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Sen i nærværende Bind meddeelte 2den Deel af min »Reiſe⸗ 
lyre» indbefatter, foruden ſtorſte Delen af den forſte Udgaves 
anden Deel (hvoraf Begyndelſen her er optaget i førfte Deel og 
vedfølet det foregaaende Bind) den under Navn af ⸗»Reiſe—⸗ 
minder» 1832 udgivne Fortfættelfe af disſe Reiſebilleder. 
Eventyrdigtet „det øde Skot,“ ſom her førfte Gang med⸗ 
deles, blev forfattet 1821, men blev henliggende utrykt, Da jeg 
fort efter i det hiftorife Digt » Valdemar den Store og hans 
Wænd: kom til at fremftille den Tid og de hiſtoriſte Begiven⸗ 
heder, hvortil dette Eventyr blot ved en vilfaarlig Tilknytningstraad 
flutter fig. Det optages nu ber, fom betegnende hiin Overgangs⸗ 


periode i mit Forfatterliv fra ten undertiden paa hiſtoriſt Grund 
ſpillende Eventyrdigtning til den hiſtoriſk⸗poetiſte Fremſtilling af 
Danmarks Middelalder, ſom i denne Udgaves anden Afdeling 
ſamlet er meddeelt. Om dette lille Eventyr ſtal jeg kun bemarke, 
at det er en fri Compoſition i Spogelſehiſtoriens Characteer, for⸗ 
bundet (i anden: Sang) mod et temmelig bekjendt Sagn, ſom 
med forſtjellige Gjetninger har været henfort tit en nyere Tid 
end den her antagne. | 

Valget af den fydlige Stanzeform til et Slags Novel: 
digtning af denne rt kunde maaffee møde grundet Indvending, 
medens den ubundne Fortællingsform muligen her Havde været at 


foretrakke. 


Soro i September 1845, 


hj 


Forfatteren. 
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Nomanzer, Sange vg Eventyrdigte. V. 1 


Nom.  1818—1819. 





Ikke Alt, hvad Øiet ſtuer, 
Ikke Alt, hvad Øret hører, 
Sun hvad Sands og Hierte rører, 
Kun hvad Blik og Sjæl opluer, 
Livligt tone Tan i Sang. 
Lunefulb er Skjaldens Gang: 
Fryd og Sorg han felv mebbringer ; 
Lyren tier, Lyren Hinger — ! 
Enart ben ſpoger, fnart den førger ; 
Elſter bu den, ef du ſporger 
Hvi den tang og hoi ben Mang. 
Sangens Fugl de lette Vinger 
Tvanglss over Verden ſvinger; 
Berben gaaer fin tvungne Gang — 
Fri er Sang og Lyreflang. 


1” 





De førfte Dage i Rom. 


— 


Didt Vandreren gik hjemlos henover Mark og Eng, 

Nu vaagner han ſom Jeppe i Herremandens Seng. 

Jeg i en Kro mig dromte — og vaagner op i Ron, 
Kan iffe ret begribe, hvordan ſaavidt jeg kom. 

En Landsmandt) mig omfavner, og, faft af Glade ſtum, 
Jeg ſtrax med ham ſpadſerer — til Capitolium; 

Derfra jeg ſtuer Forum og Colosſeum hiſt, 

— Ifald her ei var Rekvaerk, nedtumled jeg nu vig — 
Der løber via sacra — hiſt Seiersbuer flane, 

Der hellige Ruiner, med Mos og Blomſter paa. 

Hiin Side Tiberſtrommen flager Peters Kempe⸗Dom, 
Jeg ſtaaer blandt de ſyy Høje — og ſporger dog derom. 


Fra Capitol jeg løber til Thorvaldſen paa Stand, 

Seer Verdens gamle Guder — og deres Skabermand. 

Han Anbefalingsbrevet i Krogen fafter hen: 

J danffe Thorvald finder ben Danſte ſtrax en Ven. 

Vor Freund, ſom Ovintus Mesfis, ſtaaer i hang Vært: 
ſted tro, 

Omfavner mig, ſom Broder, og taber Meiſlen fro. 

Den Mefter niller fjærlig til Svenden, tro og ſterk; 

Hiſt flander alt i Leret et dygtigt Svendevark. 


*) Dr. Eſtrup. 
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Snart løber jeg tilbage, og ſnart jeg løber frem — 
Her maa jeg boe og bygge; + Rom er nu mit Hjem. 
End fan jeg dog er hvile: faft Lykken er for flor; 

Selv midt i Lyffens Gade") jeg flytter hen og boer. 
Med Livius for Diet, med Kortet i min Haand, 

Det gamle Rom jeg føger og Gpor af Romeraͤand. 
Tro, ved min Side vandrer en Kronikernes Ven ++): 
Det Svundne grant han fluer og finder her igjen; 

Dog længe gaaer jeg fremmed i underfulde By, 

Og fan ve gamle Drømme et glemme for de nye. 

Kun naar i Midnatsſtunden jeg taus paa Forum flager, 
Mens over Fredens Tempel den ſtille Maane gaaer — 
Kun da, mig fynes, fliger af Graven gamle Stad; 
Men tidt jeg gaaer fra Hoi til Hør, og feer og veed et hvad. 


Det nye og gamle Rom. 


(d. 10be October 1818.) 


»Qvid Romam in media qværis novus advena Roma 
Et Romæ in Roma nil reperis media?” 


O Verdensdronning, Roma! hvor ſtander du? 
Paa dine Here faner jeg og føger dig, 
Studſer felv ved dit Navn at nævne, 

Studfer og fpørger: Roma, hvor er tu? 


>) Strada felice. 
"+) Dr. Eſtrup. 





Rom. 


Jeg trindtom fluer Palabfer hæve fig, 
Templernes Kupler lue i Aftenglands; 
Roma nævnes Borg og Paladſer, 

Og bøg jeg fpørger: Roma, hvor er du? 


Jeg feer omkring mig herlige Skikkelſer: 
Hoibarmet Ovinde ſmiler fra gyldne Karm, 
Naoner end fig ſtolt Romerinde, 

Og dog jeg ſporger: Roma, hvor er du? 


J Karmen ſidde Herrerne ſtatelig, 
Smile og vinfe — er dette Romere? 
Bagved ſtander guldbræmmet Tjener — 
Her vil jeg ikke føge dig, Roma! 


See hift paa Hjørnet koges Kaſtanierne, 
Der ſtander rolig fattige Dagleier, 

Slaaer over Skuldren Kappen med Xrmet, 
Synes end flolt, at det er en Toga. 


Hiſtnede fløje vrimlende Kræmmere; 
Hoien er flille, der bver ben Fremmede; 
Hift ligge Marmorblokke ved Brakken, 
Der har en Billedhugger fit Varkſted. 


Her Præfter gange langſomt heitideligt; 
Fredſomme Konfiner vandrer fin ſtille Gang; 
Feſtligt tone Klokker og Mesfer; 
Vilgrimmen fnæler fromt ved Kapellet. 


Derude ligge fælfomme Orkener: 
Stille er Marken, Tidſler fun vore der; 
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Nedfaldne Huſe fande forladte, 
Luften er giftig — Jugen der fever. 


Af Gruus og Aſte Seiler hiſt hæve ſig 
Xldgamle Mure ligge faa eenſomt der; 
Græsfet groer paa halvfiunkne Buer — 
Her ſtal jeg dog ei ſege dig? Roma! 


Her vanker eenſom Fremmed med Bog i Haand, 
Læfer og forſter, feer paa Ruinerne, 

Studfer ved de uhyre Masſer, 

Undres og fpørger: var dette Roma? 


Hvad fufer mægtig fer over Soilerne? 
Ørnen fig fvinger over dem ſtoltelig, 
Ryſter høit i Skyen fin Binge: 
Fremmede! tvivl ei! — dette var Soma. 


Paa disſe Soiler Templer har hvælvet fig, 
Her toned fordum Hymner for Tordneren; 
Idmyg gif gjennem fine Buer 

Lænfede Konger, Seierherrens Folge. 


Du ſtaaer paa Veien til Cavitolinm — 
Bæver din Fod er, fælfomt, o Fremmede! 
Denne Steen, hvorpaa du nu træter, 
Den haver baaret Cæfar og Brutus. 


Blandt brudte Broer ruller ben gule Strøm 
Mellem Ruiner — fa det er Tiberen; 

Hiſt paa Stenen Cocles har fæmpet, 

Der har den høie Cloelia fvommet. 





' Rom. 


Hvor flager din Bue? herlige Tiberhelt ! 
Plyndret er Pragten, fnufet er Marmoret, 
Adſpredt ligge Stene paa Stene; 

Er det eders Eftermtele, o Helte! 


See hiſt en Gruushob;— derfra har Ciceros 
Taler udftrømmet. Quagtorvet kaldes nu 
Kredſen, hvor be Mægtige raadflog — 

Er disſe Steen din Herlighed? Noma! 


Ja fjunfet er du — Jorden tilhyller dig 
Med dine Helte, Verdensbetvingerne; 
Paa vin Grav faner end Colosſeum 
Og vidner mægtig: her ſtanded Roma! 


” e 
O Verdensdronning! det er din Bautaſteen: 
Borgen, fom var dig Leg fun og Giogleſpil, 
See! den blev din hoieſte Gravſteen — 
Den overlevev din Alvorsgjerning. 


Der lever Ingen af alle. be Mægtige; 
Grandſteren føger efter de tabte Spor, 
Ryſter ofte Hovedet tvivlſom, 

Bil dig udgrave af Jorden, Foma! 


Met, det ffal Ingen. — Hvil i bin Grav med Fred, 
Med dine Helte, med dine Guddomme! 

Var bu ſtor, forgik du dog iffe: 

Mægtigt og flort er dit Navn end, Roma! 
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Som Ornevingers Lyd det omfufer mig — 
Er bet din Aand, ſom rører mig fælfomt her? 
Roma! fa jeg har big fornummet, 

Sporger ei mere: Roma, hvor er du? 


Med Verdenskronen over blege Pande, 
Den hoie Skjoldmo fig af. Grufet hæver; 
Mod Skyen Ørnen fra fit Banner fvæver, 
Trindt kndele Fyrfterne i fjerne Lande. 
Med Jernets Scepter feer jeg hift dig ſtande: 
Blod eller Træfbom Herſterblikket fræver — 
En Verden knuſet under Aaget bæver, 
Og Helteblovet farver fufind Strande. 
Men feer du Ormen ei, ſom hisſet gnaver? 
See, Mufovæmonen Jorden undergraver; 
Paa hule Grund bu bygget har din Throne — 
Vil du med Blod Afgrundens Magt forfone? 
Fortvivl ba, Stolte! — Ford og Throne raver — 
Søg over Stjernerne din Verdenskrone! 


Du har den føgt, og fee! — bu har den fundet: 
J Aandefyrſtens himmellyſe Klæder, 

J hellig Damp, fra Altret du fremtræder — 

Du har en ſtorre Verdenskrone vundet. 

Den flørfte Tanke i din Sjæl har blundet — 
Dybt fnæler Jorden; men dens Engel græder: 
Med Himmelpalmebaand og Helvedfjæder 

Du felv al Verdens Sjæle nu har bundet. 
Hiſt lenked Thronen du med Stjernerebet — 
Paa Verdens Grundſteen er bit Sværd nu flebet, 


Rom. 11 
Har Vei til evigt Herredom dig banet; 
Men, Vee! du har i Himlen fræft indgrebet — 
Afgrundens Drot til Træl du har fremmanet, 
Og Himmelfyrſtens Stjernefrone ranet. 


Du ſtyrtes maa — uhyre Drom maa ſpinde: 
Saa ſtor en Tanke har paa Jord ei hjemme — 
Du ſtyrter, kan dog ei dit Fald fornemme: 

J ſtore Drom du herſter end iblinde. 

Hiſt ſidder nu den ſtore Drommerinde — 
Fra Nonneſloret hviſter dæmpet Stemme; 

Kan aldrig meer hun Verdenskronen glemme — 

Bil nu i Konſtens ſtille Land den finde? 

— Af Muld udgraver hun fin gamle Throne 

Blandt Hedenoldets bruſtne Tempelbuer 
Og lader Mesſer over Graven tone: 

Med Himmelfyrſten vil hun ſig udſone — 

Og pryder ham, hvor Alterflammen luer, 

Med Konſtens underfulde Billedkrone. 


Hiſt ſidder Nonnen, ſtille, 
Med Kors i Haand, og ſtuer 
Paa fjunfne Seiersbuer; 

Paa Afgudstemplet voxe Roſer vilde. 


Hun ſtirrer ben og bæver — 

. Dvor Verdens Dronning fetred, 
Hvor Kronen er henveiret, 

J Sløret nu et Skyggebilled fvæver. 
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Det Roma er, ſom glemmer 
De gamle flore Dromme — 
J Diet Taarer foomme, 
Mens flille fun ft Requiem iſtemmer. 


Dagligt Homerliv. Tydife Konſtnere. 
Canova. 





Her boe vi nu i Huſet, med ſtrobelig Altan. 
Vertinden er ei Enfe, har heller ingen Mand; 
Signora Giovanina med Seſter Nanna her 

Tidt laane Danſte Huusly; de far Nationen Hær: 
De priſe Hoviſtheden i nordiſte Natur, 

Og aabne ubefymret os det velffe Jomfrubuur. 

J Sproget de os øve med Munterhed og Lyft; 

Tidt liden Nanna rører Guitaren ved fit Bryſt: 
«Chi dice mal d'amore“ er hendes Yndlingsfang, 
Og Galtarefla dandſer hun ret ſtjont til Guitarklang. 
Halv Barn endnu i Sindet, hun vel naivt fig teer, 
Og Soſterens Formaning letſindigt Barn udleer. 
Naar til Jeſuitterlirken hun hen at ſtrifte gaaer, 
Gun ingen Synder huffe fan; men Pateren er haard, 
Og et hun fra ham flipper før Alting er bekjendt: 
Lidt op og ned paa Hufet hun har forleden vendt; 
Hun Søfteren har drillet, og truet med et Spring 
Fra Loggien“ ned paa Gaden; men det var Ingenting: 
Lidt furiosa“ er hun, og ſtundom lidt for fri; 
Men det i Blodet ſtikker, og det er ſuart forbi. 

De lyſtige Vertinder fan ei i Hovdet fane, 
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Hvorfor vi hele Dagen omkring i Byen gdae 

Fra Konſtner og til Konſtner, fra Kirke til Palads, 

Fra Pantheon til Forum og til St. Peters Plade. 

De ſelv engang imellem har Vaticanet feet, 

Og Engellænderfværmen, den gabende, udleet. 

Selv maae vi ofte file, naar i et Gallerie 

Med Bog og Leietjener en Lord os gaaer forbi 

Og fer om Alting findes, fom det i Bogen flager, 

. Hvert Malerie vurderer, og troſtig da bortgager. 

Raar faa han Alt Har monſtret, og naar han kommer hjem, 
Sin Dagbog han fan tage med vigtig Mine frem 

Og ſige: Alt det fane jeg, hiin Dag jeg, paa hiin Stund, 
Saae gode Malerier — for henved tufind Pund. 


— Originaler fluer man her ved hvert et Skridt, 

Hans Sachſes Oldefædre man troer at møde tidt; 

Og Riddertiden vandrer livagtig os forbi 

J Konſtens unge Dyrker paa Romantikens Sti. 

J Koften vel der ſtikker iblandt en Smule Vind; 

Tidt gammel Aand dog løber med i gamle Ungdomsſtind, 
Og hvor et Koften lyver, hvor Skagget taler fandt, 

Jeg favner Modelænfen ei, hvori Paris 28 bandt. ”) 


") Konſtnerne i Rom deelte fig i tvende Partier; af den ældre 
franfte og italienſte (ſaakaldte clasſiſte) Stole kaldtes Modpartiet 
(Romantikerne) ſpotviis Nazarener, fordi digfe ſom ofteſt bare 
langt nedhengende Haar til gammeltydſt Dragt og med Streng⸗ 
hed, undertiden vel ogſaa med en vis Torhed og eenſidig Efter⸗ 
ligning af den forraphaelfte og gammeltydſte Stole, føgte at gjens 
give Konften den Trohjertighed, Inderlighed og religioſe Eenfold, 
man troede at favne felv i Dærferne fra den italienſte Konſt⸗ 
files Culminationsperiode. J Spidfen for Romantikernes 
(De ſaakaldte Najarenere) Partie ſtode Cornelius og Ower⸗ 
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Her mangent herligt Billed Germanen har opſtilt, 
Hvor Oldefaderkonſten ei blues ved fit Skilt. 

Gaaer flolt, med clasſiſt Snorliv, hiſt galliſt Konſt forbi, 
Og roſer fig af Smagen i tomt Academie — 
Opbygger mig fun lidet den nye velffe Konſt, 

Og gif til Camucini og Landi jeg omfonft — 
Germanen fidder flille med Bibelen i Haand, 

Og føger ver en hellig, men ingen clasſiſt Aand. 

Lav Tiden førft udvifle det Konſtens gamle Frø, 

Her fromme Haand nedlagde! og lad den Aand et doe, 
Som her i Stilhed røres og ftræber frem til Liv! — 
Viſt over Konſtens Chaos da høres ſtal et: Bliv! 


— — 


bed, og til dem ſluttede fig mange unge Konſtnere med 
Gent og Kraft, navnlig Philip Veit og Eberhardt. 
For den nyere italienffe Sole anfaaes Camucini og Landt 
for Repræfentanter. Blandt Konſtnerne i det franffe Academie 
var der Ingen med noget Navn af Betydenhed. Stræben efter 
theatralſt Effect ſyntes at characteriſere den franſke Konſtſkole 
i denne Periode; til denne ſluttede Canova fig, medens 
Thorvaldſen, uden at hendrages til noget af Partiernes 
Ertremer, ſyntes alene at gaae frem, med Naturen og Antikerne 
for Pie, og allerede var paa Veien til udelukkende gjennem 
Stjønhedsideen at give Skulpturens Romantik og den chriſte⸗ 
lige Billdhuggerfonft et nyt Opſving. Hang Udvikling i 
denne Retning var ikke uden Oppoſition fra de ftrengefte 
Nazareners Side, der i hang Engle fun ſaae græffe Genier; 
med Canova og hang Skole følte ban fig ikke mindre i Oppe⸗ 
fition; men han fyntes vig paa Seiren, og Seiersideen gif, 
maaffee ubevidft, gjennem alle hans Arbeider. Den religisſe 
Idee, der ogfaa fremtræder feirende i hang -ftore Rakke af 
chriſtelige Heroer og Compoſitioner, var han fig dog endnu 
i denne Periode af fin Virkſomhed fun bevidſt, fom en færs 
egen Form af den [amme Skjonhed, han faae i Naturen og 
Antikerne. 





é 
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Kan Tiden fig tilegne, med nye Kraft gjenfedt, 

Hvad hos de Gamle leved, et blot hvad der er dødt; 
Vi Krøniken optegne, hvad Flyvebladet nu 

Ved Kaffebordet ſtundom vil bringe os ihn; 

Naar da van Eyk man arer, og haaner Dürer ei, 
Maaſtee dit Navn, Cornelius! betegner nye Vei, 
Hvor Veiters, Owerbeckers og Eberhardters Navn 
Af en Vaſari fluttes i Cftermælets Favn. 


— » Men glemmer du det Store, og dvæler ved det Smaa? 
Canovas Mefterværfer du henrykt dog vel ſage?“ 

Faſt. Diet han mig blender: hang Billeder har Glands; 
Men fold paa franfø Cothurne han beiler med fin Krands. 
Forſlidt er ham Antifen, Naturen for gemeen, 

Og flet og ret et Helten maa ſtage paa fine Been: 

Han flyve maa og rafe og gjøre ſtærk Effekt — 

Det ſimple, roligt Store er ei for denne Slægt. 

Sfal nu Herakles more, faa maa man fee ham gal, 

Og Dandſerinden ſpringe, naar hun henrive flal. 

Af Slueſpillet klapper hver velſt og galliſt Haand; 

Dog ſoger Alvorsblikket ei blotte Liv, men Aand, 

Vil reen Natur du flue i gjenfodt clasſiſt Konſt, 

Til den moderne Afgud du flirrer hen omſonſt. 

Bel Har ſig her Plaſtiken forvildet paa fin Vei; 

Til Lis den dog gr vaaguet — det glemmer Verden et, 
Og Tiden 'et afvrifter Canova vundne Krands, 

Selv naar den meer et blendes af Politur og Glands. 


Naar Meſteren vildfarer, ham følger Hoben flor ; 
Men Genien ſtaaer ſtille og varſſes ved hans Spor. 
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Derfor nu Diet heller fan roligt og faa fro 

Paa Genien fra Norden, fom blev be Gamle tro, 
Men fprængte dog med Vælde hver alademiſt Muur, 
„Og fulgte fun ſom Mefter Guds evige Natur. 


— — — — — 


Thorvaldſens Verkſted. 


(Alexanders Triumftog — Venus med Xblet — Gratierne — Amor 
og Mars — Jaſon — Mercur, ſom overliſter Argus — Minerva, 
fom fætter Sommerfuglen pan Prometeus's Billedſtotte — de 
legende Born — Scener af Homer — chriſtelige Basrelief — 
Dagen og Natten.) 





, J Triumpf fremtræder 
Med Skjenhedoskrandſen, 
Og med Helteſtaren fra Vaabendandſen, 
Som en Engel i Marmorflæber, 
Seirens herlige Mo. 
De gamle Tider ſtal aldrig doe: 
Et Triumftog ſtuer 
Roma endnu, 
Kommer Kæmpernes Dage ihn, 
Hoor fra Karm Phillipiden truer. 
Over Keœmpen dog luer 
Fredſalige Stjerne: 
Paa Muren hendrager den Helt fra det Fjerne 
Under Konſtens evige Seiersbuer. 


Å 
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Og ſeirende med Genien fremtræder 
De gamle Guder felv med Skjonhedskronen, 
Er for at hæve fig paa Himmelthronen — 
Ved Thronens Fod de ſtaae i Uffyldsflæder. 


De flige op af Tidens dunkle Stromme, 
J Evighedens Stjerner Blikket ſtirrer; 
Er Afgudsſtaren Sjælen meer forvirrer, 
Men ſmiler ſtjont gienfodt ſom Barndomsdromme. 


J hviden Marmor Aphrodite ſmiler, 
En Skjonhedsengel fra de foundne Tider; 
gra hellig Barm vanhelligt Blik bortglider, 
J Haanden rolig Seirens Xble hviler. 


Hiſt Huldgudinderne ſtaae armindſlynget; 
Olympiſt Guddomsro hver Barm fornemmer. 
Til deres Fod har Genien ſig klynget, 

Og Barnehaanden Elſtovslyren ſtemmer. 


Hvorhen jeg Blikket vender, 
En Serier Aanden feirer; 
Her fro jeg Barnet Fjender, 
Som. over Guder fetrer: 
Selv Kampens ſtore Heltegud han tvinger, 
Og prøver Pilen med fin Barnefinger. 


Med Hjelmen og med Sværdet 
Jeg Argonauten ſtuer; 
Chimeæra fvandt forfærdet, 
Ei Helten mere truer; 
Romanjer, Sange og Eventyrdigte. V. 
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Han rolig Seirens ſtore Scepter hæver: 
Det gyldne Skind paa Heltearmen fvæver. 


Bed tuſindoeiet Drage 
Hiſt Guden ſidder ſtille, 
Beredt fit Sværd at tage, 
Og fort paa Floiten ſpille. 
For Konſten tuſindoiet Klogt indblunder — 
For Himlens Viisdom bukker Verdens under. 


Og ſee! en herlig Ovinde 
Til Korfineren indtræeder; 
Ham leder en Gudinde 
Til Seier og til Hæder. 
Hans Vark var Leer — en Guddom Sjælen bringer 
Fraoven ned med Sommerfuglevinger. 


Og Liv og Sjæl bevæger 
De Stene underlige: 
Her Børneffaren leger 
Som Engle fra Guds Rige; 
Og hvad Homeros ſaae og fang iblinde, 
J Steen fig røre ſtal fra Borgens Tinde. 


— Dog Guderffaren fvinder, 
Som Drømme fra det Fjerne, 
For Korſets Seiervinder 
Hiſt under Oſtens Stjerne. 
Ved Graven Ovinderne her om ham lede, 
Hiſt den Opſtandne Salige tilbede. 
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En Verden ber fig rører: 
Fra Stene Toner klinge — 
Steenharpens Klang jeg horer, 
Seer Digtningen fig fvinge 
Fra Gord fil Himmel, viftende med Krandſen, 
Som Dagen lys, fom Nat i Stjerneglandfen. 


Dagen. 


Flyv, gjennem Skyer flyv paa Serafvinger, 
Du Himmelms, ſom Morgenroden bringer ! 
Strø Paradiſets Blomſter over Jorden ! 
Forklart ved dig dens Herlighed er vorden. 
See Livets muntre Genius fig hviler 

J Flugten paa din Skulder, glad, og ſmiler; 
Han følger big, paa Barneenglens Vinger, 
Og høit i Flugten Lyſets Fakkel ſoinger. 
Flyv lyſtelig fra Øft til Aftenrode! 

Lab. Livet røre fig og Hjertet gløde! 

Lad Englevingen Taagerne bortlufte! 

Lad Himmelblomſterne paa Jorden dufte! 
De flagre hen — de flye for alle Vinde — 
Snart vil og du, o Himmelſte, forſpinde; 
Men flyv, vær glad, og fmiil, mens du bortiler ! 
Den vafte Aand ei flumrer meer og hviler: 
J Lyſets Glands den Livets Engel følger, 
Til atter Nattens Slor dit Aaſyn bølger. 
DD, falme da og dine Blomſter alle ; 

Et Frø maaſtee dog vil til Jorden faroe, 
Som ſpire fan til Lys og Liv gjenfommer, 
Og blomſtre frem i Evighedens Sommer. 


2% 
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Natten. 


Stille, dalende, fhenfvæver 
Søvnens Moder gjennem Luften ; 
Sagtelig et Vindpuſt hæver 
Lokkerne med Valmuduften; 
Let hun blunder, ſodt hun drommer, 
Mens hun gjennem Luften foommer. 


See! ved hendes Hjerte hvile 
Børnene faa født og blunde, 
Drømme underfuldt og (mile, 
Drømme, at de flyve kunne. 
Klynget tæt til Moderbarmen, 
Flyve, fvæve be paa Armen. 


Hvi maa du bit Hoved børe? 
Moder! feer du et foroven 
Stjerner funkle i det Høle; 
Maanen glider over Sfoven, 
Bjerget flævder fig i Taager, 
Jorden blunder, Himlen vaager. 


Ogſaa du maa Piet luffe, 

Boier Vinden mod de Spænde, 

Lytter, om de ille ſukke, 

Om de ei i Drømme græte; 
Nei, de hvile taus og rolig, 
Med bin frille Flugt fortrolig. 


Bil du vide hvad de drømme, 
Lyt til Hjertet hos den Lille! 
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Livets Kilder i det ſtromme, 

Det er ikke taus og file: 
Sovnens Engel feer i Blunden 
Lyſe Glimt af Morgenſtunden. 


Dagens Herlighed og Glade, 
Menneſter i ſpraglet Vrimmel, 
Bjerg og Dal i Blomfterflæde, 
"Grønne Jord og lyfe Himmel — 
Livets muntre Engleſtarer 
Dandfende forbi ham farer. 


Dybt alvorlig Broder blunder, 
Venter fer et Morgenroden: 
Hoiere hans Længfel ſtunder — 
Ei om Jorden drømmer Døden; 
Ei han vaagne ffal hernede — 
Over Stjerner boer hans Glæde. 


Dybt han aner, fjernt han ffuer 
Glimt af ſtore Morgenrøde: 
Om den Sol, fom evig luer, 
Og om. Livet hos de Døde, 
Lyſet, fom fra Gud udſtrommer, 
Derom Dødens Engel drømmer. 


— Svæv fun ben, og blund i Luften! 
Blund og brom med dine Spævde! 
Syred fra Loffen Valmuduften ! 
Luk hvert Øie til hernede! 
Jordens Fryd og Dagens Summer 
Skjul, o Nat, i venlig Summer ! 


et 


22 …— iReifelpre. Anden Deel. 


Ogſaa jeg vil med big blunde, 
Drømme, at feg med dig fvæver: 
Over Dal og dunkle Lunde, 
Over Bjerget jeg mig hæver, 
Sliver fælfomt i det Høje, 
Flyver hen med luftet Øie. 


Som be Engle fmaa jeg klynger 
Til dit Hjerte mig fortrolig; 
Verdens Sorg mit Bryft ei tynger: 
Sjælen flyver let og rolig, 
Drømmer om fit foundne Eden, 
Drømmer ſodt om Evigheden. 


Nomerſt Folfeliv. 


—— — 


Sund pan Havernes Holm") er Luften; eenſomt og ſtille 
Lever den Fremmede der, priſer den hjemlige Fred. 

Stakket han hviler dog kun; fra Gry til Ovel han omvanker 
Gjennem den fælfomme Stad, agter paa Romerens Liv, 
Seer paa Konſtnerens Id, ſom ſtille, fro fig udfolder 

Her, hvor paa hellige Grund Hedenolds⸗Storvarker ſtaae. 
Folket vil nyde fit Liv, og hviler fig gjerne paa Gaden; 
Men, er det Søndag, jeg feer Corſo og Karmenes Tog: 
Der Romerinderne nu i Sljonhedsfylde henrulle 


+) Collis hortulorum, 
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Fulgt af tjenftagtige Ven”) — fjælden Gemalen far Tid. 
Blodig Skueſpil⸗Leg Auguſt end fornemmer i Graven: 
Tyrefægtningen ber glæder det klappende Folk. 

Vildt Salamandernes Leg nu Romerviet forlyſter, 

Nu man jubler og feer piilſnare Veddelobsdyſt. 

Gadernes Marionet og Theatrets raſende Elſter 

Latter vælfer — og Skrig, bog Puleinell er et ſeen: 
Snart fortvivlede Helt 1 hoieſte Banvid han trøfter, 

Trøfter Romeren med, naar han af Raſen er fed. 

Her er Sang og Muſik, heelt konſtigt, i Operahuſet, 
Fromt i Pavens Kapel; ſtundom med Fakler i Haand 
Helligt Broderſtabstog med Sang hendrager, formummet, 
Hævende mægtige Kors, mens paa det knelende Folk 

Blege Dodning udſeer fra aabne Kifte paa Baaren — 
Dog et Dieblik kun Nu⸗Livets Glæde bortflyer. 

Snart, hvor Liigtoget foandt, ſtaaer lyſtig en Improviſator, 
Morer med opgivet Ovad Gaderues Konſtdommerflok! 

(To Folietter Viin gjør ſtrax Lazaronen fil Digter, 
Snaffer endog han fom før, Rimet dog klinger fom Sang.) 


Caffe nuovo er flor, og talles er Gjefternes Vrimmel; 
Frugternes kjolende Jis her er ſom daglige Brød: 

FUbenfor finde, med Jisglas i Haand, i Vognen de Skjiome, 
Rjøle fun glødende Blod, Bliklenes Flammepiil ei. . 
Medens paa Corſo enden den glimrende Verden fig tumler, 
Gaae vi til Pantheon hen og til St. Peter paany: 

Daglig hendrage os did de ſtjonne, de mægtige Former; 
Storſt jeg bøg nævner hvad Skjønt hoieſt oplofter min Sjæl. 


?) Cecisbeen (Cavaliere servente). 


— — 
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St. Peters⸗Firken. 
ø 


— — 


Lofted Konſtkempens Haand end Pantheon fer ſom en Kugle, 

Kun for at pryde dermed ftoltefte Menneffevært ; 

Større, ſom ſtjonnere, tyffes mig dog hiin hvælvede Kuppel, 

End Colosſen, hvorpaa her ben fan ſtaae, ſom en Knap. 

Skal til Storheden førft forftandigt Diet fig maale, 

Seent forbauſede Blik ftudfer ved Masſen dog kun; 

Derfor jeg Verdens mægtigfte Dom faa ofte har ſtuet 

For jeg dens Storhed har feet: „Maal“ — man udraaber — 
„kun forſt 

Kempebornene hiſt, ſom holde paa Vievandskarret, 

Hanen paa Muren — og ſelv Kuppelapoſtelens Pen! 

Saa fra fæmpeftort Smaat til Storhed Tanken oploftes, 

Og beundrer, ſom flor, Peters den mægtige Dom.“ 

Daglig vorende, nu den løfter fig meer for mit Øie, 

Helſt naar, i Sfumringen fljult, ſmaalige Prydelſer flye, 

Eller naar Pavens hele Armee en Feftdag indtræder, 

Og jeg troer fun at fee — Tinſoldat⸗Rakker paa Gulv. 


Hviler Petrus end hift, hvor evigt nu Lamperne brænde, 
Rores til Andagt end her ſtundom en troende Sjæl; 
Afgudsbilledet hiſt dog Piet bortdrager fra Himlen, 
Medens ben fuælende Hob Malmfoden ſlider med Kys. 
— Styrte maa du engang, bu Tempel, bygget i Morket 
Her af hovmodige Aand! falſt og huul er din Grund. 
Kunde du Himlene naae, dog Jordkloden under dig ſukker: 
Sjælenes Babelffe Taarn Aflads⸗Blodguld har bygt. 
Styrte maa bet engang, og Saliggjorelſen tale 








U 
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Over ben ſtore Ruin høit med Befrielſens Roſt. 
Rummed du trefold et Rom, du ſtorſte Kirfe paa Jorden! 
Større flal over dit Gruus Verdenskirken opftaae! 


Vaticanet. 


— — 


ll fra St. Peter toner endnu hoitidelig Mesfen. 

Lyſt Baticanet idag aabner os Konſternes Stat. 

Hedenoldet opſtaaer i fin evige SKHjønfed af Graven: 

Guder un paa mig henfee fer i den marmorne Hal; 
Oldtidshelte jeg feer, og de gamle Keiſere flirre 

Taus alvorligt herud blandt det forſtenede Liv. 

Som ved et Trylleflag fer en livfuld Verden er ſtanbſet, 
Saae i Aarhundreder alt tang paa henvandrende Slægt. 
Dyrene felv ere Steen: her ſtaae de, blandt Helte og Guder, 
Faſt i Fortryllelſens Baand lænfet til Jorden endnu. 

Synet faft ængfter min Sjæl; dog fee, nu Fortryllelfen loſes: 
Stenen fo rører fig hiſt — lever endnu fer en Gud? 


Den belvederiſte Apollo, 


Staaer Digterguden ſynlig for mit Øie? 

Gar Jorden da Olympens Fald et fluet? 

Hvo har dens Guders flufte Liv opluet? 

Du lever end, bu Valdige, dn Hoie! 

Du Python feer fit Dragehoved boie: 

Din lette Piil Uhyrets Magt har fuet; 

Din Harm er Ro — den fnufed før den truet, 
Foragter Seiren uden Kamp og Møie. 
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Kun faa en Gud fan paa Dæmoner vredes, 
Saa høit hans Blik Heroers Krands bortfafter, 
Mens over Jord han til Olympen haſter. 

Ei meer, o Digtergud! bit Navn tilbedes ; 
Men Hvo big faa har tænft og drømt og fluet, 
Hans Sjæl en mægtig Guddom har opluet. 


. Paa Jorden har han et bit Billed fundet: 
Saamangen Helt er gjennem Verden gangen, 
Og Barden fulgte ham med Harpeflangen — 
Dig var det ef: du hoiere har fundet. 
Camoenen dobbel Laurbærfrands har vundet 
Om Heltens Tinding, naar til Seiersſangen 
Med Harpen Sværdet kæmped ſtolt om Rangen — 
Din rene Skikkelſe dog ber var fvundet. 

Fra fjunfne Guderverdens ſtjonne Rige 

Jeg ſeer dig hoi, guddommelig fremſtige — 
O! er det et en Drøm, ſom brat maa fvinde? 
Hvo er du? Engel, fom fan Drømme binde!: 
Du mægtig flog paa Fjeldet med bin Vinge, 
Bod Guden frem af Marmorklippen ſpringe. 


Der ſtaaer han — nei, han neppe Jorden rører; 
J evig Ungdomsſtjonhed han henfvæver, 

Og Dybets Slægt bog for hans Manddom bæver: 
J lette Haand han Kempebuen fører. 

For Gudens Blik fig Dalens Mo tilffører, 
Mens bly hun ſtjonhedsblendet Øie hæver; 

Et Elſkoosſuk med Inglingen bortfvæver — 

Det guddomsrorte Hjerte ham tilfører. 

Men fort til fiorre Værk den Stærfe fler: 

J Dalens Myrthely ei Guden hviler — 
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Han ſoger Daphnes Lund paa Pindus? Høre; 
Han feer ei Taaren i Hyrdindens Øie: 

Paa Skuldren raſt han gyldne Kogger fvinger — 
Snart Harpen høit i Guderhallen klinger. 


Billeddyrker bog et og Hedning et heller jeg vorder, 

Dandſer Livet end her yndigt paa Hedenolds Grav. 

See! Bacchanaliers Fryd afbilded de paa Sarkophager, 
Livsgleedens Genier der end triumfere med Lyft: 

Styrter en Genius brat, be Andre hen over ham dandſe — 
Der, hvor et Barn ligger Lig, tumler et andet fig glad. 

— Sorgloſe Barndomsold! bit Letſind Sjælen forfærder, 
BVorer til Manddom du op — ſtaaer du forfærdet der felv: 
Mørk, i Lavcoons Kamp med Radſel du ſaae dig ſom Olding — 
Stort, nu det tragiffe Syn ryfter af Drømmen min Sjæl, 


Laocoon. 


Maa bu evig med Ubyrer fæmpe? 

Kan du aldrig Slangelænfen fprænge? 
Gamle Kæmper, er du iffe træt? 

Kan vin Marter Dybets Harm ef bæmpe? 
Afgrundsormen har big knuget længe — 
Er Uhyret af dit Blod ei mæt? 


Maa du end i Sfjæbnefampen grue 

For de Smaa, med Knuder til big bundne, 
Uoplofelige fom din Oval? 

Maa du deres ſpæde Arme ſtue 

Med dæmonift Offerbaand omvundne, 

Som tun Evigheden loſe ſtal? 
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— Mariyrhelt fra Hedenoldets Dage! 
Dine Guders Afmagt du ei kjendte, 
Og forgjeves Offerblodet randt: 

Er de hørte dine Sonners Klage, 

Ei de deres Aaſyn til dig vendte — 
Ingen Frelſer du foroven fandt. 


Menneffene blege fra big flyede, 
Breve Magter dig til Offer kaared — 
Jord og Himmel har big foldt forladt. 
[an du Stjæbnens flore Gaade tyde? 
— Dybet har fin Engel til dig baaret 
Og indviet dig til evig Nat. 


Staa forftenet ba, mens Sekler foinde! 
Kæmp med Slangerne, til Jorden falder! 
Kemp, til Himlen fnufer dem med dig! 
Staa forftenet, fom et - Rævfelsminde 
Over Haabloshedens dunkle Alder, 
Morkets Kæmpeold paa Jorderig! 


Krampeſpændt, ſom du, har Tiden ſtandet, 
Som af Cvighedens Slange knuget, 

Af Nodvendighedens Arm omſnoet. 
Kæempen har Uhyrets Magt forbandet, 
Og, mens det hans Hjerteblod udſuged, 
Har fan fri fig i fin Lenke troet. 


Stolte Frihed! vil du Himlen tvinge? 
VU bu Guder og Damoner true, 

Og big drømme ſtor, mens du forgaaer? 
Sfjæbnen ryfter over big fin Vinge, 
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Dybets Slangeknuder dig nedkue — 
Som Laocoon du for mig ſtaaer. 


Staa og vidn for Slægterne, ſom komme, 
Om den ſtore Kamp, ſom er udkampet! 
Naadens Vinger over Jord har ſuuſt: 

Løft er Gaaden — GSfjæbnens Tid er omme: 
Himmelofret Dybets Magt har bæmpet — 
Davids Sad har Glangens Hoved knuuſt. 


Ud af Forftenelfens Kreds! og ud nu af Hedenoldshallen! 
Venlige Billeders Lys! qvæg den befriede Sjæl ! 
Raphaels Loggier her i ſtore Buegang glimre — 
Her fra hvælvede Loft taler med Farver Guds Ord: 
Billedbibelen ffjønt fra Muur og Steen fig oplukker, 
Verdens Sfabelfe felv, og Patriarkernes Liv 

Herlig i Livs⸗Billedſtrift fraoven til os nedtaler ; 

Hift fra den aabnede Hal Frelferen feer jeg forklart ). 


(i 


Hoit fan fig hæver fra Tabor i Lys, den Aaudernes Herre! 

O men Difciplene ſtage ved Foden af Bjerget, forladte: 

Er ve af Barnets Bryft fan mægtig bortjage Dæmonen. 

Dybet fig glæder. — Er Mefteren fjern, Hvo tvinger bets 
, Magter? 

— Fjern var Meſteren ei: felv i hoieſt Forklarelſe glemte 

Lyſets Konning ei dem, ſom haabed, mens det var Midnat: 

Aandefyrſten nedſteg i Glands fra Aandernes Samfund — 

Evig ſank for hans Lys i Nat Demonernes Hærmagt. 


*) Raphaels berømte »Transfiguration». 


i 
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Marias Kroning. 

(Malerie af Raphael og Gfulio Romano.) 
Hvad from Legenden om Marias Død 
Og underfulde Hedenfart bebuder, 
Det ſtjonne Underværk jeg fluer her. 
Paa Jorden Herrens Moder meer ei vandrer: 
Luft Piet er, ſom Lyscheruben ſaae, 
Med Lillieſteenglen, i den ſtore Time, 
Da Aanden overſtraaled Himlens Brud ; 
Det Hjerte braft, hvorunder Livets Herre 
Og alle Sjeles Saliggjorer hoiled. 
J Kiſten Jeſu Moder er nedlagt: 
Det Legem, ſom, med Himmelen i Slagt, 
En Guddom kunde føde i fin Reenhed, 
Kan det af Jordens Orme nu fortæres ? 
Og tør Forraadnelſen fin Gift udaande 
Paa Barmen, hvorved Evighevden died, 
Og Salighedens Konge Hvile fandt? 
— Ved den Begravne ſtaae de Guds Udvalgte, 
Som Verdenslyfet og bets Moder, fane 
J Livets Herlighed; nu ſtirre de 
For ſidſtegang i Kiſten efter Larven 
Af den Gudſignede; men fvad de føge 
De finde ei — dem ingen Liigdunft møder; 
Men tufind Lillier ftaae i hellig Glands 
Og dufte faligt fra den tomme Kiſte. 
Høit løfte fig de Frommes Andagtsblikke, 
Og fee! — hiſt uforfrænfelig forklaret 
J Glands Maria blandt Cheruber throner, 
Af Salige og Lyſets Engle priiſt, 
Af Sonnen i hans Herlighed modtaget 
Med Livets og med Evighedens Krone. 
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Madonna di Foligno. 


End Himmeldronningen et Jorden glemmer; 
J hoieſt Herlighed ved Herrens Throne, 
Med Evighedens ſtore Seierskrone, 

Hun Jordens ſtille Længfel end fornemmer ; 


Og mens Serafers Jubel hun iſtemmer, 
Nedfmiler hun til Savnets dunkle Zone; 
Til hendes Sjæl fan gjennem Himle tone 
Hvert lonligt Suk, fom fjerne Hjerte gjemmer. 


Og fee, i Sfyen hun fig aabenbarer, 
Som fordum fun for Hyrderne fig vifte, 
Da OAſtens Fyrſter hende ſalig priſte. 


Nu Himmelglandſen Moveren forklarer — 
Paa hendes Sfjød fan Sonnen felv nedſtige, 
Et evigt Barn, fra Barnehimlens Rige. 


Rigt Baticanet bevarer igjen de Helligdomsſtatte, 

Som Erobrerens Haand førte til Seierens Stad. 
Doende Helgen ”) nu her i Fred fan luffe fit Øie — 
Domenichino! hav Taf! fhjøn du mig Døden har viiſt. 
Tro Perugino jeg her hos ſtore Lærling gjenkjender; 
Større dog Larlingens Værk lovpriſer Mefterens Kong. 


Herligt lever hvert Billed endnu, ſom Raphael aanded 
Her, til Aarhundreders Fryd, hen paa den trofafte Muur. 


*) St. Girolamo. 
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Stanzernes ſteenfaſte Kalk med Guld et Verden opveier, 
Seirens mægtige Haand Murenes Sfat lader ſtaae; 

Selv den ſtorſte Tyran forbauſet Genien ſtaaner: 

Tiden vandrer forbi, ærer det hellige Vark. 

Englen leder end fer, ſom fordum, St. Petrus af Fængflet ; 
Hift dine Viismend, Athen! røre med Liv fig endnu. 
Heliodorus flygter end her med Rædfel fra Templet — 
Underværfer end fer tale om Kirkens Triumf. 

Skræmmet af hellige Syn, den ftærfe Attila bæver. ” 

— Stod disſe Mure nu fun ene paa Romas Ruin, 

Hid dog maatte, med Andagt og Fryd, end Konfineren vandre, 
Dg forgjeves et blev længfte Pilegrimsfart. 


Wøverhøvdingen De Cæfaris”). 


— — 
Fad 


Er Dagen ſtjont henrullet pan billedrige Sti, 

Gaaer Aftenen heelt lyſtig hen i dunkle Oſterie. 

Der Konſtnerne ſig leire, ſom Bonder i en Kro; 

De Cæfaris Bedrifter man hører her i Ro. 

Han Dagens Helt er bleven, og nævnes tidt med Gru: 
Som Hannibal den Røver faft ffræffer Roma nu. 

Hver Romer, han fan gribe, han fooret har flal døe — 


*) Denne Rovers mærkelige Liv og hang velgrundede Had til 
Romerne, der ingenfteds troede fig fiffre for ham og hang 
Bande, hørte i 1818 til Dagens og iſardeleshed til Afte— 
nens fædvanligfte Underholdningsgienſtande, indtil man i Avi— 
ferne ſaae Beretningen om hang Død. 
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Til Raferi opægget, han myrder Barn og Ms; 
Han Reiſende voldforer og brænder Byer af: 
Vildt Røverhæren hevner fig paa deres Ovinders Grav. 


„En dygtig Karl er dog De Cæfarig, 
Jeg har ham feet” — i Oſteriets Krog 
Ved Folietten fan en Fremmed taler, 

ODg driklker ud fit Glas, mens Alle ſtudſe 
Og paa ben Fremmede forundret fee — 
Man ryffer nærmere, og han fortæller: 8 
«Da fidft jeg fane ham, fad han i en Kro, 
Hvor Ingen fjendte ham — undtagen jeg; 
Thi liſtelig han tidt formummer fig, 
Og ſidder midt iblandt os, for man veed det. 
Man falder ham en gruſom Blodhund nu; 
Men hør hans Sfjæbne førft — fordom ham ſiden! 
Endnu et Barn, han i Prosſedi gif, 
Da Havets Slange om hans Slægt fig ſnoede. 
Med himmelffrigende og blodig Uret 
Hans gamle Fader under Boddeloxen 
Opgav fin Mand — og ralled Hevn i Deden 
Og over Morderne Forbandelſe. 
Hver Aften Moderen med Sønnen gif 
Til Svovefamret, vifte ham i Krogen 
Hans Faders blodbeftænfte Skjorte — nfee! 
Saalunde har de med din Fader handlet ! 
Det ffal du hevne, naar du vorder ſtor!“ — 
Med Hadet vorte Drengen og blev flært; 
Hver Aften fooer han Hevn, og — Eden holdt han. 
Hans førfte Daad var Blodhevn — og der blev 
Af Morderflægten ingen Sjæl tilbage: 


Romanjer, Gange og Eventyrdigte. V. 
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For Hevnens Dolk ben hele Ingel blødte. 
Men Hevneren paa Bjergene flod fjernt, 
Med Gru af Menneffenes Samfund udſtodt. 
J Morderblodet Hadets Glod var kjolnet; 
End for uſtyldig Blod hans Haand var reen. 
Til Statens Fjende maatte Staten ſelv 

Med nevderdrægtig Troloshed ham tvinge: 
Mod helligt Løfte om Tilgivelfe, 

Selv Faderhevneren fremſtilled fig, 

Men faæ fig af Retfærdigheden ſpeget. 

J Mnker i St. Elmo han oppaagned 

Af ſtakket Drom om Menneſtelighed 

Og Tro og Love — fee, da fprængte han 
Med hine Lænfer hvert naturligt Baand, 
Som bandt hans Sjæl til Menneffet og Verden. 
Paa Bjergene han ſtaaer, en Konge, nu, 
Som, fri og flolt, forfynder Verden Krig — 
Og med den Stærfeg Ret udleer den Svage. 
En modig Hær fra Fængflerne ham følger, 
Og med fin lille Hob af Statsfordomte 
Neapel han og Roma mu forfærder. 

End var han Røver fun — Uhyre har 

Nys det Uhyre ham forvandlet til. 

Skjult ved en Qvindes Barm hans Hjerte flog ; 
Alt mindre rafte Stormen i hans Sjæl, 

Og mindre lued Blodet i hans Haand; 

Thi Fader ffulde fnart han nævnes — Fader 
Og Menneſte maaffee — men fee, da kom 
Fra Rom nys ufle Sbirreher imod fam: 
Med to Forrædere de nærmed fig, 

Som for at underhandle — Kuglen peb, 
gorræderne laae blodige paa Veien, 











Rom. De Cæfaris. 35 


Og Romerheltene med SHjændfel flyede. 

Men Byen vibfte de, hvor Børn og Qviuder 
Forladte vented — did be modig drog 

Og myrde) Børn og værgeløfe Ovinder. 
Selv Foftret ei i Moders Liv de ſtaaned — 
See, derfor nu Blodhevneren ei heller 

Et Romerliv vil ſtaane: dyrt han ſvoer 

Ved Moderens og ben Ufodtes Lig 

En blodig Ed, og holder han et Eden, 

Maa Verden eller fan forgaae, — Godnat!” 


Fortælleren er borte; taus efter ham man feer. 
gorfærdet fynes Alle — da reiſer fig og leer 
En lyſtig Selſtabsbroder, han fvinger høit fit Glas: 
„De Cæfaris ſtal leve! — Det var en dygtig Spas, 
Hvis ſelv maaſtee han fad her i dette Hieblik, 
Fortalte fin Hiſtorie, undſagde os og gif.” 
Hver Romer maa vel blegne — Udlændingen fan lee — 
J Krøgen end man ſynes De Cæfaris at fee: 
Cen fjendte ham paa Røften, Cen paa det vilde Blik, 
En Tredie ſtimted Dolken, da pludſelig han gif. 
Hvi fmiler faa i Sfægget den gamle Tydffer hiſt? 
Han fjælden troer paa Noget, undtagen det er vift. 
Diario Romano han har i. Lommen med, 
Og af Avifen læfer han heelt mærfeligt et Sted: 
„Paa Hovedet af Roverhovdingen 
De Cæfaris — har Cardinal Gonſalvo 
En Pris udfat af fjorten tuſind Seudi.“ 
— Det gammelt er” (afbryder ham en Gjeft) 
„Til Trods De Cæfaris en dobbelt Sum 


Har fat paa Cardinalens Skaldehoved.“ — 
3* 
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„Hor videre!“ — vedbliver Tydſteren — 
„Gens'darmerne fan længe trodſet har, 
Og nuys med Mordbrand ſelv Albano truet. 
Igaar han var felv Femte i et Huus 
Bed Procynone (neppe for det Gode). 
Valenti, en Gensd'arme, det opdaged, 
Og hented ſtrax fra næfte Poſt Forſtœrkning. 
De Cæfaris forfvared fig fortvivlet, 
Men faldt for flere Skud — hans Folge flygtet — 
Til Procynone blev hans Hoved bragt, 
Og er nu i hans Fødeby, Prosſedi, 
Paa Torvet pælet op, til Skræl for Banden.” 


grit Romerne nu aande, og Sfræffen er forbi; 
En Foliet end tømmes i lyſtigt Oſterie. 
Mistænfelige Fremmed ei meer de tænfe paa, 
Men mene, at den Døde nu lader Roma flaae. 
Mig Tidenden mishager: jeg fare ham altſaa ei; 
Viſt grumt hans Bande hevner ham nu paa Neapels Vei. 


Nomerſte Feſter. 


— — — — 


Hellig er hver Dag her: hver Martyr her har fit Alter, 
Og hver Helgen fin Feſt; Betlerhæren bet veed: 

Aarle ved Kirfens Dør de Blinde ringle med Bøsfen, 
Bede til Feftdagens Helt — Gaven han fender dem fnart. 
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Verdsligt Kongebeſog“) nu andre Feſter bereder : 
Silfetæpperne ſtjont flagre fra Vindvet med Pragt, 
Og paa behængte Altan ſtaae Romerinder i Feſtdragt, 
See paa det glimrende Tog, glædes til Aftenens Lyft. 


Skjonneſt ved Tiberen natlige Feft har Roma forſamlet; 

Peterskuppelen hiſt alt er. med Lamper beſaaet. 

Store „Girandola« flyver inat fra Englekaſtellet. 

Alt det morknes, og fee! glimtende Lampernes Lys 

Voxer, hvor Natten hyller i Mulm det mægtige Tempel — 

Stille med underfuld Glands løfter fig Kirfen mod Sky. 

Sfjønnere Syn et flod i Herligt Drøm for mit Øie: 

Aandekirken jeg feer, bygget med Stjerner i Luft; 

Engle, ſynes mig, hiſt maae faligt Herren tilbede 

Og t evige Ro evige Herlighed fee; 

Men det lyner, og fee! — hver Stjerne vorder en Lue, 

Himmelfirfen i Sky flammer med tufinde Blus; 

Himlen fynes i Brand, mens huult, fom med Dommedagsklangen, 

Store Stormfloffe gaaer — pludſelig under dens Dron 

Synes be flammende Stjerner udfluft, og brat, ſom ved Jord: 
ſtjelv, 

Mægtig fra Engelsborg nu tordner en konſtig Vulkan: 

See! hvor Flammeſlangernes Hær phantaſtiſt fig hvirvler, 

Speiler i Tiberen fig ffjønt Salamandernes Dands — 

Herligt mageløs Leg med Jord⸗Elementernes Mander 

Tryller det ſtudſende Blik; 0, men hiint Tempel i Sky, 

Dommedags⸗Sarſynet hiſt, hvor Himlen ſmelted i Flammer, 

Det jeg fluer end her, fprænges end Jorden i Luft. 


+) Kongen af Neapels Beføg fatte i denne Tid hele Rom i 
Bevægelfe. 
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Aften paa St. Pietro Mantorio. J 
(Alle Sfæles Feſt.) 





Monte Mario fnart, og ſnart Treenighedsbjerget 

Bifte mig ſtore Stab feſtlig i Glorieglands. 

Her dit Golgatha nu, St. Peter, ſtille mig viſer 

Verdens Herlighed, ſom — ſidſt du har feet den paa Jord. 

End betegner paa Oſtias Vei Kapellet og Stedet, 

Hvor til fin Martyrbedrift Petrus fra Paulus bortgik; 

End deres Afflevsord paa Stenen Bandreren leſer, 

Som Dionyſius dem, rørt, til Timotheus ſtrev: 

„Fred være med digls — faalunde Petrus til Paulus har 

talet — 

„Kirkens Grundſteen, du troe Hyrde for Frelſerens Hiord!“ 

„Gakei Fred⸗ — var hang Svar — „du Prædifer god for 
de Gode! 

Du, be Retfærdiges Ven! Leder til Saligheds Land!“ 

Saa adſtiltes de hift, og her paa Hoien flod Korfet, 

Hvor ſelo Meſterens Død ſyntes Difciplen for ſtjon; 

Ei han glemte Fornegtelfens Nat, ei Hanegalsſtunden, 

Og fun med Isſen mod Jord valgte han Mefterens Død. 

" Der har Petrus fuldendt, og hift end Kirken omhvelver 

Kilderne, fom af dit Blod udſprang, du herlige Paul! 


— Store, hellige Stad | i Aftenen rolig du gløder, 
Tuſind Martyrerg Blod luer mig her i din Glands. 
Løfter idag du paa Sjælenes Feft dog Doden paa Thronen? 
Herrens Tempel idag blev til en ſtor Sarkophag: 

Hoit, paa Thronen af Dodningebeen, ſtaaer Gravenes Konge, 
Vinker med magre Haand bort til Forraadnelfens Land; 
Stille, med Navn paa Bryft, og med Faflen i Dodningehaanden 
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Munke⸗Beenrader ftaae; Øinenes Gruber mu fun ber 
Stirre med ſlukte Blik paa Lyſekronen, hiin hvide, 
Dannet med rædfom Konſt fiirligt af Menneſtebben — 
Gjennem ben ſtore Grav dybt Livets Toner dog runge, 
Minde om Sjælenes Fred og om den evige Seir. 


(4 


Hiemmet. 


Blev nu bet gamle Roma dit Hjem? Fan her du dog glemme 
Nordens Himmel og Hav, Vintrens og Taagernes Kyſt? 
Vil et Paulun du dig her ved Fredens Tempel nu bygge, 
Eller blandt Altrene hiſt i Colosſeets Ruin? 
Boede du nu, ſom Patron, i Mag paa Villa Pamphili, 
Eller hos Xſeulap hiſt i borgheſiſte Lund — 
Sad du paa Pavens Stol, og fane du fra Monte Cavallo 
Ned paa det fnælende Folk — faa du vel blev dog i Rom? 
Spurgte en Ben mig ſaalunde, jeg vilde ham fvare med 
Sangen, 
Som over Tiberens Strøm floi mod mit Fædreneland. - 


Danmark pg Italien. 
(Rom den 1650 Octbr. 1818.) 


Hvor er du? Land, med lyſe Bogeſtove, 
Hvor Kæmper hvile under grønne Heie, 
Hvor Axeſtromme bølgende fig boie 

For Luftningen fra Oceanets Vove! 
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Hoit Dybet foulmer, lyſtelig det bruſer; 
"Fra Kyſten Sneffen flyver hen og fvinger 
J vide Fjerne fine lyſe Vinger — 
Paa grønne Bred det over Skoven ſuſer. 


Trælfuglene henflye I muntre Skare — 
Dem følger Dalens Søn 4 fine Drømme; 
J Luften underfulde Øer ſoomme, 

Og Trylleſlotte hen i Sfyen fare. 


Ti Riddersmend i Kamp og Dedningdandſen 
Forvandler Trylleſlottet fig foroven; . 
Nu flyer det fom en Drage over Skoven 

Og fvinder fom en Ørn i Aftenglandfen. 


Paa Bautaftenen ſidder Vandringsmanden; 
Om Feers Land og underfulde Tider 
Han drommer ſodt, mens Billedet bortglider — 
J Baaden fjunger Fiſteren ved Stranden. 


Den blege Maane fig fra Bølgen hæver ; 

Den glimter alt, den flille Aftenſtjerne. 

Hvi ſtirrer Slettens Mo vel mod det Fjerne? 
Et Længfelsfuf mod fremmed Kyſt henbæver. 


Der vandrer hendes Elſtede nu ene. 
Hvi flyede han henover dunkle Vove 
Fra Landet med de lyſe Bogeſtove, 

Fra grønne Hoi og Fædres Bautaſtene? 


Han føgte Bjerg og Flod og vilde Fjelde, 
Han flod paa Fjeldet, han ved Strømmen vanked; 
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Paa Bjerg, ven Strøm dog intet Hjerte banked, 
Hvortil han funde trætte Hoved helde. 


Nu gaaer han under brudte Seiersbuer, 
Seer Maanen gjennem Colosſeum blinde, 
Seer Brutus høit fra Capitolet vinfe, 

Mens Cæfar farer blodig hen og truer. 


Hoit Græsfet groer paa fjunfne Guderhaller, 
Tre Soiler ſtaae, hoor Tordenguden throned; 
Bag hine Mure Keiſere ſig kroned, 

Det Lyffens- Tempel var, ſom hiſt nedfalder. 


Fra Hedenoldets Grav fig Korſet hæver; 
Hoit over Capitol og Romas Hoie 
Sig Kæmpedomen hoalver for mit Øie, 
Et helligt Pantheon i Skyen foæver. 


Der brænde Lamperne, hvor Petrus hviler, 
Trindtom de dybe Seierstoner klinge; 
Her Fredens Aand udbreder gyldne Vinge, 
Hiſt Himmeldronningen fra Skyen fmiler. 


J Korſets Ly ſtaae tryg i Fredens Sale 
De ſtore Billeder af det Forſvundne. 
Af Konſtens Seraphhaand til Livet bundne, 
J Doden Gader og Heroer tale. 


Jeg feer Laocoon med Slangen fæmpe, 
Seer Digterguden, fra Olymp nedſteget; 
De ſtorſte Aander har min Sjæl bevæget — 
Og bøg jeg fan et Længfelsfulfet dæmpe. 
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Jeg vandrer ud fra Konſtens Soilehaller, 
Seer Rankens Buekrands blandt Almens Grene; 
J Olietræets Skygger gaaer jeg ene — 

Egeria mig til ſin Lund henkalder. 


Her vifter Vellugt i Orangeduften, 
Heſperiſt Himmel blaaner lys foroven; 
Hiſt taarnehoi udſpender Pinieffoven 

Sin gronne Looſty ſom en Bro i Luften. 


— Men lummerhed Sirocco her bog brænder; 
Jeg hører ikle Oceanet brufe, 
Jeg hører iffe Egeſtoven ſuſe, 

Ci Troffabstræet jeg i Syden kjender. 


Jeg flager i Konſtens Paradiis paa Jorden; 
Men rodmende jeg maa fra Lauren ile; 
J Myrthens Lund fan eenlig Sjæl ei hvile — 
Mit Hjertes Paradiis er i mit Norden. 


— Hvor er dn? Land, med lyſe Bøgeffove ! 
Hvor er bu? Land, hvor Kfærligheden bygger! 
Saa fjunger Nordens Søn i Laurens Sfygger, 

Ved Romas Grav og Tiberſtrommens Vove. 


Nonneindvielſe. 


— —— 


Nær ved Kloſtrets Mure jeg boer, hvor, bag Sloret og Gittret, 
Stille, for Verdens Blik Soſtrene fromt fig har ſtjult. 
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Tidt jeg ved Midnatstid dog hørte bem Bonllokken ringe, 
Der de fjunge ved Gry og til Maria i Ovel. 

Tidt naar Sol ba gif ned, og Kloffen var fire og fyve, 
Til deres Kirke jeg gif, hørte paa Nonnernes Sang. 
Seet dem har jeg end ei; idag jeg ffuer den forſte: 
Skjon, til Indklæedelſens Feft unge Novize nu gaaer. 
(Otte Dage bog førtes hun forſt fra Selſtab til Selſtab: 
Før Affigelfens Stund Verdens Glands hun har feet.) 
Cardinalen alt hiſt paa Guldſtol ſidder ved Altret, 
Biſpeſtaven i Haand, bærende Hoitidsornat. 

Smyffet ſom verdslig Brud, i hvide raſlende Atlaſt, 
Skjonhedsblomſtrende Mo kommer i feftlige Tog; 

Rigt med Demanter og Fjar de ravnforte Lokker er prydet, 
Brudekrandſen i Haand, fnæler for Altret hun taus. 
Gamle Pater lovpriſer med Ild den Fred og den Glæde, 
Som i Cellen fun hift bygger hos Frelfereng Brud. 
Himmelſte Brudering nu ved Altret Bruden modtager; 
Himmelbrudgommen felv hviler alt paa hendes Arm: 
Glad, ſom lykſaligſte Brud, paa Korſets Billed hun fluer, 
Mens hun fra Verden ud vandrer i langſomme Tog. 

— Kloſterdoren er luft; nu for hende den aldrig fig aabner; 
Hift over Altret jeg feer Nonnen bag Gittret igjen. 

Der, med Korfet i Haand, hun Brudefaffelen fvinger, 
Stiger i Glandſen op, feftlig omtonet af Sang. 

Om hendes Isfe varier i Lys bet himmelffe Banner; 
Svævende fynes hun alt, fom hun mod Himmelen floi. 
Hoit er Loftet udſagt; for Alteret Præfterne bede; 

Amen! i Kloftret fjernt iſtemmer Soſtrenes Chor. 
Verdslige Brudepragt fig Himmelbruden har afført, 
Staaer nu bag Gitteret fort; Kinden er hyllet + Lin. 
Krandſen har fun nedlagt, med Verdens Rofer, de røde; 
Loffernes yppige Strøm rulled til Jorden og fvandt. — 
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Sfjøn hun dog flager ber endnu, med Himmelfrandfen, den hvide, 
Knæler endnu engang, rørt, ſtjuler fig helt i fit Skør; 
Langtfomt hæver hun fig med Fakkel og Kors — og i Kloſtret 
Svinder til Orgelets Klang Frelferens viede Brud. 

— Gynet har dybt bevæget min Sjæl: Francefca Perini 
Nævnes i Verden et mer. Soſter Therefa hun nu 

Nævnes af Soſtrene fun; et Faderen ffuer hun mere, 
Broder et heller og Ven, Brudgom ret aldrig paa Jord. 

— Hiſt der en ung Patricier ſtager, hvor Døren blev lukket, 
Stirrer til Gitteret vildt — Ildblikket luer i Graad — 
Haſtig han vender ſig bort, og paa Kirkegulvet han taber 
Brudeſangen, ſom fromt graahærdet Pater ham gav. 


Himmelbruden ). 
(Efter det Italienſte.) 


Lan født de gyldne Fredens Harper klinge, 
J Lyſets Seraphim! — lad Hymner flige 
Mod Herrens Throne! — lad mod Himlens Rige 
J Gjienlyd Jordens Pfalterflang fig fvinge! 


Til Engles Chor gaaer under Aandens Vinge 

En Jomfru reen — de høie Længfler flige — 
Som Ørfnens Hind, mod Kilden hun maa hige — 
Serapher hende Brudefaklen bringe. 


Og fee, hun alt indganger til fin Glade: 
Y Helligdommen glad hun fig tilffører, 
Og kaſter Verdens gyldne Glimmerflæde. 


*) Denne Sonnet af en uncunt italienſt Digter blev ved denne 
Nonneindvielſe uddeelt i Kirken. | 


U 
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For evig nu fin Frelſer hun tilhører ; 
Paa Jordens Pragt den rene Fod fan træde — 
Til ſtorre Glands en Engel hende fører. 


Træk af Livet i Rom. 


Til Kloſteret ſtaager ikke Signora Nannas Hu, 
Maaffee naar hun blier gammel og gran, men et endnu. 
Den deilige Francefca, ſom nylig Sløret tog, 

Hun faldte ,Poveretta” ”), og Guitarftrængen flog, 
Imens en romerſt Vife hun nynned om den Mø, 

Som, levende indmuret, af Kede maatte døe. 

Langt heller vor Signora vil paa Altanen ſtaae; 

— Forleden der hun tabte vel et Par Myrther ſmaa; 
Men de gif et til Spilde: en Fremmed dem optog — 
J Natten hører jeg nu tidt — et Serenadetog. 

Der nedenfor Altanen det ſtandſer mangengang; 

Men et Signora Nanna har hørt den mindfte Klang. 
Hun fom en Steen maa fove, men fjender Sangen vift: 
Nys nynned hun i Tanfer den ved Vinduet jo hiſt. — 


Sig Romerinden glæder til Carnevallet alt; 

Hvor Fremmede da gjæffes, man har os glad fortalt. 
J Maſten tidt da mødes Hvo hele Aaret fun 

Fijernt til hinanden blinked i ubevogtet Stund. 
Hvormeget man kan ſige blot med et Dieblink, 


*) oa: lille Staffel. 
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Hvor. ligegyldig Hilſen er felv fortroligt Vink >), 
Det lærer man med Tiden — og bliver man ret klog, 
Med fire Fingre taler man det hele velffe Sprog ”%). 


Os Kjættere fordømmer bog ikke hele Rom, 

Skjondt Munken ſtundom truer os med visſe Helveddom. 
At Proteſtanten ſtundom en Chriſten være fan, 

Dog vanſteligt begribes, og tidt forundres man, 

Naar Kjætteren faſt røres ved Procesſionen meer, 

End Den, fom daglig fnæler, og rolig derpaa feer. 
Mirakler ſtee her ofte, dertil er Folket vant; 

Hift ved de fire Vandſpring man nyg et Billed fandt, 
Med Roedkridt malt paa Muren, det gjør Mirakler nu; 
Skomageren paa Hjørnet det kommer from ihu: 

Han tænder Lampen for bet, og ſamler mangen Sljærv 
Af bem, det daglig frelfer fra Sygdom og Fordærv. 
Bed ſpanſte Plads hiſt brende to Lamper Dag og Nat; 
Hver Morgen friffe Blomſter did fromme Haand har fat. 
Madonna feer paa Lampen og paa de Blomſter fro, 
Velſigner barnligt Hjerte og ſtyrker fromme Tro. 


*) Den fædvanlige Hilſen ſteer med Haanden, idet de 4 Fin—⸗ 


FX 


— 


gre bevæges nedad mod den Hilſendes Pie. 


Iſardeleshed blandt Almuen er et almindeligt befjendt Fin— 
gerſprog meget fædvanligt, hvorved ikke Bogſtaver, men fun 
hele Ord og Meninger betegnes, f. Cr. en Heſt og alle dertil 
Enyttede Svar og Spørgsmaal, ved at lade to Fingre ride 
paa en tredie. Foragt betegnes ved at ftryge fig opad under 
Hagen med Fingrene, Mistanke og Advarſel ved at holde 
en Finger paa fit ene Oie, medens man feer til Den, man 
vil advare imod, med det andet. 0. f. v. 
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— Hvi toner ti hver Gade nu landlig Floiteklang? 

Det er de Pifferari: forſtyr et Hyrdens Gang! 

Han Julen os forfynder nu paa fin gamle Viis, 
Bebuder Gladen, fom er nær, med fjærlig Lov og Priis. 


AJ 


Pifferari "). 





N aar ben glade Inul er nær, 
Sig Abruzzos Hyrder glæde; 
Morgenſtjernens klare Sfjær 
Siger dem, at Juul er nær — 
Glad de ud af Hytten træde, 
Med den breve Sfyggehat, 
Med de Kapper blaae og lange, 
Stige ned ad Bjerget brat, 

Til bet ftore Rom de gange, 
Binde faft Sandalens Baand, - 
Tage Fløitefæl 1 Haand. 


To og To ve ſammen gane, 
Pifferari de fig falde; 

Hvad paa Stjernens Glands de fane, 
De med Klang bebude maae: 

Det er Gladesbud for Alle. 
Hvorfor fattig Mand er glad, 


”) Floite⸗ og Saffepibeblæfere, fom 8 Dage før Juul opføre 
Muſik for alle Madonnabilleder, "hvorfor de rigtignok mods 
fage milde. Gaver; men man ſeer tydeligt, at Sangen er 
oprigtig meent og Sindet henvendt paa den afbildede Gien⸗ 
ſtand for deres Tilbedelſe. 


Reiſelyre. Anden Deel. 


Lydt den Rige ſtal fornemme; 
Herren i den ftore Stad 
Skal ei heller Julen glemme. 
Sakkefloitens ſterke Klang 
Suſer paa de Hyrders Gang. 


Hyrden ved Paladſet ſtaaer: 
Indenfor den Rige blunder; 

Til hans Øren Klangen naaer — 
Ud han paa Altanen gaaer, 

Seer de Hyrder nedenunder. 

Ei han dem bortjage vil: 

Stor er Gladen, de bebude; 

Til de Pifferaris Spil 

Lytter fattig Hob derude. 

Barnet fyringer om faa fro: 
Snart ffal Krybbens Palmer groe! 


Men ei blot for ftore Stad 
Og for Barnet Hyrden ſpiller: 
Opad ſtirrer han ſaa glad, 
Hvor det lille Alterblad 

Jeſu Moder fromt afbilder; 
Derpaa ſee de Hyrder fro, 
Stirre viſt og blæfe længe: 
Til den Moder, from og tro, 
Skal be Vuggefange trænge; 
Hende de bebude vil 

Glade Stund med Klang og Spil, 


Om de Mænd fra Solens Hjem, 
Stjernen fra de Morgenzoner, 
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Hyrderne ved Bethlehem, 

Og hvad Englen ſagde dem, 
Derom ſuſe Pſalmens Toner. 
Herrens Moder det forftaaer : 
Taus hun fra fit Billed vinker ; 
Hyrden fnæler og bortgager — 
Paa hans Bjerge Stjernen blinker; 
Sæffefløitens ſterke Klang 

Sufer paa de Hyrders Gang. 


Og var end den Slang et ſod, 
Sodt den har bøg glævet Mange: 
Verden er en. Frelfer fod! 
Spillende i Morgenrod, 
Hjem de Piſſerari gange. 

Paa Abruzzo venter glad 
Hyrdeqvinden med dg Spade: 
Faderen fra ſtore Stab 

Bringer Barnet Juleglæde. 
Pifferari ! Floiteklang! 

Juleglæde! Juleſang! 


Juul i om. 


— — 


Sig barnligt Folket glæder til ſtionne Juletid; 
Til fattigft Brakke flytte de Jeſu Krybbe bid 7). 


*) Disſe ſaakaldte Præseper (Krybber) ere ofte dannede med 
megen Smag og Omhu og af et Slags konſtneriſt Virkning 
ved Belysningen. 

Romanzer, Sange og Eventyrdigte. V. 4 
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Af Mos og grønne Oviſte et Øfterland opſtager; 

Der Julemorgen Englen blandt Hjord og Hyrder gaaer: 
Her Øftens Viſe mæle, Maria ſidder hiſt 

Og glæder fig med Jofeph alt hos den liden Chriſt. 

Nu Kaffehuſet ſmykkes, til Juleglædens Priis, 

Med tufend gyldne Frugter, et Borneparadiis. 

Der Hedenoldets "Guder i Sukkerglands opſtaae; 

J Barnets Haand til Julen de fmelte og forgaae. 

Hift paa Navonna⸗Pladfen heſperiſt Have ſtjon 
Omſtygger fine Xblers Guld med Myrthen, friſt og grøn: 
Orangerne der glode i Laurens dunkle Krands, 
Og yppig bader Vaaren ſig her i Hoſtens Glands. 

Men er det da et Vinter? — Med XErmefapper paa, 
Bed Baalet hiſt pan Hjørnet de Romere jo ſtaae; 

Den gamle Kone tripper til Kirken med fin Mand 
Selv ei den unge Donna flig Mand undvære fan: 

Den troe Marito“*) hænger paa Armen, varm og huld; 
— Leerfruffen faa man nævner, af hede Gløder fuld. — 
Meer fuldffjær end i Norden, hvor hoieſt Sneen Iaae, 
Selv haardfor Skandinaver maa til Kaminen gaae; 

Men Sydens Vinter varer fun et Par Timers Ti: 

Til Middag kommer Somren, til Aften Hoſten blid. 

Saa alle Aarets Tider i Døgnet rulle ben, 

Og Julens gamle Aaſyn feg Fjender ei igjen. 


Men kommer Juleaften paa Velſt til os faar, 

Paa Danſt vi maae den feire, fom danffe Mænd anftaaer. 
Dog Hvo flal os berede den Helligaftensgrød ? 

Sligt hele Rom ei mægter; Hvo hjælper i den Ned? 
Ukyndig, Landsmandsſtabet end holder Raad omſonſt 


*) 3; Xgtemand. 
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Dg fpørger: hvad er Roma dog nu med al fin Konſt? 
Dog fee, hift kommer Manden, ſom Konſten frelfe fan: 
Paa Gaden løber emfig en pyntet Riddersmand, 

Paa Stadſekjolen dingle to Orduer eller tre: 

J Galladragt han kommer fra Fyrfteasfemble. 

Hvad bærer han ved Barmen? en Trøfter i vor Nød: 
En varldig Kæmpeflaffe med Mælk til Julegred, 

Og Ridderen er Thorvald, de Danſtes Fryd i Rom; 
(Med Grynene tillige nu vor Profesſor ) fom.) 

Til Arnen felv Hr. Thorvald med Mod og Iver gaaer: 
Paa danſte Julenadver heelt vel han fig forſtaaer; 
Selv fætter han paa Bordet det mærkelige Fad; 

Hoit Landsmandſtabet jubler og er af Hjertet glad. 
Med velffe Orvietto vi feire danſte Feft; 

Af alle Romeraftner os denne tykkes bedſt: 

Den fætter os tilbage til Barnets Paradiis, 

Da Helligaftensglæden var Himmelglædens Priis, 

Da vore Fædre feired, ſom Fæbrene før dem, 

Den glædeligfte Hoitid i glade danffe Hjem, 

Da Tjeneren, fom Herren, forglemte Aarets Nod, 

Og hver en Sjæl, ſom leved, paany fig følte fød, 

Da Lænfehunden løftes, og hvert et Huusdyr glad 
Fornam, at der var Glæde i Huus og Gaard og Stad, 
Da felv ef Himlens Fugle man glemte i fin Fryd, 

Og Ford og Luft gjentoned af ſamme Jubellyd. 

Hvad flørre Fryd fig ſtjuler bag glade Aftenlyf, 

Med næfte Morgens Straaler alt luer i vort Bryſt — 
Det gjemmer Hjertet ſtille, mens høit til Bægerflang 
Vi Føvelandet mindes med danſte Broderſang. 


7) Hiftoriemaler Lund, ſom til Erindring afridſede dette lille 
Genrebillede til min Reiſemappe. 
42 
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Danſtes Sang i Syden. 


I vide Verden gaaer freidig ud 


Den danſte Mand; 

Men aldrig glemmer han Ven og Brud 
Og Fædreland, 

Og mødes Danſte paa fremmed Kyſt, 
Er Gladen ſtor, 

Hoit toner Sangen fra Broderbryſt 
Mod hoien Nord: 

DU være big, Danmark, vor Moder! 


Det milde Syden far Bjerg og Flod 
Og klare Luft; 

Her ruller fyrigt det muntre Blod, 

| J Blomfterduft. 

Det ſtrenge Norden har dybe Hav, 
Saa ſtolt at fee, 

Der funkle Stjerner paa Kempens Grav 
J Vinterſnee. 

Hil være dig, Danmark, vor Moder! 


J Velſtland flynger fig Ranken frø 


Om Træets Arm; 
J Norden klynger fig Møen tro 
Til Vennens Barm. 
Der Livet gløder i freidig Loft, 
Der Myrthen groer; 


Men dybt ſlaaer Hjertet i ſtille Bryſt 


Mod højen Nord. 
Hil være dig, Danmar, vor Moder ! 
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Her Lanren fletter fin grønne Krands 
Om Konftens Hal, 

Der ſtande Guder med Oldtidsglands 
J Marmorſal; | 

Men hift, hvor Solen bag Sfy nedgaaer 
Bed Vintertid, 

Ved Arnen Barden Guldharpen flaaer 
Om Fadres Id. 

Hil være big, Danmark, vor Moder! 


Til Sydens Himmel, til lyſe Luft 
Bi vandred fro: 
J Rankens Ly, i Orangens Duft 
Blev Hjertet tro. 
Tidt længfelfuld mod det fjerne Hav 
Vi flirred frem: 
Hvor Stjerner funfle van Fæbdres Grav, 
Der er vort Hjem. 
Hil være dig, Danmark, vor Moder! 


Og Hil big, Broder og Ben og Mo 
Ved danſte Strand! 

Fornem vor Sang over Bjerg og So 
Fra fremmed Land! 

Hvor Livet gløder i freidig Lyft, 
Hvor Myrthen groer, 

Slaaer Hjertet dybt i det danſte Bryſt 
Mod højen Nord. 

Hil være dig, Danmark, vor Moder ! 
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Julemorgen. 


Aarle, før Sol ſtaaer op, til St. Maria Maggiore 

Gaae vi til gladeſte Feft; Maanen belyſer vor Vei. 

Høi fom en Stjerneborg ſtaaer, i Lysglands, herlige Tempel ; 
Ind vi træde, og fee! trindt paa det marmorne Gulv 

Knæle nu Ovinder og Børn: ved Ovel fra Landet hiddragne, 
Slumre ved Altret de her; Sang bem ſtal væffe og Fryd. 
Hyrderne hvile nu fer, af Kirkens Lamper omftraalte, 

Som under Stjernernes Telt fordum paa Marken de laae: 
Atter de vente den herlige Stund, naar Englen dem troſter 
Med det livſalige Ord: fød er en Frelfer idag! 

- — Hør, nu gjentoner bet alt! bet Livs⸗Evangelium hører 
Jorden med Hyrderne fro, Himlen fig glæder derved. 

Barnet er atter og fød, i hvem vi ſtal evig gjenfodes! 

Hiſt under feftlig Sang Kirkens det hellige Tog 

Livets ſtore Triumf med frelſte Verden nu feirer, 

Bærende Buggen, hvori Himlen paa Jorden har drømt. 
Stille fra Templet vandre vi ud. Nu Sol er oprundet — 
Lyfets Konge er fod — vi har hans Herlighed feet. 


Danſt Juleglede. 


Vel ei den danſte Kirke i Rom ſig have kan, 

Et Huuskapel dog findes i vor Udlændingsftand, 
Og, inden lufte Døre, den lille danſte Hjord 

J Paveſtaden ſamles af Hyrden fra vort Nord. +) 
Der, fom de førfte Chriſtne i Catacombens Skjul, 
Vi ſtille Herren priſe for fijøn velfignet Juul. - 
Men Hvo ffal til os ſmykke det Juletræ faar? 


| *) Provſt Schmidt. 
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Af danſte Meer plantet, det alt i Hallen ſtaaer. 

— J Maaneffin vi ſtanded i Pantheon en Ovel, 
Der rørte Hjemmets Toner i Hvælvingen vor Sjæl: 
Fra danſte Jomfrulæber lod Modersmaalets Klang, 
Og tidt den os huſvaled paa underlige Gang. — 
Tilſammen har vi vandret med Soſtrene fra Nord 
Blandt Konſtens Paradiſer paa Hedenoldets Spor; 
Nu dandſe vi tilſammen om Juletræet glad — 

Til Ven og Mo i Norden flyer glade Juleqpvad. 


Ynletræet. 
(Fra Rom til mine Elffebe hjemme.) 


Med Palmens Blad, 
Med de Blomſter af Guld, 
Sig hæver ved Ovad 
Saa frydefuld 
Et Træ i Hesperiens Have; 
J Blomſter det ſtaaer 
Ved Juletid; 
Fra Morgenens Vaar 
Bar Engle det hid. 
Til hvem er den herlige Gave? 


Til Store og Smaa 

Er vet hellige Træ, 
Til og, fom gaae 

Under Laurens Læ, 

Og til big, ſom Nordlyſet fluer; 

Til dig, fom end 

Skuer barneglad 
Imod Øfien ben, 
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Mod den fattige Stad, 
Hvor den ſtjonneſte Stjerne nu luer. 


Den ſtraaler ſaa glad 
Den Stjerne i Oſt, 
Hoorunder hun fad, 
Med Barnet ved Bryft, 
Hiin Moder til al vor Glæde. 
Og i Stjernens Glands 
Voxer underfuld, 
Med fin Palmekrands, 
Med de Blomſter af Guld, 
Det Træ, hvorom Englene qvæde. 


Sin Rod det udſtjod 
Af himmelſte Fro: 
Hvo dets Frugter ned 
Skulde aldrig doe — 
Det blomſtred i Paradiishaven. 
Det blomſtrer endnu 
J Syd og i Nord: 
Hvor i Hjerte og Hu 
Den Korsfaſtede boer, 
Borer Livets Palme paa Graven. 


Hver Julenat 
Er det Træets Vaar: 
Da grønnes det brat 
Og i Blomſter ſtaaer, 
Mens fra Himlen Englene qvade: 
Mod Solens Hjem 
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Er det Morgenrod — 
J Bethlehem 
Er en Frelſer fod, 
Al Verden til Troſt og Glade. 


J Stjerneglands 
Voxer uuderfuld, 
Med ſin Palmekrands, 
Med de Blomſter af Guld, 
Det Paradiistræ over Jorden; 
Og i helligt Læ 
De Forloſte gane; 
Om bet Juletræ 
Dandſe Store og Smaa 
J Sød og i vinterkold Norden. 


Og Fryd, o Frydl 
J den Kreds faa for 
Seer i fjerne Syd 
" Jeg be Mænd fra Nord, 
Som venlig Broder mig falde; 
Og Søfter og Brud 
Jeg fluer igjen; 
Lovprifende Gud, 
Samles Ven med Ven: 
Under Livstræet mødes vi Alle. 


Guds Fred, Guds Fred, 
Under Palmelæ! 
Lad i Kjærlighed 
Om vet Juletræ 
Wed Guds Engle tilſammen os qvade! 


I 
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Mod Solens Hjem 
Er bet Morgenrød: 
J Bethlehem 
Os en Frelfer er fod, 
Al Verden til Troſt og Glade. 


Helligtrekongersfeſt. 
Epifania del Signore. 
(Den Gte Januar 1819.) 





Tasſos Grav har jeg feet; i Onofrios eenſomme Kloſter 
Stille jeg hoiled idag, lyttende taus til hans Aand. 

Did henvandrer jeg tidt; og paa Rom jeg nedſtuer fra Svalen; 
Der mig ſynes i Sang maa det Forgangne opſtaae. 

— Venlig bortfalder mig nu fra Kloftret Børnenes Feftlarm : 
Helligtrekongers Ovel kjober man Legetøj ind; 

Fæbre og Mødre glædes da felv ved Duffer, fom Barnet; 
Bornevennernes Hob myldrer paa Torvet med Lyft. 
Sælgefjærlingen ffjælmff ved Laden ſidder med Kjeppen: 
Sort ſom Befana”) udklædt, gjæffer hun Drengenes Flot; 


”) Efter Folfecventyret et Slags Fee, der med de hellige tre 
.— Konger bringer Børnene Gaver, dog af forſtjellig Beſtaffen⸗ 
hed, efter Børnenes forffjelige Opførfel hele Aaret. Hun 
antages maaſkee for den hellige Morerkonges Dronning, og 
derfor ſtal vel Sælgefonen, der repræfenterer hende ved Leges 
tsisboutitken, være fort i Anfigtet; men ligefom hendes Sort⸗ 
hed er en gjæffende Maſte, faaledes er Befanas Vrede ikke 
ſtreng, men fun ſom et fort Slor, hvorigjennem den velgjørende 
Fee titter kjerlig og mild til Børnene. 
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Vel de vide, at hun dog ei er den rette Befana, 
Forſt med Morlandets Drot kommer imorgen hun ſelv; 
Red gjennem Skorſtenen da hun kaſter ſtjult i Kaminen 
Strompen, med Suffergodt fyldt, blandet med Kul og med 
i Sand. 
Alle de fromme Børg Befana vil gavmild belønne, 
Stuffer med Smaafteen og Kul Utyffer ſmaa fun iblandt. 
Barnet alt bæver af Løft, dog frygtfom bet feer til Kaminen, 
Tatfer Befana faa fjønt, flygter med Strompen og leer. 
Duffer nu myldre der ud, og urolig hvert Kremmerhuus 
aabnes, 
Skjul for mistænkelig Skat: Sulkerbrod ſnart og ſnart Steen; 
Storſt overveier dog Glædernes Tal de gjæffende Sorger: 
Hisſet med Billed og Lys ſtaaer ber et Alter paa Bord — 
Det har Befana bragt hid, og derved de Smaa nu ſtal mesſe; 
Helligdommen humant tjener til Børnenes Leg: 
Snart fom de Store, be Smaa for Duffes Madonner nu 
fnæle, 
Sætte paa Altret med Lyſt ffjøn Pulcinell og Bajaz. 
Godt er det Hele dog meent, og et fan de Himmelſte vredes, 
Hvor blandt det barnlige Folk Ingen forarges derved. 


St. Antonio⸗Feſten. 
(Oen 17be Januar.) 


— — — 


Selv for Dyrene Kirken i Syd har glædelig Feftdag; 

Skjon, St. Antonios Dag Lyffe dem bringer og Fred: 

Smyffet med Blomſter og Baand, gaaer Faar nu og Eſel 
til Kirken; 
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Der i fin Hoitidsornat Præften ved Døren alt ſtager: 
Helligt Vievands Stenk flal felv de Umælende qvæge — 
Alt Kreaturets Suk Himlen dog hører engang, 

Og til Forlosningens Fryd ol Kirfen Dyret indvie — 
Store Kjcrlighedshaab dybt i Symbolet er ſtjult H. 

Mild St. Antonios Aand til Dyrefeſten nedſmiler, 
Medens hans Billed endnu æres af Hyrden med Kys”). 
Fjernt fra Menneſtet tyede han fromt til Dyret i Skoven, 
Talte til Fifi og til Fugl, ſtille de lytted dertil; 

Sjæle hos dem fan ſaae, og for alle de fængslede Sjæle 
Bad han om Frihed og Liv, felv hvor dets Drøm er et Sul. 


St. Agneſe⸗Feſten. 


(Den 21de Januar.) 





Ogſaa bin ſtjonne Feſt har frydet mig, Santa Agneſe! 
Ind i dit Tempel") jeg treen; Gulvet af Blomſter var ſtjult; 


+) Huusdyrenes Belfignelfe paa St. Antoniofeſten vedvarer i 

&e Dage. Almuen troer derved at filfre dem mod Sygdom 

og Misheld, og naar Dyrene ere fyge eller fraværende, kjobe 

deres Eiere ved Denne Feſt i St. Antoniokirken ſmaa inds 

viede Kors, ſom de henge dem om Halſen. 

Det var dog ſom ofteſt Korſet paa Helgenbilledets Bryſt de 

kysſede; dette ſtete iſer med Andagt af gamle Mænd og 

Ovinder. 

+) Sen lille ſmukke St. Agneſe-Kirke udenforÉPorta pia, med 
fine Marmorkolonner og Galleriet med Vinduerne foroven 
og Mod Halvrotunden i Baggrunden, erindrer den Danſte om 
Den nye Frue Kirke i Kjøbenhavn. . 


XX 


— 
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Venligt dit Billed der flod i Halvrotuuden pan Altret, 
Porfyrpillerne fljønt funkled af tufinde Lys; 

Over det fnælende Folk hang Løvfjæder ned fra Colonnen, 
Fromt med fit holde Slæg fremmede Pilgrim der laae. 
Frem under feftlig Choral til Alteret Lammene bares, 

Hvide ſom Bjergenes Snee, prydet med Blomſter og Baand; 
Fromt de paa Alteret laag, med. den røbe Roſe paa Panden, 
Medens med hellige Band Bifpen dem vied til Fred. 
Losnes end Feftens Baand, og falmer end Roſen imorgen, 
Fred og Velfignelfe nu følger dog hellige Lam: 

Med deres ſneehvide Uld ſtal Biſpen ſmykkes for Altret +”), 
Indenfor fredhellig Muur indviet Hjord nu flal gaae; 
Aldrig tør fjendtlig Haand bet ſtille Liv nu forftyrre 

J ben uſtyldige Sjæls renefte Billed paa Jord. 

— Gaa flal i Barnligheds Hjem og i Fromheds hellige Have, 
Santa Agnefe! din Aand værne om Sjælenes Fred. , 


Spanſt Sorgehoitid i Rom **. 


(Januar 1819.) 





Til Paladſet Folket ſtrommer 
Hiſt, hvor Spaniens Dronning boer. 


*) af disſe Lams UMD vaves de Kaaber, fom Paven ſender om 
til Biffopperne.  Maar Lammene paa Ulteret ere indviede, blive 

de paa fo Geiſtliges Skisd førte i en aaben Vogn til Paven. 
**) Den affatte ſpanſte Kong Carl IV's Dronning døde i Rom 
” og blev begravet der med alle de ſamme Ceremonier, ſom den 
fvenffe Dronning Chriftine 1689. Hendes gamle Elffer, den 
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— Hendes Throne blev omftyrtet ; 
Kun de Faa, ſom Hjertet hylded, 
Mens for Sceptret Hoben fnæled, 
Wre hende her endnu. — 

Hvor Chriſtina fordum glemte 
Kronens Glands og Verdens Høibed, 
Har en Dronning atter fundet 
greden ved St. Peters Stol. 

Er forarger mere Verden 

Blikket, fom til Fyrſten lued 
Hemmeligt i Elſtovsglod. 

Nys hun ved hans Leie vaaged: 
Der de ſorte Lokker graaned, 
Taaren brændte blege Kinder, 
Han opſtod; men hun henſank. 
Under Sang kom til Paladſet 
Sorte Tog med Sacramentet; 
Dronningen laae taus i Hallen — 
Doden ſtod ved Hovedgjerdet, 
Elſteren ved Foden græd. 

Korſet blinked — fee! da flyede 
Billedet af Verdenslyſten; 

Sjælen i fin Flugt et ſynded, 

Gik forfonet til fin Gud. 


berygtede Fredsfyrſte (Godoy), var paa ſamme Tid i Rom; 
Dronningen havde paadraget fig fin Dodsſot ved at vaage 
ved hang Sygelcie. Han blev af en Cardinal bortviit fra . 
hendes Dødsleie, da hun modtog den fidfte Salve. De gamle 
fpanffe Hofſlikke bleve iagttagne i hendes Palads under den 
hele. Sorgehoitid. 
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— Til Paladſet Folket ſtrommer; 
Salene er fortbeflædte, 

Og, hvor Dronningen paa Bolſtret 
Hoit nu ligger, hvid og ftille, 

Dag og Nat de Kerter brænde, 
Dag og Nat for Den, fom fover, 
Præſter ſtille Mesſer læfe 

Ved de forte Altre tolv. 

Folket beder med og fnæler, 
Fremmede gaae ud og ind. 

Men hver Morgen Tjenerinden 
Sig for blege Dronning boier, 
Spørger: om hun et vil fmyffes, 
Om hun et med Diademet 

Vandre vil i Fyrftehal — 

Og hver Middag Karmen ruller, 

" Som fædvanlig, for Paladfet ; 
Gamle Marſt fin Dronning ſporger: 
Om hun ei, før Taffelftunden, 
Som fæbdvanlig, vil udfare — 

Og ved Taffelet man venter: 
Dronningſtolen end ſtaaer ledig, 
Marſten fpørger, ſom fædvanlig, 
Skjuler Taaren, naar hun tier, 
Svarer, at hun ſlumrer end. 

— Sidſte Dag nu her hun ſlumrer; 
Marſten ſtaaer i Sørgeflæder, 
Sorgen han ef meer fordølger, 
Siger ud de tunge Ord: 

Aldrig mere fun ſtal ſmykkes, 
Aldrig meer med Diademet 
Vandrer hun i Fyrſtehal; 


ø 
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Aldrig meer før Taffelſtunden 
Sfal i Karmen hun lyftfare, 
Aldrig meer fun blandt os fødder 
J den gyldne Dronningſtol. 


— Men til Kirken ſtal hun fare. 
Taus i Natten paa Altanen 
Seer jeg Fakler fjernt fig røre; 
Langſomt over Hoien ſtiger, 
Som fra Gravens Dyb mod Himlen, 
Toget, ſom et Drommeſyn. 

Stille efter Ridderffaren 

Dronningen paa Karmen fommer ; 
Hvid, med forte Slor om Kinden, 
grem i Fakkellys hun foæver, 
Kirkens Tjenere ved Isſen, 

Og ved Foden, fom en Engel 
Knæler liden Chordreng ſtille, 

Fromt med Korfet i fin Haand. 
Gort er Karm, og fort er Ganger — 
Underligt 1 Natten foinder 

Toget, fom til Kirken drog. | 


Og t Kirken Sjælemesfen 

Giennem forte Hvælving toner. 
Med fin Hellebard Drabanten 
Staaer ved høi Paradebaare; 

Store Candelabrer brænde — 
Dronningen med Kronen ligger, 

— Seeptret har de lagt ved Siden — 
Korſet holder hun i Haand. 
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— Atter ſtore Tog fig rører: 
Gjennem Romas Gader vandre 
Broderſtaberne formummet; 
Stungende, med tændte Kerter, 
Til St. Peter Toget gaaer. 
Uden Slor, paa Baarens Løibænt 
Dronningen med Kronen bæres 
Hiſt til Gravkapellets Ro. 
Munke bede, Folket fnæler, 

Alle Romas Klokker ringe; 

Efter følger tomme Karm. 

End hun rører fig dernede — 
Fra Altanen jeg nedſtirrer, 
Synes, hun maa Diet aabne, 
Synes alt, hun paa mig feer. 
— Cardinalen paa fin Ganger, 
Fyrſterne i Sørgeflæder, 
Krigerne med Flor om Kaarden, 
Bosſepiben nedad vendt — 
Florbehengte Sorgetrommer, 
Dumpe veemodqvalte Toner — 
Salſomt, hvad jeg feer og hører, 
Svæver fom en Drøm forbi. 
Som en Drøm om faldne Throner, 
Om forgangne Herligheder, 
Livets Pragt og Verdens Glimmer 
Jeg 1 ſtore Liigtog feer. 

Men hvor Sorgetoget fvinder, 
Runger dybt fra Kirkeklokken 
Evighedens Kœempeſtemme: 

Hvad der doer, ſtal evig leve, 
Hvad begraves, ſtal opſtaae! 


Romanger, Sange og Eventyrdigte. V. 5 
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Nomerſk Muſik. 


4 
— — 


SS rytter i fredhellig Stad dog Verdensſorgen mig ſtundom; 
Wngfler den Poftdag mig alt, fom jeg forventer endnu — 
Fører mig Drommenes Alf til Hjemmet en Nat, men fom 
Flygtning — 
Skal jeg et Dieblik fun gjenfee hvem Hjertet har 'fjær — 
Bil jeg dog Afſtedens Oval paany ef piinlig fremkalde, 
Lifter om Hufet mig fun, feer fun til Vindvet ilon — 
Aabnes da Vindverne brat, og Dedninghoveder niffe 
Der, hvor den Elſtede boer — farer jeg op da med Gru, 
Glad ved at fee, det var Drøm — men fan jeg dog Drømmen 
et glemme — 
Sancta Cecilia! du mildt da huſvaler min Sjæl. 
Herlig jeg fane dig ved Orgelet alt +); nu jeg hører opløftet 
Stundom i Mesfen din Aand, liflig henaandet i Sang. 
Bort jeg fun vender mit Blik fra den fede ffægløfe Sanger, 
Dg gjennem Sang-⸗Choret reent toner mig himmelſte Roſt. 


Tidt jeg fra Krogen i prægtig Sallon hos Signor Sirletti +), 
Med Paleſtrinas Aand flyver til Tonernes Hjem, 

Glemmer Rosſinis Konſt og de larmende Operatriller, 
Duffer i Strømmen, ſom hid bolged fra Aandernes Hav; 
Alt, hvad levende dybt fig bevæger i Frihedens Verden, 
Smelter, harmoniſt udtalt, fammen i hellige Sang. 

Enkelt Mislyd oploſer fig ren i Grundharmonien, 


%) I Raphaels herlige Billede i Bologna. 
++) Romerſt Capelmefter. 
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Og, i en Hymne foreent, Sjælenes Verden faner Roſt: 
Evig, mig ſynes, engang faa tone den maa mob Guds Throne, 
Hoit af Cheruber iſtemt, baaren af Sphærernes Klang. 

Eet forſtyrrer mig fun, og det er — Kapelmeſtertegnet: 
Skurrende Hvislen er her Negterens Livstone liig. 

Dog — ben hører et med til hiin Aandeverdenens Hymne: 
Ilkun i Prøvens Stund hvisler i Livet den ind, 

Synes at trodſe, forftyrrende fun, ben herlige Samklang, 
Maa bog, ordnende felv, fljult i bens Hvirvler — forgaae. 


CEatholſk Confirmation. 
(Prima Communione.) | 


— — 


Kierlighedsfeſten venlig idag ſelv Kjatteren glæder, 

Her, hvor St. Paul Eremit vogter paa Børnenes Fred. 
Conſervatoriet ”) alt, ved liden Kirke fig aabner, 

Op nu til Alteret gaaer Smaapigeftaren faa fromt; 

Stille, ſom Nonner, de gane, med Haand paa banfende Hjerte, 
Folge i Kerternes Glands Frelſerens hellige Flag. 

Alteret ſee de kun paa, og Taaren dem glindſer i Diet, 
Foran, med Krandſe i Lok, Engle med Banneret gaae +"). 


*) Et Slags Opdragelfesanftalt for unge Piger, helliget St. 
Paul Eremit og indrettet paa kloſterlig Viis, men hvor de 
unge Piger dog dannes til fiden at træde ind i Familielivet. 

**) art fmaa Piger fungerede ſom Engle ved denne firfelige 

eft. 
5* 
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Rolig ſmile de Smaa, med Barneſtuldren bevinget, 
Medens ved Alterets Fod Gjefterne ſmelte i Graad; 

— Gaa til de Frommes Graad Guds Engle roligt kan 
ſmile — 
Hellige Sacrament aabner dem Frelferens Favn. 
Ingen Examen, fold, her fluffer Andagtens Lue; 

Ei med Kundffab og Flid bramme førfænglig de Smaa, 
Ci de glimre med Pynt, og et Verdensrangen dem ordner, 
Rodmende fee de ei her leflende Smaaherrers Blik; 

Alteret fee de fun paa, hvor Helligdommen fig aabner, 
Medens paa Kirfegulv⸗Steen fnæler bet bedende Folk. 


Dauſft National⸗Feſt i Som. 


(Den 28de Januar 1819.) 





Hoad toner i Syden liig Stemmer fra Nord? 
J Roma de Toner gjenrunge — 
Udfvinger fra Graven fig Ørnen faa flor, 
Og hører Normannerne ſjunge? 
Normannen er kommen; men Sang er hang Sværd, 
" Fred er hans Løfen, Fryd er hans Færd. 


Hvad tyder, hvad toner den fremmede Roeſt? 
Hvi runge de nordiffe Sange? 

Maa fremmede Vandrer fra balthiſte Kyſt 
Her ſtille og eenſom ei gange? 

De Træffugle komme, de Træffugle flye — 

Samlet de fjunge, juble é Sly. 





Rom. 69 


Fra Dannemarks Lunde, fra Bøgenes Strand 
J Verden adffilt vi omfare; 

Men ſamlet gjenfinde vi Fedreneland — 
Hoit jubler den reiſende Skare: 

Velſignet Hvo kommer fra Bogenes Strand! 

Fred om vor Arne, Fred om vort Land! 


Og Fred om vor Konge! og Fred om hans Huus! 
Og Fred om de Skjoldungers Stamme! 
Neronernes Throne er ſjunken i Gruus — 
De Skjoldungers Stjerner end flamme. 
Velſignet Hvo freder om Bogenes Strand! 
Fred om vor Konge! Fred om hans Land! 


Saa Kongefeſtens Jubel til Glasſets muntre Klang 
Fra Ermelino +) runger i ſtandinaviſt Sang. 

Heelt fremmed, her forbaufer den Glæbdesroft fra Nord: 
Det hele velffe Danmark er femten Sjæle fore 
(Til rette Stund iaften, da Feſtens Lys var tændt, 
Til Coloniens Glævde fom — vor lærde Hofagent **). 
Med glade danffe Hjerter, med Høitidsflæder paa, 
Vi fjunge, fom vor Jubel til Danmark ffulde naae. 
Selv Damerne os fryde med patriotiſt Aand, 

J lilliehvide Kjoler med roſenrode Baand; 

Og er end fjern vor Konge, vi fee ham dog idag: 

BVi hilſe ham, befrandfet, hift under Danmarks Flag. 


+) Hotellet. | | 
**) Profesſor Brondſted. 
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J Londom har vor Maler, ſom uys fra Hjemmet fom 7), 
Hans Aaſyn os afbildet; den grønne Krands derom 
Har danſte Møer flettet, mens røde Schavl de tog 

Og kjerligt det forvandled til hellig Dannebrog; 

Med hvide Korg det vaier om Billedet faa lyft, 

Og høit gjenrunger Glæden paany fra Danſtens Bryſt. 
— J Hjemmet brænder flille den Kjærlighedens Glod, 
Som ſtundom ſynes flumre med og i Fredens Skjod, 
Men fom i Farens Time opildner Sjælens Mod, 
Naar tro bet danſte Hjerte opoffrer Liv og Blod. 

J fremmed Land behøves ei Farer eller Nød, 

For mægtig. af opflamme ben aldrig ſlukte Glod: 

Naar Fødelandet nævnes, ba blusfer Sjæl og Kind, 
Og over fjerne Billed flaaer høit for rørte Sind 

Den gamle Kongekrone fra Skjolds og Frodes Tid, 

J Fredens Lys forklaret, og prøvet tidt i Strid. — 


Udvandringer fra om. 


Ariccia. 


Kaldes det Vinter end fer, byg vaargront er Bjerget fom Dalen. 
Her nu, i Skov og ven Sø, følger jeg førgende Ven"): 
Faderens fidfte Ord har Poftfuglen bragt ham fra Hjemmet ; 
Stille han vandrer nu her, føger den flygtede Fred. 

— Fordum Ariccta tidt mod Roma fjendtlig fig rufted; 


*) Portraitmaler Jenſen. 
**) Dr. Eſtrup. 
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Fredelig Landsby nu ſtaaer, venlig, i Blomſternes Dal; 
Stundom i Maaneſtin Roverens Doll vel blinker bag Buſten, 
— Nys har De Cæfaris Hær truet den herlige Egn — 

Ei dog for Rovernes Bold fig ængfter ben fattige Hyrde; 
Rommet, ben Riges Palads øde fun flaaer og forladt. 

Her, under dalende Sol, vi gane nu paa eenſomme Skooſti; 
Mork Albanerfø vildt fæmper med Stormen idag. 

Riflen flygter, og gulnede Lov henhvirvfer i Krattet; 

Er vet en Jæger, ſom hiſt ſidder paa Huulveiens Stub? 
Riflen fam blinfer i Haand — han feer os, og hør un — han piber ! 
Er det et Jægertegn fun? gjælder maaffee det nu os? 

Halvt vi fun fljemte dermed — forbi han alt lader os vandre — 
Om fan i Ryggen os nu — flyder, gad vi dog vidft; 

Cen fun tilbage maa fee! — naar Stimanden troer, han er frygtet, 
Vorer Beflutning og Mod, troer han fig ogſaa for fvag. 

Er mod en Udlending let den velffe Stimand fig vover, 
Gior ham ef dobbelte Magt eller hans Skud⸗Vaaben Fjæf. — 
— Jægeren fidder paa Stubben fom før; men nu er der tvende: 
Vente maaffee de os ber, naar vi mod Natten gane hjem? 
Dog faa regne de feil, naar ſiden vi gjennem Albano 

Trygt paa hiin ſtjonnere Sti lege ad den ſtuffede Plan. 


Dybt nu rører fig under vor Fod ben begſorte Afgrund : 
Bundloſe Krater vi fee — her, hvor Bulfanen har raft. 

Hiſt over buſtede Fjeld det taarnhoie Kloſter fig hæver; 

Der Alba Longa jo laane. — Seel over bruſende Dyb 
Veſtens ildrode Lys med mægtige Sfygger alt kemper, 
Doer nu paa vildene Fjeld, ſlukket Storm og i Mulm; 
Hvo fig nu her flyrted ned, var dog uhyre fortvivlet — 
Eller hvo, driftig og kjcek, tumled paa vildeſte Heſt 

Ned mod grundløfe Dyb, mens Hingſten fnyfte i Stormen! 
— Bort fra den fvimlende Pynt! farlig er Afgrundens Røft. 
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— Benligt i Maaneſtin hiſt Aſcanius' Gravhoi fig hæver: 
Marmorprydelſen fvandt; Muurſteenskeglen end ſtaaer; 
Træet groer paa dens Top, og Hyrden boer i dens Hvælving. 
— Alt ved Albano vi gane Feltherregraven ”) forbi; 

Mork Eremithule der — og hiſt Troglodytternes Grotter — 
Natlige Arneblus Her gjennem en Fjeldhules Rift — 

Hoit mellem flyvende Sfyer nu Fuldmaanens Gang over Skoven — 
Wfeldriverens Tog fjernt paa den buffeve Sti — 

Lynet blandt Fjeldenes Spiir — og Helligaftenens Klofte 
Nu fra Ariccias Taarn — Alt er romantiſt dog her. 

Stille veemodige Ven gaaer taus ved min Side, og langſomt 
Søge vi mt over Fjeld Hvilen i fremmede Hjem. 


J Marianas ””) Hotel her Tydſte og Danffe har hjemme: 
Mangent velbefjendt Navn fee vi paa Stolpen med Maal. 
Og hvad fra ældgammel. Tid end Byens Kronike melder, 

Veed Vertinden heelt vel — faa ganger Sagnet om Land: 


Brylnppet i Ariceia. 
(Localfagn). 


J Ariccia det ringer 

Lyftelig til Brudefærd: 

Stolt, ſtaaer Fyrften af Savelli 
Lænet til fit Ridderſperd. 


*) Pompeius's Grav, der af Nogle antages for Horatiernes og 
Curiatiernes Grapſted. 

**) Denne vor gamle Vertinde i Ariccia tog fig med megen 
Omhu af alle Danffe; hun betragtede dem halvt ſom Lands⸗ 
mænd, da hun havde en Datter i Kjøbenhavn, der var gift 
med en Capitain Huth. 


Ariccia. 


Brudeparret han ledſager, 
Priſer hoit den valkre Svend, 
Mens til Bruden Fyrſtens Die 
Blinker elſtovslyſtent hen. 


Der er Dands i Brudeſalen; 
Gjefterne gane ind og ud: 
Fyrſten af Savelli dandſer 
Naadig med den unge Brud. 


„Forend Midnat jeg dig venter, 
Skjonne Brud, i dunfle Lund; 
Venter Fyrften dig forgjeves — 
Slaaer din Brudgoms ſidſte Stund.» 


— Bruden tier, Fyrſten ſmiler; 
Dandſende gaae ind og ud; 
Fyrſten af Savelli venter 
Blusſende den unge Brud. 


a 


Og forgjeves et han venter 
Ene 1”den tauſe Stund: 
Brudekjolen mod ham rasler 
Lønlig gjennem dunkle Lund. 


„Rodmer Bruden under Sloret? 
Drøm dig i din Brudgoms Arm!» 
— Fyrſten af Savelli blegner, 
Foler Dolfen i fin Barm. 
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Brudeſloret er bortrevet — 

Blege Brudgom for ham ſtaaer: 
„Ei du ventet har forgieves — 
Bruden kom — din Time ſlaaer.“ 


— Fra Ariccia bortganger 
Tauſe Brudgom med ſin Brud. 
Fyrſten af Savellis Stamme 
Er af Jorden ſlettet ud. 


Nemi ved Arieeia. 
(Nemus Dianæ.) 


Her i Dianas Lund er Fred for ſorgende Hjerter: 

Saared Verden bin Sjæl, bid da, Forladte, du tye >)! 

Vil du i Kloſtret hiſt paa Klippetind boe hos de Fromme, 
Eller hvor Skov⸗Soens Speil blinker ved Fiſterens Huus? 
Eller paa Fieldryggens Skrent, hvor før Eremitten har bygget, 
Og Hvor hans Hytte, forladt, ſtjules af vildfomme Krat? 
Derfra flille han ſaae til Bolgeſpeilet i Dalen, 

Hvor hver Midnat end, taus, Stjernernes Dronning nedfeer. 
Hvergang i Nemi Sø fit blege Aaſyn hun fjender, 

Mindes hun gamle Tid: her hendes Tempel jo ſtod — 

Her hendes offrende Præft, den fæmpeftærfe, fang Hymner, 
Til ham i hellige Lund ſterkere Kæmpe betvang; 

Tidt i Maaneſtin her to Præfter brødes om Livet — 


€) Ben uendelige Fred, Naturen fynes at have udbredt over 
den deilige Lund og Den ſtille dybe Fjeldffov-Ss ved Nemi, 
har allerede i Oldtiden betegnet denne Egn ſom et Freds: 
Aſyl, hvortil Sagn og Myther have henledet alle lidende og 
af Ulykken meft forfulgte Væsner, for hvem der intet andet 

, Sted i Verden var Fred. 
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Seierherren paany offred vg ſang til ſin Dod. 

Svævende, her hun i Marmoret flod, den evige Jomfru, 
Hvilende deilige Haand let paa den ſneehvide Hind. 

Hid Iphigenia frelft hint Billed fulgte fra Tauris: 

Hid Oreftes det bar, fulgt af Erinnyers Hær: 

End over Moderens Liig ham Slangefvøberne pidſted, 

Selv han i Pylades Arm fun Cumeniderne ſaae; 
Ræbdfelbilledet felv for knuſet Dieſteen trued — 

Der ham i hellige Lund Blodnattens Dottre forlod. 

— Her, gjenvakket til Liv, engang Hippolytus forglemte 
Brøden i Phœdras Arm, Naget og Angerens Qval. 

— Hid til fredhellig Lund tidt Hellas Viſe hentyede, 

Der om ſaturniſte Old Digterne drømte i Ro. 

Hid henflygted tilſidſt — faalunde Sagnet end drommer — 
Numas Egeria! du — Kildens etheriſte Mo! 

Dod var Numa — han vandred ei meer til den Elſtedes Grotte, 
Himmelſt Viisdom et meer drak han af jordiſte Væld; 
Kilden dog ſprudled endnu; men Kongehjertet var briftet — 
Ene ved Grotten hun fad, Kildens den klagende Mo: 
Taaren i Bølgen henrandt, og Krandſen visned i Haanden — 
— Her i Dianas Lund Numas Veninde fandt Fred. 
Svæver hun fer uſynlig endnu, og hviffer hun lonlig 

Der, naar i maanelys Nat Kilden heurisler i Dal? 


Sjunfet er Templet i Gruus, ſom fordum fneifed i Lunden: 
Stenen med Hjulfporet fun viſer dets hellige Vei. 

Knuſede Capitel ved Fiſterhytten hiſt ſmuldrer; 

Men over Skov⸗Soens Speil Nattens Dronning end gaaer. 

Ei tilbedes hun meer; men, ſtille, from, hun nedſmiler 

Mild, ſom en Engel fra Sfy, mindes Forgudelſens Drøm — 
Og, hvor Hedningens Sjæl før Verdensfreden opføgte, 

Lyfer fra Stjernerne nu Himlens den evige Fred. 
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Aften i Ariccia. 


De ſtjonne Landsbypiger til Veſperen nu gaae 

Med deres røde Troier og lange Haarliin paa. 
Solvpbolk i forte Lokker — for Barmen Smæffen bred — 
De ſtore forte Dine de ſlaage blufærdig ned. 

J Kirken fromt de fnæle, naar Mændene fun ſtaae: 

De dybe Fredens Toner ført Quindehjertet naae. 

Paa Bjerget her gif ofte mig Skikkelſer forbi, 

Som før jeg fane i Drømme fun paa Hedenoldets Sti: 
Junoner her jeg ſtued ved Vaſterſtenen ſtaae, 

Til Kilden fane jeg Heberne med Kobber⸗Conca*) gane. 
Hiſt paa Latinerbjerget ++) de Mægtige raadſlog, 

Did fleg feg op ad Veien, hvor Seierherren drog; 

End Stenen gjemmer Sporet af Seierkarmens Hjul; 

Nu Afgudstemplets ſidſte Reſt er fromme Brodres Skjul. 
Fra Kloſteret nedfaae jeg paa Marken, hvor han ſtod, 
Den Helt, fom ſtrev udødelig fit Navn med Romerblod: 
For Tuſculum ſtod mægtig der Hannibal engang, 

Mens Roma ftiolt bortfolgte den landfefvangre Vang. 
Her fjernt i Aftenroden jeg Tivoli fan fee, 

Mod hoie Sky Soracte hift glindſer hvid i Snee. 
— Men Phantaſus nu falder fin Ven fra Bjerg og Dal: 
Det flille Rom imorgen formummet dandſe ffal ; ” 
J Maffen Verdens Dronning vil af fin Grav opſtaae 
Og vover fine Høle ſom Spogelſe hengaae. 

— Afſted, fly ei for Sværmen, du veemodsfulde Ven! 
Du ſom en ſtille Pilgrim kan vandre blandt den hen; 
Og tro dig ſtal ledſage en venlig Troubadour, 

Hvor Sorg vg Glæde leger Skjul 4 barnlige Natur. 


+) Vaſeformigt Vandkar, fom de bære paa Hovedet. 
**) Nu Monte Cavo. 
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(1819.) 











(Klokken ringer fra Capitol. Maffer flyrte ud af alle Huſe.) 
Puleinel (van Gorfo, til be Fremmede). 


J blonde Signorer, ſom har hid Jer umaget 
Fra Landet, jeg ikke endnu har optaget 

J min Geographie — (Jeg troer det hedder Polen — 
Det ſtal ligge paa den anden Side af Solen) 
Har J aldrig for ſeet et Carneval, 

Saa troe J vel nu, Donna Roma er gal. 
Saa ganfte klog er hun vel ei heller: 

Med Arlechiner og Puleineller 

Den gamle Matrone fig faner et Svingom. 
Hun har hele Aaret nu ſiddet faa from, 

Som en Nonne, og poenitert i fit Kloſter; 
Men Signora Befana, min forte Mofter, 
Har uys paa Helligtrefongers Dag 

Paa Børneleg givet den Gamle Smag, 

Og, førend nu Roma fig plager med Fafte, 
Har hun faaet iſinde Sføret at fafte, 

Og en otte Dage Tid ret løs fig at ſlaage — 
(Incognito, forſtaaer fig, og med Maſte paa.) 
Nu, Herregud, Staffel! hun fan til det trænge: 
Hun far jo dog nu været ærbar faalænge, 

Og — med al hendes firenge Poenitenfe og Bod — 
Lidt Galſtab dog fliffer i bet gamle Blod. 


+ 
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Mens nu Alt gaaer her i den lyſtige Tone, 

Vil jeg vere de fremmede Herrers Eicerone. 

Paa den forte Næfe J Hende mig vel? 

Mit Navn er, med Tugt at fige, Pulcinel. 

Jeg er egentlig barnefødt nede i Neapel; 

Men, at jeg er et Fahoved, det er en Fabel: 

Det gjælder fun min Broder, (I fjende ham vift godt, 

Der ſtaaer han og maaber, Klods Pierot.) 

Han ſtaaer altid, fom en Ko ved en Mølle, og gaber, 

Løber Næfen mod Muren — og Filtehuen taber. 

(taber fin Sue.) - 

Hvis bet ſamme undertiden mig felv ſtulde hændes, 

Af de nymodens Briller maaffee jeg blendes; 

Idag har jeg førftegang faaet dem paa, : 

For blandt lærde Folk her anftændig at gane. 
„Arlechino, min Fætter paa mødrene Side, 

Har mig lært at holde Skridt med Tiden, maae 3 vide. 

Forreſten er min fjære Familie flor: 

Den er god at fjende i Syd, fom i Nord; 

Og i mange reiſende Konſtens Venner 

Jeg Fætterffabet paa Timen kjender. 

— Men fee, nu er det allerede galt, 

Og med grov Confect blier min Tale betalt. 


M aſker (med Confetti oo: Gibs⸗ og Sullker⸗Kugler). 
Confetti, Confetti — paa Pulcinel! 
Steen ham reent ihjel! 

Confetti, Confetti paa be Fremmede med! 
Lan dem et fane Fred! 
Vil de med i Legen, 

Lad bem ogſaa fane deres Deel af Stegen! 


f 
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Confetti, Confetti, baade grov og fin! 

Af Sukker til Sjælen af Sjælen min>)! 

Af Gibs og Støv til Hr. Xgtemanden, 

At han et ſtal fee, hvad han har i Panden! — 
Confetti, Confetti, fiin og grov! 

Har vi Lyft til at drille Jer, har vi nu Lov. 


Tag iagt dig, Or. tjenende Cavaleer! 
Din ſtjonne Signora har Beilere fler: 
Nu gjælder det Hvo der fig artigſt teer. 
Din Maſte blev røbet — 
Pas vel paa din Dønna ved Veddeløbet ! 
Confetti, Confetti! — giet Hvo det var! 
Idag flal J holdes Alle for Nar, - 
Og imorgen igjen, 
Og paa Torsdag, hiin fede") — 
Og paa Leverdag, Hr. Ben! 
Du med Lys om din Donna paa Corſo flal lede. 
Confetti, Confetti, her fiin, og der grov! 
Har vi Lyft til at drille Jer, har vi nu Lov. 


Ritornelſanger⸗Maſke 
(blandt dandſende Landfoll.) 
Saltarella! Saltarella! 
Dands til Mandoline⸗Klang! 
Vil J for en Tarantella — 
Giv mig Xmne, jeg har Sang! 


== 


+) anima del ;enima mia. 
ss) Giovedi grasso… 
Romaner, Cange og Eventyrdigte. V. 6 
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Har Tarantelen Jer ſtukket, 
Dandſen ingen Ende faaer; 
Og har Munden jeg oplukket, 
Kan jeg ſynge hele Aar. 


Om be ſtjonne Romerinder, 
Pigeluner, Pigeliſt, 

Hede Hjerter, røde Kinder, 
Maa jeg fynge førft og ſidſt. 


Ale gode gamle Dyder 

Faſt jeg ſjunget har ihjel. 
Giv til Priis nu eders Lyder 
Til et lyſtigt Ritornel! 


Saltarella! Saltarella! 

Dands til Mandoline⸗Klang! 

Vil J for en Tarantella — 

Giv mig Xmnue! jeg har Sang! 


Kjiedelflikker⸗-Maſke. 
See! gamle Kjedler jeg fan forynge; 
Af Ungdomsfordærvere har vi Noh) 
Kan du min nøttige Dont beſynge, 
Saa flal du have'en halv Bajok. 


K[Kurvefletter-Maffe. 


Med ben Flikken og Bøden 

Det er Kluderi: 

Dermed man tager tiltalfe i Neden 
Og i den gammeldags Poeſie. 
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Den Kiedelflikker er akademiſt: 
Dan lapper fun klasſiſte Kjedler med Blik; 
Men jeg er romantiſt, modern og polemiſt — 
Jeg fletter Kurve af ny Romantik: 
Kurve, uden Bund, til graahærdede Beilere! 
Luftballonkurve, til fantaſtiſte Seilere, 
Som Palmen af Englenes Hænder tør fnappe, 
Og fare til Helved paa Fauſtes Kappe!*) 


Koſtebinder-Maſke. 


Kurve duer ei til Sang — 
Syng om dem en andengang! 
Jeg et bedre Xmne eter: 
Nye Koſte bedt jo feier. 


ø 


See, vet ædle Birkeriis 
Verden fin Caltur dog ſtylder: 
Syng du mine Koſtes Priig | 
Og bin Lyre jeg forgylder. 


Aqvavitmanden. 


Nei, looſyng min Aqvavit, 
Mine Kringler og Paniotter! ++) 
Med flig Sang jeg vakker tidt 
Aarle Romas Pierotter. 


+) Striden mellem den ſaakaldte klasſiſte og romantiſte Skole 
var det bevægende Element faavel i Poeſien ſom i den bil: 
dende Konft 1818—1819 og gav undertiden Anledning til 
parodierende Maffefpøg, dog ſom ofteft af en meget godmo⸗ 
dig Natur. 


»*) Smaabrod. 
6 iv 
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Er end Kaffehuſet luft, 

Synger jeg, ſom Lærfen, ſmukt: 
Aqvavit i Morgenrøden ! 

Livets Vand er godt mod Døden. 


Eremit:Maffe. 

Met, improviſeer ef om Aqpavit! 

Syng heller om Eenſomheds Glæber, 
Og om mig gamle, forladte Eremit, 

Som flyer alle vrimlende Steder 
Og gaaer her faa ſtille, eenſom og from, 
J Carnevallet, og feer mig om, 

Mens Verden fun farmer og ſtoier. 


Ak, naar du har prøvet” Verden, fom jeg, 
Tilſidſt du viſt og den forſager 

Og liſter dig ſagte ad ſtille Vei, 
Hvor Ingen forſtyrrer dine Klager. 

See, ſaadan har jeg ſagt Verden Farvel, 

Og — med Kone og Born — under vildene Fjeld 
Min Eremithule bygget. 


Der feer jeg fun en og anden god Ven, 

Som min Noeiſomheds Glæder vil dele; 
Og feer jeg imellem til Verden igjen, 

Den fun glæder mig Hot i det Hele. 
Fordetmeſte den tyffes mig dorſt og bød; 
Kun i Carnevallet jeg ſynes gjenfod, 

Naar al Verden min Eenſomhed deler. 


En Trasteveriner, +) 
Nei, hvis du improvifere vil, 


… Fy Romer fra den anden Side af Tiberen. 
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Saa befyng vort livlige Fingerſpil!*) 

Med det fan jeg leve lyftig og fri, 

Naar jeg fun har lært at tælle til Ti. 

Jeg prifer ei falig, Hvo Intet beftiller ; 

Men om Viin jeg hver Aften i Hvælvingen fpiller, 
Med Foden paa Bænk, og med luende Blik: 
Mod Haand farer Haand, og Stemme mod Stemme, 
Som Yvet bet gfæfver, al Verden vi glemme, 
Og ei vi bet ændfed, om Verden forgif. 

Men fynger du heller om Heltenes 35, 

Om rafende Trætter og blodige Strid — 

Lad Sangen paa hin Side Tiberen Klinge, 
Naar Trasteverinerne Knivene fvinge, 

Og Romerblod koger i huuslige Krig 

Til Ovindernes Hylen og Bornenes Skrig! 


NitornelfangersM aften. 
Heiſa! nu er jeg af Emner fuld: 
— Af Begeiftring er jeg nær ved at falde omkuld — 
Du Kiedelflikker, klasſiſt og akademiſt! 
Du Kurvefletter⸗Aand, romantiſt, polemiſt! 
Korædlende Koſte! og Aqpavit! 
Carnevallets eenſomme Eremit! 
Fredelige Lege, og blodige Tratter! 
For Alt det tilfammen jeg Krandſen nu fletter. 


Noma! Roma! o hvis du var praleriff, 
Hvo funde fom du fig da rofe? 

Hos big er Alting poetiſt og maleriſt, 

Fra St. Peder til Betlerens Poſe. 


$) Il Giuoco di morra. 


⸗⸗ 
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Paa ſtjonne Ruin af bin clasſiſte Herlighed 
Den romantiſte Aand ſig udhoiler, 

Og Tidens Riis big optugter med Kjærlighed, 
Mens du Verden forfager og ſmiler. 


Af Livets Kilde du oſer, og glæder dig 
Som Barn dog, ved barnlige Lege: 

Gom en Pulcinel, Helteaanden forklæder fig 
Og fan ved Bedrifter fig qvæge. 


For et Ord tidt Løven i Romeren reifer fig 
Og fæmper med Steen og med Knive. 
Ci meer her froner den romerſte Keiſer fig — 
Men ben romerffe Aand er ilive. 


Romerſk Borger. 
Den Improviſator jeg lider ikke. 


Konſtdommer. 


Han kunde dog lidt bedre paa Verſene flikke, 
Naar han driſter ſig til at beſynge den Stad, 
Hvor paa Verdensthronen Cæfarerne fad. 


Dværgen Bajocco 
(fra Caffe nuovo, meb fin Stof). 


eg ſtal nof lære den Karl Reſpekt 
For Romerheltenes Sønner; 

Jeg Nationens re flal redde med Vægt, 
Naar du med en Bajoe mig belønner. 
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Mit adle Navn jeg et bærer omfonft: 

Jeg fra Haaret til Munden med ffælden Konſt 
Hver Bafoc, du mig fljenfer, nedryfter. 

Naar jeg ellers veed hvad min Herre forlyfter, 
Til Tjeneſte er jeg med Konſt og Natur: 


Jeg opvarter ikke blot med Fis og med Kaffe — 


Tydſterne falde mig: Signor Affe — 
Og ve Franffe: Monsieur postillon d'amour. 


%æ 


Ure hin. i 


Siger Conte! det regner en Smule — 
Maa jeg under Excellenſens Vinger mig ſtjule? 


Grevemaſke 
(f lurvet Galladragt, med ent Paraply uden Betrak). 
Med flørfte Fornøielfe, fjære Ven! 
Det glader mig ret, jeg feer Ham igjen; 


eg frygted, Han var reent af Verden forſpundet. 


Arlechino. 
Nu Folk fo den ædle Konſt har opfundet 
Sig ſelv at være, hvad jeg dem var: 
Nu behøves ingen reglementeret Nar. 


Grevemaffen. 


Hvt vil Han da længer faa fært fig udſmykke? 
J en Galladragt før Han fan gjøre fin Lykke. 
Jeg har altid været hans Beffytter, min Kfære! 
Og fan baade Ham hjælpe til Glands og Ære. 
Beføg i mit Slot mig, paa Hjørnet hiſthenne! 
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Saa ſtal Han fnart lære fin Patron at fjende: 
Jeg tt Tuſind Seudi fik vexlet igaar, 

Og ſtal ſorge for Pudder og Pung til hans Haar, 
For hvide Stromper, før Kaarde og Spœonder, 
Chapeaubas og Manſtjetter til begge hans Hænder. 
Mit Grevſtab jeg mod hans Brir tør. fætte 
Paa at Ingen ved Hoffet hans Stand ſtal gjætte, 
Naar Narremaſten has fun vil forandre, 

Og et tee fig klogere her — end vi Andre. 


Arlechino (erbsbig). 

For den ſtraalende Glands, hvori Greven har hjemme, 
Skal jeg aldrig min dybe Reſpekt forglemme; 
Men med Øreven i Maanen har Paven juft Krig, - 
Og jeg — fom De veed — er i Romerhæren 
Den Eneſte nu, fom holder paa ren. 
Ercellenfen maa derfor undſtylde mig — 

(prygler ham bort med Brixen og peger paa Biinkjelberen.) 
J Slottet paa Hjørnet fan vi briffe Forlig. 


Signor Paſticecietto*) (i nyene Modedragt). 
Dine Brødre, Arlechino! nu myldre paa Gaden; 
Men hvor feer man Eder fun ved Carnevalstid? 


Arlechino. 


Til daglig Brug knap vi fan rummes i Staden; 
Men, Signor Paftiecietto! ved Eders Flid 
Og Vindſtibelighed er Konſten nu fteget, 

Og før andre Uniformer vores er veget. 





+) Lille Sage; I: petit maitre. 
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Paſticeietto. 
Vel en pavelig Sveitzer i Kaalormedragten 
Og Nobelgarden dig ligner i Pragten; 
Dog nu forſt feer jeg en virkelig Nar — 
Slig Sommerfuglkarl er i Verden nu rar. 


Arlechino. 


Vi boe jo dog under det ſelvſamme Tag, 
Og Gignoren har feet mig hver evige Dag. 


Pafticcietto. 
Det er meget mulig, men altſaa formummet — 
Du mener maaſtee i Collegiummet? 


Arlechino. | 
Ja der har jeg rigtignof mangen god Ven, 
Som jeg her med Fornvielſe fjender igjen; 
Jeg meente ellers — ven Toilettet. ' 
(polder ham et Speil for Dinene.) 


Paſticecietto. 
Hafa, nu har jeg din Mening gjettet; 
Du er Midt for grov i din Spog, min Ben ! 
Ved Leilighed jeg ſtal dig betenke igjen. 
Du er ſelv dog en Ven af den ævle Mode: 
Den er Hovedſtædernes hoieſte Gode, 
Kulturens Stempel og Smagens Signet; 
Dog dumme Folks Moder jeg felv har udleet, 
Og hvad iffe ben flore Nation har opfunden 
Er dog altid ſmagloſt og dumt igrunden. 
Hor, fiig mig i al Fortrolighed, Kjære! 
Har jeg aldrig feet dig en Knebelsbart bære? 


1 
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Gaaer ei du i ridderlig Huuskofte om, 
For at fynes ret gammeldags, ærlig og from? 
Sad et du i Caffe Græco igaar, 

Med Kalot og Fipffæg og nedkæmt Haar, 
Og paaſtod, at Konſten begravet laae 

J Giottos chineſiſte Dine ſmaa, 

Men kaldte Raphaels Madonner Skjeger? +) 


Arlechino. 

Per Bacco! Signor Paſticcietto! De ſpoger, 
Den arme Djævel De hkjendte viſt godt: 

- Det var jo den ſtakkels Salle⸗Pierot; 
Jeg narred ham til fig paa Typdſt at forflæde, 
For en gallovelſt Smaakageherre at glæde, 
Som fyntes, han felv var en dygtig Mand, 
Fordi han dog havde en Art Forftand; 
Net, hold mig dog aldrig for flig en Stymper! 


Paſticcietto. 


Siig, gager du heller aldrig med røde Strømper, 
Tre Xjenere efter dig med Paraplyer? 


Arlechino. 
Kan være, Signor, naar paa Eventyr 
De i Mesſen gaaer; men for hoit De taler, 
Troer De, her er ſlet ingen Cardinaler? 


En Umaſleret. 


Siig, kjender dir Maſten, ſom bag os gaaer, 
Os Folk Confetti i Dinene ſlaͤger? 


*») Hentydning til den ny gammeltydſke Konſtſtoles bizarre Klæ- 
dedragt og eenſidige Smag. 


- 
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Arlechino. 


Det er viſt en Fremmed, ſom ei ſig forſtaaer 
Paa det Fine i vore Carnevalsloier. 
Engelfk Baxer⸗Maſſtke. 
See, det kan jeg kalde en Spas, ſom fornoier! 
Disſe velſte Dine har Fanden ſtabt: 
Skal her iffe Hjertet gane reent fortabt, 
Maa man bombardere de Batterier, 
Hvorfra Ilden kommer i ſtore Partier. 
Min pene Gentleman! hvorfor faa vred? 
Har han Lyft til at baxes — god dam, jeg er med! 


Gensd'arme⸗Chef (ti ger). 
Behag at gjøre Plads! 
En Smule tilſide! 
Vi vil ei forſtyrre Maſternes Spas; 
Frygt ei, mine Skjonne! ſaa ſagte vi ride. 
Behag at gaae frem! 
Nu fan Vognene kjore. 


Fremmed Politiebetjent⸗Maſke. 
Den Tugtemeſter er dog ei ſlem; 
Kan man ogſaa uden Grovhed Commando føre — 
Og uden Uordener Orden gjøre? 
Den nye Opfindelſe bringer jeg hjem. 


Jacobiner⸗Maſlke. 


Denne Kjoren og Riden jeg lider her iffe: 
Det er nesviſe, ariſtokratiſte Skikke; 
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Hvorfor fan de fornemme Esler ei gane? 
Under Maffen er Alle lige høit pan Straa. 


Signor Officiale. 
Du Skjortekudſt der med Næfen grøn ! 
Pas paa Tømmen, Fru Søn! 
Mens din Pidſt fantaferer paa tredie Sal, 
Kan Hingſten hernede let gjøre fig gal. 
Den fremmede Herre hiſthenne vil jeg raade 
At bruge fin Maſtefrihed med Maade; 
Bed denne Leg er jeg helſt overflødig, 
Men er firar ved Haanden, har Nogen mig nedig. 


Gartnermaſke (mev fin Blomſterſige +). 


Du Blomſterduſt, 
. Gaa fpraglet og ſtjon, 

Med Neglikebuſt, 

Med Reſeda grøn! 

J dit Silkebaand 

Du er Fugl f min Haand — 
Hvorhen, hvorhen vil du flyve? 


Granatblomſt rød, 
Liig blusſende Lyft, 

Liig brændende Glod 

J Elſterbryſt! — 
+) Scarella, et Slags Haveſar af Træ, fom udſpiler fig i Zik⸗ 


gal, og hvormed de fende Blomſterbuſte op til Vinduer og 
Altaner i de vverſte Stokvark. 
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Med Myrthen i Baand, 
Du er Fugl i min Haand — 
Hvorhen, hvorhen vil du flyve? 


Bed be Tæpper blaae 
Paa høie Altan 
Romerinder ſtaage — 
Jeg dem kjende kan: 
Under Maſten hiſt 
Smiler hun forviſt, 
Som veed hvorfra Blomſten kommer. 


Nu flyver den ftrar — 
Vær fiffer, mit Syn! 
Udſpiil dig, min Sar! 
Bliv et dobbelt Lyn! 
Paa Stigen i Luft 
Flyv med liflig Duft, 
Min Blomſterfugl, til min Skjonne! 


Hyrdindemaſke (van %t tanen). 
Du er min, du røbe 
Blusſende Granat! 
Paa Hyrdindens Hat 
Skal du glode. 


Hvi maa Kinden mig brænde 
Bag Maſten ilon? 
Mon den Gartner ſtion 

Jeg ſtal fjende? 
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Paany han udſpiler 
Smaaſtigen i Luft; 
See! med Blomſt og Duft 

Den hidiler. 


Paa den Roſe flæber 
Hans Kys jo endnu. 

Hvad, vil, Roſe, du 
Mine Læeber? 


Den Gartner heniler 
J Maſternes Larm — 
Hans Blomſt ved min Barm 
Nu bog hviler. 


Rottefanger⸗Maſke (med Rotter i Buur). 


Philologer og Antiqvarer i Buur! 
Clasſiſt Konſt og modern Natur! 
Velopdragne og dannede Rotter, 
Som ved Oldtidsrefter fig gotter ! 
Jeg fandt dem igaar 
Blandt de elasſiſte Skaar ' 
Af Monte Teſtatios*) Potter. 


Disſe lærde Herrer er reiſt til Rom, 
Med færdeles Gave 

Til Minderne af vor Alderdom 

Af Muld og Gruus at udgrave. 


— — 


+) Bjerget, ſom opſtod af de Gamles Potteſtaar. 
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Mangen gammel Steen 
Med Infkriptioner 
De udgrov med deres grundige Been; 
Og i fierne Zoner, 
Ved deres gnavende, ſtrabende Flid, 
Man veed, hvor udi Auguſti Tid 
Den Polſekjcælder flod, 
Som Davus fin Fætter efterlod. 


Philologer og Antiqvarer i Buur! 
Clasfift Konf og modern Natur ! 
Velſtuderte og grundige Rotter 
Fra Monte Teftatios Potter! 


— 


Prokuratormaſke 

(med Briller og opſlagen Bog). 

Ha træffer jeg dig der, du forbryderiſte Knegt! 
Du Veft for den hele menneffelige Slægt! 

Du Rotterfangerdjævel og Hexemeſter, 

Som har gjort mine lærte Principaler til Befter ! 
Du Xrefftænder, Morder, Bandit og Cujon! 
Du alle Tyves og Skjelmers Hæler og Patron! 
Du alle Forbrydelſers bevifte Udøver! 

Du Sæderneg Fordærver i »den forte Ørn! 
Du Fader til alle vore uægte Børn! 

Du tre Gange dømte og ophængte Røver! 


Anden Prokuratormaſke. 


Ja rigtig, Hr. Confrater! der har vi vor Mand — 


Han ſtal vide der er Lov og Ret i vort Land! 
(De overſtrige hinanden) 
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Forſte Prokuratormaſle. 


Han ſtal vide, her er Profuratorer i Staden — 
Og af Vidner har vi Nok overalt her paa Gaden — 


Anden Prokuratormafke. 
Gan flal vide, vi ev hjemme i vor jus romanum, 
lus gentium, prætorium, divinum & humanum, 
3 Responsa prudentum, Pandecter og Noveller — 


Forſte Prokuratormaſte. 
Han ſtal vide hvad Crimen Majestatis gjælder, 
Crimen repetundarum og perduellionis, 
Adulterium, plagium — efter jus talionis: 
Interdictio aqvæ et ignis, deportatio, 
Infamia, servitus, mors, relegatio — 
Hold ham faft, før han løber! det er dig, ſom igaar 
Begik Crimen Majestalis mod be clasſiſte Skaar — 


Anden Profuratormaffe. 


Det er dig, ſom har plyndret vore Alderdomsreſter, 
Og ſolgt Beturinerne Troier af antikt Manſcheſter — 


Forſte Prokuratormaſke. i … 
Det er dig, ſom vil rive Colosſeum ned . | 
Og ſende det til England med Poſten afſted — 


Anden Prokuratormaſke. 
Det er dig, ſom for en Scudo gjør falſtelig Ed — 


Forſte Prokuratormaſke. 


Det er dig, ſom har myrdet paa den ſpanſte Trappe, 
Og giort Geſandten til — Nokſagt — i Jeſuittens Kappe — 
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Anden Prokuratormaſke. 


Det er dig, fom har flilt vor re ved Livet — 
Og med aqva tofana vore Dyder forgivet — 


Forſte Profuratormaffe. 


Det er dig, fom er Sfyld i, at Troen forfalder ” 
Og at Roma fig nærmer den barbariffe Alder — 


Anden Prokuratormaſke. 


Det er dig, ſom ſtal dømmes til Baal og Brand, 
Saafandt der er Loy og Het i vort Land — 


Forſte Prokuratormaſle. 
Det er dig, vi ſtal hundred Procesſer paafore, 
Og forfølge, faalænge vi fan Tungerne røre — 

(Strid med Confetti, Latter og Tumult.) 


Riddermaſke (Gffides.) 


Hvor Børn fig bog fan more med Lidt! 

Wu har jeg betragtet den Spas ſaa tidt, 

Og fljøndt der igrunden Intet er i, 

Den har dog et Anftrøg af Phantaſie, 

Og i denne Tid man dog feer her Noget, 

Om ſmagfuldt ei, faa barroft og broget, 

Som ligner en Hovedſtads Wo og Glands; 

Men for Glæden har bog Paris fun Sands. 

— Min Romerinde mig tryller ei meer: 

Efter Cecisbeen hun alt fg omſeer. 

Derfor vil jeg ikke Graven gane — 

Ved et Eventyr nu jeg mig” hevne maa; 
Romanzer, Sange og Eventyrdigte. V. 7 
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Men ven evige Borneleg her mig Hever, 
, Og førgjeves om en raſt Kammerat jeg leder, 
Som forſtaaer fig lidt paa det lyftigt Vilde, 

Og fan hjælpe mig med — Don Juan at ſpille. 


Fuglefengermaſke 


(med Zugle, limede paa et Tre). 


Heiſa! velſte Improviſatorer! 
Luftpoeſie⸗Matadorer! 
De ſtrax kan ſynge om Alt, hvad J vil, 
Men iſer — ſom J vide — om Elſtovsild, 
Om blusſende Hjerter, 
Og om alle deraf flydende Smerter, 
Heiſa, velffe Improviſatorer! 
Luftpoeſie⸗Matadorer! 


For Enhver af dem, hvoraf vi har Nok, 
Kun fire Bajoe! 

For en Foliet Viin de ſtrax flyve op 

Til Gadeparnasſets hoieſte Top. 
Heiſa, velſte Improviſatorer! 
Luftpoeſie⸗Matadorer! 


Paa Ovift hiſt ſidder 
En Fugl, hvis Ovidder 

Betyder langt mere: 

Han kan hele Tragedier improviſere — 
Heiſa, velſte Improviſatorer! 
Luftpoeſie-⸗Matadorer! 
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Han er Sgrigis") Fætter — 
En Seudo er Priſen, jeg paa ham fætter: 
Som Fyrværferier, 
Hans Phantaſier 
Fytte bort i ſamme Minut, de henrive, 
Og — uden at læfe og ffrive — 
Paa en Time han fan udødelig blive. 
Heiſa, velffe Improviſatorer! 
Luftpoeſie⸗Matadorer! 


Betlermaſke. 

Ved Kirken jeg beder den hele Dag, 
Og er baade halt og blind; 
Om Aftenen er jeg lidt mindre fvag 
Og lidt mere lyftig 1 Sind. 


Om Dagen vi græde, ved Ovel vi lee, 
Og begynte hvor ſidſt vi ſlap: 

J Klubben vi Blinde hverandre fee, 
Der dandſe vi Halte omkap. 


Rovermaſke. 
Brød eller Død! — bet er mit Princip, 
Og af Byttet gaaer jeg et Glip: 
Min Doll er rød, og den Reiſendes Pung 
Er af blanke Zechiner tung. 





*) Berømt Improviſator. 
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Ligger bleg han mellem Ruiner — 
Bag Buff jeg i Maaneſtin griner. 


J Galgen hænger min Kammerat: 

… Paa Pælen bingle hans Been; 

Naar med Sang jeg gaaer ham forbi ved Nat, 
Sfriger Ravnen paa Retterſteen; 

Men naar Mulen med Bialden ringer, 

Giennem Skoven min Pibe linger. 


For den rædde Sbirre jeg frygter ei: 
Han løber, naar han mig feer, 
Og ſtandſes Karmen paa hule Vei, 
Deler Vagten Byttet og ler; 
Men paa Maven ven Reiſende ligger — 
Sit Liv af min Haand han tigger. 


Paa mit Bjerg jeg felv er en Potentat: 
Med Verden fører jeg Krig, 
San ſlutte med Paverne Concordat, 
Og med velſte Konger Forlig. 
Mine Fædre bar Verdenskronen — 
Jeg er Kjærnen af Romernationen. 


| Romerſk Borger, 
Den Maffe mig fynes en Smule grov. 


Jacobinermaſke. 
Har han Lyft, har han Lov 
Til at gjøre fig gal — 
Her er Maſtefrihed og Carneval. 
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Gartnermaffen (afgbes). 
Sun har Fendt mig: fee, hun bærer 
Roſen under høre Barm ! 
Længfel nu mit Bryft fortærer, 
Til hun hviler 1 min Arm. 
Som den blusfende Granat 
Paa Hyrdindens hvide Hat, 
Maa ved hendes Barm jeg gløde 
J bet hemmelige Mode. 


Elſtoosbud! forraad og tffe! 

Skjul big i min Blomſterduſt! 

Vogt dig for Forræderblitfe 

J den grønne Myrthebuſt! 

Til Altanen flyv med Lyft! 

Hoiſt ven min Hyrdindes Bryſt: 

Hvor ved Maanens ſtille Lue 
Gartnermaſken hun fan flue! 

(ffjuler et Brev i Blomſterbuſten og fætter ben i Fart.) ] 


- 


Hyrdindemaſken (paa Altanen, affibes). 


Han har Fjendt mig — ja fam er det — 


Myrthe! flyv mig ei forbi! 

— Af, hvor har du mig forfærdet, 
Tør jeg fee dig indeni? 
Blomſterfugl! paa grønne Vinger 
Hvide Elffovsblad du bringer — 
Ved mit Hjerte hvil dig nu! 
Blomſterpoſt! hvad bringer bu? 


(løfer Brevet hemmelig) 


Fro, til — Graven du mig falder 


Hemmelig i Maaneſtin: 
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Paa Narcisfen Duggen falder — 
Gartneren gaaer ſtjult derind: 

Til en Løvfal han fortrolig 
Smyffer ud den Dødes Bolig, 
Venter blusfende fin Mo — 

AL, maa der et Elffov doe? 

Hjertet bæver; dog — jeg kommer! 
Tøv med Tegnet ei, min Haand! 
Hvor jeg fane ham ſidſt i Sommer, 
Samler os en venlig Aand. 

(giver Gartneren et Vink, men taber Brevet) 
Han forftod mig — han forfoinder; 
Paa Altanen Luften vinder — 
Blomſterbrev! hvor blev du af? 
Bort forræderfe Luft dig viften — 
Ak, hvis Lykken Maſte ſtiſted! 

— Hvad vil Livet i en Grav? 


Riddermaſken (me Gartnerens Brev). 
Hvad den deilige Hyrdinde 
Tabte fra Altanen hift, 
Bringe mig be fljælmffe Vinde — 
Elſtovsord det er forviſt. 
Ha, men mig det gjælder ikke; 
Og dog hine Flammeblikke 
Har opildnet i mit Bryſt 
Helvedqval og Himmellyſt. 


Ovakſalver⸗Maſke. 


Piller for al Slags Djævelffabs Meen! 
Er det i Hjerte, i Mave, i Been, 
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Er bet i Diet, i Øret, i Panden — 
Piller til Lettelfe 
IF al Slags Befættelfe! 
Eet Sten ſtikker dog Fanden. 
Floi han ſom Elſtov i Hjertet dig ind, 
SGjør han til Nar dig i Maaneſtin, 
Famler, i Elffovsbefættelfe blind, 
Haanden i Taage efter Gudinder, 
Hvor du en Dolk eller Kjodklump finder, 
Der har du Pillen, fom Diet oplukker — 
See nu Hexen, for hvem du ſukker! 


Riddermaffen (affioes). 

Ei din Ville mig helbreder: 

- tet, fom jeg nylig fane, 
Jeg iblinde følge maa, 
Om det faa til Helved leder. 
Lad bet koſte hvad det vil! 
Alt jeg fætter nu paa Spil. 
— Sorte Loffer, hvide Arm! 
Svanenaffe, Svanebarm! 
Brune Dine under Hatten! 
J har røbet Trylleſtatten, 
Som jeg hæve maa ved Ovel, 
Koſter det fan Liv og Sjæl 


MerhiftoyhelessMafte. 
… Mig fynes hinanden vi fjende ſtal: 
Bi fanges nok ſidſt i Palais Royal. 


Riddermaſlken. 
Hvordan? tolereres her du og Dine? 
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Mephiſtopheles⸗Maſken. 
Her driver jeg Konſten juft i det Fine, 
Og her tolereres vi begge To. 
J Jeſuitterkloſtret jeg ſtjult fan boe, 
Og nu aabenlyſt jeg ſorger for Mine; 
Man for en phantaſtiſt Perſon mig vilde holde, 
Mens jeg ſpiller mig ſelv, ſom Carnevalsrolle. 


i 


Riddermaſken. 
Du kunde forffræffe mig, naar jeg ef vidſte, 
Det gjælder hinanden mm at voerliſte. 
Din Maffe er. altſaa Maſte med, 
Og idet du fluffer med Oprigtighed, 
Er bin dobbelte Maffe — igrunden ingen. 


Mephiſtopheles-⸗Maſlken. 

Og derved juſt nogen; ſee, det er Tingen: 
Naar nu tildags jeg vil lade mig ſee, 

Maa det altid nodvendigviis ſaadan ſtee, 

At Ingen bet troer, om jeg felv bet ſiger, 

Og at Toivlen ved hver Overtydning — fliger. 


Riddermaſken. 


Er du Lognens Fader — og felv bet tilftaaer, 
Saa lyver du jø, og bu er han iffe. 


Mephiſtopheles⸗Maſlken. 
Juſt deraf det Bæfen I ſelv udfaaer, 
Som i Selvmobfigelfens Aand maa ligge: 
Er jeg iffe, fordi jeg juft er, min Ven, 
Saa bliver jeg jo derved mig ſelv igjen. 
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Riddermaſken. 
Du er ſterk, fom jeg feer, + Metaphyſikken; 
Som fæbdvanlig lader ben mig nu i Stikken. 
Hvad du er og iffe er, gaaer jeg forbi: 
Dit Uvæfen er bog en fær Phantaſie, 
Som jeg frit fan lege med, ſom mig behager, 
Mens i Drømme jeg fun med — en Drøm mig bebrager. 
Men hvis jeg et feiler, jeg Fjender min Mand: 
Til en lille Spog man big bruge fan, 
(At fige for gode Ord og Betaling) 
Men Sagen taaler ef mindſte Forhaling. 


Mephiſtopheles⸗Maſken. 
See, der er min Klo! jeg Jer folge ſtal, 
Som min gamle Fauſt, i mit Carneval. 
J veed dog vel hvad Ordet betyder? 
Carnevalia, eller Carnalia lyder 
Dets rette Navn; det er: Kjodets Tid, 
Medens Kjødet gjælder. 


Riddermaſken. 
Saa gjør nu bin Flid! 

Og lader os ſmedde, mens Jernet gløder ! 
Fra hiin Altan et Blik mig juſt møder, 
Som giver mig til et Eventyr Lyſt. 
Med Hyrdindens Dyd jeg vover en Dyſt — 
Jeg far Tegnet feet, fun hiin Gartner gav: 
Bed Ave Maria Augufti Grav 
Forvandles ſtal til Cytheres Have, 
Hvor Gudinden henbringer fin ſtjonneſte Gave. 
Til ſamme Tid jeg en Gartner bliver, 
Og Dig jeg en Part af min Salighed giver, 
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Tilligemed en god og velfpæffet Børs, 
Naar bu ſtaffer den rette Gartner til Dørs — 
Og lader mig for hang Paradiis ſorge. 


Mephiſtopheles⸗Maſken. 
Imorgen I ei om min Kløgt ſtal ſporge, 
Naar her vi mødes paa famme Tid — 
Og Lonnen jeg fræver for Konſt og Flid. 
(forfvinder blandit Maſterne.) 


Niddermaffen (affides). 


Nu det fære Maſteſpil 

Ikke længer mig flal kede — 
Eventyr det fører til: ' 
Ubekjendte Aander lede 

Lonlig Hændelfe og Sind, 
Bringe med letfærdbig Vind 
Nye Onſters ftærfe Lyſt, 
Rye Flammer i mit Bryſt. 
Hemmelig + Maffeflæder 
Vinke ubekjendte Glæder 
Dobbelt lokkende ilon, 

Og Hyrdinden, dobbelt ſtjon, 
Sfal ved fremmed Hjerte gløde 
J det londomsfulde Mode. 


Franſke Huſarmaſker i Triumftog 
(pan ubftoppebe Heſte). i 
Seer J fra hvad Hjørne Vinden nu blæfer, 
Saa tager iagt eders romerſte Naſer! 
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F fjende os nok paa bet driſtige Sving: 

Vi Rom fan erobre ſom Ingenting, 

Og hvor eders Fædre har Verden regferet, 
Vore Sabler har eders Sader poleret. 
Saa gaaer det i Verden: nu op og nu ned! 
Nu gjør vi et Keiſer eller Pave Fortred: 
For et Syns Sfyld nu fun vi triumfere, 
Mens vi paa vore egne Been galloppere. 
Enhver maa fig bjælpe, fom han fan bedſt — 
Det ſynes bog mt ſom vi fidde til Heſt: 
Kan ei vi og med det Reelle fornoie, 

Med Sfinnet er vi vant til at lade og noeie. 


Arlechino. 
See, det kan jeg lide! 
Saaledes maa I gjerne mellem os ride; 
Naar J følge min Fahne, det flæder Jer bedſt, 
Saa fordærve I et heller vor Carnevalsfeft. 
Paa Kjepheft jeg foran med Briren vil trave. 
At Enhver fan fee, det har ingen Nød 
Med Carnevallets formeentlige Død, 
Og at vi flal ei det faar — begrave. 


Brillefræmmer:sMafte. 
Briller, til at fee med, 
For at ſtudere! 
Briller, til at lee med, 
Og coquettere! 
Briller, for Herrer, gamle og graa! 
Briller, for Drenge og Patteborn ſmaa! 
Philoſophiſte Briller, 
Hvori Lyſet med alle ſyo Farver ſpiller 
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Og med lutter Glands hele Verden forvilder! 
Hofpoetbriller, ſom gjør Lidt til Stort! 
Prokuratorbriller, ſom gjør Hvidt til Sort! 
Briller — før Elffere og Elſterinder — 
Hvorigiennem man Skjonhed og Dyd fun finder! 
Briller for Herrer, ſtore og ſmaa, 

Som vil Lyklen finde — og Galgen undgaae! 
Briller for Folk, ſom fee alt for Lidt, 

Og ikke fan ſtjelne Mit fra Dit! 

Briller for dem, ſom Lykken har fveget, 

Fordi de imellem fane — alt for Meget! 


Mephiſtopheles⸗Maſken. 
Alt Nok af den daglig forſlidte Satire! 
Hvorlænge vil IJ høre paa den gamle Lire? 
Den vrantne Pedant der, med fine Briller, 
Gaaer her og flitfelige Folk fun driller — 
Net, lyſtig, Borntil! 
Det gaaer aldrig galt nof i Verden til! 
J Dybden dog Ingen ret vidt det driver; 
Men jo meer man fønder, jo frommere man bliver. 
Border Synderegiſtret imellem for fort — 
Til Sfrifteftolen er Veien jo fort: 
Hvergang J har losſet, fan J læsfe paany, 
Og i alt Fald til eders Helgener tye; 
Hos bem fan I daglig Fortfenefter hente: 


De Karle — fom J veed — har Dyder paa Rente. . 


Naar desuden I fafte og gjør Poenitenfe, 

Hvad behøver I Stjærsild og Helved at ændfe? 
— Er der iffe Moral nok maaffee i min Tale, 
Os ſmager ben af Heftefod eller Hale, 

Min Maſte — ſom J feer — det pasfer fig tit, 
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Og i Verdens flore Carnevalsfpil 
Jeg fom en barrok Phantaſie fun gjør Loier 
Og ved Sfyggefoutraften juſt Lyfet ophører. 


Pierot. 
Med Forlov at fpørge, er min Herre ſelv Fanden? 
Eller vil Han maaſtee pasfere for en Anden? 


Mephiftopheles-Maften. 
Ifald jeg er ham felv, hvad vil du da? Kjære! 


Pier ot. 
Ak, rør mig fun ikke! — det er altfor flor Wre — 
Jeg trænger juſt til flig mægtig Patron, 
Men er — fandt at fige — en Smule Cujon; 
Dog jeg gjerne Ham under en Sjæl, Hr. Fanden, 
Ifald han for min — vil noies med en anden: 
See, ber gaaer Arledino med Columbine — 
Den gamle Pantalone har Mavepine: 
J Carnevallet ffal jeg bevogte hang Datter; 
Men hvert Pieblif jeg, til Pobelens Latter, 
Maa Lyfet holde for dem begge To. 
Til at tygge Macaroni har jeg ingen Ro, 
Og kommer til at hænge mig i Dag eller Morgen, 
Hovis Herren iffe felv befrier mig fra Sorgen — 
Og tager allernaadigſt, med Hud og Haar, 
Det hele Compagnie, i hvis Sold jeg faner. 


Mephiſtopheles⸗Maſtken. 
Mener du Trouppen eller Patronen? 
Eller Publikum ſelv og hele Nationen? 
For dem Alle tilſammen gier jeg, ſandt at ſige, 
Er den mindſte Djævel bort i mit Rige. 
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… For den hele cultiverte Menneffeflægt 
Har nu hverfen Engle eller Djaole Reſpekt, 
Og til Jordaanden gjerne jeg overlader 
Hvad hverfen jeg elffer meer eller hader. 
De fraftige Aanders Tid er forbi, 
Og Sjæle, ſom der er Ingenting 1, 
Gom man hverfen i Himmel eller Helved fan bruge, 
Blev jeg tommere ved fo fleer jeg vilde fluge. 


Pierot. 
Hoo flulde troe, at Fanden var faa fræfen? 
Den Hund dog allevegne har Neſen; 
Har nu han endogſaa faaet ſnuſet op 
Hvormeget Sjæl, der gaaer paa en Krop? 
At den Karl os vrager, vift Ingen bedrover: 
Af Sjæl har Enhver faameget han behøver; 
Havde man fun af Macaroni lidt Meer, 
Og ifær af de fjære Bajoccer fleer ! 


Gartnermaſken (affibes). 


1 Stjønne Gjulia! ei meer 
Hift paa Svalen jeg big feer; 
Men naar Maſtevrimlen foinder, 
Veed jeg, hvor min Længfel finder 
Hvad. mig Haabets glade Fugl 
Nynned liflig til i Skjul. 


Mephiſtopheles⸗Maſken. 
Pſt, Fernando! er det dig? 
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Gartnermaſken. 


Hvad? ved Navn du nævner mig, 
Kjender du mig? , 


Mephiſtopheles⸗Maſken. 
Som du ſeer; 
Mig man derimod ei meer 
Blandt oplyſte Folk vil Fjende, 
Siden jeg har lært at vende 
Den polerte Side ud. 


Fernando. 
Hund man ſtuer ei paa Hud; 
Kappen dog og Hanefjæren 
Synes mig ret vel bekjendt. 
Har hos Doctor Fauſt du tjent, 
Takker ſtyldigſt jeg for ren 
Af et alt for noie Kjendſtab. 


Mephiſtopheles-⸗Maſken. 
Har maaſtee du Nok af Venſtab — 
Elſtov vrager du vel ei? 

Og paa hemmelige Vei 

Fra en deilig Romerfrue 
Bringer jeg dig Stævnebnd. 
Hver Dag gif du ind og ud, 
Syntes Bennen fun at flue; 
Men at Signor Pietros Brud 
Ugen efter Bryllupsdagen 

Mere fane paa dig, end Magen, 
At i dig hun ſyntes vente 

Sin Cavalier? servente — 
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Saae du i din Blindhed ei. 

See, nu paa din Lylkes Vei 

Til ven Skjonne jeg dig leder, 
Medens Signor Pietro beder 
Fromt Ave Maria ſiden — 

Glad big! det gr ſnart paa Tiden. 


Fernando. 


Signor Pietro er min Ven: 
Ingen Djævel ham ſtal fvige, 
Ingen Slange lumſt ſtal ſnige 
Til hans Paradiis ſig hen — 
Er end, ſom det lader til, 
Paradiſet alt forgiftet, 


ODg har i Tetfærdigt Spil 


Alt hans Lykke Maſte ſtiftet. 


Mephiſtopheles⸗Maſten. 
Ingen Romer gaaer det bedre; 
Bil du Landsmandſtabet hædre, 
Deler du, fom ærlig Mand, 
Med din Ven Alt, hoad du fan, 
Folger Landets Skik og Brug — 
(Vil du, fan det ſtee i Smug; 
Aabenbart dog tolererer 
Manden Konens Cavallerer, 


Tager famme Frihed fig.) 


Fernando. 
Satanas, viig bort fra mig! 
Vil du fun hans Maſte bære, 
Men ei virfelig ham være — 
Lad mig flur bit Anſigt ſee! 
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Mephiſtopheles⸗Maſken. 
Det kan ei paa Corſo ſtee. 
Hiſt i Oſteriet, Kjære, 
Skal du ved en Mezzor) lære 
Mig at fjende i en Haſt. 
Drif, jeg veed, er ef din Laſt — 

(afſides) 
Haſtig maa jeg Plan forandre — 
Vel, faa møde de hverandre ! 
— BVennedolf i Maaneſtin 
Blinker ſmukt 1 Graven ind. 
(boit) 

Fa din Dyd er, fan jeg meerke, 
Af de ufædvanlig ftærfe ; 
Men flal den idag beſtaae, 
Du med Viin den flyrfe maa, 
At du modig fan modtage 
Hvad du fnarlig vil opdage, 
Og med philoſophiſt Ro 
See den Ven, du er faa tro, 
J din ſtjonne Gjulias — Arme. 


Fernando. 
Vogt dig, Maſte, at min Harme 
Er din fræffe Pande rammer 
Og vin'Djæveltunge lammer — . 
Kobler og Bagvaffer bu! 


Mephiſtopheles⸗Maſken. 
Det er iffe Tid endnu 
Til at fare op og rafe. 


+) Halv Flaſtke Viin. 


RNomanzer, Sange og Eventyrdigte. V. 8 
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Troer bu, jeg vil med dig ſpaſe — 
Tøv en Stund, og du flal fee, 
At med Spaſen ber maaffee 
Være fan lidt Alvor blandet. 
Det med Maffer er forbandet, ” 
De forverles faare let — 
Hvis jeg ellers har hørt ret, 
2 BU bu Signuor Pietro finde 
Hos din fjærlige Hyrdinde 
Ved den gamle Keiſergrav. 


Fernando. 
Djævels Logner, Maſten af! 


Mephiſtopheles-Maſten. 

Vil du endelig mig Fjende — 
Naar Komedien faaer Ende, 

Sees vi maaſtee igjen. 

Troer du, at du har en Ven, 

Og at Bruden tro dig venter — 

Snarlig du i Graven henter 

Vished om hvad jeg har fagt. 

| (Forfvinder blandt Maſterne.) 


Fernand o (feer pag fin Dol). 


Gjæfter mig en djævel Magt? 
Bort iblinde den mig briver 
Og til Raſeri henriver — 
Pietro, Gjulia! — fa fort! 
Veien er til Graven fort. 
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Arlecrhino (fynger). 


Saa lyſteligt gaaer det i Carnevalsleg, 
Saamangen ffjøn Signora fra fin Drage fig ſneg. 
Bag Maffen ben liſtige Phantaſus leer, 
Og Hjertet iffe rører hvad Diet ei feer. 


Med Phantaſus gaaer under Kappen faa ſnild 
Zen Hjerternes Tyran med de Dine af Ild, 
Og Ingen af˖ Viisdommen roſe fig ffal: 
Inden Aften kan den klogeſte Mand blive gal. 


J Maſten man ſtjelner ei Store fra Smaa: 

Ved Fyrſtens hoire Side fan Betleren gane; 

Det pjaltede Tæppe fra fattige Seng, 

Som en Domino, omflagrer ben nøgne Dreng. 

Paa Buk, ſidder Herren, den Tjener indeni; 

Med Narren dandſe romerſte Guder forbi. 

Kor Spog gjør al Verden idag fig til Nar — 
For Alvor den hele Aaret det var. 


Tilſide, tilfive! det er Veddelsobſtid — 

Lad nu ogſaa de Umalende gjøre deres Flid! 
Med Lunten i Halen flyer Hingften, ſom et Lyn, 
Og Romerfolfet jubler i Sky ved det Syn. 


Gjulta (ved Augußi Grav). 
Fjern er Vrimlen nu, den vilde. 
Her er dunkelt — her er tyſt. 

. 8* 
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Maane med de Straaler milde! 
Lever du mig til. det Bryft, 
Leder du mig til det Hjerte, 
Som med Kjærlighed mig lærte, 
Lys at føge t det Dunfle, 
Og min Glæde i en Grav? — 
(tager Hyrdindemaſten af) 
Her fun Himlens Pine funkle — 
Falſte Larve! fald nu af! 
Rene taufe Himmelblikke! 
J forraade mig viſt ikke; 
Blues ſtal I heder er 
Bed min Gang paa dunfle Ver. 
Hvem den folde Verden fjerner, 
Samle fjærligt Nattens Stjerner ! 
Hvad ei Jorden flue mane, 
See nu Himlens Engle ſmaa! 
Ja han er der — fee, han kommer — 
Længe vented du viſt alt; 
Hvor vi mødtes ſidſt Sommer, | 
Har bu lengſelfuld vift talt 
Dieblikkene med Smerte — 
Kom nu til din Gjulias Hjerte! 


Gartnerm af ke (omfavner hende heftig og taus.) ” 

Giulia. 

Hvi er du faa taus, ſaa ſtille? 

Dine Favntag dog faa vilde? 

Og dit Aaſyn du mig ffjuler — 

Er vi ei ved Gravens Huler 

Sikkre her for Speiderblifke? 

Ingen hører os jo her, 
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Maffen (cboilter). 
Tys, kom med til Hulen der! 
Giulia. 
Af, din Roſt jeg fjender iffe, 
Kan jo et dit Aaſyn fee — 
Du er et Fernando — Vee! 


St. Maria fig forbarme! 
Frels mig af Forræderarme! . 


Signor Pietro (ved hendes Bob uden Mafte). 
Folg mig, Skjonne, og tilgiv! 
See, jeg vovet har mit Liv 
For den deiligſte Hyrdinde 
Elffovsftærf at overvinde; 
Om end flinføg Doll her blinked, 
Skjonnere bit Blik dog vinked. 
Stjenf mig, hvad mig Haabet gav, 
Smilende ved dunkle Grav! 
Gartneren, du huld tiltænkte ' 
Mødet, fom mig Lokken ſtjenkte, 
J en Andens Arm dig glemmer — 


Giulia. 
Hjælp, Fernando! frels din Mo! 

Pietro. 
Stjønne, kom! — feg hører Stemmer — 
Livet gjælder det — 

Fernando (iter tih. 
Ha, dø! 

Dø, Forræder! — falffe Ven! 


(faarer ham) 
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Pietro. 
At, Fernando, du min Dommer! 


Mephiſtopheles⸗Maſken (gaaer forbt og feer). 
Skal vi modes her igjen? 


Fernando. 
Folg mig, Gjulia! man kommer — 


Giulia. 
Alle Helgner ſtaae os bi! 


Fernando. 
Hiſt i Templet er vi frie — 
Giennem bet gaaer Frelſens Sti. 
Nu jeg "dig til Altret fører: 
Nu. du evig mig tilhører — 
Nu jeg har dig kjobt med Blod. 


Giulia. 
Ale Helgner! giv mig Mod — 
Kom! — ja nu jeg dig tilfører — 
Frels dig! frels big! Tad os flye! 


Fernando. 


Nu af ſorteſt Tordenſty 
Maa vor Fremtids Sol fremſtige — 


Giulia. 
Aldrig fan den Sky bortvige — 
Ak! du har mig kjobt med Blod. 
(de Elfende flygte) 
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Pietro (ver Airledorew 
Himmel! und mig Frift til Bod! 


Sang (fra Kirken) 


Sancta Maria! ora pra nobis! 
Virgo amata! ara pro nobis! 


Mevhiftopheles:Maffen. 


Skuffes jeg da ogſaa her? 
Helligdommen er for nær. 

— Gnarlig læges Vennens Saar, 
Og han frelft til Skrifte gaaer, 
Mens de Elffende henvandre 

Nye Livsfti med hverandre. 

— Jeg en Synder har omvendt, 
Har to Elſtende forbundet; 
Snart er Maſteſpillet endt, 

Jeg med Narrene forfvundet, 

Er fom før. en Phantaſie — 
Bort! — her er min Tid forbi. 


Arlechino. 
Paa Corſo blandt Maſterne med Smaalys (Moccoletti.) 
Saa lyftig, til Carnevals Efterſpil, 
De tuſind Smaaferter nu tænde vi vil, 
Og gjæffes og lege med Smaalys ven Nat — 


é 
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Paa eengang nu bliver al Verden befat. 
— Du flal myrdes !") er Maſternes Løfen, 


Som Lygtemend fværmer den myldrende By: 
Det glimter, det lysner, bet gjalder i Sly. 
Faldt alle Smaaſtjerner af Himlen herned, 
Og dandſe nu med os i Natten afſted? 

— Du ftal myrdes! er Gværmernes Loſen. 


Det Kerte-Hav bølger ti tindrende Glands; 

Hoit Latteren flingrer til Stjernernes Dands; 

Med Lys rulle tufinde Karme forbi: 

Det glimter i Huus, paa Altan og paa Sti. 
— Du ffal myrdes! er Flygtningens Loſen. 


De Smaalys udpuftes og tændes paany, 
Stalfagtige Hænder dem fnappe og flye 
Vogt Lyfet fom Livet! — Hver førge for Sit! 
Naar mit brænder klareſt, udpufter jeg dit. 

— Du flal myrdes! er Elſternes Loſen. 


Den fljønne Signora bedſt Legen forſtaaer: 

Sin Kerte hun tænder og Diet nedſlaaer; 

Meng paa de uſtyldige Øine du feer, 

Dit Lys hun udpuſter — og flygter og leer. 
— Du flal myrdes! er Pigernes Loſen. 


Nu vogt Jer! — paa Stylterne dandfe jeg fan, 
Jeg Kerten udvifter paa hoien Altan; 


+) Sia ammazzato! det fædvanlige Raab, naar en Korte ud⸗ 
puftes. 
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Signoren paa Svalen et gjælfe mig ſtal — 
Mit Lys fan jeg tænde paa Hoienloftsſal. 
— Du ſtal myrdes! er Narrenes Løfen. 


Jeg puſter i Karmen, fom. ruller forbi, 

Og driller de pyntede Skjonne deri; 

Kor Munden mig holder en filfeblød Haand, 

Og barnlig mig gjæffer ben fpøgende Aand — 
— Du flal myrdes! er Børnenes Loſen. 


Den Barneaand flygter, naar Lyſet er ſlukt; 

De tufind Smaaflammer end lysne faa fmuft. 

Imorgen begynder ben Fafte, faa lang, 

Farvel da mit Liv og min Lyft og min Sang! 
— Du flal dag! er dog Enten paa Legen. 


Veturinerne (paa Hjørnet). 


Veturin, Excellenſer! Veturin, Veturin! 

God Befordring til Florenz, Bologna, Turin! 
Mens Rom holder Faſte, reiſe lyſtelig vi 

Til Neapel imorgen, alle Rovere forbi! 

Til Conſtantinopel, Jeruſalem, Wienne, 

Og, hvis Patronerne lyſter, til Verdens Ende! 
God Bevertning paa Veien, og herligt Logis! 
God Vogn, gode Muler, og godt Compagnie! 
Veturinen for Alt berer Sorgen! 


Den Reiſende. 
Til Neapel, til Neapel, imorgen! 


⸗ 
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Hiſtnede, Hiſtnede 

Er Vaar mu og Glæde: 

Det lufter fra Voven 

Over Guldæbleffoven; 

Det gloder, det brænder 

Under Paradiishaven — 
Mod Slyen Vulkanen fin Altarild tænder, . 
Og fortryllet dandſer Livet paa Graven. 








Syditalien. 


£ 


(1819.) 


Sydens Genins. 


— — 


Aand fra Drommenes Verden og Feernes luftige Rige! 
Regnbuvingede Alf fra Sydens Lykſaligheds⸗Her! 
Dvæl i din glødende Sfy! nedblint 1 Aftenens Guldglands! 
End engang bit Aaſyn jeg fee, før brat du henfarer! 
Barnligt fljønt er dit Smiil; ſtalkagtigt dog funfler dit Pie, 
Naar gjennem Haand tilbage du feer og niffer med Ild⸗Blink. 
Skjont henriver dit Vinf; i Drømme dig Sjælen maa følge, 
Maa fig boltre med Sommerfugl: Lyft i beruſende Luftſtrom. 
Livslyſets Glorie⸗Glands i tufinde Farver fig ſamler, 
Spiller om Tindingen dig, om Lokkernes yppige Vaarkrands. 
Tor jeg henflyve med dig? ſiig er du en himmelſendt Engel? 
Roligt er Englenes Blik og ſtille de Saliges Flagren; 
Du, men du ret aldrig har No, med Fred du ei qvæger: 
Lune dit Blik udtindrer, din Flugt er hvirvlende Skydands; 
Tor jeg henhvirvle med dig? Cr ef du en Engel fra Dybet? 
Morkt er Fordærverens Bryn: paa Stormorn flyer han med 
Latter ; 
Du, men du er et legende Barn; med Colibri⸗Ficerham 
lagrer du hen med Spøg i Paradiis⸗Luftningers Duftſtrom; 
Feers fortryllede Land og Drommenes Verden du fjender; 
Did du henbærer min fvimlende Sjæl og luller om Unter. 
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Midt dog i fljønnefte Drøm du ſlaaer mig med Vingen og 
ſmiler, 
Medens fortumlet og vildt de vexlende Billeder bortflye. 
Lunefuld boltrer du atter phantaſtiſt de brogede Slagfjær — 
O, før bu flygter igjen — i Sang lad Drømmen opleve! 


Reiſe fra Nom til Neapel. 
(Med en dbanff Familie”) i Februar og Marts 1819,) 


— — 


Slite Rom! fra dine Høje, 
Dine Templer og Kuiner, 

Fra din ſtore Billedverden 
Fremmed Gieſt fig maa losrive: 
End ei Sydens Glands han ſaae. 
Atter Mulens Bjælde klinger, 
Atter Veturinen ſmalder, 

Atter Reiſekarmen venter: 

Til Neapel ſtaaer min Hu. 

Der hiint Flammeliv mig vinfer, 
Som til Priis fig Livet fætter: 
„See Neapel! — til mig raaber 
Velſtlands Søn med Lrebliffet 
Og med Blus paa brune Kinder — 
„See Neapel fun og dee!“**) 








*) Enkefrue Bügel og 4 Dottre fra Kjøbenhavn. 
==) Et meget fædvanligt Beundrings⸗Udtryk med Henſyn paa Syds 
italiens fortryllende Natur. 
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See og døe? Nei, fee og leve! 

Raft udſpiil nu lette Binger! 

Sving mod Syd dig, Glædens Trakfugl! 
See hiint Paradiis og lev! 


Belffe Foraarsmorgen⸗Luftning 
Gjennem Reifefarmen vifter, 
Danſte Colonie alt, munter 

Ruller ud af clasfift Stad. 

Fredens Tempel fnart forfvinder; 
Colosſeum aft ſig ſtjuler; 

Magtig Pederskuppel foandt. 
Indenfor i Fruerkarmen 

Sidder jeg, heelt vel tilmode, 

Seer de lyſe Dine trindt mig, 
Mindes ˖hvad vi ſaae tilſammen, 
Mindes Carnevallets Leg. 

Skjult dog blandt de glade Minder, 
Affkedsſukket flyer tilbage 

Til det Liv, ſom er henfaret, 

Og til Vennen, vi forlød. 

— Tro endnu en Ven +) os følger: 
Udenfor i Morgenluften 

Drommer han om Klippehjemmet, 
Damper ud fin Morgenpibe, 

Til vi bytte Plads og Dont. 
Vexelviis i Fruerkarmen 

Skal vi dele Selſtabsglæden, 
Vexelviis udſpeide Veien 

— Med dens Fjelde, med dens Stimænd — 


*) Provſt Frederik Schmidt. 
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Fra Cabriolettens Skuur, 
Vexelviis paa Danſt og glæbe, 
Vexelviis i Velſt os øve 
Med Berbieri %) hiſt paa Mulen 
Eller tydſtes med Johan %+). 


Her jeg fødder i Karmen vet luunt. Ei Udfigt her mangler : 
Moderen Gienbo mig blev; hiſt ſidder jomfruelig Valdborg, 
Rank, alvorlig og høj: om fortbræmmet Kjortel fig flutter 
Solvſpœndet Gjord under Barmen; om Lofferne Carnevalsfløret 
Flagrer blufærdigt og tæt; la monaca” **) derfor hun nævnes, 
Naar hun paa Veien udfeer fra Buret, liig Nonnen fra Cellen. 
— Venligt i Fruerbuur⸗Krogen, med Hjerte i Blik og paa Læbe, 
Sidder med Schiller i Haand den Tvillingeføfter Johanna — 
(Tvillinger falder jeg dem, de ſtjont forenede Sjæle: 
Saadan fig Lys forbinder med ID i fofterligt Samliv; 
Samlet jeg feer dem ſom ofteſt: liig Toillingeſtjernen foroven 
Ovage de Vandrerens Sjæl, og venligt de lyſe tilſammen). 
— Mellem Johanna og mig, betænffom og taus fordetmefte, 
Sidder Elifa med Kurven paa Skjød. Hun kaldes la sposa +), 
Tenker vel meft paa Berlin, hvor Brudgommen venter med 

Længfel, 
Seer til Siden hvergang jeg om Poſtgang taler og Brevhaab, 
Og naar lonlige Suf til Hjemmet mig ſtundom undviger, 
Veed hun Veien, bet flygter, og Folgeſtab ſtrax det medgiver. 
Spoger jeg ſtundom og leer, hvad heller opdager en Rover, 
Eller forvandles i Karmen til Bold den røde Orange, 


*) Den italienffe Veturin. 

**) En gammel tydft Tjener. 
txt) Nonnen. . 

T) Bruden eller den Forlovede. 
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Da liden Malle faner Liv, da barnlig fornøiet hun ffjemter ; 
(Barn. hun faldes endnu, bog fnarlig fig Barnet forvandler: 
Bold hun fanger taar, men ad Aare vift hoppende Hjerter). 
Tidt er vi Alle faft Børn; med Spogen befindig dog vexler 
Alvor og Hvad der forreften blandt Menneſter faldes fornuftigt. 


Blandet er vel Foraarsluften, 

Øde ligger trindt Campagnen, 

Lumſt "med Regn Sirocco truer — 

Seent med Veturin det gløder — 

Munter gaaer dog gjennem Ørfen 

Veien til forjættet Land. 

Ved en Oldtidsgrav vi ſtandſe, 

Om Aſcanius *) den minder: 
Onm hiin fljønne Helteyngling 

Drommer end paa gamle Gravhoi 

Vaarens friſte Blomſterborn. 

Ved Albano vi udſtige, 

Vandre under Tordenſtyen, 

See Vulkanens ſlukte Krater 

J Albanerſoens Svælg. ' 

Over gravſort Dyb paa Bjerget 

Skinner Solglands hiſt paa Kloftret: 

Som et Himmelſlot paa Zion 

Straaler der Palazzola. 

Hiſt fig Klippebyen ++) taarner 


+) Æneas og Creuſas ædle Søn, der frivillig forlod Herres 
Dømmet i Latium, til Fordeel for fin efter Faderens Død 
fødte Halvbroder, Sylvius, og ftiftede Riget med Staden 
Alba Longa, der efter hang Død blev forenet med Latium. 

45) Rocca di Papa. 

dilomanzer, Gange og Eventyrdigte. V. 9 
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Paa Terasſer høit mod Skyen; 
Her i Taagen paa fin Fijeldſti 
Sikkre Mule gaaer med Klokken. 
Venlig os paa Veien hilſer 
Albaneſerinders Smiil. 

Vandred Hedenoldsgudinder 


Her i Landsbydragt formummet 


Med Uſtyldighedens Hoeihed 
Majeſtætiſt os forbi? 


Snart vi atter glad henrulle; 
Atter os en Gravhoi ſtandſer: 
Bar frigiven Træl din Aſte 

Over Havet hid, Pompejus! 

Rev dog af Tyrannens Blodhaand 
Romertroſtab Heltens Stovm7 
Fandt du her ved Alfarveien 
Maalet for din Storhedsdromme? 
Stolte Friſtatshovedsmand! 

Eller mindes her kun Folket 
Heltenavnet blandt hans Brodres, 


Hvor Horatierne hvile, 


Skiont forfonet, med de høre 
Curiatier 1 Favn ++)? 


*) Det var hos den umyndige Kong Ptofomæus i Ægypten 
denne ſtore Homer blev forraadt og myrdet. 


Hans Aſte 


ffal være bragt fort af en frigiven Slave og begravet her. 
FF) Grapmalet benævnes efter begge Traditioner. 
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Bi Ariecia gjenhilſe, 

Mindes Fyrſten af Savelli, 

Hvor hans Fyrſteborg har ſtandet, 

Hvor nu Hyrdepigen rolig 

Nynner om hans Dands til Graven 

J hiin vilde Bryllupsnat +). 

Langſomt gaae vi over Bierget, 

Rulle gjennem ſtjonne Dale, 

Hilſe Bjerg og Dal med Sang. 

Dagen flyer; men Reiſeglæden 

Kølger os med Sol i Regnſty. 

J Veletri Karmen ſtandſer; 

Her Paladſet er vort Herberg: 

"VAngelottis Fyrſtehaller 

Aabner 08 geffæftig Vert. 

Her vi fan fra Vindvet ffue 

Hvor de gamle Volſcer boede: 

redelig i Aftenglandſen 

Glindfer nu Olivenſtoven, 

Hvor i Blod paa Kampens Marfer 

Fordum Landſeſtove blinked. 

Stille, fredelig og venlig, 

Aftenhvilen her og qvæger 

Med det fljønne Landſtabsbilled: 

Over fjerne Bjerge hviler 
Habblaae Taagers Drommeſlor. 

— Glemte ülſom her imorges, 

Under travle Reiſeferdſel, | 

Fremmed Stjønne Strængelegen ? 





+y Sagnet herom er fremftillet i Romanzen Brylluppet i Arictia⸗ 
i nærværende Bind Side 72. 


Ge 
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Vel! faa Tad 1 rolig Aften | 
Her i ſtille Gal den klinge 
Om uſtadig Reiſelyſt! 


* 


Aftenſang i Herberget. 


Reiſeliv! Reiſelyſt! 
Frihed i lette Bryſt! 
Morgen hiſt! Aften her! 
Glæve fjern! Glædé nær! 


Fort over viden Jord 
Lykken paa Hjulet foer; 
Hjul ruller op og ned — 
Lykken har ſtakket Fred. 


Lyſtig i Verden frem ! 
Herberg er flygtigt Hjem; 
Hvor der tilſidſt er bedſt, 
Hvile den glade Gieſt! 


Bjergblaa Taage forfvandt med Aftenens Glorieſtraaler, 
Ovellen var munter og ſtjon. . Glæden nu trænger tå Ro. 
Dørene mynſtrer man førft, om ogſaa de ret fan tilluffes ; 
Mangler en Laas ber iblandt, fpærres med Stol og med 
Baand." 
Yderft er Herrernes Plads; der Jomfruburet vi vogte; 
Indenfor lydeligt nu lee de ad Rovernes Magt. 
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Seent her holdes tog Raad om vældig Eſtorte imorgen. 
Tro Berbieri =)! dit Raad følge vi. Væl 08 betids! 


Mig er betroet det Hverv, hver Morgen paa Døren at banke; 
Hores da rette Signal, muntert befvares det fnart. 

Stort er de Reiſendes Raft; før Gry „Collationen⸗ os venter. 
Uden Eſtorte i Regn — fremad mod Solffin og Vaar! 


! 


De Pontinffe Sumper. 


Dodsblund, kom os ei nær! her er de berygtede Sumper; 
Vildt gane Boflernes Hjorde paa Græs — ved Appiſte Steenvei. 
Øve her ftaaer en Runt"); hift kneiſer circæiffe Forbjerg *c); 
Her boer Sumpernes Trold — paa Veien til Feernes Verden. 
Trold! du truer med Torden og Hagl; men de nordiffe Gjefter 
Skræmmer du ef: din Moie blev ſpildt — heelt troſtig vi ſpoge. 
Aand fun i Luften Bedovelſe ud, med giftige Læber! 
Er den tynger vort Bryft: heelt livsfro blinfer hvert Pie; 
Fra Hefperidernes Land vi de gyldne Æbler vil hente! 
Trudsler bortſtremme os ei. Men hør nu — det toner fra 
Bjerget ! 


. Circes Tryllebjerg. 


: Hvad lolfer, hvad drager 
Til Bjerget mig big? 
Det hoiſter, det flager; 
Det fjunger med Lift. 


+) Bor Veturin. 
xx) Caſtellazzio. 
x**) Cirtello. 
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Sodt kalder derinde 
Med ſmeltende Klang 
Den Biergtryllerinde 
Til Havpigeſang. 


Sirener end ſpomme 
Hvor Biergfeen boer, 
Vil lulle 1 Drømme 
Hvert Hjerte paa Jord. 


Hvo Sangen iftemmer 
J Biergfeens Favn, 

Forvandlet, forglemmer 
Al Længfel og Savn. 


Havmanden. 
(Ved Teracina.) 


„Vogt big for Troldqvinden hiſt, og fly nu Forhlenmelſene Rige! 
Rag nu heller med mig, end glem din Længfel i Dodsſovn! 
Hiſt dig forvandler til Plante og Dyr, med tryllende Scepter, 
Circes forkoglende Aand; end boer hun i Sydlandets Luftning!“ 
Ven med den mægtige Røft! blaaffæggede Kæmpe fra Dybet! 
Stærk, o Havmand! bin Sang med Dron mig' Bælter og 
Brufen. 
Stornoild, tumler bu Bolgernes Hær; hver Byrde du flynger 
Stolt mod Fjeldenes Pynt, mens Lynglimt over dig fnittre. 
Net! fan fjender jeg dig, du ſtore, du fredløfe Kæmper ! 
Tidt jeg ved Sø og ved Vald 1 fmeltende Syd dig har favnet ; 
Dybt du ftræber og høit: mod Sky bin Isſe du hæver, 
Haaner den dorſte, den trælbundne Jord med dens Smaa⸗ 
ligheds Slaver. 
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Søvn du hader og Fred, om Jorden faa trindt dig end ſover; 

Dybt i bundloſe Barm umaalelig Verden du ryfter. 

Net faa, Ven fra mit Norden! i Syd jeg nu fjender big 

” atter: 

Ei har Sireners blodagtige Sang indlullet din Kamp⸗Aand; 

Ei din ſtore Natur heſperiſte Luftning forvandled; 

Mægtig du ryſter end høit i Storm mod Skyen din Siv-Lof. 

Bed Teracina jeg faa gjenhilfer blaaffæggede Havmand; 

Danſt flinger Sohaneſangen om „Vei til Magt og til Hæder.” 

Roſt fig hæver med Barm; i Hænderne klappe de Skjonne: 

Havmanden har de dog fjær, om end fan tidt dem forfærded ; 

Klang liig Storm end hans Latter, der vild liden Gunver 
ban favned, 

Sart bog tryller endnu fra Dybet den mægtige Stormroſt. 





Hvo var Ørnen. vel, fom driftig 
Hiſt paa Fjeldets Tind har bygget? 
Seer jeg end bin Borg" paa Klippen, 
Gamle Diderif af Bern +)! 

Stod i Storm og Lyn bu hisfet? 
Gang henover Havet fordum 

Barden her din Seiersſang? 
Kempens Been er længft henſmuldret; 
End mod Sly hans Hal fig taarner; 
Barnet peger paa Ruinen, 

Nævner end det ftore Navu. 

Did fleg ofte fremmed Vandrer, 
Hviled gjerne ved Ruinen 


+) Oſtgothekongen Theodorik (af Verona) er, ſom bekjendt, bleven 
til Diderik af Gern i vore Middelaldersſange. 
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Af den fjunfne Herlighed. 

Did vi ogſaa maae oyftige: 
Der jeg vil til Sagnet lytte — 
Atter over Hav fra Borgen 
Sang henflyve flal 1 Storm. . 


Theodoriks Borg ven Teracina. 


Natuglen hyler i Hallen, 
Hvor Kongen Scepteret fvang. 
J Støv Guldkronen er falden; 
Men den har ſtraalet engang. 


Ben Nat de Stimænd fig ſtjule, 
Hvor Helten et længer gaaer: 
Han ligger i Dødens Hule 

Bel tretten hundrede Aar. 


Men rædfom var han at ſtue 


Den Verdenstvinger, fuldhaard. 
Hvert Sekel 1 Lynets Lue 
Hang Aand over Borgen gaaer. 


Da flyrter en Muur i Hallen, 
Hvor Flaggermuſene boe. 

Naar Borgen i Gruus er falden, 
Den gamle Herre faner Ro. 


Hvi maa ban i Stormen fare 
Nu over Ruinen hen? 





— ma 
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Ham daared Afgrundens Skare: 
Han myrded fin bedſte Ven *). 


J Hallen Blodet er rundet 

Og paa den Mægtiges Haand. 
Er Borgen i Støv forſvundet — 
gar hen da, ſtormvilde Aand! 


Vildt det end ſtormer i Tordeners Brag. Fra Herberget fee vi 
Høje Naturs Majeftæt. Fra Fjeld det lysner og Havdyb. 
Taus paa Svalen hift faner i Lynglands drømmende Jomfru ++) ; 
Sjæft hun feer i det flammende Mulm Elementerne fæmpe, 
Seer i Afgrunden ned, og felv hun driftig fremkalder 
Varslende Billeders Hær fra Dyb⸗Uhyrernes Verden. 
Ja, fra Norden du kom: liig tankefuld Vala du ſtander 
Høi 1 Lynet med Ro; om Lofferne flagrer dig Tungſind; 
Redſlernes Lyft er dig fjær og fljen Naturen i Oprør.” 
Verdensoplosningen feer du, og felv hvad hoieſt dig glæbded 
Flyer for anende Blik; høit ſoulmer dig Hjertet; men Diet 
Taaren forbølger med Synet. — J Hallen nu Strængeleg 
klinger. 
Skjont, fom i Pantheon hiſt, lad her forenede Stemmer 
Hoit Sanctisfima ud i himmelhoit Pantheon fjunge, 
Hvor nu paa Verdensorglet den ſtore Natur phantaſerer! 
— Lod hiin Sang for min Sande? hvad heller for Sjælen 1 
Drømme? 
Mindet end brømmer veemodig om Sang fra Borgen ved 
Stranden. 


i 


7) Boethius. 
**) Valdborg jvfr. Side 128. 


4138 Reiſelyre. Anden Deel. 


Straud⸗Borgen. 


Paa Borg ved Stranden lod Hymneklang; 
Der fad tre Soſtre ved Ovel og fang | 
Og ſaae over- Hav mod det Fjerne: 


Snart Borgen ftander, forladt og tom. 
De Reiſende fare i Verden om; 
Ved Hav blinfer fremmede Stjerne. 


Men Havet fortner, og Livsflammen vøer; 
Net aldrig vorder det meer ſom før, 
Og gamle vorde de Unge. 


Sfal atter jeg Borgen ved Stranden ſee — 
Dog aldrig mere de Seſtre tre 
Tilſammen ved Ovel der fjunge. 


Storhavets dæmpede Røft i Blund mig lulled, og Sjælen 
Havfruftemmer fornam, liig hviſtende Toner fra Hjemmet. 
Forſt naar Daglyſet blinfer, og væffer den tro Berbieri: 
Nær ved Grændſen, paa halvdunfel Vei, er Roveren driſtigſt; 
Sikker er felv ven Dag ei ganffe den herlige Strandvei. 
— Kort fig nu ftræffer paa Jorden, b Roma, dit verdslige 
Scepter; 
Hoit dog fvinger du end dit Spiir over Sjælenes Verden. 
Snart vi Grændfen har naaet; her Kamp det gjelder, dog ikke 
Kamp med Haand eller Sværd — med Mund ber fegtes og 
Konſtkneb: 
Dadfet fun mangler en Tøddel, et Nul — i Tjenerens Fors 
| navn; 
Flux dog tilbage til Rom! er Lovens bet tordnende Magtbud. 


U 
i 
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Ei vi adlyde fligt Bud; hvor ſtaaer det? — i Haanpſtrift 
for Venner? 
Trykt jeg fordrer den Lovbog at fee, ſom fer os forvifer. 
Harm opfylder min Sjæl, hvor Uret vil Magtordet føre; 
Faſt Berbieri mig falder med Net: furioso Bernardo. 
Gnart, fom klog Diplomat, dog Retten jeg kiober, og Bommen 
Der til Fortrylelfers Land med ſolverne Dirk jeg oplukker. 
Hoflig os følger nu ſelv paa Vei Retfærdigheds Tjener; 
Men for ærværdige Net til Dom vi fores i Fondi. 
" Damerne flirrer man paa, fom var de forflædte Spioner; 
Dog paa Sfrømt man fun holder Forhør; halvt leer Magi⸗ 
ſtraten: 
Skjonheden ſeirer med Magt og — ſmelter Juſtitiens Hierte. 


"Snart med Fondi mig forſoner 
Xdel Aand i brav' Cæcuber: 
Vinen, elasſiſt Digter prifte, 

Her, fom Antiqvar, jeg prøver, 
Glemmer reent — med henrykt Mine 
For cyelopiſt Muur +) at rafe — 
(Det er Architeeters Pligt). 

Glad jeg konſtig Muur forlader, 
Priſer nye Tid, ſom fprængte 
Kjæft i Livet, ſom 1 Konften, 

Hver cyclopift Fængfelsmuur. 

Lidt for vidt den ædle Frihed 
Drives dog i disſe Egne: 


”") Saaledes benævnes de mærkelige antike Steenſammenfoininger 
uden Cement, der i Fafthed og Styrke næften ikke ſtaae til: 
bage for naturlige Fjeldmure. 
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Raſt vi fare giennem Itri; 
Vidtberygtet, Røverbyen 

Svarer ſtummel til fit Ry: 

Fra Diavolo ") ben Store 

Her fin Roverhær udrufted; ') 
Med hang Slægt end Byen myldrer : 
Vildt med Skule⸗Bryn forfølger 

Smudſig Yngel Reiſevognen 

Gridſt, med halvt dœmoniſt Blik. 


Ciceros Grav. 


Atter en Alderdomslevning, et Gravſted! — ja, her blev du 
fordet ; 
Her blev du myrdet ilon, du Rettens og Frihedens Talsmand ! 
Cicero! her ſtod blodigt dit Maal; her Læben forſtummed, 
Som kunde væffe til Liv af Dodsblund flumrende Tidsaand. 
Stille din Gravhoi forbi gaaer reiſende Nordbo med Alvor, 
Tænfer pan Oldtid og Nutid — og -enffer fig lønlig din 
Malmrøf. 


⁊ 


Mola di Gaeta. 


Hoit paa Klippen din Gravhoi vi fee, Foſtmoder Cajeta fr) ! 
Hvor dig Xneas begræd, dit Navn Kartoven udbulorer 
Mola modtager os, venlig og lys, med de haarfagre Døttre; 
Ciceros Billa tilbyder os Ly, ſom de Reiſendes Hjemftavn. 
Her alt Foraaret lufter; her gløder Orangen i Lunden; 


*) Bekjendt fra den franffe Revolutionstid, da denne vilde Rø: 
ver med fin Bande foretog formelige Krigstog mod de Franſte. 
**) Xneas's Amme. 
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Herligt paa »Løggien= %) at flaae — med Fjeld og med 
Havdyb for Øie! 
Hoo der iaften var Maler! til Konſt os Naturen vil tvinge: 
Dagbogen gjemmer os fnart i Blyrids det herlige Billed — 
(Biftnof en Smule i Carricatur; dog Grundridſet ſtaaer der). 
Glade ved noiſomme Konſt, fortrolig vi ſysle tilſammen, 
gore med Streger til Bogs, hvad Ingen med Ord dog bes 
ſtriver. 
— End er bet kjoligt ved Ovel; ſnart blusſer det høit i 
Kaminen; 
Let Formianerens Liv opmuntrer det nordiſte Hjerte. 
Eventyr fer jeg. fortæller med Lyf, mens Kaminilden flammer : 
Her med Hadding jeg drømmer om Landet, hvor Urter med 
Vaarduft 
Biomfire i vinterlig Tid, og hvor døde Smaafugle fan fjunge; 
Her jeg om Nina fortæller, hiint Offer for Kjerligheds Vanvid: 
Sagnet jeg mindes ſom, ſimpelt og ffjont, en reiſende Lands⸗ 
mand 
Hørte det i hendes Hjem. Endnu vil ei Mindet bortflyve ++), 


Rina. 


J Paris fig Folfet glæder: 
Mimiſt Konſtnerinde herligt 
Ninas Vanvid foreftiller; 


*) Altanen paa det flade Tag. 


**) Det nedenfor meddeelte Sagn hørte jeg i Paris af den danſte 
Capitain Abrahamſon, fom havde hørt det af en gammel 
Franſtmand (fra Lyonegnen, troer jeg), ſom havde kjendt 
Nina og var kommen til Paris, for at ſee Balletten om 
hendes Kjarlighedshiſtorie. 
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Folket klapper og beundrer, 
Konſtnerinden neier ſiirligt. 


Men en fremmed Olding hæver 


Haanden kun til vaade Die, 
Sukker: „Nina!“ og bortgaaer. 

— Nu, ei fandt? fun ſpiller herligt! 
Det er Sandhed, bet er Yndel 


Det er ſtjon Natur i Konſten! 


Det er Elſtovs ſtille Vanvid, 
Som en Digterfjæl det faae! 


„Sandt, ja fandt!” — ben Gamle ſukker — 
„Saadan har jeg mangen Worgen 

Seet ben arme Nina vandre 

Gjennem Gaden, gjennem. Porten, 

Til den fjære Steen pan Veien, 

Hvor i Brubedragt hun vented 

Diligencen fra Lyon, 

Og hvor Kudſten ſom fædvanlig 

Nikked til den blege Pige, 

Hilſed fra den dode Brudgom, 


Sagde: han imorgen kommer! 


Loved Roſen ham at bringe, 


Som hun rafte ham fra Stenen, 


Dugget med en ſtille Taare, 
Mildt beaandet med et Kys.“ 


Gamle! hvad er det du ſiger? 
Nina har du fjendt? — hun leved? 
Var ei blot et Konſtens Billed — 
En elffværdig. Phantafie? 
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— „Arme Nina! ja hun leved; 
Men i Sjælen, fønderrevet, 
Livets Billedbog omflagred ; 

Kun eet Billed flod ber heelt: 

Det var Barndomsvennens Billed, 
Brudgomsbilledet, hint fjære, 

Som ben ſtrenge Fader fjerned, 

Og ſom aldrig meer hun ſaae. 
Ingen Frænde mer hun kjendte; 
Tidt paa gamle firenge Fader 
Stirred hun — og ryſted Loffen : 
nu Gamle Mand!““ — hun til ham hoiſted — 
„„Du har vift flet ingen Datter — 
Havde du en Datter, Gamle! 
Viſt du et med hende handled 

Som man handler her i Verden 
Med den ſtakkels, ſtakkels Nina — 
Dertil du for god feer ud.““ 

— »Med fin Elſtov, med fit Vanvid, 
Saa hun gif, mens Ugens Dage 
Blev til Somre, blev til Vintre; 
Saa hun vandred Vaar og Vinter . 
Med bet fønderrevne Billed 

Af en Verden i fin Sjæl. 

Med fit Haab og med fin Roſe 
Gik hver Morgen hun til Stenen, 
Hvor hun ſidſtegang omfavned 
Vennen, fom hun daglig vented, 
Men fom aldrig kom igjen. 

Ingen nænned at udfige 

Ordet, fom hun dog ei troede, 
Ingen nænned at forſtyrre 
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Elſtooshaabet om imorgen“; 

Og den Morgen kom tilſidſt — 
Anderledes dog og bedre, 

Mere ſtjon og ſand — tilgioi mig ! - 
End hos Eder i Balletten: 

— Diligencen kom en Morgen; 
Kjoreſvenden atter ſtued 

Paa den ſtore Steen paa Veien 

Et tilfløret; Jomfrubilled 


Med en Roſenknop i Haand. 


Atter hørte han en Stemme: 
„„Saae du ſtakkels Ninas Brudgom 
Kommer han forviſt imorgen? 

Vil du end engang ham bringe 
Roſen, ſom ham Nina ſender? 
Selv hun et idag fan ſporge, 

Selv ei. bringe Roſen til ham, 
Selv et høre hvad bu fvarer; 

Hun har fin Veninde ſendt.““ 

„— Atter nikker Kjoreſvenden, 
Viſter Taaren af ſit Die: 

„„Hils kun fra den dode Brudgom, 
Siig: jeg veed det, ſiig, han lever! 
Siig: hun feer ham viſt imorgen!““ 


„— Og Veninden gif tilbage, 
Bragte Kjørefvendens Budſtab. 


Nina horte det og niffed: 


„„Ja imorgen, vift imorgen!““ 
„Hoiſted hun og ſmiled falig. 
Og hun fane ham i Guds Rige 
J ben næfte Morgens Glands.” 
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ak * * 
Fjernt nu og venter paa mig en Sjæl med Kjarligheds Lærigfel, 
Staaer nu ved Ruden maaſtee og feer paa Stjernernes Tindren 
Hiſt over Kalleboftrand, mens Linden paa Voldbakken fufer. 
Ogſaa til mig nu tindre de Stjerner; be hilſe mig fra dig. 
Hører du et fom en Roſt: vi fane ham — han kommer tilbage! 
Er du fom Nina flal førft i Aandernes Rige gjenfee fam; 
Fred og Velfignelfers Fylde fra Stjernernes Gud han nedbeder 
Over bin Sjæl. Sov fødelig nu! Bift i Drømme vi fees! 


Atter en Grændfe idag; til Liris ) Campagnen fig ſtrækker. 
Over ben fnagende Bro gaaer letfodet Mule med Bjælven; 
Nilkende alt han ſidder i Sadlen, den troe Berbieri. 
Hisſet jeg feer en Ruin. Minturnæ! her var det du kneiſed. 
Kjølende Morgenvind, kom! bortvift og nu Taagen fra Øiet! 
Sidder en Kæmpe paa Stenen ei hiſt, med blodige Hjelmbuſt? 
Nei, det er Hyrden, fom rolig fig hviler hos Hiorden. Han 
tænfer 
Neppe paa dig i fin Fred, bu Mand med det knuſende Lynblik! 
Marius, Heltenes Skræk! her var bet, forladt du dig følte: 
Her over blodige Lok din Nemeſis truende henfoer. 
Hørte du ei hendes Varſel? Endnu funde Kæmpen fig reiſe; 
Ryftet af Tordnerens Lyn, du fad her en flygtende Kamporn: 
Sværdet mod Brødrenes Isfe dig braft; dig Blodſtraalen 
lammed; 
Stor du end ſtreemmed i Faldet, og Morderen veg for dit 
Trodsblik. 
Hvor er nu, Kæmpe, din Slægt? Hvor lyner nu ſaadant et Øie? 
Skal til Carthagos Ruiner jeg gaae, for din Aand at opføge? 


*) Nu Garrigliano⸗Floden. 
Nomanzer, Sange og Eventyrdigte. V. 10 
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Staaer du i Natten nu der og forfærder Barbaren paa Kyſten? 
Store forvildede Aand! faer hen! jeg fremmaner dig ikke. 


Alt vi St. Agatha fee; rigt blomſtre de yppige Marker. 
Venlige Masfiferbjerg ! her din Aand mig ſpogende moder: 
Liftig han fljuler i Druen fin Sjæl, ben letſindige Gnome; 
Brat, før man tænfer derpaa, han tilheſt fig opfvinger paa 
Tungen, 
Tumler faa lyftig med Sporer af Skjemt den befændige Ganger, 
Fører de Smaating af Huus, ſom i dirkefrit Hjerteſtrin gjemtes. 


Capua ei os fortryller: forpeftet der Luften os trykker; 

Tauſe, vi fee, ved fmubfige Bord, paa de Fremmedes Adfærd. 

Gierne vi lytte dog til, naar Gubben, den blinde, indtræder 

Med Mandolinen; fan dandſer og ſynger med ffingrende 
Stemme. 

Atter vi høre Tarantelens Dands, med en raſt Saltarella; 

Sart nu dog ſydlige Klang opmuntrer de nordiſte Gieſter. 


Tarauntella. 
Her er Lyſt, her er Liv og Glæde! 
Lav rodeiet Djævel fun græde! 


Selv ben Blinde dandfer og fyringer; 
Mandolinen paa Gravranden flinger. 


Blomſtrer Mandeltræet i Lunden — 
Dar hvert Blomſter fin Elffeve funden. 
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Dandſer Vaar med Granatblomſtkrandſen — 
Klinger Sang "til Taranteldandſen. 


Lad & Lyſt Livslyſet udbrænde! 
Lad med Livet Dandſen førft ende! 


Paa Tarantelhvirvelens Binger 
Sig i Gvslyft Livet bortfoinger. 


Er ven Neapel vi alt? Endnu jeg Vefuv dog ei vined. 

Bort fra Boltorno vi rulled; Averfa vi ffimte paa Flugten; 
Der hvor Normannen fig førft hefperiffe Grund har tilfæmpet, 
Der i dit Fodfpor jeg vandred idag, flormægtige Tancred %) ! 


Feelandet. 


End fjernt dit Billed tryller, 
Du Feers Land paa Jord, 
Som underfuldt i Drømme ſtod 

Kor Kempens Sjæl i Nord! 


Med Liv, med Lyft, med Glæde, 

. Med fjerne Kroner Glands, 
Saae Kæmpen i fin Vinternat 
En Mø i Vaarens Krandé. 


De brune Oine blinked; 
Sort rullet Haarets Strøm: 
Morgana fra fin gyldne Sfy 
Nedſmiled i hang Drem. 





t) Den fra det førfte Korstogs Tid berømte normanniſte Helt. 
10% 
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Til Guldorangens Skove 


Hun vinked Heltens Aand; 
Bed Bjergets Trylleſlot hun ſtod 
Med Rofenfpiir i Haand. 


J Luften hun udſpredte 
Sit Regnbuſtraale⸗Slor — 

Og Kæmpen ſaae det fjerne Land, 
Hvor aldrig Glæben doer. 


Saa vide Gothefæmpen 
"Med Cimbreren uddrog; 

Bild Longobarden reiſte fig 
Og høit paa Stjoldet / ſlog. 


Normannen meer ei hviled: 
Hans Hu til Spiret flod; 
Men til det fjerne Feers Land 
Gik Kæmpens Vei 1 Blod. 


. Dan vandt de gyldne Kroner, 


Morganas Slot han fane; 
Prindſesſen + fit Avalun 
Han fandt paa Bjerge blaae. 


Men Blod paa Spiret brændte 
J Feers Land paa Jord. 
De gyldne Kroner ſank Muld — 
Og Sæmpens Aand henfoer. 

i 


— — — —— 
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Gjerne fra ſtormende Mord endnu big den Fremmede gieſter, 
Skjonne Fortryllelfers Rige! men fredelig kommer nu Gieſten, 
Kommer med Smiil og med Lyſt, med Sang og med hop⸗ 
pende Hierte. 
Ei er han mægtig, fom forbum, og vild; men din Magt er 
et heller 
Stor: dine Hære knap mægte ben Reiſende Veien at frede. 
Truer big Roveren, Hæl — bu tilfjøber dig Fred af hans 
Bjergdrot. 
Stundom ved Veien du dog en Throphe heelt kry kan opreiſe, 
Naar du har vundet en Arm og et Been i den ſmaalige 
Kampdyſt. 
Storhed jeg føger i Slægten et fer, ſom med Vellyſt du 
nærer ; 
Underfuld, mægtig og flor er din rige, din hoie Natur fun. 
Ulme dig dybt under blomſtrende Barm dæmoniffe Luer, 
Skjule med Paradiisglands dine Blomſter Helveders Ildſtrom — 
Magtig hentryller din Skjonhed mig dog; og med glødende 
Fodſaal 
Frem jeg maa vandre med Lyft, for at qvæges en Stund 1 
bit Favntag. 
— Bjerget, ſom bift fig ſtjuler i Sly, det ſaae jeg alt længe, 
Dromte et om det var dig, du Son af den flammende 
Afg rund ! 
Stille du ſtager t din Tange; bog Dampyføilen røber din 
Herlomſt: 
Det er din rolige Aande, Veſuv! — ſaa damper i Fred dit 
Svælg; dog rolig du ſynes nu fun. Naar dig Natten om⸗ 
ſlorer, 
Hæver dut, tordnende, Roſten mod Sfy med den flammende 
Tunge, 


t 
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Slynger mod Stjernerne, fræf, gjennem Mulm de glødende 
Stene — 
Stormer met vilde gigantiffe Kraft — mod Himmelens Porte. 


Neapel. 


— — 
— 


Siandſer os plagende Toldveſens⸗Troldẽ Nei, kun hoflig 
han krummer 
Haanden, og glad jeg forftaner hint Sprogs den veltalende 
Stumhed. 
Hurtig nu Pasſerne frem og afſted! nu vi er i Neapel. 
Rigtig! Paris er det ei: vel bet vrimler og ſtoier omfring 
mig: 
Moldrende, bryder fig, ledig og travl, her Menneſteſtrommen, 
Men i fin ſydlig glødende Glands, trods Smudſet og Sfriget. 
Trindt Macaroni, liig Orme, af Mund Lazzaroner omdingle — 
Ei Puleinellernes By er liig Petitmaitrernes Verden. 


Marionet⸗Puleinellen (fra Fjælleboden). 


Heiſa! ber kommer en ſtovet Veturin 

Med fremmede Blondiner i Karmens Skrin; 
Blaae er deres Dine og hvid deres Hud. 

Sæ! hvor de fige af Binduerne ud! 

See, hvor de ſtudſe! og fee, hvor de ſmile! 

De har vift reiſt mange tuſinde Mile, 

For dog engang at fee hvordan Livet feer ud, 
Hvor man hverfen fjender til Taager eller Slud, 
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Hvor til Santa Maria man overlader Sorgen 
Og bryder fig fun lidt om den Dag imorgen, 
Hvor Enhver, fom aander, fun førger for at nyde, 
Og al Melancholie har Intet at betyde. 

Heiſa! velkommen fil min lyftige By! 

Hør hvor man ſynger og ſtriger i Sfy! 

Hør hoor man ringer med Kloffer, for at høres — 
Det er Glæden, Signorer, ſom til Toros her føres. 
See, den hele By er et opdæffet Bord 

Med ve ſtjonneſte Frugter og Blomſter paa Jord, 
Med Roſiner, Figener, Druer og Meloner, 

Med rode Portugaller og gule Citroner, 

Med befrandfet Kjod og forgyldte Skinker — 
See, hoor Alting lyſer og lokker og blinker! 

Hor hvor man ſteger og braſer og ſyder — 

J Rendeſtenen Malk og Honning Her flyder; 
Over Gaden hænge Krandfe med ſtegte Kapuner, 
. Dvorover man begetfiret blæfer 1 Bafuner. 

See Bjerge af Æg, ſom i Dag vi fortære! 

See malede Fjacre og Hefte med Fjære! 

Til tuſinde Paradiſer føre de Jer hen — 

Fra Himmel til Helved og til Jorden igjen. 

See hvor Folfet her i Velfignelfe foommer ! 

See hvor Olien foger og Binen fer ftrømmer! 
Her er Bal og Concerter paa Gader, i Strader, 
Og alt hvad Menneſtets Hjerte glæder. 

Paa hvert Hjørne jeg mig en Fjællebod har, 
Hvor fra Morgen til Aften jeg gjør mig til Nar. 
Heiſa! her gaaer bet lyſteligt til: 

Paa St. Carlo er Oper og Lyffefpil, 

Bibelſte Comedier og franffe Balletter. 

J Kirfen er Stævnemøbvder og Amouretter — 
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Blinkende Damer og ſmukke Cavallerer — 

AF lutter Glæede fun fer man creperer. 
St. Gennar hvert Aar fit Blod lader flybe %, ” 
At vi ubefymret vort Liv fan nyde. 

Heiſa! velkommen til Slaraffenland: 

Her gaaer man af Lyft fra Vid og Forſtand. 


Ti, Pulcinel! du os dræber med Larm, med ſamt dine Lands⸗ 
| ' mænd; 
Findes her er et Aſyl — i dit Havfvælg af Menneſteſtromme? 
Hører flet Ingen vor Raaben om Hjælp, i vor Folkehobs⸗ 
FE Havsnod? 
Svarer os Ingen fornuftig et Ord? hiſt os vinker en Haand 
jo — 
Hatten hiſt ſoinger en Landsmand; blandt Myldren fan fæmper 
fig til: os. 
Stille, botaniffe Ven *)! her altfaa i Ro bu ſtuderer 
Planternes Philoſophie? — Vær velfignet! udfør og af Larmen ! 
Hinden i Øret faft fprænges af al den velfignede Livslyſt; 
Romas ben hellige Stad har og vant til Fred i vor Glæde. 


St. Lucie⸗Gaden. 


Ofte velfigne vi dig, du Mo med de himmelſte Pine! 
Sancta Lucia! her prifes dit Navn i din Gades Pauluner FF), 


*) Den chriſtelige Martyr St. Januarius, fra det 4de Aars 
hundrede, er ſom bekjendt Kongeriget Neapels Sfytspatron. 
Mirafelforføget med hang Blod foretages endnu hvert Aar 
ten førfte Gøndag i Mat Maaned. 

**) Dr. Schouw. 

***) Den ſmukkeſte Gade i Neapel, med den herligſte Udſigt fil 
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Os bu et. Frifted har ſtjenket i Larmens bedøvende Hjem⸗ 
ſtavn; 
Her felv venligt os hilſed med Sang italiffe Landsmand *). 
Herligt fra høie Palads vi udſee over himmelſte Havbugt; 
Tidt paa Altanen vi glædes ved Qvel, naar Stjernerne 
tindre: 
Ligefor ſpeiler Vefuv i Bølgen fin flammende Søile. 
Snoer fig en brændende Slange hift ned over Bjergryggens 
Skraaning? 
Langſom nedruller i Mulmet en Flodſtrom af glodende Lava. 
Rolig er Himmel og Hav. Hiſt ſlumrer i fattige Hytte 
Hyrden i Tryghed paa Afgrundens Laag og om Faren er 
| drømmer, 
Baade med Blus paa Golfen faa fagtelig glide, og ſtille 
Svøber fig Maanen i Soloflor og feer hvor dog Jorden er 
deilig. 
Stundom vi freidig paa Naboens Tag over Loggien +%) udſtige; 
Mildt klinger Guittarens Stræng i den ſtille fortrolige Natluft. 
Sagtelig klirrer et Vindue hiſt, og med nysgjerrig Titten 
Lytter fortøigt Signora i Skjul til de fremmede Sange. 


Golfen og Vefuv, er opfaldet efter denre Helgeninde, der 
ifær paakaldes af de Søfarende. Efter Legenden udrev hun 
felv fine ftjønne, men farlige Oine, der fremkaldte en ubes 
tvingelig Lidenffab, og reddede derved en ulykkelig forelſtet 
Klofterbroder; til Løn derfor ſiges Chriſtus at have givet 
hende et Par andre, endnu langt ſtjonnere Dine, men, fom 
fun fremkaldte en ftille himmelſt Kjærlighed. i i 
7) Dr. Schonberg, der 1819 var bofat i Neapel. ” 
sæ) Zen ftore Altan, der dannes af det flade Tag over Huſene. 
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Aftenſang paa Taget. 


Over Hav og Bjerg og Flod 
Kom jeg hid fra Norden; 

Er hvad Hjertet hift forlod 
Finder det pan Jorden. 


O, men fer bog Diet feer 

Hvad ved Codans Stromme 
Aldrig uden Veemod meer 
- Sjælen fig fan drømme. 


Underfuldt er fer at ſtaae; 
Saligt her at hvile: 

J hver Luftning Engle ſmaa 
Vifte og henile. 


Stille Nat paa fremmed Tag! 
Flammebjerg ved Voven! 
Velſte Nattergaleflag 

Fra Lemoneſtoven! 


Nye Himmel! nye Jord! 
Nye Trylleſtemmer! 
Fryd, jeg drømte om i Nord! 
Nu jeg dig fornemmer ! 
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Studierne. 


Sælfomt er vet dog fer. Naar Daglarmen buldrer om: 
i fring os, 
Rulle vi raſt gjennem Svœermen med Lyſt og ſtandſe ved 
Konſtens 
Haller; de Studier kaldes, og Meget var her at ſtudere, 
Vilde med ilende Blik vi udtyde hvert Alderdoms⸗Skrifttegn. 
Hiſt ſtander Flora⸗Colosſen; her bjelkeſteerk Hercules truer; 
Venus Callipyga, liſtig og ſtjelmſt, fit Smiil her udſender; 
Edlere, hisſet og vinker Correggios hoie Maria; 
Hellige Billeder Raphaels Aand fra Himmelen hidbar. 
Glad jeg gjenfjender og Eder, du troe Perugini og Lippi! 
Domenichino! hav Taf! her din Skytsengel over vs ſpever: *) 
Trolig han ſtjuler med Stjold Dæmonen for Barnet, ſom 


leger — 
Stjul du ham fun for den barnlige Aand, du Sjælenes 

Vogter! 
Stundom, naar Glæden er flørft, naar her under lyſere 

Himmel, 


Livet mig tyffes forklaret og Jorden de Saliges Øland, 
Slynger fig Dragen om Livstræets Rod, og fra Dybet det 
hyler — 
Englen hans Aaſyn har ſtjult; men hans Roſt fan al Verden 
fornemme. 


*) Af Domenichino Zampieri, ſom levede i Neapel og blev ſnigmyr⸗ 
det der af Konſtnernid, findes der en ſtor Rakke af Meſtervar⸗ 
fer ſaavel i Muſcet ſom i Kirkerne; hans berømte » Angelo 
Cuſtode⸗ er viſtnok ct af de fortrinligſte og erindrer her 
paafaldende om den Blanding af uendelig Skjonhed og da: 
moniſt Vildhed, Der characteriſerer denne paradiſiſte men vul⸗ 
kaniſte Natur, der her ogſaa ſynes at afſpeile Menneſtelivet. 
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Dæmonen. 


Hvor Liosfarver ſpille 
Fra Himmel og Jord, 
Daewmonen, den vilde, 
J Biergflammen boer. 


Saa lyſtig gaaer Dandſen 
Paa; himmelſte Jord: 

J Liosfarveglandſen 
Forglemmelſen boer. 


Naar Sjælen ei higer 

Mod Himmelhjem meer, 
Den Biergtrold opſtiger 

J Flammen og leer. 


Hoit Latteren gialder, 

Det ſtingrer mod Sky — 
Til Afgrunden kalder 

Den jublende By. 


Udflugt til Vefuo. 
Uv at beftige Veſuv! — Velkommen vor troe Cicerone! i 
Stille botaniſte Ven!) med dig ſtaaer Naturen i Forbund: 


*) Dr. Schouw var vor Ledfager paa denne og alle de andre 
herlige Udflugter i i Neapels Omegn. Med Provſt Fr. 
Schmidt og de 5 danffe Damer vare vi 8 i Følge og bleve 

, fiden med vore Førere 16. 


M 
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Klar du lover os Himlen idag og iaften Bulcanen 
" Mægtig. Alt Vognene vente. Afſted nu til herligſte Val: 
fart! 
— Bort fræ den myldrende Hob, ſom hiſt paa Toledoen trænges, 
Der, hvor fordum Sfaffotterne ſtod, hvor ofte forgjeves 
Blodſtraalen fprang! — Ved Del Carmines Taarn endnu 
Lazzaronen 
Mindes ſin bandlyſte Helt og hviffer om Masaniello; 
(Kirfen forvifer fra Daaben hans Navn, og” Stolen for⸗ 
ſigtig 
Lærer fun, Manden var gal, naar Peblingen leſer om 
j Arcos.) 
Bruunguul Furiehær paa Torvet, med Skrig og med Latter, 
Betler med græsſelig Adfærd; dog ingen Banditter jeg fluer. 
Er fer nu Orden og Fred og loobunden borgerlig Frifed ? 
Noies nu med Macaroni og Frugt det ſtrigende Folffvælg? 
Sjælen med Aflad og Helgenens Blod? — er dets lonlige 


Mumlen; 
Skrig kun i Sovne om Mord? eller ulme de dæmpede 

Flammer 
Som i BVefuv for en Tid, fun for rædfomt en Nat at 

udbryde ? 


Lummer er pragtrige Jordbund her, og vulcaniff fig ſtjuler 
Livet i Sjælenes Afgrund. Slumrer det end et Aarhundred — 
Frem vil det rafe paany, for at ſlukkes og atter at ulme*). 
— Toillingſoſtrenes Roſt til lyſere Syner mig falder: 

Klar er Dagen og munter; fra Stad det glimter og Haobugt. 





+) En hemmelig Gjæring mumledes der om i Neapel 1819, 
og Oprorsflammen udbrød” fort efter. Hos Generalinde 
Filangieri (Generalens Moder) markede jeg allerede hvad 
man ventede. 


158 Reiſelyre. Anden Deel. 


Portiei ſtandſer vor Fart; der venter os ſtrydende Ganger. 
Flux hoer Forer om Kap ſin Dame bortſnapper og fiygter 
Fort i Gallop — under Latter og Spog indhentes hver 
Flygtning. 
Snart dog ſtandſes vor Jil; ei Bjerget fan raſt fan beſtiges. 
Hvo fan heroppe vel bygge og boe? Veſuv⸗Eremiten 
grom med Lacrymæ 'Christi vil qvæge de fremmede Gieſter. 
Her dog et længe vi dvæle! — mod Lavaen Foden udruſter! 
Hoo der nu Bjergſtoe klogtig medtog, kan Fodſaale⸗Huden 
Heel bringe hjem. AF! dertil idag er fun Udſigten ringe: 
Jomfrufodder, med Dandfeffoe- paa, nu Befuv vil beftige ; 
Bærer end Luften dem halvt, og tynger dem ei fom os 
. | Andre 
Støvet til Jorden med Magt, berøre den maae de bog lidet; 
Left dem nu lempelig op pan bin Ryg, du brummende 
Bjergtrold! 





Steil gaaer Stien mod Sky paa Trapper af ſtyrknede Lava — 
Stands, drag Aande og puſt! den Ilende haſter til Doden. 
Foreren tidt os tilraaber ſit: „ehi va piano va sano!”+) 
Selv han fig fpænder i Aaget med Lyſt og Damerne træffer. . 
Som naar de Smaa lege Heſt, gaaer lyſtig i Tommen den 
Bundne, 
Seer ſig tilbage og fjunger og leer til Den, der ham kjorer. 
Kulſort vorder nu Veien, ei Blomſt eller Grasſtraa den 
ſmykker: 
Aſte kun Jorden er her, et Brandſted af ſmeltet Metalſteen. 





+) 92 »Den, ſom gaaer ſagte, gaaer fundt,» Hvortil gjerne til⸗ 
foies: chi va forte va in morte ad: Den, ſom gaaer haſtig, 
gaaer i Doden. 
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Her maa ber hvile en Stund — her kjolige Bjergluft ei dræber: 
Barm er Biergtroldens Dvn, den ryger 08 alt under Foden. 
Sælfomt er her bog at hvile, ſom paa en Ruin af en 


Verden, 

Som ved Cyelopernes Varkſted og vilde Naturaanders 
Smedie. 

Her, ſom mellem Fordomte, ved Porten, til Afgrundens 
| Dybder, 


See vi forneden den Jord, vi forlod, liig en Paradiishave. 


Fort over hedere Vei, gjennem Damp af qvælende Svovlrog! 
Hift fig langſomme Flod af glødende Lava fremvælter; 
Dybt det under og tordner, og over og Stenene flyve: 

Krateret kom ei for nær! ber rafe nu Afgrundens Flammer. 

Nær dog ſtaae vi forbaufet en Stund ved glødende Ildflod, 

See med nysgferrig Gru, hvor dens Vald fig fremffyder 
af Dybets 

Svælg, bet ræbfomt fortærende; vildt med Latter opfafte 

Forerne Ildgrod af brændende Strøm: „ſee!“ — raabe be 
lyftig — 

„Slig Macaront man faaer, naar der Gieſtebud feires i 
Helved!“ 

Mynter vi præge i glodende Deig, til Minder om fælfomt 

Syn, og til Vidne i rolige Hjem om forvoone Veſuvfart — 

Bort faa fra brændende Damp, før os Raedſlernes Lyft 
overvælder ! 

Matten forvente paa Bjerget vi dog, hvor luun blot og 
lunfen 

Jordſtorpen ryger; i Mulm ſlaaer Bjergflammen herligſt 
mob Sfyen. 

(Lad os til Fodderne fee! Blev ei de forbrændt eller ſaaret? 
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Bloder jomfruelig Fod, mens Diet dog ſmiler? — Saalunde 
Gaaer, ſom en Pilegrimsmo, ſagtmodig den fromme Johanne*) 
Stille ſin Gang giennem Verden — og bloder, men klager 
ſig ilke. 
Lad os med Handſter og Baand de Pilegrimsfodder omvinde! 
Saa gjennem Aften nedglide de let af Bjergryggens Skraa⸗ 
ning). 
— Gfjønne henrullende Dag! for ſtjonnere Aften du viger; 
Glad vore Fafler vi tænde og ride ad aakrumme Fieldſti 
Ned mellem Klipper og Krat 1 fælfomt romantiſte Nat⸗Tog: 
Bag os det flammende Bjerg — i Skyen den venlige Maane — 
Faklernes viftende Lys mellem ridende Damer paa Stien. 
Saa har, i Drøm eller Billed, tilforn jeg et Reiſetog fluet, 
Og bet har glædet min Sjæl; men nu jeg forft virkelig 
i feer det. 
— Sært bøg fig blander i fværmende Lyft veemodige Lengſel: 
Hjertet i Billedet favner en Slikkelſe, fjæreft af Alle; 
. Svæved hun mellem og nu i Fakkellys fro ved min Side! 
Kunde min Glævde fun dele, fortrolig med Stemningen 
blandt og! 
Sunde, med Djertet udfyldt af den himmelſte Fred, vi til 
ſammen 
Stille” beſtue hiin Afgrundens Kamp — lykſalig oploftet, 
Skulde, ved rædfelffjont Syn, fig da Sjælene føle til Himlen 
Kjædet, lůg Stjernerne hiſt, der nu rolig i Dybet nedftirre. 
— Veemodblandede Fryd! dig har jeg faa ofte fornummet ; 
Dybere rører du mig, end Jordens fuldendteſte Glæde.- 
— Du, fom i Faklernes Glands hiſt langfomt bag Klippen 
henſvcever, 


*) Omtalt S. 128. 
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Medens bet flagrende Slor dine Loffer i Natten omvifter, 
Nordens hoihjertede Mo!*) du favner viſt ogſaa et Billed, 
Som dig i Drøm har tilſmilet , hyvad heller paa Tankernes 
Balfart. 
Søger bit Øie hiint Billed paa. Ford — eller hiſt mellem 
Stjerner? 
Der du det finder forvift, om aldrig paa Jord du det ſtued. 
Stillere lyſer dit Blik, du Mo med det aabnere Hjerte !++) 
Mindes din Sjæl pan fværmerifi Sti nu en Aand, fom 
henflygtedn? 
Synes den venlige Røft du i fufende Løv at fornemme? 
Drømme vi Alle maaffee? Cr vi felo nu et flygtende Nat⸗ 
' Syn? 
Svæve ſom Aander vi fer, fom Gieſter fra fremmede 
Verdner? 
Foer vi engang over Jorden og fee nu hvad fordum vi 
fluen ? 
— Giennem ben fremmede Stad paa Gaden vort Fafteltog 
finner; 
Til Caravanen et elffende Par fra Vindvet nedſmiler, 
ODunſter maaffee, dg var med; ; bog fnart vil det Ønffe bort: 
flagre: 
Indenfor flinger en Guitar; forelſtede Roſt den ledſager. 
— Nu vi gjenfjende os felv: i Portici Drømmerne vakkes; 
Silde vi hilfe Neapel igjen paa de rullende Vogne. 


+) Valdborg. 
+) Johanne. 


Romanzer, Sange og Eventyrdigte. V. Il 
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Neapel og dens Omegn. 
J Muſceet. 


Santo Gennar være prifet! om et for den blodige Flaffe, 
— Hemmelighed dog endnu for de Flefte, ſom Underet ſtued — 
Stjønt nu Helgenens Liv og hang fromme Bedrifter os fryde, 
Som dem med konſtneriſt Haand os Domenichino afbilded. 


— Halvfuldendt her end firaaler det Syn, hvorfor Konſtneren 
blegned, 
Da for Misundelſens Gift han ſegned ved hellige Konſtvark. 


AS  Catacomberne, 

Mangen forfærdelig Daad fjer giftige Nid har i Morket 
Skummel udruget. De blodige Spor Catacomberne gjemme. 
Dodninghoveder her fra Hulen i Fakkelſtin grine; 
(Tidt forfoinder i Dodslabyrinthen urolige Hoved). 
Mangt Blodoffer i Londom her ſank for Snigmorder⸗Dolken. 

Underligt runger det her. Fra Gittret Daglyſet glimter; | 
— Hiſt fom en Nemeſis faner med Faklen i Haanden en 

Jomfru, +) 

Svinger i Mulm mellem Dodningbeen de gniſtrende Flammer, 
Peger paa hvad der er ſteet og truer og farer forbi os. 


J Hotellet. 
— Hoie phantaſtiſte Mo! du fra Dodslabyrinthen mig 
kaldte 


Mægtig til Sang. Melpomene lig, til Fryd og til Smerte 
Vinked du hift med uſynlige Doll; og i rolige Aften 


*) Valdborg. 
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Tager jeg Haandftriftet frem, ſom hid jeg bragte fra Roma. 
Tasfos forvildede Aand jeg atter til Jorden ſtal ftævng: 
Bort fra Niddets og Hadets og ſmaalig Forfølgelfes Gift: 
ſtrom, 
Luttret i Oval, ſtal befriede Sjæl med Svaneſang flygte, 
Underlig bæver min Roſt; jeg neppe fan Ovadet") fuldende; 
Mildt bet opløfer fig dog og rører deeltagende Hjerter. - 
Standet vi har ved hang | "Grav i Onofrios Kirke. Med 
Veemod 
Skal vi hans wedeby fee; hans Fængfel jeg tro ſtal oplede. 
Fred og tilhviſter i Sangen hans Aand med Befrielſens 
, Toner. 


Pompeii og Hereulaneum. 


Medens fra Morgen til Aften miu Nabo**) med Guldpenge 
raſler, 

Farer jeg Landet omkring og ſamler den gyldnere Livsmynt: 

Skatte jeg ſamler for Hjerte og Sjæl; og livſalige Minder 

Følge mig, Minder om Oldtid og Konſt og om tryllende 
| Syners 

Diebliksfryd; bog, Styggeſpil liig, flyer Billed for Billed. 

Mys fra Pompeii vi fom; med Undren vi vandred i 
. Staden: 

Menneſteſpor har vi feet fra det førfte Aarhundredes Dage. 

Oldtids Smaakjobſtedsliv end de gydeſmaa Gader os vifte; 

Brønde pan Hjørnerne faae vi. Paa Gulvet i Kamrene 
traadte 


*) Det dramatiſte Digt Tasſos Befrielſe,“ ſom findes i nar⸗ 
varende Udgave af mine «Samlede Skrifter⸗ Iſte Afdelings 
4dé Bind. 
**) En Spiller. 


Ii" 
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Foden paa ſtærkt Moſaik, fom. Aartufinders Valde har 


trodſet. 

Billeder, grebne af Livet, paa Væggen end minded om 
Elſtovs 

Spog og de huuslige Glæder; paa Hjørnet end Tavlen 
indbød os 


Clas fire til Aftenens Slueſpil⸗Leg, og paa fliſelagt Gade 
Hjulfporet kiendes endnu; ſelo ved Doren ſtod Fodſtrabe⸗ 
jernet. 
Oldtidens Liv gjienfodt vi ber ſaae, mens bag gronne Ruiner 
Nutidens blomſtrende Liv fra nyggjerrigt Pigeblik tindred. 
Amphitheatrene flolt og modtog i de vældige Cirfler; 
Herlige Soiler end minded med Storhed om Hedningens 
Gudsfrygt: 
Selv han bygge) fig ſmaalige Vraa; men for Iſis han reiſte 
Mægtige Hal, og oploftes han vilde, naar hift Aphrodite 
HGæved med d Kierlighedotanken hans Aand til Guddommens 
Hoihed. 


J Herenlaueums Grav med underlig Gru vi nedſtege: 
Der har vt feet i belmorke Nat Forgengelighedens 
Spor, og hvad Menneffeforg og Menneſteglæde betyder. 
Lyſtige Skueſpilliv fra Seenen i Graven er flyrtet ; 
Stjonhedens ſoulmende Barm dog i Aſten et Spor har 
bevaret. 
Livet forvirrer fig fælfomt: nærværende ſtager det Forgangne, 
Blander 1 lyſtige Diebliksliv fit dodblege Gjenfærd ; 
Hedenoldsguder opſtage og i deres Templer fig røre. 
Fort i Forttyllelſers Land jeg tumler, og vexelviis drommer 
Sjælen om underfuld Paradiisfryd og om vilde Damoner. 
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Hiulſtoen. 
Ruller op, ruller ned 
Det Hjul uden Fred — 
Sidder for, ſidder bag 
Sidder inde i Mag, 
Eller løber ved Siden 


Dæmonen, fnart flor og ſnart liden. 


Naar tilbage jeg feer, 

Er han lyſtig og leer, 

Sidder foran paa Buf, 
Smælder høit til mit Suk 

Og i Poſthornet ſtoder, 

Til det fremmede Liv mig opgloder. 


Seer jeg fremad paa Vel, 
Priſer vild Hurlumhei — 
Er Damonen jeg ſeer; 
Han ſtaaar bag paa og leer, 
Sidder ſnart ven min Side: 


Det var Ret, ſaadan fan jeg big lide! 


Kommer Tanfen om Gud, 
Springer Svartalfen ud, 
Løber efter en Stund 

Som en hylende Hund, 
Mens til Karmen fig foinger 


Liden Fugl med de lyſende Binger. 


Og mod Sfyen nu op 
Over Bjergenes Top 
Stiger Mullen med Karm, 
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Mens om Hferte og Barm 
Med hnuſvalende Binger 
Liden Fugl fig, fan gladelig fvinger. 
Er bet Trolddom igjen? 
Er ba Fuglen min Ven? 
Som Sireneqpvad Hang 
Mig dens tryffende Sang — 
Fra mit Bryft den fig hæver, 
Som en Sylphe i Luft ben bortfvæver. 


Og" mod Afgrunden ned 

Ruller Karmen afſted; 

Som en Keempe faa flor 

Y be luende Spor 

Og med Tømmen af Slanger 
Styrer Trolden den fnyfende Ganger. 


Men om flammende Hjul 
Flagrer venlige Fugl, 
Siunger falig og fro, 
Er en Skytsengel tro, 
Og i Hjulſtoens Pantſer 
Den Hjulet ved Afgrunden ſtandſer. 


Og i Dybet affted 
Styrter Trolden fig ned. 
Jeg er frelft, feg er fri: 
Paa lyffalige Sti 
Med be lyſende Vinger 
Liden Fugl mig til Palmerne bringer. 
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Overfigt og Tilbageblik. 
(fra Camalvolenſer⸗Kloſteret.) 


Pregtig er Udſigten hiſt fra Camaldolenſernes Kloſter; 
Der vi det herlige Land i ſtort Panorama fan flue. 
Valdhornet Klinger: vi feirer en Feſt; og [myffet med Blomſter 
Riber det feftlige Tog gjennem Sloy ad Bjergveien lyftig. 
Fakler ei glemtes til Hiemveien; ſels for Raketter, betenkſom, 
Sorged vor ſtille botaniſte Ven. Paa bekrandſede Eſel 
Glæver fig Beftdagens Dronning" (blev ogſaa idag hun 
lidt ældre, 
Barnlig er dog hendes Fryd, og ei ſtort hende Alderen 
trylker). 


Medens i Skoven fig hisſet adſpreder den feſtlige Skare, 

Henger jeg Krandſen paa Green til Leg for de flyvende 
Vinde. 

Blad bortſlagrer med - Duften, og Luftningen vifter mod 
Norden. 





Her blomſtrer Paradiſets Have — 
Men ei for mig: 

Fortabt er ſtjonneſt Himmelgave 
At! — langt fra Dig! 


J Løft bet rige Liv her gløder — 
Dog et for mig: 

Et Hav af Skjionhed Diet møder — 
Men dog et Dig — 


*) Zen halvvorne Malle (Amalie), den yngfte af Er Bilgels 
Dottre (omtalt Side 128—129). 
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g * * 
Ene ved Stenbænfen her, jeg overſeer herlige Landſtab — 
Var vi paa Øen hiftovre? Ja, Iſchia! vel jeg dig fjender: 
Hiſt vi paa Bølgen ved Nicida foer og forbi Nicidetta. 
Ei vi Delphinerne ſtued; vel Dybets Uhyrer ſig ſtjulte; 
Hemmelig aanded i Luften de dog, og fra Jomfruens —) 
Kinder 
Vuſted be Roſerne bort; brat ſlukked de Ilden i Diet; 
Trolig dog Havmanden bar paa fin Ryg den gyngende 
| Seilbaad, 
Mindedes hvor vi med Lyſt ham beſang i Syd ſom i 
Norden, 
Og han taknemmelig bar os til Den med herlige Fjeldbred. 
Der du oppaktes igjen til Livet, dødsflumrende Jomfru ! 
Der paa St. Nicolos Fjeldpynt du flod; uforfærdet du jubled, 
Stirred mod Afgrund og Himmel og blegned et mere for 
Dybet. 
Hoit, giennem fjølige Sky, ad Fjeldvæggens Trapper gif 
Veien — 
Ned faa til kogende Veld; dog et vulkaniſte Jordbund 
Brændte vor Fod; fer hundrede Aar laane Ildſtrommen ſtorknet, 
Hvor paa udhulede SØ den Fremmede nu med Beundring 
Seer fun blomfterrigt Tæppe, men et det ſlukkede Krater. 


Hiſt til Byen vi vandred med Fryd i deilige Aften; 

Her i Morgenens Glands, paa Stremme af himmelfte 
Rofer, 

Foer vi fra Kyſt og til Kyſt; ved Bauli forbauſet vi 
ſtandſed: 


— 


i 9 Valdborg. 
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Mægtig med mageløs Konſt paa herlige Soiler her bares 
Fiſterig Dam”); ved flolte Ruin af Yppigheds⸗Voarket 
Morkt om Torannernes Old os minded de hundrede 
Kamres 
Reſter; men fredeligt Mos nu groer, hvor Fengſlerne ſprœngtes. 


Underfuldt ſamler fig her hvert Billed, Naturen indpræged 
Dybeſt med evige Træf af Sfjønfed og Rædfel, af Livslyſt, 
Død og Fordømmelfes s Gru i Oldtidens Sjæl. Her oms 
flagred 
Phantaſus fordum med Digterens Aand; her Folket med 
Skjalden**) 
Har det Elyſium ſeet og det Tartarus, clasſiſt Sangfugl 
Bar til de lyttende Sjæle paa Jord, mens Aartuſinder 
vexled. 
Hiſt os henrev elyfæiffe Mark; der Havet, det døde, 
Standfed vor Fryd; for hver Himmel vi fane, der et Hel 
ved fig aabned. 
Bajæ hiſt viſer os, ſtolt, hvor Guderne boede paa Jorden, 
Venuns Genetrix, og du, Diana, lysbringende Jomfru ++%) ! 
Varſler endnu du i Cuma fra gaadefuld Grotte, Sybilla! 
Aldrig jeg friftes viſt meer til hiſt i gravmorke Grotte 
Tartarus⸗-Veien at fee: ei Dybets den rædfomme Londom 
Let udforſtes 1 Afgrundens Nat. Fra Hule til Hule 
Fortes vi bybt under Jord; med Fakler i Mulmet bort⸗ 
drog os 





— — — 


2) Piscina mirabile. 
**) Virgil. 
*x**) Lucifera. 
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Ukjendte Haand, ſom til hemmelig Net eller evige Dodsdom. 
Taus, med gniſtrende Blik, i Fakkellys ſtummel Ledſager 
Brat mig bortrev; i mork Labyrinth med Gru jeg frem⸗ 
trængte. 
Fjiernt forſtummed alt Vennernes Roſt; i dybere Hvælving 
Brufer med varflende Dron, ſom med Roſter fra fremmede 
i Verdner, 
Mægtige Strom. Nu ſtandſed min Fod: i frygtelig Gravnat 
Stod jeg ved Acherons Bred; dog ſelo dens Bolger ei 
mægted 
Underfuld Higen at ftandfe: paa Ryggen af fæmpeftært 
gører 
Bort jeg flæbtes i bruſende Strom — og Faklen udſluktes. 
Taus, med voxende Gru, jeg faae et længer hvorhen mig 
Bar uſynlig Dæmon: fun Vandenes Bruſen feg hørte, 
Klamred mig faft og vented ei meer paa Jorden at ſette 
god, eller atter et Lysglimt at fee i de Levendes Verden, 
— Endelig ſtandſed den fælfomme Fart; med Ræbfel jeg fatte 
Fod i et lendomofuldt Land, hvor evige Mulm fun omgav 
mig. 
n»Bortu — jeg raabte — til Lys og til Liv og til Menne⸗ 
ſters Samfund! 
, Bort fra Fordommelſens Land!“ — og atter I bruſende Stromme 
Red jeg en Stund; men liig et Aarhundredes ætter mig 
. tyktes 
Gravnatsvandringens Tid, til endelig Daglyſet blinked 
Skjont fra de Levendes Land, og glad fra Rædflernes Afgrund 
Steg jeg paany til Lys og til Liv og til Menneſters 
Samfund. 





Snart vi loe ad vor Skræk; de fibylli ffe Varſler henflagred 
Let ſom hvirvlende Blade for Vind. J Amphitheatret 


ÅL 
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Saae vi fra Cuma paariy hvorlunde fig Oldtid med Nutid 
Skjont far forbundet med Konſt og Natur og med herlige 
Minder, 
For at opløfte vor Sfæl paa mægtige Skuſpilſcene, 
Hvor Livsgenien, kjcek, i Pagt med Aartuſinders Tidsaand, 
Tæppet opruller for undrende Blik. — Hiſt Bølgen os atter 
Bar til en Tartarus⸗Hule: neroniſte Bade vi ſtued; 
Did os indlokked med fælfomme Lyſt Nyfigenheds Kobold, 
Hvor os med glødende Puſt dødbringende Luftning oms 
aanded. 
Snart dog flyede jeg brændende Luft; men, ſpœndt og for⸗ 
. vildet, 
Liig Seerinden fra Cuma, af dampende Hule udtraadte 
Driſtige Moder" med ſtirrende Blik — vampdryppende Lokker 
Flagrende vildt om Kindernes Glod — liig pythiſte Gaader 
Strommed fra Læben de fælfomme Ord og Dottrene ſtremmed. 
Aldrig udtaled hun frygteligt Syn; men Hulen vi flyede 
Neros forpeftede Mand! ha, der vift endnu du forfærder 
Livligt bevægede Sjæl og om rædfomme Modermord hoiſter. 
Der fan du Jordlivets Paradis fee. Fra heltedhed Hule 
San med Stormen din Skygge hver Nat til din Villa 
henfuſe: 
Nær er Acherons Bølge og nær den averniſte Afgrund; 
Der fan bu ſtyrte dig ned og for Daglyſet flye, eler hisſet, 
Hvor Solfatara farjager hver Gjieſt med Svoolgravens 
Giftluft, 
Eller i Grotten, hvor hisſet vi Hunden fra Krampeded frelſte, 
Medens forbauſet vi fane hvor Jordluften Faklen udſlukked. 


e) Fru Bügel, Moderen til vore fire unge danſte Reiſe⸗ 
ſelſtaberinder. 
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Afgrund grændfer til Afgrunde her; med Gru vi dem ſtued. 
— OD! men hvor fryded din Hvælving os ei, du Arco felice! 
Der har vi hvilet en Stund; hiſt. red vi ad. foimlende 
Fieldſti; 
Der Puzzuoli os ſaae i fortrolige Ovel paa Altanen; 
Hiſt vi af Vognen udſtege og ſtod ved din Gravhoi, o Maro! 
Didos navnkundige Digter! paa Stolebænf alt jeg dog 
” ſtimted 
Glimt af din clasſiſte Aand, trods Skoleſtovſtyen; hiſt 
foer jeg 
Munter din Graohoi forbi og priſte hvad Graven ei giemmer. 
— Lysglimt, henfarne i Luften! JOrd og begeiſtrende Sange! 
Spog og bortflyvende Smiil! og J Lunernes flagrende Alfer! 
Ever indhenter jeg ei; 0, men Soſtende har J end mange. 
Hisſet jeg oiner endnu en fortryllende Ø i det Fjerne, 


Udflugt til Capri. 


$ 


Capri! at komme til dig, blev iffe hver Dødelig givet; 
Havet er tidt for ubændigt, og Somanden alt for fpagfærdig : 
Skyen ham jager til Kyſten, og Regnvand han frygter. 
(Forleden 
Glemte han bift pan Iſchias Bred det ſtyrende Skibsror). 
Forſt til Salerno til Vogns! — Hot fee vi faft Intet paa 
Veien? 
Hellige Fæbdreneland! til dig vil hver Tanke henflyve. 


Seer et paa Veien din flygtende Søn for Moderens Billed 
Moen i underlig Dragt, fom fan farer forbi — fan fan 
ſtundom 


N 
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See paa den Fremmede Her, fom et Aafyn han ſtued fra 
Hjemmet — 
Kan fan forglemme det herlige Bjerg, for fin Dal at lovpriſe — 
Gierne tilgiver ham Sligt paa Reiſen det trofafte Hjerte : 
Alt for let dog i Glandſen det ſvimlende Øie her blendes. 


Ofte beundred jeg dig, du Land med balſamiſte Lvsluft! 
Tidt jeg ſtandſed paa fremmede Vei og fane gjennem 
, Gittrets 
Vort. J Cypresſernes Gang gif fyrſtelig Skjonne derinde; 
Myrther og brede Platan omffygged den Herliges Vandring; 
Palmens den hellige Krone i Himmelluft vifte), og gylden, 
Liig Heſperidernes Frugt, Lemonen i Løvhytten blinked; 
Kilden fra Marmoret fprang, og aaben flod prægtige Villa ; 
Indenfor ſtanded, med Hoihed og Ro, blandt mægtige Soiler 
Gnder af Steen; og fjernt gjennem luftige Haller jeg ffued 
Himmelhoi Paradiismuur af blaaligt omduftede Bjerge. 
Ranker omkrandſed min Vei; fra Biingaarden Sang mig 
omtoned; 
Bonden paa Fijeldſtien red med Barnet i Kurven paa Mulen; 
From henvandred ad Kloſterets Sti graaffæggete Broder. 
Hoit paa den grønne Ruin ſad fremmede Konſtner; — med 
Klogt han 
Bilded de herlige Stikkelſer af, medens Aaſyn og Die 
Lyſte af Fryd, og Haanden i Skjodet tidt ſynkende hvilte. 
— Ja, jeg har ſtuet det Alt, og dog maa jeg priſe din Sommer, 
Bogenes ſaftgronne Øland! Lærfen mod Sfy fig hiſt hoirvler, 
Ovidrer til Klang af Leen i Eng, mens Rugmarken bølger; 
Høi fig hæver ved Hør, med Dysfer fra Hedenoldstiden; 
Der ſtaaer lyshaaret Dane med Fryd og drømmer om 
Kæmpens 
Id, og han mindes de herlige Sagn; over Hav fan udffuer, 
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vor med Sivkrands i føgrønne Lok ſtumbarmede Havfru 
Sjunger om Heltenes Død og om Dannebrogs evige Hæder. 
Lonlig blufærdige Jomfru i Lunden paa Jrriffen lytter, 
Spørger vel Øjøgen iblandt om Hvad hun flet Ingen 
vil røbe. 
Udenfor Ledet ved Staffen fig hviler graakoftede Bonde; 
Præften ved Ageren flandfer og prifer velfignede Grøde; 
Hvid ſtaaer Kirken med kantede Taarn mellem Linde paa 
Bakken; 
Hylden ved hvidtede Muur omblomſtrer det eenſomme Træfors. 
Fred er udbredt over Hytte og Stad; hiſt trofaſte Hjerter 
Mindes udvandrede Ven, og tro han erindrer dem Alle, 


— — — e 
End mig é fremmede Land de velfjendte Toner fra Hjemmet 
dolger en Stund, og min Sjæl velfigner hver Klang fra mit 
Norden. 
Tviftes vi ogſaa imellem og drille vi liſtig hverandre, 
Snart dog forſones beflægtede Sind. Adſpredes vi ſtundom, 
Aftenen famler og venlig. — Fra hoie Altan i Salerno 
- Gee vi mod herlige Ø, ſom fljønnef 08 priſtes af alle. 
Fjiernt du alt oiner dens fjeldkrandſte Kyſt; ; med Længfel alt 
Haanden 
Stræber dens Billed at fængle, mens Omridſet flyer for 
bit Øie — 
Tauſe fremſtirrende Sjæl! er ſtedſe din Fryd i det Fjerne? 
Flygter os fledfe de Saliges Ø, hvorhen vi faa fare? 
Kunde dens Bredder vi nage, af, blev den endnu faa ly 
falig? 
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Gamle forladte Neptun! ef mere du Treforfen fvinger 
Over det vældige Hav; dig Sømand og Digter har affat. 
Øde nu flander dit Tempel; bøg mægtig de doriſte Soiler 
Drage til Peſtum endnu beundrende Alderdomsforſter. 
Vi har nu ogſaa dit Tempel beſeet; men med foldede Hænder 
Stod vi der ei; ved dit Alter vor Roſt ei Konſt⸗Dithy⸗ 
ramber 
Stammed paa Reiſendes Viis, ſom hoiroſtet føle og rores. 
Fulgte du derfor paa Vei os, Neptun! med Soſot paa 
Landford ? %) 
End vi dig trodſe, og er du end Havets Deſpot, viſt idag du 
Hevner dig grumt. Alt vi ploie med Lyſt ben flummende 
. Havmark. 


Gunſtig er Farten endnu; et Dybets Damoner ſig rore; 
Lytte maaffee de, pan Havdybets Bund, til den fremmede 
Sang fra 
Nordiſte Jomfruers Bryſt? — den flærfefte tier og blegner, 
Sjunger bog ſuart bebjertet igjen. Med Smiil fun fors 
' nemmer, 
Sangen felv over Uhyrer har Magt. Fra Fjeld-Bjørnehulen 
Brøler det høit; vildt fraader dens Svælg. Kun nærmere, 
Styrmand ! 
Stolt paa hiint takkede Fjeld har Øftgotheørnene fordum 
Bygget og boet. Hift vi ſtode til Landl — Amalfi vi hilſe. 
— Høit flod din Vugge, du Frihedens Helt! her Masaniello 
Fodtes til Kamp for et Folk, ſom ham æred og tilbad og 
— myrded. 


*) Det her betegnede Ildebefindende var viſtnok Grunden til, 
at jeg ikke med friſt og aabent Sind funde opfatte Ind: 
trykket af de Peſtumſke Mindesmærfer i deres hele impones 
rende Storfed, 


— 


476. Reiſelyre. Anden Deel. 


Bar bel blandt Bilde vi landed? med larmende Skrig os 
omſtimler 
Vrimlende Folk, ſom ret aldrig tilforn de Fremmede ftued. 
Her maae vi trænge os frem; gjennem Gaden gaaer Veien 
—— til Bjerget! 
Der vi førft, frie for den undrende Hob, fan aande og hvile. 
— Heit ved Slottets Ruin den herligſte Udſigt 08 glæded; 
Hunger bog brev os fra Bjerget. J røgforte Herberg 
os hilſer 
Liſtige Vert; han fritter og leer, naar la sposa%) vi nævne, 
Troer vel, et Brudepar gjefter hans Huus; med geffæftige 
Vimſen 
Ordner han feſtlige Maaltid; dog fnarlig fra Feſten os 
kalder 
Budſtab om gunſtige Vind. Paa Veien til Baaden ved 
Kyſten 
Plages vi atter af ſtimlende Hob, ſom med Skrig os om⸗ 
ringer. 
(Mindre forfølges hos os den Drukne af larmende Drenge). 
Sagte bortſtoder min Haand — dog ſtort er Forfolgernes 
Mandfald: 
Over hverandre omſtyrte de vildt; felv Ovinden med Barnet 
Flyer og ved Vognſtangen ſtyrter — med Skrig hun ſig reiſer 
og raaber 
Folket til Hevn, medens, raſende felv, hun mod mig henfarer. 
Har jeg paa fyvende Haand, barbariſte Sfjønne, dig omſtodt, 
Gferne jeg bøder derfor, er end det med Huden paa Kinden. 
Bild ſom en Furie alt den ſmudſige Haand hun har krummet; 
Neglen er ſpids, og Blikket fom Lyn, dog forvildede Aaſyn 


— — — — — —— — 


*) Den Forlovede eller Bruden Eliſa, omtalt Side 128. 
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Rober ungdommelig Stjonhed. — Mit artige Velſt hun 
ei fatter. 

Kinden jeg ſelv ræffer til, mens jeg kysſer paa Fingren og niffer ; 

Flux hun forſtaaer undſtyldende Tegn, og lemfældig hun fparer 

Diet et blot: — nu den Haand, der med krummede Fingre 
var udfpændt, 

Venligt ſelv klapper den Fremmedes Kind, mens forſonet 
hun ſmiler. 

Greb end til Stene de nys, de Vilde; nu Freden er ſluttet: 

Rolig hiſt ſtaaer Forfolgernes Gær; men i Banden vi 
vugges 

Hoit paa Bovernes Top og mod klippeſtolt Capri henfare. 


Raſt det kuler; men taufe de Jelenegae Rorkarle fure 
Bølgen med Aaren paa fonlmende Dyb — og ſtirre mod Skyen: 
Seilet de et tør udſpile; alt uveirforkyndende Forbud 
Varſler om Død fra flyvende Sfy. Mod Øen den fjerne 
Haablos de flirre med Gru, og raavild med fynfende Arme 
Standfe de tidt. Vel ſtundom vor Spøg dem atter ops 
muntrer: 
„Rorer end Havet ſig raſt, endnu er jo Stormen ei kommen; 
Kan, hvor Jomfruer ſjunge og lee, Matroſer fane Blegſot?“ 
Blues end ſydlige Sohelt — ſtiger fra fynfende Hjerte 
Sydende Blod ham til Kind, mens atter til Aaren han 
griber — 
Snart dog ſeirende Dodsfrygt Skammen forjager; til Himlen 
Stirre de blegnede Mænd og bede til Santa Lucia, 
Vende med Iver den gyngende Baad — og flygte mod Hjemmet. 


Bar os i Sandhed Dødsfaren nær, har viſt Santa Lucia 
Venlig den fljult for vort Blik: ſom Lyftfart vilde vi priſe 
Stalket Seilads, Hvis fun et med Krebsgang atter ben førte 


Romaner, Gange og Eventyrdigte. V. 
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Bort fra ſtjonne Lykſaligheds⸗D, ſom flyer i det Fjerne. . 
Hoi er dog Bølgen og ſterk, ved Kyſten er Brændingen 
” vældig; 
Der de begræde os nu, de Vilde; der bede med Jamren 
Ovinder og Børn for vort Liv, ſtjondt nys de vilde 08 flene. 
Barnlige Folk, godmodigt ſom vildt, ſnart Sindelag vexler: 
Nu de forbauſede ſtudſe; vor Sang de fornemme, hvor 
Baaden 
Boltres i bruſende Strom, og hoit vore Damer de priſe; 
Vidt henflyver i fremmede Byt) vidunderligt Rygte 
Om Heltinder fra Norden, ſom lyftelig fjunge i Havsnod. 
Stor er Noden vel et; dog underlig Landing faft ffræmmer 
Dem, der faa modig uys fang: — af Baaden til Land de 
. maae bæres ; 
Velſte Matroſer nu Frygten har glemt; i Havſtummet ſtaae be, 
Liig Tritoner med blottede Arm, og i fonfiffjønne Grupper 
gøre de bævende Jomfruer bort. — Saalunde Centauren 


Bar Dejaneira i brufende Flod; ſaalunde Aguete 


Sfjælved paa Rosmers opløftende Arm og ſtirred mod Dybet. — 
Snart er de Alle i Land; tilfioft jeg alene paa Baaden 
Haves i Brændingen høit, til bort fra ſteilende Havheſt 
Lyftig jeg rider til Kyſten paa Skuldren af nøgne Tritoner. 


Faſt vi ynkes ſom flibbrudne Folk. J fortrøget Herberg 
Smidſter geffæftige Vert og ivrig fin Erlighed prifer: 
„Ingen⸗ — forfiffrer han os — „man ber vverfalder og 
| i plyndrer ; 
Ingen man pleter at myrde hos mig” — og mens vi for⸗ 
bauſet 
Underlig Hilſen betænfe, fra Stadscommandanten fig melder 


”) Amalfi, fom vi maatte vende tilbage til. 
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Hemmeligt Bud; med liſtige Smiil tilbyder for Natten 
Sbirren os Sikkerhedsvagt; og end meer forbauſet vi ſtudſe: 
„Er man ba ſikker ei her hos ærlige Vert?u — „O, til⸗ 
visſe! 
Dog et ganſte tilfreds med Omgfjængeligheden og Freden 
Engelſte Herſtab fig fandt, ſom ſidſt Amalfi har gjeſtet.“ 
Mindre paalidelig felv, end Verten, nu tykles og Sbirren. 
Hoflig vi afflane bevæbnede Vagt. Ci Vaaben vi mangle: 
Dolk jeg har i min Stof, og Piſtol medtog du forfigtig, 
Stille botaniffe Ven!) et Krudt eller Kugle fer mangler ; 
Steen fun mangler paa. Hanen; dog Fyrtøiftenen fan bruges. 
Belbevæbnet til Kamp, ved Bordet Vi lee nu og ſpoge. 


Stort dog huer os et betænkelig Mangel af Laafe. 
Atter med Stole og Baand maa Fruerbuurftuen til Natten 
Sparres mod Frugthaven hiſt, og her, hvor Kroftuen ſtummel 
Fjerner mandhaftige Vagt. Ei ſtort juft heller os glæder 
Synet af Kamret, hvor nu ſom Natkammerat os modtager 
Hoie gigantiſte Krigsmand; „honnet Gentiluomo“ han ofte 
Selv fig betitler, og Stuen et krigeriſt Ruſtkammer ligner: 
Trindt det blinfer fra Stolpe og Muur; den eenlige Lampe 
Viſer os Letet beredt under Sabler og ſmukke Piſtoler. 
Studſende, taus til hinanden vi fee; dog rolig med Kæmpen 
Taler den ſtille botaniffe Ven. Ved Sengen jeg fætter 
Stokken med fylfpidfe Dolk; med Afflædningsdonten jeg nøler, 
Lytter om Ingen alt flriger om Hjælp; men tyſt fom i 
Graven 
Er ber. omfring os. Til Hvile vi gane. En Stund jeg dog 
, vaagen⸗ 
Lytter og feer til min Dolk; ved Siden alt fredelig ſnorker 


*) Sr. Schouv. 
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Hoie gigantiſte Krigsmand; „honnet Gentiluomo“ jeg priſer, 
Lægger mit Hoved til Ro; — og der bet blev Morgen, jeg 
fandt bet, 
Hvor jeg bet felv havde lagt; flet Ingen om Natten var 
myrdet ; 
Verten var mild fom igaar, og den høje gigantiſte Krigsmand 
Gav os et drabeligt Kys, til Tal for godt Kammeratſtab. 


Atter har Strømmen en Dag fra Øen hün fjerne bort: 
ført os; 
Venligt huſvales dog ſtuffede Saab, hvor Caftell'a Mare 
Rig fin Skjonhed udfolder. Her Bjerg og fyrſtelig Vila 
Fængfler os fljønt med Himmel og Hav; her funde med 
Fryd vi 
Bygge og boe for en Sommer, Cen Dag dog eller halvanden 
Huſet tilbører os her, og ordentlig fom vi var hjemme, 
Sætte vi Bo, indretter os klogt og Huſet forførge. 
Dagen gaaer lyftelig hen, og hjemlig er fredelig Aften. 
Her vi Piſtolen et lade, Om Bordet, med Naalen i Haanden, 
Sidde ved bodende Dont ret huuslig nu Moder og Dottre. 
Stille mig qvæger det Billed af rolige Huusliv i Hjemmet. 


Naae vi nu Capri ei heller idag — fan naae vi den aldrig: 
Vimplen alt flagrer fra Landet, opg Seilet udſpiler fin 
, Vinge. 
Stort er idag vore Rorlales Tal; i pyntelig Rekke 

Sidde de ſmykked' til Farten: om liinhvide Tunica fnoer fig 
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Bæltet af roſenrodt Bomuld; om Straahatten Silfebaand 
flagre. 
Raſte i Tale, med freidige Sind, de ſynes med Havets 
Luner fortrolig. Af Morgenens Glands er Maſten forgyldet. 
Duggen gior Seilet til Silke; og lioligt i morgenfriſt Luftning 
Stævue vi glade mod tryllende D, ſom faa længe os flyede. 


Herlige ſtille Sorrent! big forſt dog paa Veien vi gjefte: 
Venligt paa digteriſt Flugt of dvæle, hvor ſydlig Naturaaud 
Selv gav fin Folelſe Luft i Digterens Elſtop og Vapvid. 
— Tasfol her Lyfet du ſtued; fredfalig du her i din Bugge 
Himmelduft aanded; her vifter end Fred. Af underfuld 
Luftning 
Bares vi her, ſom ei Foden fornam den Jord, den betræder. 
Her os en Genius fører: en Alfdreng med fjerneflart Øie 
Viſer os Haven og Hufet; Han aabner os venlig og ſtille 
Laurens ſodtduftende Lund med Orangernes Guldæbleffove. 
Her, hvor Seraphernes Fred omvifter og faligt indluller 
Hjertet i Drem om lykſalige Ro, fom Jorden ef giver — 
Her hvor til Aandernes Rige ben Fremmede troer fig hen: 
baaret — 
Her du bog Freden ei fandt, bu Skjald med Rørsmigseis 
Urtens +) 
Pirrelig fine Natur i phantaſtiſt bevægeligt Hjerte! 
Arme Torqpyato! nu her fuldtvel jeg fatter hvorlunde 
Hiſt du maatte fortæres og grumt ſonderrives blandt Hoben, 
Hvor, liig brufende Hav blandt iiskolde Fjelde, fig rorer 
Stormoilde Menneſteſtrom: Hvo her i Vuggen indaanded 
Luft fra Engles fredſalige Kyſt, ret aldrig i Verden 
Stedes til Ro: for Hjærligt og blødt, her Hjertet ef hærdes 


%) Noli me tangere. 
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Strengt til Jordlivets Kamp; her, fværmende, Sjælen et lærer 
Pantſer at bære mod Had og mod Nid og frænfende Uret — 
Mindſt bog mindſt mod Kjerligheds Magt; brat Sjælen 
bortrives, 
Eiſter og raſer og flyer — os ſaares hvorhen den ſaa 
flygter, 
Tyer førft tmuſet til Buggen igjen, hvorfra den udflagred — 
Men faa er det forbi med Freden i Paradiishaven, 
Til den befrieve Aand, forklaret, i Ovalerne luttret, 
Søger i Kjerligheds evige Dyb, hvad Verden frarev ben. 
Bedre du valgte dit Hjem, hvor Barndomsenglene leged, 
Shjaldens fredelſtende Seſter! — Her flille du ſysled i Hufet ; 
Lauren du pleied i Lunden, og fjernt med Glæde fornam du 
Broderens Hæder i Fyrfternes Sal. Med ſtjonnere Krandſe 
Vented ham Søfteren her, hvor Barndomsenglene leged, 
End de Krandfe, hvormed ham hift den fremmede Verden 
Smykked med martrende Haand. — Dog bort, I Minder 
fuldbittre! 
Aldrig henfoer over Jord en Genius, fjærligt bekrandſet, 
Som ei Vingen har ſtodt til Blods i Smaaligheds⸗Svcermen, 
Og ſom ved Himlens Port ei ryſtede Blodet med Smudſet 
Glad af Vinge og Krands. — Far hen i underfuld Luftning, 
Skuffende Drømme om Fred blandt firidende Menneffefjæle ! 
garlig er Blodhedens Drom, hvor dog vi til Striden mane 
vœkles. 
Stolt, ſom en Sæmpe i mægtige Hav, Lytfalighedsøen 
Vinker 08 hiſt: fun Stræben og Kamp vil vet; men Døden 
Stilhed lovpriſer og flumrende Ro. Ei længer vi drømme! 
Kom fun, lyftige Kuling, udpuft og nu Seilet! — bortflyver 
Krandſen os end af vet flagrende Haar — bortrufler i 
, Strømmen 
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Guldæblet hiſt fra Drommenes Lund — i Sformen vort 
Fjeld⸗Maal 

Roligt end ſtaaer; vil det innſe vor Baad, ei meer det 
dog viger — 

Freidig og ſeirende, fnart vi fane paa hiin herlige Fjeldtind. 


Alt vi pan Fjefopynten flaae — Lykſalighedssen modtog os 
Herlige Capri! Fortryllelfens Ø du nævnes med Foie; 
Ei Boromæiffe Konſt har fer et Isola-bella 
Smukt fremtryllet i venlige Sø: 1 fraadende Havdyb 
Kaſted med hoiere Konft og ſtoltere Skjonhed Naturens 
Evige Genius dig, dun Fjeld med Paradiistrandfen! 
Her ſtaaer Almagtens Værk. Ci floltere Syn har mit Øie 
Sest; ef rigere dufted en Vaar mig paa Jorden imode. 
Saa fra Helleniſte Øhav Fortidens Sagn ˖ mig afbilded 
Guddommens ſtabende Kraft, fremfprungen af Dybet i 
Fjeldform, 
Prydet af Kjærlighedsenglen med Skjonhedens evige Krone. 
Frihed! her aander vel du? vift aldrig har Kempen, den føre, 
Boiet fin Nakke og taalt, ydmyget, Tyrannernes Fodtrin? 
Drømmer du? Fremmede! fee! — bu faner, hvor Tiberius 
ſtanded. 
Dog — ved Tyrannens omſtyrtede Hal, i den fattige Hytte 
Boer nu from Eremit. — J Sjælen fun Friheden bygger 
Evigt Paulun, naar, ydmyg og from, fig Kraftaanden boier 
Kor den almægtige Haand, der knuſer Tyranner med Trælle. 


Glæd big nu, ſeirende Aand! du er fri: et Jordlivets Treldom 
Fengſler dig felv paa hoieſte Pynt af Lytfalighedsøen. 
Videre flyver du ei i Feernes Riger paa Jorden; 
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Hoieſt du ſtander idag og al deres Herlighed ſtuer; 
Hoiere flyer dog anende Blik, og Frihedens Engel 
Losner med mægtige Haand Fortryllelſens Bind fra bit Øie. 
— Hift jeg en Slave loskjobte: ved Bjergftien fattige Smaadreng 
Engſtede Sangfugl mig ſi olgte; m hoieſt paa herligſte 
Fieldſpids 
Fri ben fig hviler pan Jomfruens Haand; fnart Vingen den 
ryſter, 
Ovidrer og flagrer mod Sly. Ret faa! flyv freidig og 
fjung nu! 
Sving big fra Klippen og fvæv over Hav, du loskjobte 
Gange! 
Billed af Digteren Sjæl, nys fængflet af Feelandets 
Trolddom! 
gorden tilhører dig et: ſelo hoieſt pan herligſte Klippe 
Bort fra fljønneft Lykſalighedss — bu flyver med Heiſang. 





Klyv nu, ſom Fuglen fra Ø, du Billed af fælfomme Retfe ! 
Billed af fværmende Flugt, gjennem Drammenes Verden, til 
Landet, 
Hvor, i fortryllet Natur, blandt fljulte Demoner og Feer, 
Sjælen dog et kunde hvile. Far hen, du herlige Billed! 
Ei jeg dig holder tilbage; modtag bog, mens du henflyver, 
Krandſen, ſom efter dig flagrer i Luft med venlige Minder ! 
— Liolig end morgenfriſt Luftning fra Valfarten hiſt mig omvifter! 
Hoit vi red over Fjeld til Borgen paa Paradiisklippen 
Med Barbarosſas mærkværdige Navn. Endnu mig omdufter 
Blomſten, hiſt fremmede Haand i Morgenglands gav vs 
paa Klippen: 
Stille den minded om Glæden, om flyer, om Glæben, ſom 
bliver. 


Udflugt til Capri. 


' De hvide Fris 
Cpaa Capri). 


Paa Fjeld Somaren+t) fremſtrider 
Ved Sfrent over dybe Sø. 
Saa flille vet Reiſetog rider 
I Morgenglands over Ø. 


Af Blomſter famled vi mange 
Paa Bjerg, i Dal og i Vang; 

Med tufind Farver de prange — 
Hver Blomſt forvandles engang 


J Himmelluft, lilliehvide, 

Staae Blomſter af himmelſt Fro. 
De ſtal med Soſtrene glide 

Paa Bølgen fra høre Ø. 


Fredſaligt de her har levet 
JBiergets den rene Luft, 
Fra Dalens Hede løgrevet 
Og fra den fmeltende Duft. 


Som Iris dernede de Prange 


Med Regnbufarver paa Blad; 


Der fnoer den ſpraglede Slange 
Sig i deres Glands faa glad. 


Her Kloffen over bem ringer 
Fra hellige Bjergkapel, 





+) 3: Eſlet. 


1485 


186 Reifelyre, Anden Deel. 


Mens Ørnen udſlaaer fine Vinger 
Fra Borgruinen paa Field. 


Og her er de Lillier hvide: 
Forklarte i høie Land, 
Som Engle de med os glide 
Fra paradiſiſte Strand. 


— Fra Fjeld Somaren nedſtrider 
Mod Snekken i dybe Sø. 
Saa ſtille det Tog bortrider 
Med Blomſter fra fremmed D. 


Herlige Capri, farvel! — Ved klippehoi Strandbred vi ſanke 
Smaaſteen og ræffe hverandre dem hen; med ſpogende 


Veemod 

Gjiemmes de, ſom Diamanter. En ſtor bog, en mægtig 
| Naturaand 

gængfled vor Sjæl til hiin himmelſte Kyſt: ret ſom fra en 
' Ven vi 


Afſted har taget for evig, paa flyvende Seilbgad os blinfer 
Taaren i Øiet, mens Læben er taus, og Blikket end længe 
Stirrer tilbage mod flygtende Kyſt. Alvorlig  Dybets 
Lonlige Verden nedfeer, veemodig, drommende Jomfru, 
Tænfer paa Sagnet fra Nord om Kongen, fom ei funde hvile 
gør han opdaged bet Land, hvor Blomſter ved Juletid voxed, 
Og hvor bag evige Muur be døve Smaafugle fif Sangroſt. 
Viſt i det Land flal vi mødes engang, naar længft os adflilte 
Havdyb og Bjerg eller Gravhøi; der flal vi mindes med 
i Gleede 
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Reiſen paa Jord; og hvad i vor Sjæl med evige Samklang 
Toned engang, ſtal vift atter faner Røft bag Evigheds⸗Muren. 
Taaren, ſom rulled i Bølgen, hiin Draabe i Havet, flal atter 
Stjøn af Erindringens Dyb, ſom en koſtelig Perle, fremdrages. 
Blikket, ſom hiſt fra lykſalige Ø nebdftirred i Voven, 

Sogende Salighedsoen i Speilet med himmeblaae Hvælving, 
Blinker endnu, ſom en Straale fuldklar, naar Stjernen i Diet 
Længſt er udſlukt, og den Verden, vi ſaae, er forglemt og 

henfaret. 


Afſtked fra Neapel. 


— — 


Nu farvel med dine Øer, 

Dine tuſind Paradiſer, 

Skjonne Stad ved Flammebhjerget! 
Fra din Tummel, fra din Glæde 
Fremmed Gjeft fig maa løgrive — 
Nu han Sydens Glands har feet. 
Til den ſtille Uges Fefter — 
Hoitidsfulde Rom os falder: 

Der ſtal Sjæl og Die hvile, 
Medens Verdensherligheden 
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Med ſin Pragt og Billedrigdom, 
Liig Morganas Tryllehaller, 
Svinder fjernt i gyldne Sky. 
— Atter Mulens Bialde klinger; 
Atter Veturinen ſmelder; 
Atter. Reiſekarmen ruller; 
Atter flyver Afſtedsſuklet 
Gliennem Veiens Støv tilbage 
Til det Liv, ſom er henfaret, 
Og til Vennen, vi forlod. 
— Du,t) ſom ſtille hiſt os fulgte, 
Venlig, ſom den Blomſterdronning, 
JF hvis Spor du Veien ſoger, 
Tro, med Vidſtabs Forſteroie, 
Til din ſtille Lykkes D! 
Tal for hver lykſalig Time, 
Her vi ſaae med Glands bortflyve ! 
Trofaft med hver herligt Minde 
Skal dit Billed 08 ledſage, 
Med Naturens Blomſterdronning 
Skal bit Aafyn os tilfmile 
Blomſtens Fred paa Verdens Ø. 
— Du, ”+) ſom djærv fra hoie Norden 
Fulgte mig paa Bjerg og Bølge, 
Minded os med Sang om Hiemmet, 
Minded os med Kirkeroſten 
Om bet høie Sjalehjem! 


— — —— — — — 





*) Botanikeren Dr. Schouv. 
*8) Provſt Frederik Schmidt. 
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Ogſaa big forlod vi hisfet: 
Over Hav, ſom Hæfte Sofugl, 
Vil du flyve til dit Norden ; 
Der vi fee dig glad igjen! 

— Ene dog jeg ef bortdrager : 
Atter jeg i Fruerkarmen 
Seer de lyſe Dine trindt mig; 
Og i Sjælen Hjemmets Engel 
Synger om forjættet Land. 


Tilbageblik. 
(Rom i April 1819). 


Saa er det virkelig vort ſtille Roma 
Jeg atter feer! Bar den en Phantafie 
Hiin underlige Valfart ved Veſuv, 
Hvor Jorden brændte under Foden mig, 
Mens mellem Paradiſer jeg omtumled 
Fra Ø til Ø, fra Himmel og til Afgrund? 
J fljønnr, lyſe, glæderige Dage! 
J file Aftener ved Golfen hiſt 
Paa flade Tag, mens Bjergets Flammeføile 
J Bølgen ſpeiled fig med Maaneffinnet, 
Og Guittarftrængen Hang, og Blomſterbuſten 
Floi fra Balconen, naar vi flilteg ad | 
Med fljenne Planer for den næfte Morgen — 
J tuſind Tryllefcener, ſom henfoer! 
J maleriſte Optog giennem Skove 
Og ubefjendte Byer — danſte Damer 

Paa Bierg⸗Somarer, Forerne ved Siden 
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Med Faffelblus paa dunkle Klippet — 

Bar alt bet Drøm? Net, Liv det var og Sandhed 
Jeg far oplevet hvad jeg aldrig meer 

J denne Verden ſtal opleve — fee! 

Og mu er bet forbi. Nu ſtaaer jeg ber, ; 
Som væffet af en Drøm, og feer paa Roma 
Og fjender faft ef meer ben gamle Stad. 
Neapel fane jeg da og døde er, 

Gik fra Forſtanden ef i Gfævesrufen, 

goer lykkelig hver Roverdolk forbi — 

Som Phaeton jeg gjennem Himle foer 

Og ſtaager igjen paa rolig Jord — og lever! 


Den ſtille Uge har heelt alvorsfuldt 

Med ſine dybe Sorgetouer faldet 

Min Sjæl tilbage fra hiin Sværmerflugt 
Imellem Helveder og Paradiſer 

Til Fredens Lys⸗Vei gjennem Guddomsgraven. 
— Mev fattig Pilegrim til hellig Fe 

Jeg ryfted Vandringsftøvet af min Fod 

Og ſyntes, Herren ogſaa mig hufvaled. 

Hiſt 1 Sixtinſt Kapel jeg foimmel fane 
Buonarottis ſtore Dommedag 
Og horte Jordens Jammer ſig oploſe 

J Miſererets Cherubime⸗Klage, 

Mens trindt i hoitidsfulde Domskapel 





*) Fodvaſtningen, foretages af Paven med 12 fattige Pil— 
grimme i den ftille Uge 


Rom. 1914 


Hvert Lys udfluftes, og fun eet, med Haabets 

Med Kjærlighedens Flamme, ſpandt bag Altret>). 

Jeg vandred ud, fom af Alverdens Grav, 

Og ſaae i Korſets ſtore Stjerneglands 

Som Pedersdomen Verdens Gravnat oplyſt. 

— Men da Baſunen fang: Han er opſtanden! 
Og Folket knæeled, mens Velſignelſen 

Med hellig Paaſtemorgens Jubeltoner 

Henover deres frelſte Isſer fvæved — 

Det var ſom Aandens Vingeſlag mig rorte, 

Skjondt blandt de Fremmede jeg ſtanded fjernt. 

Forbandelſer, man ſagde, flagred ben, 

Liig ſybillinſte Blade, mellem Hoben 

For bem, ber fig af Kirkens Favn løsrev; 

Dog paa mit Hoved faldt der intet Blad. 

Blandt Kjætterne ved ſtore Skueſpil 

Jeg fom en Fremmed ſtod, mens Alle fuæled, 

Dog lonlig fnæled Sjælen for fin Herre — 

Og et Velfignelfen mig foer forbi. 


— — — — 


— Det ſtille Rom nu atter, ſtor og herlig, 

Oyfølder Sjælen med fin Billedverden; 

Men de, jeg her mig glæded med, bortfare ; 

Og veemodsfuldt i Reiſelivets Fryd . 
Sig blander tungt Farvel med Afſtedsſangen. 


7) Langfredag Aften foretages denne ſymbolſte Ceremonie under 
Afſyngelſen af det bersmte Miserere i det Sertinſte Kapel 
i St. Pederskirken. Samme Aften finder Kirkens Kors⸗ 
oplygning Sted. 
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Afſteden.) 
Vedyd Ponte Molle. 
(Rom ben 2ide April 1819). 


Ved Tiberbroen paa romerſt Vei 
J vaarfriff Morgen jeg ſtaaer. 

De velſte Blomſter fryde mig ei: 
J Dalen en Stovſty gaaer. 


Dernede ruller en Reiſekarm; 
Alt fjender jeg Mulens Gang. 
Veemodigt Hjertet £ fulde Barm 
Sig rører til Afſtedsſang. 


Men Hjertet knuger for tungt mit Bryft; 
Kor Gang har Tungen fun Baand. 

J Karmen blinfe be Dine lys 
Der vinfer nu Slor og Haand. 


Hver Haand jeg Fjender med Slor, med Ring ; 
Jeg Fjender de Øine, de Haar ; 

Jeg foer med be Skjonne faa vidt omfring 
Farvel de mig hviffed igaar. 


Endnu engang jeg dog hilſe maa 
De Sjæle fra Hjemmets Land, 


*) Til Familien Bügel, Moderen og de 4 Døttre, i bvig 
Selſfab jeg havde foretaget Reiſen fra Rom til Neapel og 
tilbage til Rom. 
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Maa ræffe dem Afſtedsblomſter ſmaa, 
Om et jeg dem følge fan. 


garvel, du Moder med livlig Hu ! 
Farvel, du retfende Brud! 

garvel, bu Barn, fom leger endnu 
Og titter af Karmen ud! 


Farvel, bu hoie nordiſte Mo! 
Farvel, du Soſter ſaa from! 

Tilſammen ſaae vi lykſalig Ø — 
Mu vender fig Hjulet om. 


De Reiſende rulle i Verden hen, 
Liig Roſenblade i Strøm. 

Det Svundne kommer ei meer igjen; 
Snart er det en gammel Drøm. 


Ved Tiberbroen jeg ene ſtaaer 
Med Haanden paa trange Barm. 

Paa Bakken med Bjæfberne Mulen gaaer — 
Der flygter den Reiſekarm. 


Med Slør end vifte de Hænder ſmaa; 
Støv fljuler de Skjonne paa Bei: 

En Taare jeg i bereg Dine fane — 
Ak! hoorfor græder et jeg? 


Forladt af Vennerne fra Norden nu, 
Jeg eenſom gaaer, mens fjernt paa adſtilt Vet 
De i den vide Verden fig adfprede: 

Romanger, Sange og Eventyrdigte. V. 13 
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Bor danffe Norbmand %) djcrv paa flolte Hav 
Ru vrede Havmænd og Delphiner tæmmer 

Med Sang fra Dantes Hjem og Tasſos Lunde. 
— Bor ſtille Blomſterven*e) ſtaaer høit og fjernt 
Ved Wtnas Flammefvælg og vejer Bjiergluft 
Og tænfer paa lyffalig Ø. — Og bu, 

Hvis Sjæl var hjemme i forſpundne Op! 
Med Fjærligt Blik for Aandens Spor i Tiden, 
Du i Nordmannens Hjem nu Danmark føger. 
— Dg Soſtrene, ſom fvandt i Støvet hiſt, 
Dem feer jeg aldrig ſamlet mer i Verden. 

Ak, flilte fjerne Brudgom dem kun ad! 

Paa Mulen fyntes mig fad, bleg og kold, 
Som Veturin ben magre Gravens Konge . 
Og drog til fjerne Grave Dødens Brude. T) 
Bort, morke Anelſe! hvad vil bu ber 

J Vaarens Land? — fee! fer er Liv og Slæbe! 
Her flal jeg end et Sydens Foraar fee; 

Dets Farveglands mig ſtal til Norden følge. 


*) Provſt Frederik Smidt, fom havde levet mange Aar i 
Norge og ſom Sepræfentant deeltaget i Forhandlingerne 
paa Eidsvold. Efter fin Hjemkomſt fra denne Reiſe i 
Syden, blev fan Sognepræft i Himmelev ved Roeskilde, 
hvor han døde. J hang »Mye famlede Digte,» der udkom 
i Roeskilde 1835, findes adffilige Erindringer om denne 
Reiſe. 

+) Botanikeren og Meteorologen Dr. Schouw. 

+) Hiſtorikeren Dr. Eſtrup, ſom var reiſt fra Rom til Frankrig. 

t) Een af disſe mine Reiſeſelſtaberinder (Johanna Sigel) døde 
fort efter i Carlsbad, en anden Eliſa Bigel), Aaret efter 
fit Bryllup i Berlin. 
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Afſtedsfeſt i Storta. 
(Den 27de April 1819,) 


End er Danſten ſtæerk i Roma: 
Skandinaver gaae og komme; 
Dog — den gamle Krands oploſtes, 
Dens afrevne Blade flagre 
J den vide Verden om. 
Men med Glands fra hore Norden 
Kongeorne floi mod Syden. 
Nys en Sangfugl til os flyede 
Livsglad fra barbariſt Syg. 7) 
Med de milde Hjertetoner, 
Som fra danffe Pigelæber 
Skjont gjenflang i Vang og Heiſal, 
Her han ſmelted Romerhjerter, 
Som Barbarer hift han rørte, 
Som han gladed danſte Mænd. | 
— Nu fra nyg Vaar⸗Guirlande 
Friſte Blade fig losrive, 
Svinge fig, fom muntre Fugle, 
Over Bjerg og Dal og Flod. 
Lyſtelig kom Reiſeſtaren, **) 
Kampberedt, med blanke Vaaben, 
Fryſtelig med Glands og Folge — 
Kom med freidig Ungdomsglæde 
Og med Sang til Gladens Land. 
Lyſtelig det Tog bortdrager: 


*) Rudolph Bay. 
*) Med Hertug Chriftian og Prinds Frederik Emil af Slesvigs 
Holſteen⸗Auguſtenborg. 
13" 
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Sorgen ſidder ei paa Bukken; 
Ingen langſom Mule flæber 
Karmen gjennem Hedens Sand. 
Raft Cureren foran fprænger; 
Pidſte knalde, Hingſte vrindſte, 
Hjulet gniſtrer, Karmen flyver, 
Trindt Eſcortens Vaaben blinke — 
Fyrſtelige Reiſeſtare 

Farer fort med Lyſt og Mod. 

Nu ved Storta Toget ſtandſer; 
Landmandsffabet Hatten fvinger; 
Hoit fra Oſteriet klinger 

Glasſets Klang og Sangens Toner; 
Og med gamle danſte Hurra 
Feires nordiſt Bacchanal. 


— — U 0Mf— — 


Op, danſte Mænd i velffe Land! 
En nordiſt Sfaal lad klinge! 
Lad Ornene fra Danmarks Strand 

Et høit Levvel medbringe! 
De hvilet har i Sydens Vaar; 
De atter Bingen høit udſlaaer 
Og raſt fra milde Blomſterland 
Mod Kraftens Hjem fig fvinge. 


Et Hurra for den Tid, ſom fandt! 
Og eet for den, ſom kommer! 

Hurra for Dig, ſom Veien fandt 
Til Guldorangens Sommer! 











Roms Omegn. 


Naar Stormen fufer vildt i Nord, 

Paa Klinten Kongesrnen boer; 

Men gront er Bladet, ſom han fandt 
J Guldorangens Sommer. 


Et Hurra for den Fryd, ſom fvandt! 
Og eet for den, fom bliver! 

Hurra før Dig, ſom Blomſten fandt, 
Der Livets Vaar opliver ! 

Naar Stormen veirer Blomſtret hen, 

Staae Frugten purpurrod igjen! 

Et Hurra for den Fryd, ſom fvandt! 
Og eet for den, fom bliver! 


Hurra for dem, fom fra os gaae! 
Hurra! naar vi dem møde! 
Paa Himlen Stjerner, fore, ſmaa, 
Henrulle raſt og gløde; 
Gjenfamles de paa høie Gang, 
De fufe hen med Jubelklang — 
Hurra for dem, fom fra vs gaage! 
Hurra! naar vi bem møde! 


Eenſomt Landliv 
a Frafcati). 


gjorten Dage gaaer jeg ene 

Her ved Tuſculums Ruiner, 
Aander Foraarsluft paa Bjerget, 
Plukker Blomſter trindt i Dalen, 
Standſer tidt ved Sfovfapellet, 
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Hvor Madonnas Billed flager. 

Der er Ingen, fon mig fjender; 
Der er Ingen, fom mig elfler; 
Hvem ſtal jeg de Blomſter bringe, 
Hvo ſtal Hjærlig dem bevare, 

Og til hvem flal Eremitten 

I fit Mordersmaal fer tale — 

Og til hvem ſtal han fortrolig 
Blomſt og fremmed Gang indvie — 
Smiled bu ei, Himmeldronning! 

Fra dit Billed i Kapellet 

Fromt til Blomſt og fremmed Sang? 
— Glemte kun ei Catholiken 
Guddomsſonnen for hans Moder, 
Barnligt Sværmeri jeg kunde 

Her misunde Børn og Ovinder, 
Som hver Morgen og hver Aften 
Knele fromt med Blomſt og Krandfe 
Bed Madonnas Skovkapel. 

Kjerlig felv i hendes Billed 

Seer jeg helligt Qvindehoihed, 
Hvor tidt Proteftanten haanlig 
Gaaer med folde Smiil forbi. 





Ene, fremmed fer i Byen, 
Sidder jeg i liden Stue, 
Som en Munk i fnedre Celle, 


" Seer hver Morgen, naar det bages, 


Gjennem Kirkeruder ſmaa: 
Udenfor, Cypresfelunden 
Over Biergets Villa ſuſer; 


Roms Omegn. Frafcati. 


Lys, Olivenſtoven glindfer 

J den friſte Foraarsglands. 
Hiſt ved Stenen gaae til Kilden 
Skjonne Tuſculanerinder 

Med de blanke Kobber⸗Vaſer 
Paa de forte Lokkers Frands. 
Ei til lidet Vindve fe de; 
Men forinden ſidder ene 
Eremitten fra bet Fjerne; 
Ingen troer, han er en Kjætter ; 
Ret catholſt er Alting. om fam: 
Van Hunsaltret Glaspræfepen +) 
Hos St. Joſeph ſtaaer i Krogen 
Blandt be trende Crucifixer; 

Og paa Væggen ved mit Leie 
Hanger Vievandets Kar. 


Her er venligt, her er ſtille; 
Herfra feer jeg Sydens Foraar 
Over. Bjerg og Dal fhenfvæve 
J fit fore Blomſterſlor. 
Derfra feer jeg Follelivet, 
Ene, fremmed midt blandt Follet, 
Gaaer hver Morgen hen i Mesſen, 
Gaaer hver Aſten til den ſtore 
Dunkle Hvælving hiſt paa Hjørnet, 
For et Kloſter, nu en Kro. 
Giennem Lugen Maanen ſtinner; 
Indenfor ven Lampen ſtoie 
Ved de fyldte Folietter 


*) Den hellige Krybbe. 
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Lazzaroner mellem Hyrder, 

More ſig med Fingerſpillet, 

Tale med det hele Legem, 

Lue heftigt, naar man enes, 

Tie, blegne, naar de vredes — 
Famler efter Kniven flur; 

Men før Tanfens blege Blomſter 
Daadens Blodfrugt har udfoldet, 
Vennehaand har Armen ſtandſet 

Og de Raſende adſtilt. 

Sjælden Ovinden hid fig vover; 
Sommer Moderen med Barnet, 
Wgtemanden hjem at drage, 

Og det muntre Spil afbryder — 
Viſt hun maa fin Lyffe priſe, 
Gaaer hun levende herfra. 

Tryg dog fremmed. Gjeft her ſidder, 
Maa om fjerne Land fortælle 

Og forklare bem hvorlunde 
Danimarca ei er England, 

Men dog Proteftanteland. 
„Kjetterfolk J er dog Alle!” 

— Mumler Hyrden, mens han drikker — 
„Troe jo ei paa Skjcersildsflammen — 
Ei Maria for Jer beder; 
Ingen Helgen ſtaaer Jer bi; 

Men — derfor J Kjød tør. ſpiſe 
Hele Aaret, og J har det 

Bedre for en Tid, end vi.” 


— Hvo er Manden, ſom indtræder 
Hisſet i den forte Kappe, 


Roms Omegn. Frafcati. 


Dodninghovdet malt paa Bryſtet 
Under korslagt Dodningbeen? 
Ringlende med Bosſen, beder 

Om en Sfjærv han for de Sjæle, 
Som i hede Sfjærsild pines 

Og et efterlod til Kirken 
Sjælemesfens mindſte Priis. 

Skal nu Kirlken fig forbarme, 

Skal de arme Sjæle frelſes — 
Maae de efter Døden betle; 
Derfor gaaer nu her med Bøsfen 
Sjælenes Geſandt til Kroen, 
Takker paa de Dødes Vegne 

For en Proteſtants Bajoe. 

— Underligt! fan felv blandt Dode 
Venſtab for en Sfjærv jeg kjobe? 
Dog — felv Catholiken ſmiler, 
Nætter Sjælevennen Glasſet 

Og beholder fin Bajoe. 


Hift paa Gulvet ſtaaer nu atter 
Manden med det ſtumle Aaſyn 

Og i ſmudſig lurvet Kappe, 

Stirrer taus med graadigt Die 
Paa Salaten og paa Brødet, 
Maaler Vinen i mit Glas. 

Hois du hungrer — fag og mæt dig! 
Drik! — Han fpifer taus og drikker, 
Sætter tæt fig ved min Side, 
Hviſter: »bruger man mig ei?⸗ 
Hoortil? — »Nu, til hvad Jer lyſter! 
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Cicerone er jeg ellers, 

Kan blandt Tuſeulums Ruiner, 
Kan til Kirler og Kapeller - 
Og til — Grave viſe Vei.“ 

(For en Scudo — hviffer Diet — 
Kan af mig et Liv du kjebe: 
Gaaer du med mig blandt Ruiner, 
Gaaer jeg ene 8d igjen.) 

Stjønne Tilbud jeg forfafter, 

Er fan velbekjendt i Byen 

Blandt Ruiner, Kirker, Grave, 

At jeg felv ſom Cicerone 

Nu fan viſe Andre Vet. 

Ei tjenftagtig Ven mig huer; 


… Dog hver Aften flaaer han atter 


Ligefor mig t fin Kappe . 
Under ſtumle forte Hvalving, 
Halobelyſt af Lampens . Sin — 
Kinden ſmudſig, ſom Mulattens, 
Ud det Hvide vendt af Piet, 
Mork og taus, han pan mig ſtirrer — 
Til jeg vinfer og ham ræffer 
Viin, Salat og Brødet ben. 

Gom en Hund han det nedfluger, 
Aldrig meer dog til mig taler; 
Men, ſom kjobt Bandit og Røver, 
Som Peronne fra Neapel, 
Ciceronen fra Fraſcati 

Eventyrlig for mig ſtaaer. 








"— Roms Omegn. Fraſcati. 


Dag og Aften mig ledſager 

Mu en Ven dog gjennem Sfoven 
Og ved Tufculums Ruiner, 
Mere ærlig, fom mig tykles, 
Mere tro, end Ciceronen: 

Det er Hunden, fom hver Middag 
Gnaver Benet ved mit Bord. 
Har han mig en Middag favnet, 
Farer voldſom han imod mig, 
Som han glubſt mig vil opfluge 
Med fin velffe Heftighed. 

Det er Glæde alt og Venſtab; 
Nu, fan er jeg dog et ene, 

Er aldeles her forladt, 

Danuſt til velffe Hund jeg taler; 
Klogt han mig i Piet flirrer, 
Synes Sproget at forftage. 


Indigt dog de velffe Toner 

J de danffe Øren flinge ; 

Gjerne jeg dem efterligner, 

Taler fely med Haand og Miner 
Som en heftig Romer ber. 

Bedſt mig løsnes Tungebaandet, 
Naar hos ſmilende Signora 

Ord med livlig Tanke kappes; 
Trevnere med Mænd gaaer Talen 
Overalt i fremmed Land, 


203 . 


204 


Reiſelyre. Anden Deel. 


»Vicolo di SE. Lucia” 

Staaer paa Hjørnet af mit Stræde: 
Her den fromme Helgeninde 
Som Penat mit Hjem beffytter; 
Tidt hun mig velfigned før. 

&g Neapel var det hende, . 

Som i ſtjonneſt Lys mig vifte 
Stad og Bugt og Flammebjerget 
J de ftille maaneklare 

Aftener paa flabe Tag. 

Hendes Navn paakaldt jeg hørte 
Tidt paa Land og vilde Bølge; 
Hiſt hun ved Amalfis Klipper 
Vore Sømænds Bønner hørte, 
Sfjulte Faren for vort Die, 

Og vi fane vor Havsnod ef. 
Hendes Billed mig ledſaged 

J min Elſtovs ſtille Drømme; 
Og i Florenz jeg det ſtued 
Skjont af Carlo Doleci malt. 
Fromt Legenden hende maler 
Med de underfulde Pine, 

Som, liig Stjernerne paa Himlen, 
Sydens blege Sømænd trefte, 
Naar Orkanens Nat er nær. 

For en Broberg Sjæl at frelfe, 
Som de alt før ffjønne Dine 
gra fin Salighed bortrev, 

Diets Lys hun felv udſlukte, 
Offred Herren Verdensglandſen; 
Men med himmelſt Lys gjenſtraaled 
Som to Cvighedens Stjerner, 





Roms Omegn.  Frafcatis 


Bed et Under, Helgenindens 
Wine med forklaret Glands. 

Nu be lyſe Himmelſtraaler 
Ingen Sjæl paa Jord forvilde, 
Lyſe helligt, lyfe frille, 

Blinke fjærligt gjennem Natten, 
Blinke gjennem Sly i Stormen, 
Lede i Orfan til Havnen, 
Leve Sjælen til fin Himmel, 
Aanden til fin Salighed. 





Siig, hvad læfer du hver Aften 
Med din unge ſmukke Kone 

Hiſt i ſtille Sovekammer? 

Hele Timer fan jeg høre, 

Naar i Hufet Alt er ftille, 
Evers Stemmers Verelflang — 
, Saa min flille Vert jeg ſporger, 
Onſter mig den Bog at flue, 
Som han med fin unge Kone 
Læfer i hver Aftenſtund. 

»Det er ingen Bøg, Signore! 
Vi lan et i Bøger læfe, 

Vor Rosario fun er bet, 

Som ben fromme Vater lærte 
J, vor Barndom os at bede.“ 
Men forſtaae I da Latin? 
„Nei, Signor, men Bønnen fan vi: 
Den forſtaae vi nogenlunde, 

Og — bet hellige Gudsmoder 
Bedre den forftaner, end vi.“ 
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Mandens fromme Tro mig rorer; 
Gierne hører jeg hver Aften, 
Naar i Gufet Alt er flille, 

Hvor de unge Folk berinde 

J vet lille Sovekammer 

Kjønt fom fromme Børn tilſammen 
Bede deres Roſenkrands. 


Det er Feſtdag i Frafcati: 
Byens Sfytspatron til re, 
Bifpen fommen er fra Roma; 
Procesſionen gaaer fra Kirken; 
Udenfor Trompeter klinge 
Under ſmaa Kanoners Knald. 
Ogſaa her er, ſom i Roma, 
Heſteveddelob og Corſo; 
Og ved Ovel man lyſtig tænder 
Tjæretønder trindt paa Gaden, 
(Gamle glædes her, ſom Unge, 
Naar ve lege fan med Ild). 
Liden Pedersplads er oplyſt; 
Snart Mongolfieren fliger, 
Trindt behengt med Farvelamper 
Og med Lueffriften prydet; 
Forſt vi fæfe hvad der ſtaaer! 
„Fly fra Tufculum ” — faa ſtaaer ber — 
„Blege Sorg! fly fra vort Hjerte! 
Og lad Hyrden vandre inde)! 


, 


+) Fuggi dal Tusculo, dal nostro cuore 
Tristezza pallida! entra il pastore! 
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See mu fliger lys i Natten, 
Som et Meteor i Luften, 
Flammekuglen og forfoinder, 
Liig en trudſelfuld Komet. 
Folket jubler — og med Knalden 
Hoit Raketters Gværm opflyver, 
Tuſind Flammehjul ſig dreie, 
Stjerner dandſe, Sole brænde — 
Follet ſnart fin Lyſt udffriger, 
Snart mislyffet Sol udpiber — 
Og den Landſtad⸗Feſt er endt. 


Grotta Ferrata. 


Hvor herligt her fra Bjerg til Bjerg at ride 
Paa langſomt Eſel, og fra Stad til Stad! 
Hiſt lavt Kapel, her høie Kloſter ſtandſer 
Den Fremmede; hver Dør ham aaben ſtaaer: 
Forinden fromme Billeder paa Muren !] 
Foruden herlig maleriſt Natur! . 

Grotta Ferrata! i din Helligdom 

St. Nilus *) end beſatte Dreng helbreder; 
Her hedenſt Keifer vandrer ham imode, 
Nedladende i al fin Herlighed, 

Og byder ham en Naade fig udbede; 

Paa Keiſeren den Fromme feer og ynkes: 
„Bevar din Sjæl!v er hvad han beder om. 
— Ledſag mig, Helgen! med din fromme Bon 
Nu bort fra disſe Dale, disſe Bjerge! 

Her er det mangengang fom funde Sjælen 


") Malet al fresco af Domenichino. 
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Sig i Naturens Herlighed forfabe, - 

Og, lig en Alf, henflyve og oploſes 

J underfulde Luftning — eller ſmelte 

Og rulle bort med londomsfuld Naturaand 

J Sø og Kilde — eller, mildt inddysſet 

Af Trylletonerne fra Bjerg og Dal, 
Bortdromme fit Aarhundreds Liv og Stræben. 
Blev Sjælen hjemme fer, den flagred hen 

J Blomfterduft paa Gommerfuglevingen 

Og higed ſtedſe fremmed hid tilbage. 


De fidfte Dage i Kom og dens Omegu. 


Farvel, Marino! og Caſtel Gondolfo! 
Albano og Ariccia! farvel! 
Og du, o Tivoli, med dine Grotter, 
Med dine Vandes londomsfulde Bruſen! 

…— (End hift de Reiſende jeg dandſe feer 

- Om AUltarflammen i Sybillas Tempel: 
Hiſt Hedenoldets Aand i milde Luftning 
Horatzes ſtjonne Villa end omfufer). 
Nu er bet førft, ſom Oldtidsherligheden 

Opſtiger af fin Grav i al fin Skjonhed, 

For mægtig faft at holde fremmed Flygtning. 
Det er, ſom Konſtens ſtore Helgenffare . 
Og Lyscheruber vil mig Veien fpærre, 
Mens fra Palads jeg til Palads end gaaer 
Og løsner langſomt mig af Tryllekredſen. 


»Å rivederci”!”) — ei farvel jeg figer 





*) Til vi ſees igjen! 
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Til Alderdommens rige Storheds⸗Minder, 

Til Vaticanets Guder og Heroer, 

Til Raphael, til gamle Francia, 

Til Perugini og Garofalo 

Og til de høre Konſtens Fædre alle. 

Endnu en Aftenvandring gjennem Roma — 
J Maaneffin til ſtolte Collosſeum, 
Til Fredens Tempel, til de brudte Soiler 
Og Seiersbuer — gjennem Porten hiſt 

Til Viingaardshaverne — forbi hin Villa, 
Hvor tidt jeg giennem Gitterporten ſtued 

De hoie Springvand mellem Marmorſtotter, 
Mens Palmen vifted i den ſtille Luft, 

Og Skyen blaaned over fjerne Bjerge. 

— Her gif jeg tidt, i ftille Glæde taus, 
Mens blandt Cypresſer, Pinier og Plataner 
J Natten Konſtnerſtaren om mig fang 

Den ſtjonne Afſtedsſang: „Ade, Ade!” 

Og under Viddets Sfjemt og muntert Letſind 
Veemodig, fom et Suk fra Sjælens Dpbder, 
Det lod: „wo bift du? mein gelobtes Land!” +) 
Mens St, Johannis-Fuglene ++) fom Stjerner 
Omflagred os med underlige: Glimt. 

Gnart flagre nu i fjern Erindrings⸗Dæmring, 
Liig hine Stjernefugle, Sydens Minder 
Med Paveſtadens Glorier forbi mig. 

Paa Himmelfartens Feſt for ſidſte Gang 

Jeg ſaae Velſignelſen fra Kirkens Fyrſte 
Henover Folkets Hoveder nedfvæve. 


— — 


*) Werners „Fremdlings Abendlied.“ 
**) Luciole. 


Nemanzer, Sange og Eventyrdigte. V. 14 
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Paa Chriſti Legemsfeſt gif Munkeſtaren 
Hoitidelig med Sang og Kors forbi mig 

Og bar, ſom til hans Grav, St. Peders Arving +): 
Liig fromme Helgen, knœled han paa Baaren 
For Corpus Dominitt) med foldet Haand; 

J Efterglandſen af fin Herlighed 

Han ſom en Slygge ſyntes mig bortfvæve; 
Mig Feſtens Blomſter var hans Dodningkrands. 
— Suart, alle velffe Blomſter, farer hen! 
Endnu en venlig Feſt — og ſaa farvel! 

Du fljønne Feſters Land med dine Krandſe! 


Blomſterfeſten i Genſano. 


Til Genſano vidtberomte 
Blomſterfeſt hver Fremmed falder. 
Glad med Strømmen jeg henvandrer, 

Seer paa Feſten fom de Andre, 

Glæder mig ved Folkeſtimlen, 

Ved de ſtjonne Landsbydragter, 

Ved de maleriſte Grupper, 

Ved det Folkelivets Billed, 

Feſtens Blomſterramme ſamler, 

Ved catholffe Andagts Farve 

Og hvad Proteftantens Øie 

gængfler i heſperiſt Land. 


Ved min Side ſtaaer alvorlig 
From ærværdig Kloſterbroder 


*) Den gamle ærværdige Pave Pius VIL 
FE) Herrens Legeme, den indviede Hoftie. 
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Folder ſtille magre Hænder 

Over Capuziner⸗Baltet, 

Seer paa Gadens Blomſterdynger 
Med en fælfom Ild i Piet; 

Og i Olvingsffægget ruller 

Lonlig Andagtstaare ned. 

Hor mig, fremmed Ven! — ſaa taler 
Oldingsblikkets Flammetunger — 
Og hvor ffjønne Skal bu feer fun, 
Skal du Livets Kjerne fee. 

Her du feer fun verdslig Glimmer, 
Her du feer fun Skueſpillet, 

Som du i din Sjæl foragter, 
Medens dog nyfigent Øie 

Bil forlyſtes ved dets Glands. 
Aner du ei dyb Betydning 

J vor Leg med Blomſt og Billed? 
Troer du, intet Hierte rores, 
Troer du, ingen Sjæl oploftes, 
Hvor faa mange Dine blinke, 

Hvor fan mange Vanter flyve 
Mellem Herrens Blomſterſtammel 
Og hang Stjerne⸗Throne hiſt? 
Veed du, hine tuſind Hænder 

Virke Tæppet uden Lige, 

Hvorpaa Salighedens Herre 

Bares flal i Seierstog? 

Under helligt Sfjærm han hviler, 
Af Monſtranſens Glands omſtraalet; 
Stjult i Hoſtien, han venter 

Sit forflarte Legems Feſt. 


Herlig flal hans Vei beredes : 
14* 
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Alle Blomſter ſmaa hengive 
Deres Kroner til hans re, 
Vil med deres Blade ſtjule 
Mindſte Steen paa hellig Vei. 


… Gee! med barnlig Konſt afbildes 


Paa det ſtore Blomftertæppe 
Tuſind Sole, tufind Stjerner, 
Himlens Pragt og Jordens Glands. 
Mangent helligt Bibelbilled ' 
Ser du fels paa Gaden malet 
Fromt med Blomſter⸗Moſaik. 

Laſt ei Varket, men forſtaa det! 
Spot et ver Konſtnerfolket, 

Som med Blomſterlov henkaſter 
Kjekt i flygtigt Efterbilled 
Raphaelers Værk i Stov! 


Vinden fnart bet Vark henveirer, 


Leger ſnart med flygtigt Omrids; 
End den ſtaaner det arbodig: 
See! vor Himmelgjeſt er nær. 
Paa hans Vei ſtal til et Tæppe 
Konſten fine Værter fyrede, 

Boie fromt fig med Naturen, 
Salig vev for fam — at døe. 
Stille, ſtille! See, han kommer: 
J Monſtranſens gyldne Straaler, 
J Symbolets Glands han fommer'— 
Knæl, fornem fam og tilbed! 
See! ven Altret hiſt modtager 


- Engle ham med Hymnetoner, 


Vifte glad med Seraphvinger 
Paa de Barneſtuldre ſmaa. 
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— Fromme Gubbe mig forlader 
Slutter fig med flille Andagt 

Til ben lange Broderffare, 

For at fnæle og tilbede 

Hift, hvor glad ven Blomſteraltret 
Fattigt Barn i Engledragten 
Sjunger om forklaret Legem 

Og tilvifter Oldingsbarnet 
Himmelfred med Seraphvinger 
Paa de Barneſtuldre ſmaa. 


Hellig Leg mig ei forarger 

Her, hvor Barn og Olding modes 
Fromt i Phantaſiens Land. 

Kan vi ſee med barnligt Die 
Barnehimlen i dens Billed, 

Skal dens Blomſterduft os folge 
Saligt, til vi ſee den hiſt. 
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Tilbagereiſe giennem Italien. 
Paa Veien fra Nom. 


Med dine Blomſter følg mig, du fromme Barneaand! 
Mens Syrens Alf mig loſer af ftærfe Tryllebaand! 

Alt ruller Reiſehjulet af Romerporten ud — 

Lad rulle fun! det gaaer jo mod Fædreland og Brud. 
— Hvo ſidder hift fan ſtille paa høre Tiberbro? 

Med Afſtedsblomſter venter der Vennen, brav og tro%); 
Faſt Genien ham lænfer til ſtjonne Tiberbred ; 

Veemodig nu + Floden han fafter Blomſter ned: 

Liig Blad i Strøm, bortfarer hver Sjæl, han her har fjær; 
Selv med hans fore Mefter er Afffedsftunden nær. 

De feædrelandſte Roſter har dybe Længfel vaft, 

Til høre Nord de drage hver nordiſt Aand med Magt; 
Selv fra fit Kongedomme i Konſtens gamle By 

Vil Thorvaldſen til Hjemmet med Sydens Træffugl flye. 
Et tung var venlig Afffed: naar Arelftad jeg naaer, 

Der laurbærkronet Landémand 1 ſtjon Triumph alt gaaer; 
Der ſamler fjærlig Tiden hvem her den ſtiller ad — 
Der ogſaa dig jeg venter med Konſtnerkrandſen glad, 

Du Ven med Afſtedsblomſten paa høie Tiberbro! 

Farvel! a rivederci! hvor Vinterlillier groe! 

Er Luften der end ſtundom for vinterlig og fval, 

Til Flugt dog ſtyrkes Sjælen £ høie Stjerneſal: 

Fiernt tindrer Himmellyren — hoit Svanen Vingen ſlaaer! 
Dog — kun en evig Straben til hoieſt Livsmaal naaer. 


*) Billedhugger Freund. 
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3 3 


i 
Nu munter jeg henfarer fra Stad tå Stad paany, 
Seer Taarn og Bjerg bortflyve, liig Billedher i Sky. 
J blandet Trakfuglſtare fnart Tonen finger franff, 
Snart tydſt og velſt og irlandſt, ſnart babelſt og fnart danſt. 
J Flokken livligt fpøger med barnligt Konſtnerſind 
En Ven fra høje Norden med brune Lof om Kind»). 
For Sydens muntre Farver, for Titianers Glands, 
For Livet i hvert Aaſyn han Øie har og Sands: 
Ronciliones Klipper i Aftenrodens Pragt 
Har over Konſtnerblikket et halv faa megen Magt, 
Som Silfefpinderinden hiſt med den hvide Haand, 
Som rynket Kapuziner med Kors og Perlebaand. 


Fra Feſt til Feſt gager Reiſen i rige Helgenland; 

Faſt hvert Kapel paa Veien om Under tale kan. 

Hvor fljulte Dedsnod truer, en venlig Aand er nær: 

Paa Bjerg ved Afgrundspynten og vugged Karmens Fjar; 
Tilbage ruller Hjulet; men Lyffen er ei ſeen: 

Ved Dyb mod Gfjæbne- Hjulet fig fremmer mægtig Steen; 
Fra Konſtnerhaanden kom den; men hvo ham Vinket gav 
I lynſnar Redningstanke ved radſomt Styrtnings⸗Grav, 
Det aned ſelv han neppe; derpaa vi tænkte et, 

Mens lyſtig vi fra Graven henfoer ad ſtyhoi Vei. 


Bolſenas Under-Mesfer") vi alt i Roma faae; 

Nu fee vi hele Byen med Feſtdagsklæeder paa. 

J pyntet Lovſalkirke vi gane med Follket ind! 

Her knæle fljønne Ovinder med røde Slor om Kind; 


*) Portraitmaler Jenſen. 
+) Malt af Raphael i Vatitanet. 
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Her blandt Ex-voto-Tavler, med Taf for Arm og Been, 
Paa Hiertetavlen ſtille fig maler Bjergets Steen. ”) 

— Grart Lyffehjulet atter gaaer mellem Dal og Sy; 
Naturens fore Under med Konſtens Varker flye. 

Sienas gamle Sfatte vt føgte glad og fandt; 

Med Piſas Campo fanto og fljæve Taarn de foandt. 

— Én Ovel jeg møbig ſtandſer: jeg ved en Villa ſtaaer; 
Der atter Hjemmets Toner i fremmed Land mig naoer. 


Cifanello””). 
(Junt 1819.) 


Bed Arnos Bred fig mellem Blomſter flynger 
En venlig Sti, hvor ſtjont i Almelunden 
Den grønne Ranke ſtaaer, guirlandebunden; 
Lysfuglen glimter og Cicaden ſynger. 


Der gaaer faa glad i Helligaftenſtunden, 

Naar Ugens Vark og Hede meer et tynger, 

Med herlig Viv og muntre Borneklynger 

En Mand' fra Nord, af Sydens Krands omvunden. 


Og gaaer forbi en Vandrer fra hans Norden, 
Det er ſom ham i Syd et Nordlys blinfer, 
Og til fin Villa nordiſt Gjeft han vinfer. 


Hil, vig, fom fandt faa ſtjont et Hjem paa Jorden! 
Dit Norden tro, lykſalig her du Hvile! 
Men i det Fjerne mine Stjerner ſmile. 


5) Stenen, ſom ftandfede Hjulet ved Afgrunden, (fee S. 215). 
%%) En Villa ved Piſa, tilhørende den norſte Kjøbmand Stub 
i Livorno. 
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Paany konſtrige Florents henriver nordiſt Sjæl; 
Men Veturinen knalder. — Nu, danſte Ven+), farvel! 
Brat Reiſeſcenen vexler. Snart høit paa Bjergets Sti 
Jeg ene ſtaager i Verden — Som Fugl bog let og fri, 
Af friffe Bjergluft hævet, fornemmer jeg med Lyft 
Hvad over Sky fig rører i eenſomt Ornebryſt; 
Men flolteft Fugleglede — før Sjælen felv det veed — 
Med ſtore Tomhed blandes, — Den Verden, ſom bortgled 
. Med Sfy mig under Foden, jeg føger fnart med Savn, 
Hvor luftig Bjergalf Hemmer mit Bryft i folde Favn. 
Sføndt ingen Sjæl jeg Fjender i fremmed Verden meer, 
Med Glæde dog jeg atter de tufind Sjæle feer. 
— Bolognas ſtore Byliv med tuſindfoldig Roſt 
Paany med Konſtens Under udfyldte Sjæl og Bryſt. 
Liig Univerſets Kloder, bet Størfte dog foer hen, 
Naar tidt med mindſte Markblomſt mig fulgte gammel Ven. 
Paa ſtovrig Apennintop jeg fandt ved Veiens Sand 
Slig Ven fra Barndomshjemmet og Hjertets Drømmeland. 


Stjerneblomften 
(paa Apenninerne). 


Stjerneblomſt! du fan mig fige 
Budſtab om min Elſtelige, 

Om hun og mig ret har kjer, 

Om det er af ganffe Hjerte — 
Om med Glæde — om med Smerte — 
Om hun fjern mig end er nær. 


*) Portraitmaler Jenſen. 
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Stjerneblomſt! du maa mig fige 
Hvad jeg hos ben Elſtelige 
Spurgte om og hørte tidt: 

Om min Lyffe Himlen naaede — 
Om hun elffer uden Maade — 
Eller ganffe, ganſte lidt. 


Stjerneblomſt med gyldne KSjærne! 
Siig, gjentag det i mit Fjerne, 
Hvad jeg bedre veed, end du! 
Uden Grændfe — uden Maade — 
Ja, min Lyffe Himlen naaede — 
Stjerners Flugt den naaer endnu. 


— Blad for Blad for Bjergets Vinde 
Blomflerftjernens Straaler fvinde. 
Svinder, ak! min Glæde faa? 
Lykkens Blomſt jeg ſonderriver; 
Sidſte Blad tilbagebliver, 

For min Undergang at ſpaae. 


Velſte Blomſt! jeg troer dig ikle: 
Læfte du i mine Blikke 

Og misundte mig min Ro? 

Eller vil du fun mig drille 

For den Tvivl, faa ganſte lille? 
Faſt dog er min Elſtovstro. 


. Stjernens Glod er end tilbage; 


Den flal Ordet mig gjentage 
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s Om ben Flamme, reen og tro, 
Som med Bliffet fra det Fjerne 
Hiſt i Apenniners Stjerne 
Møder mig med hellig Ro. 


Paa Veien fra Bologua til Padua og Venedig. 


Med hvem jeg nu bortfarer, mig fnarlig bliver klart: 
Med Skueſpillertronppen jeg er paa lyftig Fart. 
Paa Veien ſtrax fig røber det Konſtner⸗Compagnie: 
Bor Buffo efterligner hver Gjæf, vi foer forbi; 
Bor prima Donna fynger til Figurantens Bas; 
Med Dandſerinden kappes i Parodie Bajaz. 
For Latter knap vi høre det Bid, hvoraf vi fee, 
Meng Bertholdinos Miner med Bravoklap vi fee: 
Snart høit med ſpulſtig Pathos han ſpotter vrange Konſt; 
Snart felv Naturens Skygge han griber et omfogft: 
Uartigt Barn han ſpiller, ſom velſte Her fig ter; 
aft meer i det Par Dage, end hele Aar, jeg leer. 
Tidt pludfelig dog Spogen i velffe Konſtnertrop 
Til Alvor fig forvandler med Sorg for Sjæl og Krop: 
Bed hvert Kapel de fnæle; da ſtandſer lyftigt Spil; 
Hver Aften dem Kometen med Varſler ffræmme vil; 
De forfe fig og grue for Peſt og Hungersnod; 

Men fljuler Sfy Kometen — de lee ad fjerne Dob. 


Fra lyftig Trop jeg fliltes. — J flile Nat jeg flager 
Paa maanelyſe Flodſtib. Guittarens Klang mig naaer: 
Veemodig Skjonne nynner om Brudens forte Fryd; 
Ved Siden mørf Gemalen bevogter kuet DØ. 


LÅ 
e 


220 Reifelyre. Anden Deel. 


Hvert Blik hans Øie følger, mens Paduanſt Student 
Koldt, til Stiletten flettet, han hilſer halvbekjendt. 
Om Romeo jeg drømte og om Venedigs Moor, 
Mens faa i Sommernatten vi ned ad Brenta føer. 
J Maanelys romantiſt, liig Oberonſt Magie, 

Gled herlige Paladſer og Viller os forbi. 

J Morgenrodens Guldglands jeg paa Gondolen glad 
Indroede i Venedig, den underfulde Stad. 


Vene dig. 


Jeg Marmorſtaden ſtuer 

Af ſtore Sump opſtige 

J Pragt foruden Lige 

Med Kupler og med Buer; 

Paa fort Gondol jeg gynger; 
J Morgenglands Gondolieren ſynger. 


Han Havets Dronning priſer: 
Endnu paa Hav hun ſvommer 
Og om fin Storhed drømmer; . 
J Glands endnu hun vifer 

De hundred Ders Throne; 

' Men Havets Brud far tabt fin Perlekrone. 
Blandt Pragtpaladſers Vrimmel 
Gondolen ſig henſtyder: 
J Havſpeil ſammenflyder 
Rigt ſmykket Jord og Himmel; 
Med Broer og Arcader 

End Trylleſtaden i fin Glands fig bader. 
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Men fer er bedt og ftille: 
Ei Gladeslarm jeg hører; 
Ei travlt fig Folket rører; 
Kun i Kanaler fpille, 
Som Fiſt, de tuſind Aarer 
Blandt forte Skuur, liig Dedningſtriin paa Baarer. 


— Din Herſtertid er omme, 
Du Havfee mellem Stader! 
J LiigsParadeffæder 
Længft paa Laguner tomme 
Du magtløg er bortfovet 
Fra Ringen, fom med Dybet dig troloved. 


Til Dybets Favn indviet, 
Selv under Løvens Vinge +) 
Du horte Lænfer klinge; 
Og morkt har Livet tiet, 
Hvor Hydren dig omfnoede, 
Mens blodigt Frihedstræ i Sumpen groede. 


Hvor Frygt for Nordens Kempe*) 
Fra Jorden dig forvifte, 
Paa Hav du Lyffen prifte, 
Men funde dog ef dæmpe 
Din Gru før Dragens Strube, 
Naar lonligt Dodsſuk løv fra Løvens Grube. - 





*) Dengyldne bevingede Løve, Den ariſtocratiſte Republiks Vaaben. 

e5) Det var, ſom befjendt, ifær af Frygt for Longobarderne, at 
faa mange af Overitaliens eller Venetiens Indbyggere i 
Slutningen af det 6te Aarhundrede bebyggede Lagunøerne 
i det adriatiffe Hav, det nuværende Venedig. 
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Nu Løvens Svælg") er luftet; 
Fra flydæft Grav +%) et længer ” 
Gig væmpet Stønnen. trænger; | 
Dog Folke⸗Dodningſukket 
Henover Sumpen fvæver, 

Hvor vinget: Love knuuſt for Ørnenttt) bæver. 


Pludſelig ved Herbergtrappen, 
Standſer i fin Fart Gondolen. 
Luehed alt Morgenſolen 
Brænder gjennem Reiſekappen. 


Bag ved Hufet trange Stræde 
Ti St. Marcus⸗Verdnen fører ; 
Alt hvad her af Liv fig rører 
Dag og Nat er der tilftede. 


Dag og Ovel jeg der gjenfinder 
Herrers Flok med Vifter grønne, 
Hoie Tyrker, velffe SHjønne — 
Alt hvad Stadens Liv forbinder. 


Hid fra tufind ſtumle Gader 
Over Broer, paa Kanaler 
Folket tyer og fig hufvaler 
J ve kjolige Arcaber. 


*) En Malmløve modtog i fit Evælg i den desſpotiſte Rene: 
bliks Tid alle hemmelige Angivelſer. 
++) Blytagene, de berygtede Fængfler. 
***) Den oſterrigſke. 








A 
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Blandt Baſilikernes Vrimmel 


Travl fra Slot til Slot jeg iler; 


Her jeg mig blandt Folket hviler 
Under fydffjon Aftenhimmel. 


Billedſtaren glad jeg ſtued; 

Faſt dens Rigdom Diet trætter: 
Titianer, Tintoretter 

Skjont med livlig Dagglands lued. 


Kjolet af Lemoneſaften, 
Paa Piacetta ved Kanalen 
Lytter jeg til Folketalen 
J ven maanelyſe Aften. 


Bed Paladſet Guittarftrængen 
Sagte paa Altanen flinger ; 
Munken fit Monſtranſen bringer ; 
Taus til Knafald ringer Drengen. 


Ved Paladſet under Svalen 

Blinfer Staal i Maaneglandfen ; 
Munken ſtandſer med Monftranfen — 
Maren pladſted i Kanalen. 


Dodens Flygtning paa Gondolen, 
Bleg — liig Paduaſtudenten 

Hiſt i Maaneſtin paa Brenten' — 
Sorte Kappe ſlog om Kjolen. 


Nattens Lys i Sky er foundet — i 
Krokodillens Ridder truer — 
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Blodig Porphyrſoilen luer 
Hiſt, hvor Dogens Blod er rundet. 


— Bort un, bort fra Hertugborgen! 
Sidſte Gang fer Løven fvinger 
Over mig de gyldne Vinger — 
Sarſynsſtad! farvel imorgen ! 


Adria. 


Mo med fvanehvid Barm, met himmelblaat Bælte! 
Jomfru med ſogronne Loffer! 
Dronning fra Dybet! 

Deilige Havfru, Adria! dig har jeg fluet. 


Huldſtab ſvoer jeg dig et, uſtadige Skjonne! 
Længe dog holdt du mig fangen — 
Standfede Snekken, 

Sang i tre Nætter fælfomme Sange ved Stavnen. 


Luneſuld flang mig din Roſt, bu Dronning fra Dybet ! 
Snart bu flalfagtig mig vugged — 
Lulled i Drømme 

Flygtningens Sjæl, for vildt med Dron mig at vette. 


Snart du i Maaneſtin kom med venlige Toner; 
Da var der ſtille paa Dybet; 
Stjernerne tindred — 

Seilet henvifted, Styrmanden ſlumred ved Roret. 
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Stjønt da toned din Sang om Pantheonskuplen, 
Hvælvet med Verdner i Dybet, 
Hvor under Foden | 

Tindre de himmelffe Stjerner, naar Havfruen dandſer. 


Snart du med Lyn henfoer paa vorende Bølge, 
HGæved med Latter i Stormen 
Sfingrende Stemme, FE , 

Sang om Dybets Palads af Dodningeknokler. 


Lune dog var bet og Spog. Ei Sneffen du knuſte: 
Mild du til Kyſten henſtjod den, 
Mens du med Stormen 
Flygted i hvirvlende Sky og blinfed i Lynglands. 


Afſted med Italien. 
(Trieſt den 15de Juli 1819.) 
Farvel, du Land med Trylleluft, 
Med Palmer og Orangeduft! 
Du Land, med ſtore Oldtids Spor, 
Hvor Lauren ved Ruinen groer! 


End hører jeg for fidfte Gang 
De velffe Toners Efterklang; 

J Viinløvfalen gaaer jeg end; 
Men Velffland er dog faret hen. 


Høit brufer Adria ved Strand; 
— Mig Voven bar fra magiff Land — 
"Bring, Bølge, mit Farvel med dig 
Hiſt til dit Sydlands⸗Himmerig! 
Romanger, Gange og Eventyrdigte. V. 15 
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Naturens, Konſtens Paradiis! 

J Flugten ſjunger jeg din Priis: 
Jeg fane din Regnbufarve⸗Kſtrands; 
Jeg ſtod i dine Stjerners Glands. 


Jeg hvile i Plataners Ly; 

Jeg dromte under Piniens Sky; 

J Alfers ſtille Sommerqpvel 

Med Glandsfuglfværmen floi min Sjel. 


Fra høie Marmorborg jeg fane 
J Duft de Bjerge himmelblaage; 
Fra Oliegrenens Solverblad 
De velffe Nattergale qvad. 


Heſperiſt Mo mig drog forbi 
Paa Mulen over Fjeldets Sti; 
Men over Fjeld og Bjerge blaae 
Mit Øie høit mod Norden fane. 


Derfra jeg kom; didhen jeg gaaer: 
Der blomfirer Hjertets ſtille Vaar; 
Der ſtraaler Livets Kjærneglands 
Forklaret for den indre Sands. 


Jeg fane dig, ffjønne Avalun! 
Jeg hoiled i din Favn en Stund; 
Men ved din Trylleverdens Strand 
Sang Bølgen om mit Fædreland. 


Hiſt ſtal jeg fjunge glad om big, 

Du Spyolufts⸗Alfers Himmerig! 

Bort med din Luftſtrom lad mig flye! 
Min Sjæl boer under Nordens Sly. 
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Hiſt feer jeg mine Bjerge blade, 
Hvor høie Nordhavsbolger gane; 
Der Dal og Skov og Hav har Roſt 
Med Gienklang dybt i nordiſt Bryſt. 


Liig Guldglandsſtrom ved fremmed Strand, 
Flyer billedffjønne Drømmeland — 

Afſted, affted! rul hen, o Strøm! 

Henflyv i Sang, du gyldne Drøm! 


Gienhilſen til Fædrelandet. ”) 


(November, 1819.) 


Fra Middagens firaalende Sommer 
Mod Midnat og Binter den Reiſende gaaer; 
Med Blomſter af Snee i fit Haar, 

J Stormen med Sang han dog fommer; 
Han fiender og priſer den balthiſte Strand — 
Han hilfer fit Fodreneland. 


Jeg drog over Bjerg, gjennem Dale, . 
Henrulled paa Rhinens og Tiberens Strøm, 
deg fvimled t. herlige Drøm; 

Wen, o! kunde Bjergene tale, 

Og Floderne nævne den Fremmedes Savn — 
De nævned mit Fodelands Navn. 


Paa Simplons og Grimfelens Høle, 
Ved Gletſchernes Fis, paa den evige Snee, 
Jeg Stjerner ved Dag funde fee; 


*) Efter nogle Maaneders Ophold i Wien, Berlin og 


Dresden, hvor ifær Billedgalleriet og det mig uforglemmelige 


Bekjendtſtab med Digteren Ludvig Tieck forlængede mit 
Ophold, vendte jeg i den frembrydende Vinter 1819 over 
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Dog ſtirred den Fremmedes Øie 
Fra Middagens Stjerner mod Midnattens Sol, 
Mod Nordens den trofafte Pol. 


Her funfler i Natten min Stjerne, 
Hid peged magnetiſt Nordvandrerens Stav: 
Her ſaae jeg — fra Heltenes Grav, 

Fra Romas Ruin i det Fierne — 
Paa Kæmpernes Hoie, ven Storhavets Strand, 
Din Sfytsaand, mit Fedreneland! 


En Kæmpe, fneeloffet, han hoiler 
Bed Hjerternes Sfjøld og med Kollen i Haand, 
Og nærmer fig Midnattens Aand, i 
Fra Hjerternes Land den bortiler, 
Hvor Troffaben flander, en Kæmpe faa flor, 
Hvor Freden hos Kjærlighed boer. 


Velſignet for evig du være! 
Velſignet og prifet blandt Riger paa Jord! 
Du Troſtabens Friſted + Nord! 

Det Navn du evindelig bære! 
Modtag nu og Sønnen, ſom, fjærlig og tro, 
Hos Fedrenes Grave vil boe! 


Her vil jeg i Midnatten ſtande, 
Og lytte til Aanden og Strængene ſlaae, 
Og hvad i det Fjerne feg fane, 
Hvad herligſt henrev mig i fremmede Lande 
Skal Sfælen opflamme paa Kjarligheds Strand 
Til Ovad'om mit Fædreneland. 


— — 
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Eventyrdigt 1 fire Sange, 


(ſtrevet 1821), 
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J dunkle Skov, ved Oſterſoens Bolge, 
Der laae en Ridderborg i gamle Dage; 
Bil did du til den grønne Brink mig folge 
Og falde det henfarne Liv tilbage, 

Da flal du fee hvad Kroniken maa bølge: 
Heelt fære Billeder du ſtal opdage, 

See Gjenfærd gjennem øde Haller fvæve, 
Og Blomſter af Ruinerne fig hæve: 

J hundred Aar den gamle Borg ſtod øde; 
Paa Taarnets Kobbertag nu Mosfet groede. 
Hver Nat i Hallen hule Dron der lode, 
Og Ingen meer fig til dens Ly betroede; 
Men udenfor be Mure, dunkelrode, 
Borgkaſtellanen uforftyrret boede: 

Der, med fin Datter i den lave Hytte, 
Han ene ſtulde Borg og Skov beffytte. 


Et gammelt Ridderharniſt ſtod umærfet 

J dunkle Krog; Det fyntes fig at flamme 

Ved Stue⸗Freden, mens, bag Seierværfet 

Af Træ og Sand, bet fljulte mangen Skramme; 
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Om Martins Bryſt det havde tidt forſtærket 

De Chriftnes Muur mod Tyrfens Sværd og Flamme, 
Til Kirken havde Jorfalsfæmpen givet 

Sit Riddergods; nu eied han fun Livet. 


En Vinterqvel ved Arnen Martin læfte 

J Helgenbog. Den vaffre Fylla hørte 
Opmarkſom paa hvert Ord; foruden blæfte 
Decemberftormen. Maanen fig tilſlorte. 
Da løb 1 Skoven ſom en Lyd af Hefte, 
En fraftig Haand ved Dør og Klinfe rørte, 
Og fee! en Riddersmand indtreen i Stuen, 
Og bad om Ly og Plads ved Arneluen. 


Den Gamle reiſte fig; fljen Fylla bæved: 

End ei hun Riddersmandens Aaſyn ſtued. 

— En Fall. forlod hans Haand og glad henfvæved 
Paa Pigens Sfjød, af Vinterkulden kuet; — 

Af barnlig Fryd nu Pigens Barm fig hæved, 

Og yndigt Jomfrukindens Rofer lued: 

Sin Barndomsven Svend Halvor hun gjenfjender — 
Med gyldne Sporer fjæf han nu hjemvender. 


„Velkommen⸗! — raabte Oldingen og fryfted 
Ham til fit Hjerte — »flal jeg troe mit Øie? 
Du lille Helt, fom naaede mig til Bryſtet, 
Maa ordentlig dig nu til mig nedboeie — 

Og Ridder! — nu! forgjeves ei forlyfted 

Dig Heltefagn paa Oldtids Kæmpehoie. 

Kom! fæt dig ned! fortæl din djærve Fore! 
Hvo gav Dig Ridderſlag og gylden Spore Pa 
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„Vor ftore Kongen — Halvor bly gjenmæled 

Og fatte fig ved Arnen ned fortrolig; 

Paa Fyllas røde Kind hans Øie bdvæleb, 

Og Hjertet ſſog mod Pantfret glad urolig — 

„Den Aand” — vedblev han — „der fom Barn befjæled 
Ved Kroniken mig i din ftille Bolig, 

Den har mig gjennem Kamp og Seir ledſaget, 

Og et forgjeyes jeg mit Sværd har braget. 


„See! Fyllas Falk har trolig mig ledſaget 

Paa Land og Sø; nu troloſt forſt den glemmer 
Sin Herre paa den Haand, ſom den opdraged ; 
Dog fad den hvile der! fom ben, jeg gjemmer 
"Hvert herligt Minde. See! jeg har medtaget 
Et Bytte fra Arconas hede Emmer: 

Til Fylla rev jeg dette Baand af Flammen, 

Da Gvantevit i Støv og Gruns faldt ſammen.“ 


Et gyldent Armbaand han den Jomfru rakte, 

Og vedbled fro om Kampen at fortælle 

Og Kongen, fom i Gruus Arcona lagde: 

Han og vor Biffop flød ſom Kullens Fjelde 

J Tordenveir — de Storm og Lyn foragte — 

De trodſed mægtigt Vendens Trolddomsvælde; 

Vel maae vi frygte Gud og Kongen ære: 

For dem nedſtyrted Rylands Afgudshære. 


„Den ſtore Valdemar mit Liv tilhorer; 

Neſt Gud og Kongen jeg de Skjonne tjener; 
End Ingens Farve jeg i Skjoldet fører; 

Dog det — jeg haaber — Gud mig og forlener. 
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Jeg Orlov har til atter Venden rører 
Sig til en Dyſt; faalænge vel jeg mener 
Bil Fader Martin Huusly mig tilftede 
Paa Ridder Brunos øde Ridderſæde.“ 


Skjon Fylla gyſte; gamle Martin ſmiled: 

"Du Vovehals!“ — udbrød fan — „Faſt faalænge 
Jeg mindes fan, der Ingen trygt har hvilet; 

Til fligt et Huusly ſtal et Halvor trænge. 

Er alle dine Frænder end bortilet, 

Din Faders Ven har end to Gieſteſenge; 

Jeg feer, du gamle Venner et fan glemme — 

Nu vel! faa vær ba i min Hytte bjemme!« 


„Tak!“ — fvared Halvor — „intet Slot paa Jorden 
Er fom dit Sfovhuus ſmukt: her jeg gjenfinder 
Det gamle Boffab i den gamle Orden: 
Her hilſe mig ſaamange fjære Minder — 
Og, Fylla! hvor du ranf og ſmuk er vorden! 
End, feer jeg, vintergrønne Krands du binder 
Og et ved Juletid Guds Søn forgjætters 
Men Blomſter i hans Tornekrone fletter.“ 


„Det var ei godt, hvis ham vi glemte⸗ — fvared 
Den fromme Gubbe — „ja, Chriſt være lovet ! 
Han baade Sjel og Legem har bevaret: 

Med gamle Tro hver Nat vi her har fovet 

J Fred og Ro, mens bu har vidt omfaret 

Og Liv og Blod for Land og Konge vovet. 

Siig hvad bu fane af fremmed Stik og Sæder, 
Imens min Fylla Nadveren bereder!” 
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Nu Halvor fatte Sværd og Skjold tilſide; 
Men Fyllas Haand bet blanfe Harniſt løfte — 
Hans Øie faldt paa be Smaafingre hvide: 
Han bævende af lønligt Haab bem fyfte. 

Stjøn Fylla gif; — i hendes Sine blide 

En Taare glindfed. — Halvor Tillid ofte 

Af Gubbens Ro: om Sorg et her fan drømte; 
Fra Læben nu fortrolig Talen ſtromte. 


Og han fortalte Alt, hvad ham var handet, 
Fra den Tid han, en liden Pilt, var draget 
Af Faders Guus: hvorlunde ren blended 
Gam mangengang og henrev ham i Slaget 
Til vild Bedrift; men Herren havde fendet 
En trofaft Ben ham under Baabenbraget, 
Og ved den norſte Ridder Olafs Side 
Han havde lært med Chriſtenſind at firide. 


„Ak! denne Ven» — han ſukked — „er forfonndet : 
Da vi fra Vendertoget kom tilbage, 

Han til fin elſtede Alvilde ſtunded: 

Til Fruerburet iled han faa fage; 

Men det var tomt, den gamle Vogter bundet, 
Og han fortalte under Suk og Klage 
Hvorlunde trende Mænd ved Midnatstide 
Var med den Jomfru dragne bort ſaa vide. 


De havde baaret Ridderſverd og Pantſer; 
Men bag Viſiren dolget Niddingspanden 

Og ført den bundne Mo blandt ſtarpe Landſer, 
Trods hendes Graad, til deres Skib ved Stranden. 
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Jeg fane min Ven fom uden Vid og Sandſer, 
Paa læffe Baad bortiled Riddersmanden: 

Sin Brud han føgte pan den høre Bølge; 
Jeg ſtod tilbage, ſtulde ham ei følge. 


Han bort mig ſtodte. — Ak, fom dod begræber 
Tre Maaneder jeg Vennen nu, hin gjæve — 
Jeg flyrted mig med Pantſer og med Klæder 
. $ Bølgen efter ham — jeg vilde leve 
Og doe med fam; »dig venter Liv og Hæder — 
Bliv!“ — raabte fan. — Jeg Baaden fane bortfvæve, 
Og maatte ubønført. tilbagefvømme, 
Mens han bortfoer paa Havets vilde Stremme. 


Forgjeves har jeg paa en Sneffe ſiden 

Omtumlet mig til fjerne Øer og Lande — 

Jeg fandt ham et. — Cen Trøft jeg har, ſtjondt liden: 
Dans Liig jeg ikke fane paa fjerne Strande; 

Maaſtee vi ſamles end engang i Tiden, 

Hvis ei, faa ſtal han visſelig bog ſtande 

Paa Evighedens Kyft og mig modtage, 

Naar jeg har fuldendt mine Prøvedage., — 


Dybt Halvor ſukked. Gamle Martin fæved 
Til Frelferen paa Korſet fromt fit Pie; 

J hovide Dienhaar en Taare bæved: 

„Ver lovet⸗ — bad han — ⸗onHerre i det Høre! 
Du gav, bu tog. — For mig er og bhortfvævet 
De Faa, til hvem jeg Fjærligft kunde boie 

Mit Hoved ved de vilde Verdensftrømme — 

deg kunde heller ikke til dem foomme.« 
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„O!“ — vedblev Halvor — „faa er fun de Sjæle, 
Som mig har elffet; Ingen har jeg hadet; 

Dog Cen — hoi maa jeg ved hans Minde bvæle — 
Een har Guds Sol med fine Straaler badet, 

Som feg har feet for Morkets Magter fnæle: 

Mit Sværd han deved; et dets Od ham ſtaded; 
Men, visfelig! han ſtal til Regnſtab drages — 

Der — tænfer jeg — ſtal Meget end opdages.” 


Den Gamle ſpurgte ſtudſende: „Du mener?» 
„Den Ridder mener jeg, fom her har Magten, 
Ham, i hvis Sold ſom Kaſtellan du tjener. 
Engang med ham jeg gif paa Nattevagten 
Bed Kongeleiren. — Kløgt hans Sjæl forener 
Med Vildhed — og fom der i Bjørnedragten 
Han vanked om og fang i Maaneffinnet, 

Det var ſom Hedningqvadet ham forblinded. 


„Han taled nu faa londowsfuldt fortrolig, 

Men haaned fræf min Tro paa vor Forfoner 
Og gode Aanders Gamfund i Guds Bolig. 

Om underjordiſte, forborgne Zoner 

Han mumled gaadefuld. Jeg blev urolig: 

Jeg fyntes alt at høre Dybets Toner — 
Da faae jeg Lygtemænd i Mulmet flamme, 

Jeg fane ham fnæle og en Formel flamme. 


„Da greb jeg til mit Sværd og ud ham fræved 

Paa Liv og Død. — „Du Daare!“ — han mig ſvared — 
J Herlighed du kunde have levet 

Dit hele Liv, hvis ei du var opfaret 
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Saa taabeligt: vi kunde have hævet 

En Sfat i denne Stund; nu har du ſparet 

Os for den Moie.“ Med de Ord han flyede — 
Dg jeg var lam i Armen til bet gryede. 


„Men nu jeg kom ihn, at ingen Anden, 
End denne Ridder med de vide Blikke 
Og Biornehjelmen tryffet dybt i Panden, 
Forſvared Vendens grumme Afgudsſtikke; 
Og da mod Svantevit vi ſlynged Branden 
Og Ørerne, han rørte Haanden iffe, 

Men havde fig ved Tempeldoren ſtillet, 
Da Djævlen flygted fra det knuſte Billed. 


„Du har vel hørt” — vedblev fan — „om ben førte 
Forunderlige Skikkelſe, ſom fvæved 

Igjiennem Templet, da vi gjennemborte 

Hiin leve Afgud; faft hver Ridder bæved; 

Men da vt lukked Afgudstemplets Porte, 

Sig Ridder Bruno pan en Ganger hæved, 

Hvortil man ei i Verden Mage Hendte — 

Dens Manke lyfte, og dens Pine brændte. 


„En ſaadan Ganger, veed du, Venden æred 

Som Svoantevits; den Ingen turde røre, 

Undtagen Afgudspræften, fom den næred. 

Hvor nu den Ridder Bruno fan tilføre, 

Det veed jeg ei; — ſelv Banret, ſom befværed 

Saa fælfomt os, og fom vi tidt fane føre 
Til unaturlig Raſen vilde Vender, 

Det har jeg feet i Ridder Brunos Hænder. 
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„For Kongens Raad jeg over Bruno flaged ; 
Men blendende bevifte han for Alle, 

At jeg mig, fom en Drømmer, felv bedraged — 
Og han blev friffendt. — Himlen tør jeg falde 
Til Vidne paa hvad Meer jeg har opdaget, 

Og vift engang ſtal Lys derover falde; 

Men førft jeg vil hang øde Borg beftige: 

Den veed vel Meer, end Levende fan ſige.“ 


Nu Halvor taug. Betænffom Gubben ſtytted 

Paa Haanden hvide Hoved; da indtraadte 

Skjon Fylla og til Nadver Bordet flytted 

Med Halvors Hjælp. Hvergang hans Blilkke naaedte 
Den fagre Mø, hun rodmed og forbyttéd 

Tidt ſimple Huusgeraad, og bly forraadte, 

At Tankerne fra Donten ſig forvilded. 

— De ſatte ſig og bad og Hungren ſtilled. 


Og nu faldt Talen atter paa den ode 
Forfaldne Borg og Brunoſlægtens Levnet; 
Da fvandt fra Fyllas Kind de Roſer røde. 
Men Gubben taled: »End har Ingen flævnet 
Uftraffet her til Vidnesbyrd de Døde; 

Men radſomt be Formaftelfen har hevnet, 
Hvergang en Vandrer Fod paa Borgen fatte 
3 Haab om der at finde fljulte Skatte. 


„Hoad jeg har hørt og feet, bu ffal dog vide, 
— Var det nu fun iaften ei faa ſilde! 

At drømme juft om Sligt jeg et fan lide, 
Og nødig jeg min Fylla ffjræmme vilde — 
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Du felv fan høre bet ved Midnatstide, 
Hvor fælfomt i den øde Hal de ſpille: 
Du fan fra Vindvet i mit Gjeſtekammer 
See Lyfet, fom i Ridderſalen flammer. 


„Og vil du tans i Nattens Stilhed lytte, 

Du vift flal høre underlige Stemmer; 

Men vov big ikle af min flille Hytte! 

Kun fer bu tryg den fjerne Lyd fornemmer. 

Hvorlunde de det gamle Boſtab flytte 

Jeg tidt har hørt; dog Sligt et Krigsmend ffræmmer ; 
Men vel jeg grued, naar i Maaneglandſen 

Jeg fane de blege Sfiffelfer 1 Dandſen. 


„Det Syn jeg ei fordrager: lydloſt foæve 

De op og ned i hvide Dødningflæbder, 

Og, glidende ſom Skygger, de henbæve 

J lange øde Hal; Hvo da indtræder 

J deres Samfund, han vil neppe leve 

Til Sol ſtaaer op. — Men fiig, hvad fattes Eder? 

J ſidde ter fan blege og henſtirre 

Mod Gluggen hiſt; — hvad Syn maa Jer forvirre 2, 


„Jeg ſaae et Anfigt, Fader! — Fylla ſtammed. — 
„Jeg ſaae det ogſaa“ — fvared Halvor, rolig, 

Og over fin Forbaufelfe fig ſtammed — 

Bliv ved! med bet Syn er jeg alt fortrolig: 

Det har alt eengang før min Sjæl opflammet 

Til at udforſte denne Aandebolig. 

Det blege Qvindebilledv er forſvundet: 

Hun ſaae, jeg havde rigtigt Veien fundet.” 
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„Du taler underligt» — ben Gamle ſvared — 
Du. har dog aldrig Samfund med de Døde 2, 
„Nei, — Fader Martin! men jeg har erfaret 
Heelt fære Ting, fom Faa i Verden møde: 

J Drømme far hiin Dodning aabenbaret 

Mig Ting, hvorved jeg maa af Harme gløde; 
Dog end i Mulm jeg famler halvt iblinde — 
Lys ſtal feg forſt i Brunos Haller finde.” 


„Nu vel! — tog Gubben Ordet — „ſaa jeg hindrer 
Er meer dig i dit Forfæt, djærve Ridder ! 

— En vigtig Drøm jeg altid vel erindrer 

Og følger Vinfet, hvis det fun et firider 

Mod Guddomsloven i mig. — Herligt tindrer 

Dit Øie, Halvor! og fom der du fidder 

Med Haanden paa dit Sværd, du ret mig huer: 

Med big er Gud, om Helved faa dig truer. 


„Med Gud i Sind og Mandemod i Barmen 
Vi vel tør gage en Aandehæer imode; 
De Skjonne har jo Krav paa Ridderarmen, 
De være levende! de være døde! 

. Følg Binfet ba! — Maaſtee i Vaabenlarmen 
Du bedre flod, end i de Haller øde; 
Dog her jeg ei tør holde dig tilbage -— 
Men nu jeg agter felv big at ledſage.“ 


„Nei⸗ — fvared Halvor — „nei, du brave Gamle! 
Bliv bu hos Fylla! gager fun trygt til Hvile! 
Jeg ſtal ei uden Lys i Natten famle: 
Jeg feer en Fjærlig Ledeſtjerne ſmile 
Bomanjer, Sange sg Eventyrdigte. v. 16 
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Hvorhen jeg gaaer; jeg fan dens Straaler ſamle 
J Hjertets dybe Kammer og bortile 
. Bar bet faa gjennem Dybets Flammebolger — 
Min Barndomöſtjerne med fit Blink mig følger.» 


Han fane paa Fylla, og hans Blikke lued; 

Men Øiet hun nedflog — og veg — og bæved, 
Og nu for forſtegang en; Ming han ſtued 

Paa hendes Haand; en rædfom Tanke foæved 
Frem for hans Sjæl, og fvimlende han grued; 
Men da han atter vildt fit Øie hæved, 

Han fane ei Fylla. Ene med fin Jammer, 

Hun fad og græd fan ſaare i fit Kammer. 


Og Halvor fanf i gamle Martins Arme: 

„Siig — ſtammed han — har Fylla fig trolovet ? 
Du tier — fvar mig!“ — „Ja, bet Gud forbarme!“ 
— Den Gamle fuffed — „i mit gamle Hoved 

eg fan det aldrig faae — men maa ret harme 

Mig over bet: ber er for Meget vovet. 

Hun aldrig elffed ham, men gav bog efter — 

Gud veed, jeg fired imod af alle Kræfter.… 


— „Hyvem er det? Gamle! — hvad er det du ſiger? 
Hun elffer ei! — faa være Himlen taffet ! 
Hvem er det?“ — „Jeg vil haabe dog, han foiger 
Sit Løfte felo — hvad fan har foreſnakket 
Det arme Barn, veed Himlen: fun undviger 
Mig ſtedſe naar jeg ſporger. — Han har flalket 
. Gaa vide om alt længe; af! desværre! 
Du vel ham fjender — det er Borgens Herre.” 
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Hvad! Ridder Bruno?” — Halvor ſtreg og blegned 


„Jau — ſukked Gubben — „Gud til Godt det vende! 


Det feer heelt broget ud.“ — Faſt Halvor ſegned 
Til Jorden ved de Ord. — „Han eie hende !u 


Net” — fvoer han — „nei, mit gode Sværd har hegnet 


Om Uſtyld før; dog vil end Jorden brænde 
Os under Foden nu — vær rolig, Fader ! 
Ei for flig Nidding Fylla jeg forlader. 


„Jeg elffer hende: Fyllas rene Billed 

Har fom en Barndomsengel mig ledfaget, 
Naar jeg i Verdensvrimlen mig forvilded; 
Det har mig atter til din Hytte draget. 

En Slange, feer jeg vel, har ber fig ftillet 
Imellem 08; dog Ormen har et naget 

Den favre Lillies Rod: den far fun truet — 
Jeg rafter ei, før jeg dens Braad har fuet. 


„Om Fylla mig fan elffe, veed jeg ikke; 

Men frelfe hende fra en Niddings Arme, 

Det vil jeg, om faa aldrig hendes Blikke 

Til mig flal lue fljønt i Elſtoosvarme. 

Min Ridderhandſte vil jeg Bruno ſtikke⸗— — 
„Ak! Halvor!“ — ſukked Gubben — „i din Harme 
Du glemmer, at hun ſelv ham jo har givet 

Sin Ed og Tro: den loſes fun med Livet.” 


— „Min Gud! hvor funde Fylla det? — O Fader! 

Kald hende hid! — felv maa fun mig bet fige — 

Hvis hun den Ridder elffer, fom jeg hader, 

Jeg aner Lift og Svig her uden Lige. 
. 16" 


i 
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. Dog, Fader! vogt big, at du et oplader 
Din Læbe om min Elſtov! — jeg maa vige 
Tilbage, til min Himmel fig opflarer, 

Er nu fun hendes Ridder og Forfvarer.” 


„Kom, følg mig!“ — fvared Martin og oplukked 
Den lille Dør til Fyllas Sovefammer: 

Der laae hun, fnælende, og bad og ſukked; 

De Kommende hun ſaae ef i fin Jammer. 

De gule Loffer nedhang — Taarer fluffed 

De fromme Himmeloines milde Flammer: 

Hun bad om Kraft til Hjertet at betvinge, 

Og taus bet tunge Offer at fuldbringe. 


„Mit Barn!” — udraabte Gubben — „kan du bølge 

For mig, hvi her i Løn din Taare rinder?“ 

Angſt foer hun op; med Haarets gyldne Bølge 

Hun ffjulte grædende be blege Kinder: 

„O!“ — ſukked hun — „lad mig min Sfjæbne følge! 
Jeg tie maa — en Ed min Læbe binder.” 

„Jeg veed alt Nok“ — lød fretdig Halvors Stemme — 

„Graed ikke, Fylla! al bin Sorg du glemme! 


Hvormed end Ridder Bruno dig har truet, 

Frygt et hans Magt! den ſtal ſom Skyggen fvinde! 
gor ham, jeg feer, bit Hjerte aldrig lued; 

Ved ingen Trudſel han din Haand ſtal vinde.« 

— Brat Halvor taug; thi gjennem Vindvet ſtued 
Et Glimt han atter af hiin hvide Ovinde, 

Som bønlig til bet ode Slot ham vinked, 

Hvor Lyfet alt i Ridderſalen blinked. 
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Han gif og rufted fig til Nattetoget ; 

Et Blik til Fyllas Dør hans Manddom hærded: 

Den dunkle Vet ham tyktes blomſterbroget, 

Og Synerne han vented uforfærdet. 

Han ruftet flod; dog end han ſavned Noget: 

Et migligt Vaaben her ham tykkes Sværdet — 

Da greb han Billedet med Tornekrandſen: 

„Folg du mig!“ — bad han — gjennem Dodningdandfen!“ 


Han aabned Døren. — Hvor han vandre ſtulde, 
Var morkt fom i en Grav. Vildt Blæften ſuſed; 
Da fane han lynfnar gjennem Skoven rulle 

En ildrod Karm; ben raſted forbi Hufet 

Til Slottet op, det øde londomsfulde, 

Og Gnifterne floi efter den i Gruſet. 

Det fære Ildſpor Riddersmanden fulgte, — 

Og Slkoven fnart i Nattens Mulm fam dulgte. 


— —— — — 
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Mens Halvor gif med Sværd og Korg til Borgen, 
Hvor gaadefulde Varflers Vink ham kaldte, 

Sad fjernt paa Lesſoes Kyſt, nedtrykt af Sorgen, 
En Riddersmand, med Haand paa Sværdet Hjalte; 
Af Bølgen kaſted did ben ſamme Morgen, 

Sin Sfjæbne han den gamle Præft fortalte, 

Hvis gjeftfrie Tag for Stormen ham beffytteb. 

Den Gamle pasfed Lampen taus og lytte. 
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Den Ridder — Olaf var, hiin fromme brave 
Ulykkelige Helt, hvem Halvor troede 
Forlengſt nedfjunfen mellem Dybets Grave; 

. Med fænfet Hoved end hang Livsblomſt groede: 
Sin Brud han havde føgt paa fjerne Have; 
Men taufe Bølgerne ei efterlode 
Det mindfle Spor, og ingen Stjerne vifte 
Gam Glimt af Haab, indtil fan her forlifte. 


Han var en Trønder, ſtærk ſom Klippelandet; 
For Slettens fagre Mo hans Hjerte banked; 
Men faft fom Dovre han i Kampen flanded 
Og rens Blad til Elſtovsblomſten ſanked; 
Han trofaft havde Sind med Venner' blandet, 
Og over Valen han ef ene vanked: 

Som David og fom Jonathan tilfammen 
Stod han og Halvor altid førft i Flammen. 


Hans Kinder blusſed fom hans Sjæl 1 Striden, 

Dog, krigserfaren, han hvert Sværdflag maalte, 

Mens Damnerhelten, fom ham flod ved Siden 

J Himmelpantſret, ſom en Jomfru firaalte. 

Nordmandens Lokker morknet var af Tiden, 
Hans fafte Arm et ſtorre Glavind taalte; 

Dog nødig han den lyſe Ungling favned, 

Men tidt ham fom en Broder fjær omfavned. 


Nu favn han, hvilende den høje Pande 
Paa trætte Kæmpefhaand; i Heltens Øie, 
Det flore, dunkle, morke Tanker ſtande 
Heelt førgeligt: fin Stjerne feer han boie 
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Sig mob bens Nedgang: Danmarks grønne Strande 
Ei værned Englen meer, ben rene, høie, 

For hvem næft Gud han havde ſtridt og levet — 
Forladt, hun fjernt i Røverhænder bæved. 


„O!« — futter han — „har de dig bræbt, Alvilde! 
Hvi har du mig da et et Barfel givet? 

Det ſtulde mig ved denne Angft dog frille, 

Og da udfluftes vift for mig og Livet; 

Dog net, du lever end! bin englemilde 

Din rene Sjæl har du vift et opgivet 

For Morderhaand: tidt Dolke før dig trued ; 

Men Morderen blev lam, naar han dig ſtued. 


„Ja, Gubbe!“ — vedblev han — „den Mø, jeg føger, 
Jeg alt fom Barn af Roverhaand har revet. 

Om hendes Stamme flal i gamle Bøger 

En fælfom Hændelfe der være ſtrevet: 

J Brunos Ridderborg — hvor nu bet fpøger, 

Som man har fagt — har hendes Fædre levet. 

Ved Gvig er ben berøvet bem og fjende, 

Derfor forfølges hun af Morderfvende. 


„Hun af fin ædle Slægt nu er den (fle 

Og har end Krav paa Godſet og paa Borgen, 
Som Ridder Brunos Stammefader vidſte 

Sig at tilrane; derfor hendes Morgen 

Saa ſtyfuld var. Tidt efterftræbt med Lifte, 
Hun for fit Liv dog ofte glemte Sorgen, 

Men ſtoled fromt paa Herrens Haand foroven 
Og gif tidt ene, ſorglos, om i Skoven. 
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„Da jeg drog bort til Kamp for Broderlandet, 
Da gav hun mig fin Tro og dette Bælte — 
Deri hun har med fonftig Haand indblandet 
Heelt mangen Daad af fromme Chriſtenhelte; 
Med bet jeg har i mangen Dyft beftandet, 

Det ſtyrked mig, naar Liv og Blod det gjeldte, 
Ved det du drog mig af den dybe Bølge — 
Det ffal engang mig under Mulde følge. 


„Men hun — af! hun er børte. — Gode Gamle! 
Du ynkes, troer jeg, ved en Fremmeds Klage — 

O! fulde jeg hvert ædelt Træf big ſamle 

Af hendes Liv og Aaſyn, hele Dage 

Jeg funde tale, dog du vilde famle 

Iblinde og ef Billevet modtage 

Saa reent, faa ſtiont, fom for min Sjæl det fvæver, 
Som bet i Berden rører fig og lever. 


„Ak! hvis de brune Loffer nu” — han ſukked — 
„Alt fmuldred i en Grav — af! var nu Diet, 

Det dunkle, fjælefunflende, alt lukket, 

Og Kinden mod den høre Barm nedboiet — 

O! Hvi har Bølgen da mig iffe vugget 

J Dødens Blund og ſidſte Onfte foiet!“ 

— Han taug. Den Gamle rortes ved hans Smerte 
Og troſtede med milde Ord hang Hjerte. 


„Vel fjender jeg et Elſtovs Fryd og Qvaler” 
— Tilſidſt han” fagde — „jeg har tidlig fæftet 
Mit Pie til den Sol, fom aldrig daler, 

Har Verden fom en eenlig Pilgrim gjeftet — 
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Forgjeves du mig Ovindeſtjonhed maler: 
Sun fam, fom for og Ale blev forsfæftet, 
Jeg ſaadan fan min hele Sjæl hengive, 
At brændende den vil fra Jord fig rive — 


„Dog derfor et miskjender jeg hos Eder 
Den høie Kjærlighed for rene Ovinder, 
Som Ridderaanden gjennem Verden leder 
Og med fit Rofenbaand til Himlen binder; 
Men naar ve brifte, disſe Rofenfjæder, 
Det tykkes mig et Varſel juft, der minder 
Om Roferne, fom, nærmere Guds Throne, 
Omblomſtre evigt Herrens Tornekrone.“ 


„Ti flille, fromme Fader!« — Olaf ſvared — 
»De Himmelroſer jeg vel og ſtal finde: 

gor mig har og en Gud fig aabenbaret, 

Og ham. jeg glemmer ei for Mand og Ovinde; 
Dog Straalen, fom min Vandring har opklaret, 
Du aldrig ſaae, og ſeer den ingenſinde.“ 

Han taug. Bed Bedepulten Præften fnæled. 
Paa Arelffjærfet Olafs Diue dvæled. 


Det ſtunded alt mod Midnat. Præften bænfed 
Sin Gjeft paa Sovekamrets Bænf; da banked 
Det haardt paa Porten. — Ridderen henfænfet 
Sad i fin Sørg. — Men Præften ene vanked 
Af Døren ud, at fee Hvo ham vel ſtjenked 
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Saa feent Beføg. (Hans Huusfolk juſt var ſanket 


Til Bryllupsgilde fjernt ved Øens Ende: 
De funde førft ved Gry tilbagevende.) 
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Han aabned Porten. See! da kom fam trende 
Formummede og ftærfe Mænd imode, 

Bød Taushed ham, med dragne Gværd ihænde: 
„Velg mellem Døden flur og Guld det røde!” 

— Lød deres Ord — „Du har de Vilfaar tvende; 
Om vi flal Sværdet i dit Hjerte fløde, 

Hvad heller du til Kirken os vil følge 

J denne Stund — og fværge det at dolge.“ 


— „Hyvad ſtal jeg der?” — „Ei derom nu du ſporge! 
Sværg eller bø!” — „For Døden et jeg bæver, 

— Den Gamle ſvared — „Dog jeg førft maa førge 
For Sjælen: den fan døe, om jeg end lever; 

Om hvad J vil af mig, jeg vel maa ſporge.“ — 

— ndvad mod bit Embed ſtrider Ingen fræver; 

Kun maa bu fværge, at bet dulgt ſtal blive: 

— En Døende bu Sacrament flal give.” 


„Nu vel! ved Gud og Chrift det være fvoret! — - 
Jeg kjober ei mit Liv med nogen Brode: 

For maatte I mig have gjennemboret — 

Af. Dødsfrygt ef, og et for Guld det røde 

Jeg gjør min Pligt» — „Til! ſtynd dig, Præft! ved Choret 
Vi vente dig: med Ralf og Diſt du møde 

J denne Stund! men hvis din Cd du bryder, 

Dit Hjerteblod i denne Time flyder.“ — 


De Voldsmend gif. — Alene Præften træder 

J Hufet ind. Paa Sovebanken ſtille 

Hans Gieſt nu blunder. VPræften taus bereder 
Sig til fin Gang — fin Ed han holde vilde. — 
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Nu drog han paa de hvide Mesfeflæder, 

Tog Roſenkrandſen, Kalken og den lille 
Forgyldte Diſt i fromme Haand — og ſulked, 
Mens ængftelig han gif — og Døren lukked. 


Paa Kirkeſtien tidt han fig beſinded 

Og ſtandſed ofte, men gik ei tilbage; 

Nu ſaae han, der et Lys fra Choret ſtinned, 
Dog end han kunde ingen Sjæl opdage. 

Ved Sacriftiet feer han Noglebindet 

J Døren hænge; den foer op fan fage: 

En prægtig Riddersmand imod ham træder — 
For Altret ſtaager en Mo i Sergeflæder. 


„Forret dit Embed!” — lød en redſom Stemme — 
Til Pigen Riddersmanden Præften førte ; ) 
Et dæmpet Guf han fyntes Fun fornemme — 

Et Flor den tauſe Sorgende tilſlorte. 

Forfigtig, fane han Svend, ſom Ridder, giemme 

Sit Aaſyn vel; de taug og et fig rørte; 

Men, truente, de dragne Sværd fremvifte 

Bed Siden af en ſortbetrukken Kiſte. 


For Altret nu den tauſe Dame kneler, 

Og Præften hende Sacramentet ræffer ; 

Dog, mens han ved den tunge Pligt end dvæler 
Og fromt fin Arm mod Frelfens Himmel flræffer — 
Op Olaf farer, brat af Angſt befjælet 

Til uvis Daad: en redſom Drom ham vælfer — 
Han griber Sværdet, flyrter ud iblinde 

Og feer hvor Faklerne i Kirken finne. 
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Han flyrted did, og ſom han Foden fatte 

I Kirkens Dør, han Ridder Bruno fjender 
Paa Ruſtningen — og ſynes alt at fatte 

En rædſom Londom her; han Øiet vender 
Mod Alteret, og i de Straaler matte 

Gan Præften feer, fom nu fin Gjerning ender, 
„Og Vigen, ſom, beredt til Død, fig hæver 
Og mod den aabne Kiſte tang benbæver. 


Alt flynge Morderne de blanke Sværde 

Og vente Ridder Brunos Vink — da fleved 

Inſt Olafs Sværdflag ham ben brede Herde — 
Og brølende han vælter fig i Støvet. 

Det Sværdflag mægtigt Svendene forfærde ; 

Mod dem foer Ridder Dlaf, uforfærdet — 

Kjcek, Præften greb den faldne Ridders Klinge, 
Skjondt Gubben neppe mægted den af fvinge 


Cen Morder faldt; de Andre Flugten toge, 

Og nu den Skjonne Sløret rev tilfide: 

Snart Barm mod Barm to glade Hjerter ſloge — 
Alvilde flod ved Ridder Olafs Side. 

J falig Fryd be neppe Aande droge, 

Paa Kinderne randt Gladestaarer blide, 

De priſte Gud; men nu en Roſt de herte — 
Paa Gulvet Ridder Bruno end fig rørte. 


„Forbind mig!« — ſtreg han — „ſtal jeg da forbløde 2, 
„Ha lever bu end ? Nidding!“ — Olaf fvared 

Og vilde Sværdet i hans Hjerte fløde; 

Dog Fiendens Afmagt nu hans Liv bevare, — 
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„Lev“ — ſagde Olaf — „til bu mig fan møde 
I aaben Kamp! er end du iffe faret 

Til Helved alt, bin Stund dog vift ſtal komme — 
Tænf paa din Sjæl nu, til din Friſt er omme !« 


Og nu forbandt de Kempens Saar og førte 
Ham til en Vraa, hvor, pletet og forvaret, 
Til Eder fun han Hedningtungen rørte: 

Paa Snekken flur hans Svende var bortfaret, 
Men nu Alvilde, tryg og glad, afſlorte 

Den hele Niddingsdaad og aabenbared 

For Præften, ved fin elſtte Ridders Side, i 
Hva Nød og Trængjel nys hun maatte lide. 


Bortflæbt af Ridder Brunos Leieſpende, 
Hun fmægted længe førft i eenligt Fængfel ; 
Da endlig felv han traadte: frem for hende, 
Hans Had forvandled fig til Elffovslængfel, 
Og Kempen hende gav de Vilkaar tvende: 
Med ham at leve — eller døe i Trængfel. 
Det ſidſte Kaar hun valgte ufortrøden, 

Bad fun om Herrens Sacrament før Døden. 


Det negted vel Tyrannen ei den Fromme; 

Dog forſt med Dødens Gru han vilde ſtrække 

Den fvage Mø — men Trudflerne var tomme: 

At hun fra Dodningkiſten ſtulde ræffe 

Sam Haanden, naar alt Haab om Lv var omme, 
Det vented end til ſidſte Stund den Frakke; 

Hvis et — var Kiften aaben, Graven rede, 

Og Tiden maalt, hvori hun maatte bede. 


251 Det øde Slot. 


„O!« — hviffed hun og ſank til Olafs Hjerte — 
„Min Sjæl var alt hos Gud i Himmerige; 

Dog tænkte jeg paa dig og paa den Smerte, 

Du maatte lide, ſom ei faae din Pige 

Paa Jorden meer, og alt hvad jeg begjerte, 

Bar fun endnu dig et — Farvel at fige; 

Jeg fyntes alt fra Jorden mig at fvinge — 

Da hørte jeg dit Ridderglavind klinge. 


„Og nu jeg viger aldrig fra din Side: 
Hvorhen bu farer, jeg dig tro vil følge. 

Kan feg end. et, fom du, med Sværdet firide, 
Dit Hjerte jeg med Skjoldet dog fan dolge; 
Jeg paa min lille Nordbak let fan ride, 
Jeg ræddes iffe for den dybe Bølge: 

Har jeg min Tro og Kjærlighed dig givet, 
Saa vil jeg nu dig følge gjennem Livet.” 


„Du Elſtelige!“ — Olaf fro gjenmæled 

Og Armen henrykt om den Skjonne ſlynged — 
„Mens, bedende, paa Gravens Rand du fnæled, 
Jeg, i mit Blund dig til et Vrag fane klynget: 
Dit høie Blik paa Himlens Stjerner dvæled ; 
Men mig en qyalfuld Anelſe betynged; 

En Engel vift mig til din Frelfe førte — 

Nu har jeg dig — vor Elffov Himlen rørte. 
„Alvilde! fee! — her ſtaaer en Herrens Tjener» — — 
— Foer Olaf fyrigt op — og Brudens Kinder 
Blufærdigt rodmed: niffe faa jeg mener⸗ — 
Hun hoviſted omt — vet Løfte firengt mig binder: 
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Det maa opfyldes, før jeg mig forener 

For Altret med big; nu bit Ord mig minder 
Om Ringen paa min Stammemoders Finger — 
Med den jeg førft Velſignelſe dig bringer. 


„Min Fader gav et Bud mig, da han døde, 
Og, visfelig! jeg ſtal vet et forſomme: 
Hans Ord mig fom en fælfom Gaade fløde ; 
Men det var aabenbaret ham i Drømme: 
Jeg ved hans Fæbres Slot, det gamle, øde, 
Opſoge fulde hendes Grav, den ømme, 
Ulykkelige Moder for vor Stamme — 

Der ſtulde jeg Velfignelfe annamme. 


„Af hendes Haand jeg ſtulde forſt modtage 
Min Brudering — fan varſled han i Deden. 
Derpaa jeg tenkte tidt i gamle Dage; 

Det faldt mig ofte tungt paa Sind i Noden: 
Derfor — jeg troede — veg fra mig tilbage 
Velſignelſe og Held, mens Morgenroden 

Alt paa min Elſtooshimmel Roſer ſtroede — 
Fordi min Lykke bog var hos den Døde.” 


Den Gamle ſtudſed. Ridder Olaf ſukked: 

„Velan! ſaa forſt jeg Ringen med dig ſoger! 

Din Slægtebog er underligt tillukket; 

Men — hvad der ogſaa flaaer i Stjæbnens Bøger,” 
Endnu blev ef din Stammes Lys udſlukket, 

Sfjøndt bet i dine Fadres Haller fpøger. 

Hvad Løndom ogſaa der i Morket hviler — 

Din Stjerne klarlig gjennem Natten fmiler. 
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„En Ven jeg har” — vedblev han — mfom jeg gjerne 
Gav Dage af mit Liv for at gjenfavne ; 
Han føger mig maaſtee nu 1 det Fjerne, 
Ham vil jeg nedigſt ved min Lyffe favne; 
Maaffee til ham din lykkelige Stjerne 
Mig ogſaa leder! tidt paa Bal og Stavne 
Bi Døden fammen under Dine flued, 
Os tidt han tog det Sværdflag, ſom mig trued.“ 


„Om Halvor taler bu” — Alvilde fvared — 
„O! han ſtal ogſaa mig en Broder være, — — 
„Men“ — afbrød Præften dem — „alt er bortfaret 
Den halve Nat; nu vil jeg Omſorg bære 

For mine Gjeſters Ro. Gud har os ſparet 
Forunderligt: — lav førft og til hans re 

En Takkepſalme ſjunge fro tilfammen ! 

Og faa vil jeg udſlukke Arneflammen.“ 


„Ja, fromme Fader!“ — fvared de og hæved 
De glædefvimle Bliffe mod det Høje — 

Fra rene Hjerter Hymnetoner bæved, 

Og Andagtstaarer tindred i hvert Øie. 

Til Gud 1 Himlen viſt de Toner foæved 

Og maatte alle Engle ſmaa fornøie. 

— Nu fluftes Lampen i hiin Præftebolig, 
Og over liden SØ laae Natten rolig. 
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Ved Midnat Ridder Halvor ſtod ved Hallen, 
Hvor Menneſter i hundred Aar er leved. 

— Igjennem vildfomt Mulm hans Vet var falden: 
Af Balgen flux han hævde Sværdet revet. — 
End Alt var tyft; da hørte han en Rallen, 
Som af en Doeende, og langſomt foæved 
Hiin blege Qvinde ham forbi og fukked — 
Han fraftig Borgens gamle Dør oplukked. 


Han vandred ind; men ber var tauft og øde, 
Og fine egne Fodtrin fun han hørte; 

Fra Bindvet foer ham Lyften koldt imode, 

Og Maanen fig i Sfyer tæt indflørte. 

Han raved frem og maatte brat opſtode 

En tilluft Dør; der Slikkelſer fig rørte 

J Mørfet underligt og hviffed ſagte; 

Det var fom paa hans Bryft et Bjerg fig lagde. 


Han vilde tale; men fang Roſt var bundet, 

Og intet Ord fra Læben funde trænge: 

Som tidt, naar t urolig Drøm han blunded. 

Kor hvert et Skridt han maatte fig anftrenge ; 

Dog ſtedſe videre han fremad ſtunded. 

Det furred om fam — vildt han tumled længe — 

Da faae han pludfelig ved Maaneglandſen 

Blandt tuſind Slikkelſer fig midt i Dandſen. 
Ronmanger, Gange og Eventyrdigte. V. 17 
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De lange Hænder efter ham udſtrakte 

Og vinked ham og fvandt og kom tilbage. 
„Hvad vil I mig?» — Han endelig frembragte 
Og kunde nu med Moie Aande brage — 

Da ſyntes ham, de loge og hoiſted ſagte; 

En Haand ham vilde Sværd og Korg fratage; . 
Men faft han holdt; Et Fadervor han tænfte — 
Nu raſt han Ridderſalens Dør opfprængte. 


Han træder ind — men flandfer brat og gruer: 

Ved lange Bord fad tauſt i Pantferflæbder 

Bel hundred blege Mænd; hvert Øie fluer 

Med matte Dodningblik paa ham, der træder - 
Saa driftig blandt bem ind. — En Lampe luer 
Svagt over dem. — Om Styrke Halvor beder — 
Han hæver atter Blikket, uforfærdet, 

Og læner fig med rolig Kraft til Sværdet. 


Dyb Kummer ſaae han i hvert Aaſyn præget, 
Og underligt det Syn hans Hjerte rørte: 
Det gyldne Bæger ei de Døde qvæged, 

Og et de det fil blege Læber førte; 

Stift fane de paa ham; Ingen fig bevæged, 
Og ingen Lyd af Aandedrag han horte. 
Til Murens Billeder han Diet vender — 
Og ber han alle Ridderne gjenkjender. 


J famme Orden de paa Muren hængte, 

Y gamle, ſtovede, forgyldte Rammer, 

Som de vend Bordet fad. Et Suk fig trængte 
Fra Halvors Bryft: paa denne Verdens Jammer 
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Og Herlighed, fom paa en Drøm, han tænfte; 
Som vaft af Blund i Gravens Sovekammer, 
Han flod henflyttet til de Dødes Rige 
Og ſaae den ſtore Salighed bortvige. 


„Stir ikle længer paa mig fan, I Dode!“ 

— Gaa lød hang Røft i Hallen — „jeg befværger 
- Fer ved ben Gud, fom felv fin Søn lod bløde 

For vore Synder! hvad der end afværger 

Jer Hedenfart — Hvorfor J end maae bøde 

Saa ræbfomt fer — ved dette Kors befværger 

Jeg Eder, i det Navn, hvorfor jeg fnæler ! 

— Siig, hvorfor fredloſt J paa Jorden dvæler |” 


Med disſe Ord han knalende udſtrakte 

Mod Dodningridderne vor Frelſers Billed — 

Da ſluktes Lampen, Synet fvandt, og ſagte 

En Stemme hviſted: „fly! — bu har forvildet 
Dig fra din Verden. — Den, fom hid dig bragte, 
Jeg myrdet har, Er hendes Sjal formildet, 

Og hendes Støv i hellig Jord forvaret — 

Da vorder Brunoflægtens Nat opklaret. 


„Jeg Stammefader var til disſe Mange, 

Som her du ſaae; min Blodffyld dem begaved 
Med fyndigt Gods: derfor de her maae gange 

Til hun — og til hver Bruno er begravet.” 

Saa hviffed huult det i den morke, lange 

Forladte Ridderſal, og Halvor raved 

Did, hvor den Roſt kom fra. Den var forſtummet. 
Ved Vindvet havde han et Glimt fornummet. 


17* 
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Der gif han hen; — blegt Maanens Straaler ſpilled 
Fra Rudens Spindelvæve ned i Hallen. — 

Der flod han for en gammel Ridders Billed, 

— Det felv af le var fra Muren falden — 

Net grueligt den Gamle ſtod fremſtillet: 

En Rynke faldt faa dybt paa Pandeſtallen, 

Som om et Kainsmarke ben betegned ; 

Men Ilden i det vide Blik var blegnet. 








„Ha, Bruno!“ — udbrød Halvor — «jeg gjentjender 

Dit Aaſyn her — var det din Stammnefader.? 

Hos big ben: ſamme vilde Glod end brænder, 

Som ſelv 1 Doden et din Slægt forlader. 

Maaſtee du deres Synderegning ender — 

Udfletter du ben, naar dit Blod den bader? 

Ha! fan jeg disſe Dodningblikle tyde, | 
De fræve Blod — mit; eller bit. ſtal ſtyde!“ 


Med faft Beflutning Halvor gif tilbage 

TA ruſtne Bergportg der han atter ſtued 

Den røde Karm med Lynets. Fart bartjage, 

Og gjennem Skoven Karm og Heſte lued. 

Den fvandt — og i be Maaneſtraaler fvage 
Han gif til Hytten, hvor end Fylla grued 

For Halvors Liv og ængflelig ham favned ; 

Mu treen han ind — og Mo og Gubbe favneb. 


— Da Gol oprandt, ved flille gjennem Skoven 
En Ridder med fin Fall og fane fornoiet 

Paa Solens gyldne Flammefpil i Voven: 

Hans Brynie funkled, himmelblaa, ſom Diet 
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Snart fane han fom i Himlen ind forvoven, 
Og fnart han Hovedet tilbagebed 

Didhen, hvor Martins Hytte var forſvundet, 
Og Hvor endnu ben ſtjonne Fylla blunded. 


Det Ridder Halvor var, fom vilde ſpare 

Sig før at rødme ved en Afftedstaare. 

— Kun Martin havde feet fin Gjeſt bortfare 
Og priſt hang djærve Ridderfærd helt ſaare. — 
Han til fin Konge foer, at aabenbare 

Sin hele Id, og bede ham udkaare 
Kredsdommere og Holmgangs⸗Ret tilftede 

Med Herren til det øve Ridderſede. 





Men Bruno alt fra Øen var bortveget, 

Hvor førftegang han i fit Liv var blegnet. 

— Den flærfe Svantevit ham habde fveget 

J Helligdommen, fom Guds Engle hegned. — 
Dog fnart var ved hang Konſter Saaret læget, 
Og bybt i Blund hans Vogtere henſegnet; 

Fri, ved et Blus Han fine Svende vinked. 

— Nu fjernt paa Rylands Kyſt hans Landſe blinlked. 


Hvor han foer frem, heelt lyſteligt han leded: 
Hans Bførnehjelm paa mangen Strand var frygtet; 
De rene Moer for hans Elffov bæved, | 

Og rige Kjøbmandsfneffe for ham flygted. 

Paa Vifingstog hans Skib ſom Rovfugl fvæveo ; 
Hver driftig Sohelt kjendte ham af Rygtet: 

Hang Banner altid ham til Seler førte, 

Og paa hans Skimmel intet Cværd fam rørte. 


ø 
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Paa lodne Bryſt han en Alrune gemte: 

Med ben han mægtig ſtarpeſt Glavind fløved ; 
Med den fan funde tryg med Døden fljemte; 
Med ben han Statte fandt og Slanger døved. 
Men i fit vilde Overmod han glemte 

Hvad Sjælen til fin Salighed behoved: 

Han fulgte fine Fodres Fodſpor trolig, 

Men undveg deres dunkle Syndebolig. 


Dog, at hans Slægt med ham et fulde fvinde, 
Faſt paa hver Kyft en Brud fan fig udkaared; 
— Han aldrig kunde Ovindehjertet vinde, 

Med Runens Magt han Mange dog bedaared. 

Skjon Fylla troede fiffreft han at binde 

Med tvungen Ed: hans Ring hun havde baaret 
J trende Somre alt og lonlig gruet 

For Faderen, hvis Liv hiin Viſldmand trued. — 


Til Bruno floi paa Rylands Kyſt nu Rygtet 

Om Ridderen, ſom ham til Holmgang ſtævned; 
" Han fane nu, han fra Gods og Ære flygted, 

Hvis flux han den Formaftelfe et hevned; 

Wed fin Alrune intet Sværd han frygted, 

Og da man Ridder Halvors Navn ham nævnged, 

Han kom ihn hiin Nat ved Kongeleiren — 

Gan fnøs af Harm og rufted fig til Seiren. 


Til Brunos øde Slot i Aftenglandſen 

Red Ridder Dlaf ved Alvildes Side. 

Sin muntre Nordbak ſtandſed hun i Dandſen 
Og Tommen ſlap af Hænderne, de hvide, 
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Mens, nynnende, fun fletted Blomſterkrandſen 
Af Vintergrønt og Immorteller blide, 

Om Riddersmandens Ornehjelm den flynged, 
Og glad fig paa fin lille Nordbak gynged. 


„Min kicekke Olaf!« — fagde hun — «jeg vilde 
En bedre Seierskrands big gjerne bringe! i 
Lav disſe Vinterblomfter nu afbilde 

Den Elſtov, fom et Storm og Froft fan tvinge! 
Nu flal ei Vaar og Vinter os adſtille, 

Til vi tilfammen os fra Jorden ſvinge!« 

Saa talte fun. Han bdybtbevæget ſmiled, 

Og Hjærlig fro hans Haand i fjendes hoiled. 


De fremad red. Helt Solen alt var dalet. 
Fuldmaanen ſmukt paa Heltens Skjold nedblinked 
Og viſte Ornen, ſom der ſtolt ſtod malet, 
Og hvem en Dragekamp i Flugten ſinked. — 

Nu om den gaadefulde Ning de taled, 

Da ſaae de fjernt en Slikkelſe, ſom vinked: 

En Ovinde fyntes bet, i Klæeder hvide; 

Forſt Gangerne bet faae og ſprang tilfide. 


Snart Slikkelſen forfoandt — og kom tilbage — 
Den fælfomt mellem Skovens Stammer fvæved. 
„Lad mig din Nordbak her ved Toilen tage!“ 

— Lød Olafs Ord. — Alvilde taug og bæved. 
„Jeg tænfer, vi den rette Vei nu drage” — 
Bedblev han og alvorlig Bliffet hæved 

Til Slikkelſen, ſom fledfe fremad vinked. 

Nu klart 1 Maaneſtinnet Slottet blinked. 
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„Min Olaf!“ — Bviffed ſagtelig Alviſde — 
„Heelt underligt jeg vorder her tilmode; 
Saaledes var mig tidt, da jeg var lille: 

Mig dunkle Billeder for Die ſtode 

Om faa at ride gjennem Skoven ſilde 

J Maaneſtin — hiſt Haller ubeboede, 

Og her et venligt Syn, ſom foran fvæver — 
Mig fynes, nu ei førft jeg det oplever. 


„Det er mig fom him Skygge jeg flal fjende — 
' DI! var det hende, om hvis Grav vi lede! 

— Kom! lad os flige af og følge hende, 

Og Gud om Lys i derne Skumring bede!“ 

Mu ſteg de af, bandt Gangerne til tvende 
Riimfrosne Egeſtubbe — og fremſtrede 

Nu Haand i Haand, til Stliffelfen bortfoæved, 
Hvor en Rum blandt Mos og Gruns fig hæved. 


Brat ſtandſed de. „Mon her det fulde være?» 

— lød Dlafs Roſt — „Jeg vil min Faklel tænde 
Og foran dig i dette Morke bare. 

Stol fun paa mig, hvis Noget ſtulde hænde! 

Næft Gud, har jeg mit Sværd, det gamle, kjiere — 
Dog det er nof, naar Faflen Hart vil brænde! 

Er Sværdet her mistænfeligt flal blinke, 

Hvor os fligt venligt Billed maa henvinke!“ 


Alt Faflen blusſed. Mo og Ridder ſtege 

Ned i Ruinen; dybere de glede 

Ved hvert et Trin — fnart alle Stjerner vege, 
Og i en dunkel Hvælving be fremſtrede. 
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— 3 Gruſet Fürbeen fig blandt Orme fnege, 
Og længe. raved de omkring dernede, 

Til Fakkelſtianet i en Krog dem viſte 

En gammel ſort, halvſammenfalden Kiſte. 


Forfigtig, Olaf Laaget tog tilſide 

Og taus med Faklen over Kiften lyfte: 

Der laae i Klæbder, fine, lilliehvide, 

En Ovinde med et Barn. — Alvilde gyfte; 
Men fnart hun ſaae fortrolig paa det blide, 
Det fromme Aaſyn. — »Ei du ved dem ryſte!“ 
— Advared Olaf — „ſaa de ſammenfalde — 
Lad os nu gaae og Menreſter hidkalde!⸗ 


„Min arme Stammemoder!“ — Pigen ſukked 

Og ſaae en rødlig Plet paa heudes Pande — 
„Saa har en Morderhaand dit Livslys ſlukket! 
End ei paa hellig Grund dit Liig maa ſtande!“ 
Med Taarer fun fig over Kiſten bukked, 

Og maatte fælfomt Faderordet fande: 

J hendes Haand — af Fingren paa ben Døde — 
Nedfaldt en Ring, med Stene dunfelrøde. 


Øg idetſamme faldt den blege Qvinde 

Med Barnet ſammen og var Affe blevet. 
Heelt ſynderligt det Pigen faldt paa Sinde, 
Som forſt den Døde nu et længer leved; 
Dog nu fun gjemte trofaft hendes Minde: 
Som levende, det fFjære Billed ſvceved 

For Øie hende, Fjærlig, mild og rolig, 
Som nys hun laae der i fin dunlle Bolig. 
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„Min Brudgom! ſee!“ — løv rørt Alvildes Stemme — 
„Den Ning, mig her min Stammemoder rafte, 

Jeg paa din ædle Ridderhaand vil giemme: 

Med den jeg førft Velfignelfe dig bragte; 

Og, visfelig! du ſtal bens Kraft fornemme 

Ved hver din Daab — faa mig min Fader fagde — 
Gaa fagde nys mig hiint forſvundne Billed, 

Da Troſtabsringen i min Haand nedtrilled.“ 


Ved Kiſten, andagtsfuld, ben Ridder kneled 

Og fooer, til Døden hiint Klenod at bære; 

Til fælfom Daad bets Kraft ham alt beſjeled: 

Han lofted Støvet op, bet helligtfjære ; 

Med Kiſten paa fin Sfulder, ei han bvæled ; 

Men, til be Dødes Fred, og Herrens re, 
Han i det aabne Borgkapel ben fatte: 

„Her“ — fagde han — „de trygt fan overnatte.” 


Nu efter fuldendt Værk han rolig flanded 

Og føgte om et Ly i Midnatsſtunden 

Til fig og til fin Brud: — „Jeg veed ei andets 
— Han Ordet tog — „end Slottet her i Lunden; 
Men bet ſtaaer nu i hundred Aar forbandet 

Og øve — ber er vift et Fred til Blunden, 
Skijondt dine Fædre. trygt i gamle Dage 

J Herrens Fred fov under disſe Tage.” 


„Der tør jeg ogſaa hvile” — fvared rolig 

Den fromme Mo — „men førft i Ly vi drage 
De arme Gangere, at de fortrolig 

Med os fan hvile under lune Tage!» 
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De hented bem, og i ben dunkle Bolig 
Henſatte dem, hvor fra de ſpundne Dage 

Var Spor af Krybberne i Gangerſtalden. 

Selv vandred de nu Haand i Haand til Hallen. 


Der overalt var tauft og mørkt og ode. 
Foran med Faklen Riddersmanden lyſte; 
Saa huult fans "Trin i ſtovet Hal gjenlode, 
Og hemmeligt den kjekke Mo dog gyfte. 
Kun Billederne fane hun af de Døde; 

Men det var nok til hendes Sjæl at ryſte: 
Paa Muren de i Hjelm og Pantſer ſtode 
Med fremſtrakt Fod, og Diet vildt oplode. 


De ſtyndte ſig forbi. — Et Gjeſtekammer 
Modtog dem med ſin Pragt fra gamle Dage: 
Der hang og Billeder i gyldne Rammer; 
Paa Bordet flod trearmet Lyſeſtage. 

De tændte Lys og ſlukled Faklens Flammer; 
Et Silkeforheng Olaf drog tilbage — 

Et prægtigt Leie vinked her den Trætte: 
»„Hvil der, Alvilde! jeg vil hiſt mig ſette.“ 


Saa talte han. „Men det er koldt herinde 

— Vedblev han — „og du ffjælver, min Alvilde! 
Du redet har mod folde Nordenvinde; 

Fra Hermelinet end du ef dig ffille! 

Hiſt ligger Ved; ſnart Kulden ſtal forfoinde 

Og Flammen lyſtigt i Kaminen ſpille.“ 

Han tændte Blus. Nu fad de længe rolig 

Og varmed ved Kaminen fig fortrolig. 
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Ved Døren derpaa Ridderen fig fatte, 

Med Sværdet ved fn Side, mens Alvilde 

Paa Leret hviled nd de Lemmer matte. 

Hun luffer Piet alt, og det var filde; 

Men Ridderen fane taus paa ben forladte, 
Henſvundne Glands, med Tanfer, fromme taloe; 
Men oftere dog Blikket henrykt iled 

Til Silkeleiet, hvor den Skjonne hoiled. 


De hoalte Dienbuer var neftemte; 

De røde Læber rørte fig 1 Dromme; 

Den hvide Haand i Lofferne fig gjemte, 

Og rigt nedrulled Haarets forte Stromme 

Og fljulte Svanebarmen. — Helten glemte 

Sig übevidſt i Lengſler, elſtoosemme — 

Da lød et Bulder — Olaf greb til Sværdet — 
Alvilde ſoer fra Leiet op, forfærdet. 


Et gammelt Maleri de fane i Stovet: 

Det ud af Muren med en Steen var falbet. 

„O!“ — fagte Olaf — „vdet dit Blund har røvet; 
Du flulde flumret til jeg paa big kalded.“ 

„Ak!“ — fvared fun — „Det Drøn juſt overdoved 
En deilig Sang, hiint dede Barn mig lalled — 
Klart lyſer Maanen — lad og dog betragte 

Det Billed, ſom af fljønne Drøm mig valte!⸗ 


De reifte Billedet — og ſaae og kjendte 
Det Aaſyn noie: „See!« — Alvilde fuffev — 

„Saaledes hun i Kiſten nylig vendte 

Sit Aaſyn mod 08; men da var bet luftet, 
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Det milde Øie — ei fom her det brændte 

J Andagtsflammer; af! den Ild er fluffet, 

Som fordum her faa fromt dit Blik beſjeled· — — 
— Alvilde for fin Stammemoder kneled. 


Men Dlaf ſaae, at hvor hiin Steen var gledet 
Af Muren ud, et Pergament fremraged; 

Han tog bet frem, og, mens Aloilde væded 
Med Taarer Billedet, han fro opdaged 

En Sfat, hvorom man lunde have ledet 

J hundred Aar og ei for Lys ben draget: 

Det var et Sfrift om Fædrene, fom døde, 
Alvildes Slægt og gamle Brunos Brode. 


End taus han flirrer paa de gamle Skrifter, 
Da fynes han en Puſlen at fornemme 

J Ridderſalen. — Pigen Farve flifter — 
Da hviffer lydeligt faa huul en Stemme: 
„Jeg gaaer herfra: de blodige Bedrifter 
Sfal nu et mere Nattens Morke gjemme ; 
Men lad er Morgenſolen her dig finde! 
Imorgen flal en blodig Dag oprinde.“ 


Saa Varſelſtemmen løb — og ufortøvet 
Drog Ridder Dlaf med fin Brud fra Borgen. 
Af Billedet fun forſt bortviſted Støvet; 

For Pergamentet Dlaf meft bar Sorgen. 

Nu Gangerne de deres Ro berøved, 

Og — førend Hanen goel og det var Morgen, 
Red Møen: med fin Ridder gjennem Skoven 
Og ſaae pan Himmellyſene foroven. 


P 


— — 
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Da Morgenſolen farver Codaus Bølge, 
Gled Kongeſnekken ſtolt paa følvblaae Vande; 
Heelt mangen Ridder fane man Kongen følge 
Og glindſende i Staal paa Stavnen ſtande. 
De hvide Seil faft fyntes Havet dølge; 

Bed liden Holm i Ørefund de ande. 

Den flore Valdemar paa Kyſten traadte; . 
Til Skuldren ham de hundred Hjelme naaede. 


Men ved hang Side flod i Biſpekleder 

En Helt, faa ſtor: — om hoide Mesfehage 
Hang over ſtaalgraat Pantfer gyldne Kjæder, 
Og, vant til Sværd for Hjordens Fred at drage, 
Den ſtore Hyrdeſtav han bar med Hæder. 

Net fom to Kæmper fra de ſpundne Dage, 

Gik Valdemar og Abfalon ved Stranden; 
Dog herligt funkled ogſaa Riddersmanden. 


Blandt hundred Riddersmend fun fo man ſtued 

Paa Gangerne de blanke Landfer fvinge: 

Som Diet blaa den Enes Brynie lued; 

En Falk udbredte over ham ſin Vinge; 

Den Andens Aaſyn vildt og rædſomt trued: 

Hans ſtore Slagfværd hørtes langtfra klinge — 
Hans Ganger fnyfte Ild — bens Øine brændte — 
Og Brunos Bjornehjelm hver Ridder kjendte. 
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Nu om en ſteenſat Slette Kreds be floge. 
Hoit Luren klang, og en Herold fremftanded. 
Forſt Ridderne de blanfe Glavind droge 
Og bored bem til Skranketegn i Sandet. 
Kredsdommerne paa Stene Sæde toge; 
Én talrig Sfare udenfor fig blandede 
Fra Kongeſtenen Dannerkongen vinked, 
Og Alle taug, da Gyldenſceptret blinked. 


„J Herrens Navn!“ — lod høit Heroldens Stemme — 
„Skal her i aaben Holmgang Sværdet dømme 

Dg enten Ridder Halvors Ord beffæmme, 

Som Løgn, og her hans Hjerteblodb udtomme, 

Hvad heller hele Verden ſtal fornemme 

Af Ridder Brunos varme Hjerteftrømme, 

At uretfærdigt Gods hans Sjæl betynger, 

Og at han fom en Nidding Sværdet flynger. 


„Og nu i Kongens Navn jeg Eden fræver 

Af Ever Begge, fom til Holmgang fledes : 

At Ridderloven troe J efterlever, 

At Verdens Dom ved Svig ſtal ef misledes — 
Ut Ingen her fortryllet Værge hæver, 

Men at $ et vil fæmpe anderledes, 

End bet hver tro og ærlig Ridder fømmer — 
Saaſandt fom Gud nu mellem Cder dømmer!” 


„Jeg fværger!; — raabte Halvor og oprakte 
Mod Himlen følt fin Haand — aforbandet være 
Jeg her og hift, hvis jeg vil eftertragte 

Med Løgn og Svig min varſte Fjendes Xre! 
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Jeg Ridderloven i min Kamp flal agte, 
Stjøndt ei ben Mand fan Riddernavret bære, 
Som har med Vold en ædel Jomfru fæftet, 
Og fom har Norets ſtumle Magter gjieſtet — 


„Og jeg ved Himmel fværger og ved belech · — , 
— Tog Bruno Ordet — „at mit Sværd ſtal knuſe 
Dig og hver Nidding, ſom ef ræd har ſtjelvet 

For at bagvaffe mig. Du ſtal et frufe ! 
Et Haar paa dette Hoved.” Hoit nu bvælved 

De forte Dienbryn fig; af fin Slufe 

Foer Vredens Jloftrem; ; vildt hans Skimmel fnyſte, 
Og Helvedflammer i dens Dine lyfte. 


Hoit Luren klang; i Luften Landſen bruſte, 
J Halvors Shkjold den med et Brag fig hefted; 
Han rev den ud, og flux hans Landſe ſuſte 
Mod Brunos Bryft, men ſank til Jord affræftet. 
De fprængte ſammen. Brunos Slagfværd fnufte 
Alt Halvors Hjelm, og hvert et Hug befræfteb, 
… At han med Trolddom ſtred. Kjak, Halvor flammed 
Og fred fortvivlet — men hans Sværd ef rammed. 


Han kaſted Skjoldet, og i begge Hænder . 
. an Sværdet tog og fprængte mod fin Fjende; 
Han, blødende, af Harm og Blusſel brænder, 

DOg rafende han hugger til iblinde; 

Men Brunos Skimmel greb med flærfe Tænder 
Det Sværd, fom ingen Trold meer kunde binde; 
Som Glar den knaſed det — og ufortovet 

Hug Bruno til, og Halvor lage i Støvet. 
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Hoverende, alt Kempen Sværdet hæver, 

Vil i den Faldnes Hjerteblod det bade — 

Men Ridderne ham ſtandſe; — ængfllig fvæver 

J F Luften Halvors Fall, — Dødsftille fade 
Kredsdommerne. — Men Unglingen end lever. 

„Kan intet Staal. da Ridder Bruno ſtade?“ 

— Lod Kongens Ord. — „Hans Ganger⸗ — Halvor ſtammed — 
„Var Svantevits: — hans Trolddom har mig lammet.” 


„Ha! den Beffyfonings — Bruno ſvor — jeg hevner . 
J denne Stund paa Hver, fom end tør nære 

Slig daarlig Mistro: Fod mod Fod jeg flævner 

Til Kamp paa Liv og Død hvem bet ſtal være, 

Som Ridder Bruno end en Nidding nævner 

.Dg fræf angribe tør min Ridderærg,… 

Med disſe Ord han fra fin Hingſt fig ffiller 

Og fig med draget Sværd i Kredſen ſtiller. 


Raſt hæver Halvor fig, hvor flærft han bløder, 

— End i den venfire Haand han Sværdet flynger — 
Med freidigt Mod han atter Kempen møder; 

Men Hjelmen Heltens Hoved nu betynger — 

Han vafler, og Heroldens Raab ham nøder 

Til at forlade Kredſen. — See! da gynger 

En Baad mød Kyften, og i VPantferflæder 

En Ridder med fin Skjonne fjæl fremtræder. 


Paa liden Nordbak fig den Jomfru ſpinger; 
Paa ſtaalgraa Hingſt fig tumler Riddersmanden: 
J Solens Glands hang gyldne Harniſt klinger; 
En Ornehjelm omſtraaler Heltepanden. 


,… Bomanger, Sange og Eventyrdigte. V. 18 
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Mod Kredfen flur fin Ganger fan fremtvinger 
Og raaber: „ſtandſer! — her fan ingen Anden 
Med ſtorre Skjel i Kampen Bruno møde: 
For Olafs Sværd maa fun den Nidding blode!“ 


Af Harme Bruno frøs. — For Kongen traadte 

Nu Ridder Olaf og arbodig rafte 

Ham Pergamentet hen, fom Hart forraadte 

Hvad ingen Dødelig for Lyfet bragte. — 

„Nu flal den Nidding hoſte fom han ſaaede!“ 

— Lod Olafs Roſt — „forlæengſt jeg ham undfagde; 
Men han undveg; — nu Hevnens Stund er kommen: 
Nu med mit Sværd jeg æffer ham til Dommen. 


„J denne Jomfrus Navn, hvis Liv og Xre 
Han har forfulgt, hvis Borg hans Fædre raned 
Ved Daaden, fom dem blodig maa befvære 

J Døden — og i hendes Navn, ſom baned 
Mig Vei til denne Londoms dunkle Sphœere — 
Ja for ben Dødes Fred, hvis Gjenfærd maned 
Mig til fin Stammes ſidſte Stub at fælde — 
— Jeg fæmper nu, ſtal tufind Lv det gjœelde!“ 


„Ha!“ — raaber Bruno — „har du ogſaa hentet 

J Helved ſelv Beviis for hvad du figer — 

Jeg negter det — ſtod det med Blod end prentet — 
Og ei et Haarsbred fra min Ret jeg viger; 

Kun Sværdet dømmer her: kom! — jeg har ventet 
Dig længe alt, du, ſom faa driſtig higer 

Mod Døden for min Arm! — Nu Kongen vinfer — 
Flux Guiſt paa Gnift fra Sværd og Pantfer blinfer. 
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Veemodig, hører Halvor Vaabenbraget: P 
Dan havde fjendt fin Vaabenbroders Stemme 
Og frydet fig. — „Er Seiren mig frataget, 

Til bedre Haand Gud vilde den vel gjemme — 
Mig" — fuffer han — „et Trolodomsfværd har flaget: 
Alt Giften i mit Blod jeg fan fornemme; 

At, Dlaf! for bit Liv nu fun jeg gruer: 

Jeg gjerne doer, naar forſt din Seir jeg fluer.” 


Men ben var uvis: hvert et Slag boriklover 
Et Stykke af hans Ruſtning; dog han rammer 
Selv vældig, naar han ſlaaer, og Bruno dover 
Ei Sværdet denne Gang; thi helligt flammer 
Van Olafs Haand Klenodet, ſom berøver 
Alrunen Kraft og hver en Trolddom lammer: 
For Dodningringen Morkets Magter flyede, 
Og Bruno til ſin egen Kraft nu tyede. 


Dog den ef ringe var: en dygtig Kempe, 

Endnu fan ſtod, foruden hine Magter, 

Som havde lært ham Fjendens Magt at dæmpe 
Bed Konſter, fom hver ærlig Helt foragter ; 

Ei blev han ræd, og ei han foer med Lempe: 
Han efter Olafs Hjerteblod fun tragter — 

Han har alt Hjelm og Skjold og Pantſer knuſet; 
Nu ftræffer Olafs Sværdflag ham i Grufet. 


gro Seierherren fig paa Sværdet Hoiler ; 

Men, ſom befat, nu Brunos Skimmel fnyfer: 

Den løg fig river, bider, flaaer og iler 

Mod Riddersmanden — af dens Strube lyfer 
18% 
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Cir dlaarsed Flamme — Svælget ten opfpiler 
Og flyrter over ham, — Hver Ridder gyfer; 
Men Olaf Sværdet i dens Strube ſtoder — 
Den flyrter brat og Xdderſtromme bløder. 


„Ha!“ — flammer Bruno — „ſaa er du og faldet! 
Saa farer jeg uhevnet ba til Helved! 

Nu vel! faa vild dg” — døende han lalled — 

„For mig har Eders Himmel et fig hvælvet; 

Dog ben jeg fan undvære.” Nu han ralled 

J Dødens Kamp, og Alle taug og ſtjclved; 

Men Olaf taffer Gud og fig bortvender — 

Ved Skranken han den blege Halvor kjender. 


Alvilde har alt Heltene Saar forbundet ; 

Men bleg, fom han, hun ſtaaer nu ver hang Side. 
Hun ſank til Olafs Bryſt. „Du Seir har vundet! 
Nu fan jeg døe, — faa taler fromt den blide 
Dodblege Halvor — nførft jeg dog har fundet 
Min Ven igjen og feet ham freidig ſtride 

Endnu engang; men aldrig meer vi vandre 

Nu Haand i Haand til Seiren med hvgrandre.« 


„Saa har du alt dit Baneſaar modtaget ? 

Min Ven! min Halvor»! — ſorgſuld Olaf ſukfed. 
»ngau — fvared han — „et Trofodomsfværd har flaget 
Mig med fin Gift — fnart er mit Øie lukket — 

Mod værre Fjende har jeg aldrig draget 

Mit Ridderfværd — dog før mit Lys er fluffet, 

Jeg fan dig Taf for denne Verden fige — 

Bed for min Sjæl pg mød mig i Guds Rige! 
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„Een Bun opfpld mig, naar jeg dig forlader ! 

Den Fall, du feer her fidder ved min Side 

Og t mit Blod faa ſorrigfuld fig bader, 

Lad ben nu iffe flagre bort fan vide, 

Naar jeg er død! — bens Slægt vel nu den hader, 
Og ingen anden Herre vil den lide; 

Dog hun, fom gav mig den, vil ben modtage: 

Den hente minde vil om fordums Dage. 


„Om Halvor vil ben ogſaa hende minde: 

Om ham maaſtee hun ſtundom fil ben taler, 
Naar eng i fit Kammer hun er inde 

Og feer hvor Solen ned bag Slottet daler. 
Maaſtee vil da en Veemodstaare rinde 

Paa Fyllas Kind — naar fig mit Billed maler 
J Sfyen fjernt for hendes fromme Øie — 
Min Ven! vil du f venne Ben mig foie?“ 


„Ja!“ — ſukked Olaf — og Aloilde vendte 

Sig bort og gred. Paa Vennens Skulder lagde 
Veemodig Olaf Haanden — der det brændte, 

Det "dybe Saar. — „Hvad ſteer mig?” — Halvor ſagde, 
Og livligt atter. Diets Ild fig tændte — " 

„Hvo var det, fom mig denne Lindring bragte? 

Jeg føler ille Giften — Smerten viger — 

Friſt Blodet atter til mit Hjerte ſtiger.“ 


Ved Ringens Kraft var Trolddomsgiften veget 
Fra Halvors Saar, og han var uden Fare. 
Glad flod han pp — og følte fig alt læget; 
Men Ingen fan bet Undervark forflare. 
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Sin Ven han favner, inderlig bevæget, 
Og taffer Gud, ſom end ham vilde ſpare 
Til mangen herlig Ridderferd og Glæde. 
Af Fryd Alvilde jubler og maa græde. 


— Alt Ridder Bruno ved fin Gangers Side 

Var lagt i Hoi og, fom en Hedning, fordet. 

Til Stranden fane man Ridderſtaren ſtride 

Med ftille Alvor. Kongen fig afgjorded 

Det gyldne Sværd: „med det Su ſaae mig firide 

Saa mangen Gang» — tog fan til Olaf Ordet — 
„Din Nordmandshaand vil det med Hæder føre: 

Ti Minde om idag det dig tilhore!“ 


Han rakte Helten det, og, glædesfvimmel, 
Nedknæœled Olaf for fin Konges Fodder. 

„Og du, ſom Bruno med fin vilde Skimmel 
Saa fjæl modtog! af ſamme Ild du gløder; 
Du ogſaa er en Stjerne paa min Himmel: 
Bær bette Skjold, naar du min Fjende moder!“ 
Saalunde Kongen fig til Halvor vendte; 

Han fnæled, taug, og Heltekinden brændte. 


„Og bu, haarfagre Mo!“ — nu til Alvilde 
Den ſtore Konge taled — »du modtage 

Nu dine Fædres Borg! lad fromme milde 
Velſignelſer Forbandelſen bortjage! 

Lab Mesſer læfe aarle der og ſilde 

TA ber er Fred! og lev ret ffjønne Dage 
J dine Fædres Haller med bin Ridder ! 

TU dig jeg afftaner ham i Fredens Tider !e 
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Saa talte Kongen, og Alvilde bøjer 

Wrbøbig fig og rørt fin Tal ham yded. 

— Paa Gneffen fnart igjen han flod ophøret 
Og læned fig heelt kongeligt til Spydet. 

Nu tabte fig den liden Holm for Diet; 

Snart paa fin Nordbak fig Alvilde fryded: 
Mod Ovel paa Bet hun til fin Borg mon ride 
Ved Olafs og den glade Halvors Side. 


Til gamle Martins Hytte Halvor førte 
Det lyffelige Par. Den Gamles Øie 
Opklared fig, ba Brunos Fald han hørte; 
Paa Fyllas Aaſyn agted Halvor note. 
Nu fun ei mere ham fin Sjæl tilfførte: 

- Han elffovsfro feer Barmen fig ophøre 
Og Roſerne paa hendes Kinder gløde — 
Rørt i hvert Blik fig deres Sjæle" møde. 


Glad Helten ſank til hendes Fod og ſagde: 
„O Fyllal lad din Ridder nu befjende 
Hvad Londom Himlen i mit Bryſt nedlagde, 
Da, pantſerklæedt og taus, jeg ſtod hiſthenne, 
Og denne Fallk du mig til Afffev bragte! 
Om jeg endogſaa brøg til Verdens Ende, 
Dit Billed maatte i min Sjæl dog blive — 
Tilſidſt du vilde mig og Hjertet give!“ 


„Ja- — ſtammed Fylla — „nu jeg før det fige: 
— Ci meer hint rædſelfulde Baand mig binder — 
Du funde aldrig af mit Hjerte vige; 

Men nu førft Sfyggen mellem os forfvinder,« 
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„Velſign dem evig! Gud i Himmerige!, . 

— Den Gamle bad — mens Fyllas hede Kinder 
Ved Halvors Barm fig ſtjulte; Gubben hviled 

Sin Haand paa deres Hoveder og ſmiled. 


Og næfte Dag for Alteret de ſtode; 

Ved Siden Olaf med Alvilde ſtanded. 

De tvende Par hinanden ei forlode, 

Og ſtjont fig deres Elſtovskrandſe blanded. 
Tilſammen de i Martins Hytte boede, 
Mens Borgen luttret blev med Vievandet 
Og fromme Mesfer læftes for be Døde; 
Men da oplivedes de Haller øde. 


Alvildes fromme Stammemoder hvtled 

Nu tryg i Graven. Intet Gjenfærd rørte 

Sig meer paa Borgen. Lykkens Stjerner fmiled 
Nu over dem, og munter Sang man børte, 
Hvor før med Rædfel Vandreren bortiled. 

Snart Vaaren fom og Liv og Lyft medførte: 
Forneden Blomſter, Fugleſang foroven — 

Foer Riddersmend og Fruer gjennem Sføven. 


Den trætte Pilegrim med Fryb henffued 

Til Borgen, hvor det gieftfrie Tag ham vinked, 
Og naar uvenlig Tordenſty ham trued, 

Paa Slottet venligt Velkomſtbegret klinged; 

J Aftnens Glands bet fom et Feeſlot lued, 
Og tidt, naar Stjerner over bet nedblinked, 
Sav paa Altanen Riddersmæend og Frøer, 

Og Harpen toned under Stjernebuer. 
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De tvende lyriſte Sagndigte, Ahas verus, eller Blade af Jerus 
ſalems Skomagers Lommebog ”), og Holger Danſke*), ſom 
indtage det førfte og ſidſte Affnit af dette Bind, ere at betragte 
ſom individualiſerte Fremftillinger af ſaadanne i Follephantaſien 
optagne Mythebilleder, hvori en Follecharakteer og en færegen na⸗ 
tional Aand fymbolg afſpeiler fig. 

Sagnet om „Jeruſalems Slomager celler »den evige Jode⸗, 
hiin ulykkelige Ahasverus, der figes haanlig at have bortſtodt 
Frelſeren fra fin Dørtærffel, da han vilde hvile der paa Veien 
til Golgatha, og ſom derfor fredlos og hjemløs man gaae gjennem 
Verden, til den forklarede Mesſias pan Verdens yderſte Dag kom⸗ 
mer tilbage, fom dens Dommer ”— dette hoeiſt poetifte, dybt tra⸗ 
giffe Sagn har man med Fie betragtet ſom et ſtjsnt og gribende 
Symbol paa det fledfe omvandrende og fredløfe Israels Folk, der 
førft ved Dagenes Ende vil finde Fred og Hvile i den Frelſens 
Aabenbaring, de forkaſtede. Sagnet fan neppe efterſpores længer 


”) Forſte Gang udgivet under finftnævnte Titel 1838. 
>) Forſte Gang udgivet 1887. 
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tilbage i Tiden end til det 13de Aarhundrede. I Abbed Caroli 
Memorabilier fremftiles det med et trobjertigt Vidnesbyrd om 
hiin evige Jodes formeentlige Tilftedeværelfe i Sachſen, og en vis 
Dudulæus Veſtphaler har endogſaa ladet Ahasverus ſtikke i Kobber 
paa Zitelbladet til fin Beretning om ham. Hiſtoriſk Perſonlighed 
er tillagt hiin tragiffe Sagnhelt i Mathæus Paris's engelffe His 
ftorie faavelfom i en lærd Relation om Ahasverus af Georg Haded, 
hvorimod flere Lærde med ligeſaa megen Alvor og Iver have bes 
ftridt hine Beretninger Sandhed, navnlig Pfeiffer, Diefenbach, 
Bulinger, Basnage, Thilo og Schultz i hans Disſertation de Ju- 
dæa non mortali”, ſaavelſom Herman Suden og Jaeob Schudt, 
hvig Judiſche Merkwürdigkeiten⸗ (Frantfurt und Leipzig, Anno 
MDCCXIV) indeholde omftændelige Beretninger herom. 

Den Alvor og Heftighed, hvormed denne Sagnhelts Tilværelfe 
baade er bleven paaftaact og beſtridt, ſynes tilſtrakkeligt at godt⸗ 
” gjøre, hvor dybt Billedet af hiin tragiſte Skikkelſe har trængt fig 
ind i Phantafien hos flere Nationer gjennem Aarhundreder. Dig» 
terne have heller ikke funnet lade hiin evige Vandrer gage dem 
ubemærfet forbi. Goethe har et Sted (jeg erindrer ikke hvor) 
omtalt Sagnet med aabent Blik baade for dets poetiſte og ſym⸗ 
bolffe Betydning, uden at han dog fynes at have fundet nogen 
Form til dets Behandling *). Frantz Horn har ladet Den evige 
Isdes Skikkelſe fremtræde i en interesfant Novelle, for derved paa 
en gribende Maade at forfone Læferen med Dodstanken, deg uden 


) J Goethes Werke, Stuttgart und Tübingen 1830, 31%. p. 5 næv: 
nes et umeddeelt Fragment »der ewige Jude», men fom ſynes at 
have været af polemiſt Natur. 
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at opfatte Sagnbilledet i dets hele omfattende nationale Betydning 
Eugene Sue har nylig fremdraget „den evige Jode⸗ igjen i 
en Roman, hvori Forfatteren dog, uden vaſentligt Henſyn paa 
Sagnets Betydning, fun har benyttet Traditionen ſom Middel til 
Udviklingen af en Kamp mod Jeſuiterne og et Forfvar for de lavere 
Stænders Rettigheder. Ingen Digter har imidlertid dog feet hiin 
gamle Sagnhelts forſtenede Aaſyn uden at gribes deraf. Som 
Vehikel for Spas og Satire har Sagnet om Jeruſalems Skoma⸗ 
ger vel ofteft været grebet; men den tragiffe Humor og den dybere 
Livsironie harmonere upaatvivlelig langt mere med detg Grund: 
charakteer, end det Lune og den Sljemt, der iffe fpiller over en 
bevæget Sjals Dybder. 

Den Maade, hvorpaa Ahasverus⸗Sagnet ber er behandlet, ſom 
fragmentariffe Udbrud gjennem forſtjellige Tidsaldere af hiin freds s 
løfe Vandrers Stemninger, med Antydelſe af hang (og i ham. hang 
Nations) aandelige Udvikling gjennem Tiderne og med en Anelſe 
om Den Sandhed, han med fit Foll gjennem atten Aarhundreder 
forgjeves vil undflye og fornegte — vil maaffee iffe favne Gjen⸗ 

klang, hvor. Den ſtuffede Sandhedsforſtning og Livets dybere Alvors⸗ 
kampe engang har fremkaldt Stemninger af ſympathetiſt Natur 
med hiin hvileløfe Verdensbetragters. 

Ligeſom den evige Jede repraſenterer fit Folls Aand og 
Charafteer i dets Udlændighedstid gjennem de chriſtelige Aarhundre⸗ 
der og, trods al Kritik af Sagnets Hiſtorie, er bleven ſtaaende 
ſom en markelig Folfe-Typus i Digtningens og Ideernes Verden, 
faaledeg er det ogſaa paa en Maade gaaet med Gagnet om 
„Holger Danſke«, ſom den danffe Folkephantaſie gjennem fre 
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Aarhundreder med Kjærlighed har tilegnet fig, og hvori Follet 
efterhaanden Har opdaget fit eget Billede.  Ligefom Ahasverus er 
Holger Danſte en udødelig Folke⸗Typus; haus Udsdelighed i Der 
den er dog ingen Straffetiltand, men Betingelſen for hans Livds 
Dee, ſom Ridderaandens Gjenføder i Middelalderen og, i fin natio⸗ 
nal⸗heroiſte Charakteer, ſom Nationallivets og Folfeaandens evige 
Gjenfoder gjennem Tiderne. 

Holger Danſtes Navn og, Sagnet om de romantiſte Begis 
venheder og Bedrifter, der have knyttet fig dertil, fynes vel forſt 
i en unational Form at være kommet til. os med den fydlige Kos 
mantik, medens Det førft fremtræder i den curspæiffe Literatur 
hos fremmede Skribenter, ligeſom Def fornemmelig cer paa den fydlige 
Romantiks ſtore Skueplads at denne Sagnhelts eventyrlige Liv 
bevæger ſig. Denne Duſtandighed fan dog iffe godtgjøre; ar 
Sagnet i fin Rod ſtulde være os fremmed. Navnet med dets 
aldrig glemte Tillæg af den-Danfke eller af Danmart?), 
forcfommer i det ellevte Aarhundrede (eller ſom Nogle have meent 
. allerede i det 9de Aarhundrede) i den Turpin tillagte Krønite 
om Carl den Store. Paa den Tid maa da Sagnet allerede gjen- 
nem Traditionen have været udviklet i Forbindelſe med den hele 
romantiffe Sagnkreds om hiin ridderlige Keiſer og hang Helte **). 
J det tolvte, trettende, fjortende og femtende Aarhundredes Konft- 
poeſie fremtræder Sagnet, fom allerede befjendt, i en Rætfe af 
fremmede Digtninger, hvorved det er blevet forplantet, indtil det, 


H J Middelalderens Kroniker fæbvanlig de Dacia. 
+) Navnet /Ogius⸗ eller rOgier« og i den danſte Folkebog rOlger« bar 
bog, ſom befjendt, altid i den danſte Folkemund heddet Holger⸗. 
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fom ct Slags hiſtoriſt Roman, ved Chriſten Pederſen i det fer: 
tende Aarhundrede blev overført paa danſt Grund og fra den Tid 
blev en af de meft læfte Folfebøger i Danmart "). Den frem. 
mede Konſtpoeſies Behandlinger af et Sagn, hvis faftbeholdte. og 
længe forudbefjendte Navn tydelig henpeger mod Morden, ſynes, 


”) Herom har min Collega Profesfor A. Rothe meddeelt mig føl: 
gende literairhiſtoriſte Bemærfning: 

„J bet 12te Aarhundrede har Raimbert af Paris ſamlet og 
forfattet en verfificeret Roman, faldet La Chevalerie Ogier de Dane- 
marche, indeholdende Ogier's Tog til Rom med Carl den Store, m.m. 

Mod Slutningen af det 18de Aarh. forfattede Adenez le roi 
ben verſificerede Voman Les Enfances Ogier le Danois, fom er 
en Udyibelfe af den førfte Afdeling af den ovennævnte. 

. F vet 14vde Aarh. har en ubeffendt Digter forfattet en ny 
vidtloftigere Roman d'Ogier le Danois, hvis førfte Halvdeel omtrent 
optager den førftnævnte Roman, og hvis anden Halvdeel indehol⸗ 
der de eventyrlige Fortællinger om Ogiers Tog og Bedrifter i 
Orienten, hang Ophold hos Morgana o. f. v. 

Af disſe 3 har tidligere intet været trykket; men den forſte 
er bleven trykket og udgivet 1842 i Paris. 

J bet låve Aarh. er den fidfinævnte, i det 14ve Aarh. før: 
fattede vidiloftigere Roman, af en ubefjendt Forfatter, bleven oms 
fireven i Proſa. Denne Text i Profa blev trykket førfte Gang 
i Slutningen af 15de eller Begyndelſen af 168e Aarhundrede, 
og flere Gange i 16de Aarh., fædvanlig med den Titel: Ogier 
le Dannoys duc de Danemarche, qui fut Pung des douze pers 
de France, lequel avec secours et ayde du Roi Charlemaigne 
chassa les Payens hors de Rome et remist le Pape en son siége, 
et fut long temps en faerie, puis reriat comme vous pourrez lire 
cy apres; etc. 

Af denne Tert i Proſa er det, at Chriſten Pederſen har givet 
en meget forfortet og fri Overfættelfe paa Danſt omtrent 1515, 
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med alle Tildigtninger, Udſmykkelſer og Forvanſtninger, at bens 
tyde til et Norden oprindelig tilhørende Element. Til hviffe Res 
fultater derfor den hiſtoriſte Kritik af Sagnet end vil komme, 
fan Savnet af dets ſtriftlige Optegnelſe i Morden og Sagnheltens 
her ellers iffe forekommende Navn ilkkun vife, at Sagnet med dets 
Helt ilke har været kjendelig hjemme her i Middelalderen, men 
har ved Overgangstiden fra Hedenffabet faaet fin Gerømmelfe med 
det Øriftne Riddernavn udenlands, medens dog Mindet om Heltens 
nordiſte Herkomſt fan have fulgt ham, ſom Norneſang fra hans 
Bugge, der i den ſydlige Romantiks Toner blev Spaadomsſange 
af velgjørende Feer. Heltens tidlige Udlændighed ſtemmer ogſaa 
med hele Sagnets Indhold, og at det har uddannet fig førft i 
Syden fan neppe betvivles ; uten at Sagnhelten ſenere er bleven 
vel modtagen i Danmark, ſom en gammel Frænde, Landemand og 
Pen, og ſiden aldrig glemt af Folket, er ligeſaa viſt. Ved fin 
Hjemkomſt gjennem Folfeliteraturen i det fertende Aarhundrede 
beviſte Holger paa bedſte Maade fin Indføderet ved fit ſeirende 
Indtog i Folfefindet. Den eiendommelige Maade, hvorpaa Sags 
net fiden har udviklet fig i Danmark og knyttet fig til den mythiſte 
Foreſtilling om en ſtedſe gjenfommende Follebefrier i i Noden, mes 
dens Folkepoeſien med Liv har tilegnet fig hang Savn og Bedrif⸗ 
ter, vil ftedfe blive det ſtarkeſte Beviis for, at han i hsieſte Betydning 
tilhører Nationen”). 


”) See Kæmpeviferne: »Tourneringen" og Holger Danſte og Bur: 
man” famt Sagnet om hans Slummertid eller Forventningstid ved 
Steenbordet I Sulen, til Foltets Nød al vælte ham, og hvorledes 
man der fun med en Jernſtang fan udholde hang Haandtrpk. 
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Ligeſom Starkodder⸗Skikkelſen gik gjennem Hedenoldets Sagn: 
tid, ſom den fælles nordiffe Kempeaands Repræfentant, ſaaledes 
har HolgersDanffe-Navnet gjennem Sagn og Digtning fra Mid: 
delalderen givet ct Billede Liv og Udedelighed, hvori fenere den 
eiendommelig udviklede danffe Folfenationalitet, trods den fremmede 
Klædedragt, har kunnet gjenkjende den Aand, Det elfter og tilegner fig. 

Siden Kampeviſernes fidfte Tid havde Holger⸗Danſte⸗Sagnet 
ikke været behandlet af danſte Digtere. Baggeſens Opera «»Hol⸗ 
ger Danſte⸗ erindrer mere om Hr. Hyon i Wielands Oberon, end 
om den os befjendte Sagnhelt, og Denne Digtning har ikke optaget 
noget Element af Sagnets nationale Betydning i fig. 

Med den her angivne Opfattelfe af Sagnet for Die, ſaale⸗ 
des fom Billedet nu ogſaa ſynes med Klarhed at være indtraadt 
i Foltebevidftheden, har jeg i min Behandling af det velbefjendte 
Sagn ladet Sagnhelten (elv udtale eller udſynge fin Livsidee, idet 
jeg har ftræbt at faftholde og opfriffe de poetiſte Træf i den 
gamle Folferoman og give hele hang Veſen og Adfærd det ham 
vift oprindelig tilhørende nationale Stempel, i den freidige, jævne, 
Djærve og livsfriſte Natur, ſom, med dyb Alvor og Folelſe, felv i fin 
butte joviale Humor, til de nyefte Tider har bevaret fig i de Yttrin: 
ger af Folkecharakteren, ſom vi fornemmelig tillægge et eiendom⸗ 
meligt danſt Preg. Med Bevarelſen af den romantiffe Grundtone, 
hvori Sagnet er ſammenſmeltet med vor Middelalders⸗Poeſie, har 
jeg til dets Gjenoplivelſe i vor Tid valgt en Fremftillingsform, 
der for ftørfte Delen famftemmer med Grundtonen i vor roman⸗ 
tiſte Folfepoefie, og ſom muligen ogſaa kunde finde fit Udtryk i den 
nyere Folkeſang, naar den, uden at opgive fin oprindelige Charakteer, 
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engang vilde optage de hidtil mete i Livet og Poeſien end i Mus 
filen. udviklede folkelige Elementer. 

De i Dette Bind optagne »"Smaadigte= (1819—1832) . 
udfom førfte Gang 1832 £ Forbindelfe med de ⸗Reiſeminder“, 
der i 5te Bind af denne Afdeling ere optagne i Reiſelyrens 
2den Deel. 


Soro i October 1845. 


V. 3. Ingemann. 
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Ahasverus 


eller 


Blade af Zernſalems Skomagers Fommebog. 


Romanzer, Gange og Eventyrdigte. VI. . 1 








Mit Coſtume. 





(Til det ** be Aarhundredes Børn.) 





Hoi løbe J for mig, I kloge Smaa! 
Jeg har jo afraget mit Sfæg, 
Har Filtehat, Fipkjole, Beenfæffe paa 

Med jert vife Aarhundredes Præg. 


Jeg teer mig jo ſom en anftændig Mand, 
Der fun reiſer til Fods for Motion; 

J feer jo, jeg har min fulde Forſtand, 
Er en meget maneerlig Perſon. 


Hvad jeg bærer paa i mit ſtille Sind, 
Derom I ſporge viſt ei. 

(AL Verdens Sorg er ſom Beir og Bind — 
Min følger mig evig paa Bei.) 


Mine Troesforvandte. 


— — 


Jeg ſogte Jer atten hundrede Aar 
J al Verdens Riger og Lande; 
Jeg fandt eders Næfer; jeg fandt eders Haar; 


Jeg Jer kjendte paa Øie og Pande. 
1* 


4 Abasverus. 


Og Naſen var krum, ſom i Abrahams Tid: 
Den naaede Jer neſten til Munden; 
Den ſpidſed ſig fiffig med Klogt og med Vid; 
Men — Jehovas Aand var forſpunden. 


Som Iſaaks var Haaret ravnſort endnu ; 
Som Jacobs var Pine og Pander; 
Men Zion fom et eders Sjæle ihn, 
Ci Landet, fom Jordan vander. 


til dem, der engang maatte læfe min 
, Lommebog. 





Mrbevdigſt Hilſen til hver Leſer, jeg venter! 
Baade lykkelige Menneffer og — Recenfenter: 
(Baade dem, der fan glædes ved Poeſien, 
Og dem, der maa noies med hvad Feil der er en — 
Samt med Ufeilbarligheden. i Theorien). 

Tillad mig her, i et Slags Prolog, 
Om ef juft at rofe min egen Bog, 
Saa dog at bevidne, hoad bedſt jeg Fan vide: 
Den er heelt udffrevet af min venſtre Side! 
Behager den ei Alle, naar den fommer for Dagen, 
Gjør det (mellem os fagt) iffe fort til Sagen. 
Jeg har mange Aarhundreders Publicummer feet: 
Hvad eet har beundret, har et andet udleet ; 
” Cen Slægt vil grine, og en anden oil græde — 
Hver Fugl med fit eget Næb dog maa qvæbde. 
Hvorfra fulde al den Enighed komme 
Om Bogen i Jerufalems Skomagers Lomme? 








Fadrelandet. Vennerne. 


Fædrelandet. 


— J—— 


Jeg hørte dem fjunge i Oſt og i Veſt 
Om Paradiſet blandt Lande: 

Hver Fugl fin egen Rede fandt bedſt 
Paa Bjerg og ved nøgne Strande. 


Og lige Ret jeg dem Alle gav: 
Hver Sjæl fit Fædreland priſte; 

Men fredløs foer over Bjerg og Hav 
Den evige Landsforviiſte. 


Paa Jian græsfer Osmanens Heft 
Og ved Geneſareths Bredder — 

Det Folk, Gud Herren har elſtet meſt, 
Veed ei hvad Fædreland hedder. 


Vennerne. 


De ſtilles med Sorg; de modes med Fryd; 
De tale om Fræender og Venner; 

Det Klinger mig fom en fremmed Lyd: 
Mig Ingen i Verden fjender. 


De grævbe ved Frænders og Venners Grav — 
Og Graven fig mild oplukker. 
Jeg flirrer paa Tidens det øde Hav — 
En Cvighev i mig fuffer. 


Ahas verus. 


deg feer paa Slagternes flere Strom; 
Jeg lytter til Vennerøfter; 

Det flinger ſom tuſindaarsgamle Drøm 
Fra Canaans hellige Kyſter. 


Mit Billede. 
De flye mig, naar ve mit Aafyn fee: 
Det ligner en udhugget Steen; 
Men nævner jeg mig, de Forſtandige lee: 
Min Jammer troer iffe Cen. 


Mit Liv dem tykkes et Sagn, fuldfært, 
Mit Billed en mørk Phantaſie, 

Et Eventyr, Ammen har Børnene fært, 
En Drøm, fom er længft forbi. 


Tidt ſtaaer jeg felv ved den fare Strøm 
Og ſtirrer heelt tviolſomt deri: 

Selv tykkes mit Liv mig en underlig Drøm. 
Mit Billet — min Sjæls Phantaſie. 


Paa Sletten. 


— — 


Er ver Sarons Slette, jeg vandrer pan? 
Hiſt Havet heelt mægtigt bruſer — 
Judæas Bjerge i Oſt jeg faae — 

Fra Carmel Sydvinden fufer. 








Paa Sletten. Ved KRjæret. 


Men Lilliemarken jeg fluer ei — 
Her Sarons Roſer ei glode — 
Ei dufter paa tulipanſtjon Bei 
Nareisſen i Morgenrøde. 


Paa Sletten gaaer jeg i fremmed Land; 
Judæas Bjerge forſvinde — 

Mit Carmel flyver fjernt over Strand 
Med Taagen for Nordens Vinde. 


— — 





Fed Kiecret. 
Ved Gavefjæret Drengen ſtaaer; 
% Haanden glad han klapper: 
Hans Barneſtib paa Kjæret gaaer, 
Til Gaaſen Skibet fnapper. 


Som han, jeg ſtod ved Ramas Parks 
— Jeg mindes Barnedrømmen — 
En Mandelffal var Noahs Ark, 

Og Parken Syndflodſtrommen. 


Paa Strømmen flod min frelſte Skat, 
Den ſtod paa gronne Tue: 
Græstuen var mit Ararat; 
En Fjær var Arkens Due. 


Og Oliebladet mangled et: 
Det bar jeg felv i Munden. 

Til Paradiſet fandt jeg Vei 
Igiennem Uſtyldslunden. 


Ahasverus. 


Paa Kirkegaarden. 


— — 


Over Grave Maanen glider — 
Sagte hviſte Nattens Vinde. 

Chriſtenquinden Hænder vrider 
Bed det hvide Marmorminde. 


„Ak! for tidlig!“ — Ovinden græder — 
„Ak! for tidlig bleg i Doden!“ 

Frem af morke Buft jeg træder: 
„Tor bu fee paa Jorſalsjoden?“ 


„Bedre tidlig, end forſilde!“ 

Hviffer Jøden og bortvanker. 
Chriſtenquvinden græder file, 

Troer, jeg var fun — fjendes Tanfer. 


Oſtvinden. 


— — 


Jeg lytter med Lyſt, naar det lufter fra Øft; 
Den Luftning meft mig hufvaler: 

Den bringer mig Hilſen fra Canaans Kyſt, 
Og om Sarons Rofer den taler. 


Granatæbleffoven den fufed forbi, 

Over Ramas Figentrælunde; 
. Den bhviffer om Grotten ved Bjergtemplets Sti, 
Hvor David og Salomon blunde. 





Oſtwwinden. Barnet. De Udvalgte. 


Om Hvilen hift i forjættede Land 
Det toner i Oſtvindens Suſen; 

Dog — Paradiisluften henflyer over Strand; 
Men Dybet fun fvarer med Brufen. 


. Barnet. 


— — 


Barn med kulſort Haar og Die! 
Nik kun til den gamle Mand! 

Seer jeg paa bit Aaſyn nøje, 
Rachels Smiil jeg mindes fan. 


Rachel med ve Dine forte — 

— Bar bet iffe faa hun hed? 

Sang hun et i Zions Porte? 
Ak! jeg felv det meer et veed. 


BUE og Gang jeg huffer noie — 
Navnet et jeg mindes fan. 
Barn med fulfort Haar og Øie! 

Fly et for ben gamle Mand! 


De Udvalgte. 





Nu munter, Gamle! fra Stad til Stad! 
See friſt paa Menneſtevrimlen! 

De Udvalgtes Skare fig tumler heelt glad 
Og gjør fiffer Regning paa Himlen. 
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Om Kjærlighed præfe be Chriſtne nok; 
Dog Jøbde og Hedning de hade; 

Kor den hele retfæerdiggjorte Flok 
Skal Himmerigs Port ſig oplade. 


Med Troen det er eders egen Sag; 
Troer fun hvad J vil, Bornlille! 

End farer Jehova med Jer i Mag; 
Men hans eget Folk gif det ilde. 


Guldkalven. 


— — 


Er Israels Guldkalvedands forbi? 
Jeg ſeer den blandt Herrer og Slaver; 
Men nu der viſt ingen Synd er deri: 
Den dandſes af Bifper og Paver. 


Jeg Chriften med Jede og Hedning feer 
J Dandſen, blandt Fyrfter med Kroner; 

Men Kalven ei ffjuler i Orknen fig meer: 
Paa Huusgudealtre den throner. 


Den flyver al Verden om i Papiir; 
Omkap ben med Statégjælden voxer. 

Den Gud er den hele Chriſtenheds Ziir 
Og flørre, end tuſinde Oxer. 





Guldkalven. Da jeg var Saducæer. 44 


Om Kalven jeg felv har dandfet engang: 
Den Lyft i Blodet os ſtikker. 
J Dybet har Guldgudens Roſt end Klang; 
Dens Støv Tidsdragen end drikker. 


Da jeg var Saducæér. 


—r — 


Min Sjæl ei rommer fin Bolig 
gør Verdenslampen gaaer ud. 

Med Sadoct") jeg, ſtreng og rolig, 
Opfylder de Viſes Bud. 


Paa Jorden min Aand har hjemme — 
Den fjerne Himmel er Luft; 

De Slægter, Gravene gjemme, 
Ei aande Paradiisduft. 


For Løn fun træller en Slave; 
For Straf fun gruer en Træl; 
Fra Ormen i Beenrad⸗Grave 
Oprinder et Livſens Veld. 


Om Aander og Engleſtarer 
Den Syge drommer heelt frø; 
Som Veiret hans Sjæl henfarer 

Og doer i fin Barnetro. 


*) Stifteren af Saducæernes Sect. 
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Ahasverus. 


Jeg drommer om ingen Himmel; 
Jeg venter paa ingen Lon. 

Henfar kun, Menneſtevrimmel! 
Opfyldt er min eneſte Bou. 


Doe, doe ſtal alle de Andre: 
Den Størfte, jeg fane, foer hen — 
Jeg evig paa Jorden ſtal vandre — 
Han fommer dog aldrig igjen. 


Ved Kildemarkedet. 


Ved Kilden de dandſe paa maigron Eng 
Ved Honningkagernes Boder; 

Der rider en lille Jodedreng 
Paa Kjep mellem Fader og Moder. 


Jeg feer paa ben lille Jodedreng: 
Mig felv paa Kjepheft jeg fluer; 
Jeg mindes Legen ved Kedrons Eng 

Under Almerankernes Buer. 


Paa Palmeſtokken heelt fro jeg vred; 
Min Heft jeg vanded i Bælfen; 

Paa Zahras Honningebrød jeg bed; 
Jeg red gjennem Yſophakken. 











Ved Kildemarkedet. Min Broders Ente. 43 


Der Zions Døttre dandſed og fang; 
Der toned faa deilige Stemmer — 

Der ſaae jeg Rachel for førfte Gang. 
— XL! aldrig det Barn jeg glemmer. 


Min Broders Enke. 


Jeg Sarons Roſenknop forlod; 

Dog glemt var Rachel ei, ſtjondt hun var liden. 
Som Brud, min Broders Enke for mig ſtod; 

Men — Rachel ſtod i Tankens Slor ved Siden. 


Rabbinen nævned Lovens Ord; 
Min Broders Enke frygtſom til mig blinked. 
„Endnu min Brudehimmels Ceder %) groer“ — 
Min Broders Enke ſmiled taus og vinfed. 


Hun fjæleglad afdrog min Sfo ++); 

Hun — ſpptted ud +") for mig med lonlig Glæde. 
For Lovens Spot jeg taffed fjælefro: 

En flørre Lov var i vor Sjæl tilftede. 


*) J visſe Egne i Judaa plantede man en Ceder for hver 
Dreng, der fødtes, og et Grantræ for hver Pige, der fod⸗ 
tes; af disſe Træer dannedes fiden den ſaakaldte Brude⸗ 
himmel, hvorunder Vielſen forrettedes. 

”) Talmudiſt Stil, naar en Broder iffe opfylder den moſaiſte 

EN der forpligter ham til at ægte fin Broders barnlsſe 
nke. 


44 Uhesverns. 
Ungdoms bromme. 


— — 


CEntnn feg fører Nattergale fjunge; 
Bag Haslen hviffe elſtovsglad de Unge. 


Min Sjæl bortflyer paa Nattergaletoner 
Til Elſtovslundens ſtille Palmefroner. 


Engeébbi 7) Lund har Hoſtens Lev ei tabt, 
gør Herren har dens Foraarslovſal flabt. 


Igaar foer Vinter⸗Regnſtyl over Sfoven; 
Idag er Vaarens Telt udfpændt foroven. 


Paa Rankers Bjerg mod Sly min Sang fig fvinger ; 
Som Orknens Hjort jeg over Bjerget fyringer. 


Paa Dalens Anemone Bien furrer; 
Paa Oliegrenen Turtelduen furrer. 


For Herrens Puſt fig Biergets Ceder rører ; 
Bag Aſophaklen Engleroſt jeg horer. 


O! fljønne Roſt fra Lovſalfeſtens Dage! 
Jeg horer Palmeſtadens Datters Klage: 


„Gazellen ſpringer alt paa grønne Enge — 
Men, Zions Søn! Hvi tøver du fan længe?” 


*) Bed Jericho eller Palmeſtaden. 











Ungdomsdrsmme. 15 


Jeg tøver ef: jeg ſom Gazellen ſpringer; 
Jeg over Aſophækken glad mig fvinger. 


Jeg i Cypresſers dunkle Gang indtræder: 
Der Palmeſtadens ffjønne Datter græder. 


Sit Turtelduedie hun tilflører ; 
Hun ef min Gang paa Blomſtertæppet hører. 


Forglemt hun i Cypresſers Ly vil græde: 
Men — i min Arm hun fyringer op med Glæde. 


„Nu vil jeg leve, Zions Søn! 
„Nu vil jeg iffe døe af Graad og Smerte: 
„Din Palmeblomſt jeg kysſet har ilon; 
„Din Myrrhaduſt end dufter ved mit Hjerte. 


„Med Blomſterbrevet Duen floi 
„Fra Zions Son til Palmeſtadens Datter: 
„Skovduen kurrer paa vor Palmehoi! 
„See! Hjertet Blomſterbrevets Gaade fatter. » 


AE! frygten du for Portens Vægter ei? 
Og et for Speiderblik i Palmeſtaden? 


„Den barſte Vegter ſlumred paa min Vei; 
„Paa Nattens Vinger floi jeg giennem Gaden. 
„Mit Jomfruflor var om min Kind; 

„Med Sløret vifted vaarlig Nattevind; 

„En Vaar opblomſtred i mit Sind — 

„Og Engle bar mig gjennem Palmeſtaden.“ 


16 Ahas verus. 


Ak! frygted du for Nattens Rovdyr ei? 
Og et for Beduinens Noverfule? 


„Schakalen tuded paa min Bei, 

„Og Løven brummed bifter i fin Hule; 
„Men paa min londomsfulde Gang 

„Jeg nynned ſalomoniſt Elſtovsſang — 
„Og Aandefyrſten Nattens Aander tvang; 
„De maatte Palmeſtadens Datter ſtjule.“ 


Ak! fljælved du for Nattens Mander ei? 
Og ei for Skyggen, fom din Gang tilførte ? 


„Natuglen tuded paa min Vet, 

„Og Xdderſlangen ved min Fod fig rørte; 

„Men Hymnen fleg fra Hjertedybets Grund, 
„Eloahs Priis udtoned fra min Mund — 

„Hoit Nattergalen flog i Palmers Lund — 

„Ei Uglens Sfrig, et Slangens Gang jeg hørte.» 


Men frygter du mit Favntag ei? 
Og fljælver du ef for min Elſtovslue? 


„Nei, Zions Søn! du elffer mig — o, nei! 
„Kan Lillien ved fin Elffers Hjerte grue? 
„Paa Sarons Slette Roſen ſtaaer; 

„J Roſenbuſten Elſtovsfuglen flaaer — 
„Til Himmelteltet Duft og Tone naager — 
„Og Himlens Engleborn til Sletten flue.” 








Ungdomsdrømme. Brudeffaren. 


En hellig Myrrhahave er du mig — 

Er Paradiis, ſom Lyschernben freder. 
Livsbronden i bin Barm tilhyller fig; 

Men over Brondens Segl vidunderlig 
Sig Livets Træ med Himmelfrugter breder. 


Lig Sulamith, bu for mig ſtaaer, 

Liig Salomons udødelige Skjonne: 

En Hoiſang toner, hvor du gaaer — 

Hver Nattergal i Palmelunden ſlaaer, 

Naar Rachels Fod hendandſer 1 det Grønne. 


Gazellens Vaardands er din Gang 

Paa Myrrhabjerge og paa Viralhoie. 
Jeg horte Vaarens Harpers Klang: 

Det Palmeſtadens Datter var, ſom ſang, 
Med Elſtovstaarer i bet forte Pie. 


— — — — — e — 


Brudeſtkaren. 


Paa Veien gaaer jeg med Stav og Hund; 
Forbi mig Vognene fare. 

Skalmeien flingrer f grønne Lund — 
At! bet var en Brudeſtare. 


Jeg ogſaa har været en Brudgom glad: 
Jeg under bem vel ben Glæde; 

Fra Templet gif jeg i Zions Stad; 
Jeg fireg af Fryd i hvert Strære. 


NRomanzer, Gange og Eventyrdigte. VI. 2 
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J Stomagerbraffen jeg græd af Lyſt: 
Mig falved Fader og Moder; 

Og Rachel tryfte mig til fit Bryſt; 
Mig kroned Soſter og Broder. 


Bi fang i Braklen Eloahs Priis, 
Og Glasſet de ſonderbrode. 

Af! dengang var jeg i Paradiis — 
J Pilatus's Dage de dode. 


Bed Crucifiret. 


— — 


I. 


Hoorhen jeg vandrer, ſeer jeg hün Prophet; 
Han har min Sfjæbne paa min Pande feet. 


Han var Jehovadommens ſidſte Tolk; 
Blodtaarer græd han over Jsra'ls Folk. 


Ved Doren ſtod jeg med mit Barn paa Arm: 
J Zions Stad lød Rachafkrig og Larm. 


Propheten vandred ſtille til fin Død; 
Men Rachaſtriget i min Sjæl gjenlod. 


Jeg havde raabt Hoſanna paa hans Vei; 
Men Ornens Træl han bjalp til Frihed ei. 








Ved Crucifiret. 19 


Jeg havde kaſtet Palmer for hans Fod; 
Nu raabte jeg: forsfæft! udtap hang Blod! 


Jeg havde dromt om Magt og Rigdom flor; 
Jeg havde dromt om evigt Liv paa Jord. 


Nu var Prophetens Ord mig Løgn og Svig: 
Mit mindſte Barn jeg lærte Rachaſtrig. 


Jeg ſtreg, mens Blodet randt fra Kronens Tjorn: 
„Det fomme over os og vore Born!⸗ 


Propheten ved min Tarſtel Hvile tog; 
Med Læften paa hans Tjornekrands jeg flog. 


Hver Morgen fommer jeg mit Ord ihu: 
„Gaa, gaa hvor du flal hen! hoi tøver du!” 


Hver Morgen ſparer i min Sjæl min Dommer: 
„Jeg gaaer — men du ſtal vente til jeg kommer.“ 
II. 


Mit yngſte Barn jeg lærte Rachaſtrig; 
Den Lille lærte aldrig Meer af mig. 


Jeg kaſted Barnet fra min Arm med Gru — 
Det ſtriger Rada i min Sjæl endnu. 


Jeg vandred fra de Store, fra de Smaa: 
Ci Børn, ei Huftru meer mit Øie faae. 
9% 
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Paa Hovedpandeſtedet mork jeg ſtod 
Men paa mit Hoved faldt Prophetens Blod. 


J himmelſt Fred jeg ſaae hans Aaſyn ſmile; 
Jeg ſaae hans Hoved boie fig til Hvile. 


Min Fred bortfoer — jeg ſmiled aldrig ſiden: 
Jeg, hvilelss, bortvandrer gjennem Tiden. 


Vandringsaar. 


Jeg Brakken i Zions Stad forlod; 
Saa lyſtelig ſang mine Drenge. 
Jeg bandt Sandalen under min Fod; 

Paa Vandring var jeg faa længe. 


Jeg kjoled min Pande i Kedrons Bæl; 
Ved Libanon ei jeg hoiled; 

Fra Golgatha tumled jeg bort med Skrek — 
Til Verdens Ende jeg iled. 


Men hvor jeg flygter i Verden hen, 
Mord Libanon feer jeg tilbage. 
Hvert hundred Aar maa jeg did igjen 

Og mindes de gamle Dage. 


Hjemmet. Ved det røde Hav. 


Hjemmet. 


— — —“⸗· 


Door er min Braffe i Zions Stad? 
Hvor er mine muntre Drenge? 

Hift, hvor men Kaiphas' Saaler jeg fad, 
Nu Jøder og Chriſtne de hænge. 


Hift Salomons Tempel paa Moria ſtod — 
Sit Sværd nu Osmanen ber fvinger ! 
Hift vi udgjøde hiin Rabbis Blod; 
Der Pilgrimmens Pfalter nu flinger. 


Bort, bort igjen fra den gamle Stad! 
Her throner Jehova et længer ; 
Og han, fom de troe ved hans Side fad — 
Ei meer til min Tærffel trænger. 


Ved det røde Hav. 


— — 


Jeg atter vandrer, hvor Moſe Stav 
Adſkilte de dybe Bande: 
Her Pharaos Hære forfvandt i Grav; 
Hiſt ſtolt Pyramiderne ſtande. 


De Sjæle, ſom Ore og Slange tilbad, 
Har Mindesmærfer paa Jorden; 

Men de, fom ved Tabernaflet fad, 
Flye, ſpredte, ſom Spurve i Torden. 
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De bygge under den Fremmedes Tag; 
De ſpottes af usle Drenge; 

Ret aldrig meer vi leve den Dag, 
Vi et til Dødsfjender trænge. 


Det Folk, fom var ven Hoieſtes Tolk, 
Maa fredløs, fom jeg, omvandre. 

Gader faa det med Herrens udkaarne Foli — 
Hvor vil det gane med de Andre! 


Loreaar. 


Jeg har be Viſes Sfoler beføgt; 
Jeg udforſter Tingenes Grunde: 

Jeg Kundſtabens Lod udkaſter med Kløgt; 
Net aldrig bog vil det bunde. 


De Viſe forfafte vor gamle Tro; 
Mig hjælper den vel et længer; 
Men Viisdommen giver mig ingen Ro: 
Ti Hjernen den fun mig trænger. 


En Pilgrim lover mig Fred paa Jord 
Og Haab om” Himmerigs Rige. 

Hvad baader det, om jeg hans Lærdom troer, 
Men — hader den dog tillige? 














Udgydelſestrang. 


vil Luft Vulfanen trænger, 
Som taug i tuſind Aar; 
Ildfangen Bjerget fprænger, 

Om Verden ſaa forgager. 


Ildfangen 1 mit Hjerte 
Laane lænfet tufind Aar; 
Med Bjergevægt af Smerte 
Min Sjæl dog et forgaaer. 


Med Verden paa fin Skulder 
Er Atlas ſank i Grav; 

Kun Luft med Tordenbulder 
Forlanger Bjerg og Hav. 


Hoit Tordenſtyen fjunger ; 
Ei Dybet favner Roſt: 
Huult Afgrundsſangen runger 
Fra de Fordomtes Bryſt. 


Orkanen mig omſuſer. 
J Orknens Ocean — 

Et Hav i Sjælen brufer — 
Min Røft! bliv en Orkan! 


24 Ahasverus. 


Mit Publicum. 


— —— 


Tu Chriſten ei jeg tale vil 
Og et til Joede meer: 

Kun for mig felv min Sjæl er til, 
Hvor ingen Sjæl jeg feer. 


De Døbe høre et min Ref, 
Og De, fom leve nu, 

De ſankes fnart, ſom Straa i Hoſt, 
Med Veir og Vind ihn. 


For de Ufodtes Sjæl og Sind 
Er ingen Reſter til; 

J deres Dyb jeg ſeer dog ind — 
Til dem jeg tale vil. 


Min Fortrolige. 


— — 


Den Slægt, jeg taler til, har end ei Øre: 
Uſodte Venner fan min Reſt ei høre. 


Cen Ven jeg har i Verden dog tilbage; 
Han mindes maa min Røft fra gamle Dage. 


Han ei er Chriſten, og han er ei Søde; 
J Hedningtroen heller et han døbe. 


y 





Min Fortrolige. Til Solen. 25 


Han voer faft aldrig, troer jeg, før vi begge 
Tilſammen os engang til Hvile lægge. 


Naturens gamle Kæempeaand mig følger 
Igiennem Tiders Storm og Slagters Bølger. 


Den Ven blev alle tufind Aar den ſamme: 
J Oldingsbryſt han gjemmer YInglingsflamme. 


Han ſtal, ſom jeg, til Tidens Grav henvandre — 
Vi To maa nu dog vel forſtaage hverandre! 


Til Solen. 





Gamle Ingling! hvor du brænder ! 
Jeg er fold; men du er hed — 
Mon du Ahasverus fjender? 
Mon du om min Vandring veed? ' 


Meer du fane, end jeg har fluet, 
Gløder dog heelt glad endnu; 

Dig har Verden bedre huet: 
Ret ſangviniſt ſmiler du. 


" Paa vor fære Tumleflode 
Seer du end med Ungdomsild: 
Daarer, Viſe, Onde, Gode 
End du hilfer lige mild. 


Ahasverus. 


Kold du er dog viſt igrunden, 
Seer phlegmatiſt paa os ned; 

Jeg har Heklas Ild i Bunden, 
Cr maaflee fun alt for fed. 


Gamle Ven! du blev ei gnaven, 
Blev ei træt pan høie Sti. 
Bi har lige langt til Graven — 

Lær mig din Philoſophie! 


Til Maanen. 


Mer big jeg dog harmonerer meer, 
Du Jomfru i Solvflors⸗Slor! 

Tungfindig du gjennem Skyen feer 
Paa Joden, fom aldrig dør. 


En aldrende Jomfru du er jo nu, 
Er vel fri for Kjærlighevs-QDval — 
Mon du fommer din Ungdomstid ihu? 
Du er altid lidt ſentimental. 


Ak ja, Sligt ef er i Mode meer: 

Det kaldes nu tomt Sværmeri. 
Den ſolide Mand dine Drømme udleer; 
Dog — jeg elffer din Droms Phantaſie. 
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Til Stjernerne. 


J har fulgt mig: I mig Fjender; 
J mig vife Vei hver Nat ; 

J var mine fuldtroe Venner: 
J kun har mig ei forladt. 


Lige fmaa endnu J tindre — 
Lige ſtore, mener jeg: 

Synes her det Store mindre, 
Det bekymrer Jer viſt ei. 


Hvad jeg Stort paa Jord har fundet, 
. Bar for eders Blik vift fmaat — 
AL! bet er nu Alt forſpundet — 
J Jer confervere godt. 


Gaaer den hele Jord + Smulder, 

Med dens Glæde, med dens Oval — 
Bagatel! den Smule Bulder 

Naaer et eders Dandſeſal. 


Jeg forſtaaer Jer, gamle Venner ! 
Evers Smiil ér Ironie. 

Alt hvad her fan flee, jeg Bender — 
Jeg beundrer bet — ſom 3. 


Ahasverus. 


De Ufodtes Rige. 


sperm 


Mit gamle Øie Fremtidsflægter ſoger; 
Jeg forſter i Beftiffelfernes Bøger. 


Ufodt, mit Haab fig fljuler i det Fjerne; 
Mit Blik vil giennembore Jordens Fjærne. 


Jeg ſtirrer ned til de Ufodtes Rige; 
Jeg vil 1 deres ſtille Nat nedſtige. 


Min Tanfe fig i Mulmets Dyb forvilded: 
Jeg fluer intet Aafyn, intet Billed. 


Men de Ufødtes Roſter fan jeg høre: 
Et Sjælehav henbruſer for mit Øre. 


Det Hav er dybt, forventningsfuldt og ode: 
Det gjemmer hvad Aartuſinder flal føde. 


Om Livets Løndom hoiſte Fremtidsſtemmer; 
Jeg Skabningens Forventningsſuk fornemmer. 


Med morke Talers Hviffen her det ſuſer; 
Tilblivelfernes Ocean henbruſer. 


Med de Ufedtes Haab min Længfel haaber; 
Jeg venter til Eloahs Stemme raaber. 





Natten, Stjernemoderen. 29 


Natten. 





Jeg vil opſoge dig, du gamle Nat! 
Jeg vil mig hvile i din Morkheds Hale. 

Af Gang min Fod er træt; min Sjæl er mat; 
Dybt 1 dit Skjod jeg vil mit Aaſyn ſtjule. 


For dig kun jeg oplade vil min Mund; 
Til dig fun vil min Sjæl fin Roſt udfende: 
Siig, Nat! ſiig, drømmer du om Morgenftund ? 
Siig, drommer du om Dage uden Ende. 


Forkynd — hois Lyd af Roſt din Taushed brød — 
Bebud — hvis Stemmer i din Afgrund lode — 

Hvormange Dage ſlumrei dit Skjod? 
Hvormange Dages Nætter ſtal du føde? 


Svar! venter end Aarhundreder paa Liv? 
Skal end Aartufinder af dem udvælde ? 

— Af, førft naar Herren trættes ved fit: Bliv! 
Skal dette Hoved fig til Hvile helde. 


Stjernemoderen”). 





Siig, Nattevandrerinde! hvi bu ſorger? 
Siig, Stjernemoder! Hvi er du bedrøvet? 

Har Natten dine eldſte Børn dig røvet? 

Om dine Sønners Grav bu Dybet fpørger. 


— — — — 


+) 3: Maanen. 
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Dru ſeer et bereg Stjernesine ſpillſe — 
Ak, Oceanet har din Fryd begravet: 
Derfor ſaa bleg du ſtirrer ned paa Havet; 
Derfor du gjennem Natten gaaer ſaa ſtille. 


J Solverflor bit Aaſyn bu tilflører. i 
Vær trøftig, Stjernemoder! førg et længer! 

Dit Veemodsblik til Himmelthronen trænger: 
Eloah dine Børn fra Dybet fører. 


Paa Himmelbanen fjunfne Stjerner flige; 
Hiſt Sorgen fig i ſtille Fryd forklarer. 

Men — mine Børn! hvor eders Sjæl henfarer, 
Kan Jord opg Hav og Himmel mig et fige. 


— — — r — — 


Ved det oprørte Sav. 


Bi vu Jorden opfluge? du bruſende Hav! 
"Har bu glemt Prophetens mægtige Stav? 


Er du voret fra Kjeppen og Rifet nu? 
Sommer ei din Herre og Mefter ihu? 


Har bu glemt, din Arm flod ſtiv, fom en Muur, 
For hang Aande, ſom temmer bin vilde Natur? 


See! han, fom fnytter Syvftjernens Baand, 
Dan vugger big, fom et Barn, i fin Haand. 
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Han revfer dig, faa du mod Stjernerne tyer; 
Dog aldrig hang mægtige Haand du flyer. 


Din Gangvogn han fatte ved Afgrundens Bred ; 
Han Klipper gav dig at lege med. 


Men tæmmer du ei dit ubændige Sind, 
Han fpærrer big atter i Vuggen ind. 


See! Pantſeret glindfer om Orions Bryft! 
Han Binter bringer til Nordpolens Kyſt. 


Der ryfter han Jisplade⸗Pantſeret af; 
Deri han big fpænder, ubændige Hav! 


Hierosolyma est perdita”). 





uep!” fønge nu atter de chriſtne Smaa: 
De vide ei hvad bet betyder; 

Det Spotords Radſel mit Øie fane: 
Som Israels Dodsſuk bet lyder. 


gortabt er Jorſal og lagt i Gruus! 
AL! bet har jeg vidſt faa længe. 
Steen fun den gamle Jode af Huus! 
Men — fyng ei hiint Ord, Smaadrenge! 


*) 3: Jeruſalem er tabt (sdelagt); af Begyndelſesbogſtaverne 
i hine tre latinffe Ord, antages det berygtede Forfolgelſes⸗ 
Løfen mod Jøderne at være ſammenſat. 





32 Ahas verus. 


Mit Modersmaal. 


Jeg min Sjæl vil udaande med Eloahs Ord, 
— Med be Toner, ſom ffabte Himmel og Gord; 
Men forftummet paa Jord er Schadai Tunge: 

Sun fra Tidernes Dyb mine Raab gfenrunge. 


Der ruller en Strøm fra Aartufinders Grav; 
J min Sfæl der henbruſer et fonende Hav: 
Hver Bølge er levende Daad, ſom bortrinder ; 
Hver Tone er Billed, hvert Billed er Minder. 


Med det Livs⸗Ocean vil jeg blande min Roſt: 

Det mig fvarer med Klang fra Propheternes Bryft ; 
Det oploſer min Sjæl i mildttonende Sukke, 

Med de Gange, min Moder fang ved min Vugge. 


Jeg fornemmer det atter, det levende Ord — 
J min Sjæl det gjenflaber Himmel og Jord. 
Med tet henfarne Israels Roſt vil jeg fjunge 
Og med Zions Dottres Sang paa min Tunge. 


Bor Udlendigheds⸗Poefie. 


Hoor er nu dine Propheter, mit Folk! 
Hovor er dine Zebaoths⸗Skjalde! 
Fandt ei Eloah en eneſte Tolk 

J Aartuſinder blandt Eder alle? 





N 
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Blev Israels Aand — blev vor Sjæl adſpredt? 
Blev Sfæg fun og Kroppe tilbage? 

Har et et enefte Øie feet 
Med Bliffet fra Sangkongens Dage? 


Har et en enefte Sjæl havt Roſt 
Til Hoiſang med Salomons Tunge? 
Var et der Klang i et enefte Bryft 
Til Verden at gjennemrunge? 


Ak! Klang af Sølv fun og Guldets Klang 
Og Gjenflang af fremmede Bjældber — 

Det var, mit Folk, din Udlændigheds⸗Sang — 
Ak! i Gruben fane jeg Jer heller. 


Morgenroden. 


—— ——— 


End ſeer jeg Glandſen fra Jehovas Throne — 
Hiint Glimt dog af hang Herlighed jeg ſtuer: 
Et Blink fun, Herre! fra din Straalefrone! , 
Og Verdenshavet gløder i dets Luer. 


Med Sfyggen ufedt Morgenhind end ſtrider: 
Med boiet Knæ og Hoved Foftret venter 
Sin Fodſelsſtund. Endnu et Sol fremførider ; 

Og angeſt bæve alle Elementer. 
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Jeg bæver ei: den ſidſte Dag jeg venter; 
Bag Havet tøver Zebaoths⸗Vaſallen — 
Smelt, Uriel! fmelt Verdens Elementer ! 
Min Dag forſt gryer — er Jord og Himmel falden. 


Ved Solens Opgang. 


Stien er du dog, evige Himmeltelt! 
Hoiherlig udfpændtes din Bue. 

Der ſtaaer han atter, den ſtraalende Helt, 
Med fit Harniſt af blinfende Lue. 


Skjion er du dog, grønnende duftende Jord! 
Du Skammel for Zebaoths⸗Foden! 

Paa Bjerg og paa Hav jeg opdager hans Spor; 
Jeg fornemmer hang Gang over Kloden. 


Kun Sommen jeg feer af hans Klædebon ; 
Men Uendelighed den udfolder, 

Paa Cherubernes Vinger fig løfter min Aand; 
Faſt Stovlarven Sjælen dog holder. 





Jord og Himmel. Elohimernes Undergang. 


Jord og Simmel. 


Jeg gaaer ſom en Skygge al Verden omkring. 
Et Støvgran er Jorden i Himlenes Ring. 

eg felv er et Gran paa den rullende Jord; 
Men Uendeligfed t min Tanke dog boer. 


Henrul fun, du Sandsforn, hvorpaa jeg ſtaaer! 


Henflyv i det Dyb, ei min Tanfeflugt naager! 


Min Sjæl er en Himmel i Himlenes Ring — 


Et Jordgran er Larven, her pufler omkring. 


Elohimernes Undergang. 


J Oceanet fig hver Kilde taber; 
Sig Blomſteraanden troer Naturens Sfaber. 


Bil Straalen ſtolt fig, fra fin Sol løsrive, 
Sin Guddomsglands den maa i Mulm opgive. 


Derfor pan Gord ei Elohimer bygge ; 
Er boe de meer i Palmelundens Sfygge. 


Ci meer de Smaa med underfulde Gave 
Kan ſtabe Blomſter i Jehovas Have. 


Er Figentkets dunkelgronne Krone 
Er meer ſin lille Guds Palads og Throne. 
3' 
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Ci Sarons Roſe Blomſterguden fljuler : 
Til Orknen flyer han og til Klippens Huler. 


De ſtore Himmelfyrſter fam forfølge; 
Cheruber jage ham paa Havets Bolge. 


Fra Jorden flygter Elohimers Skare; 
Paa Taageſtyer de til Himlen fare. 


Bag Himmelfongens Forhæng de fig gjemme 
Og lytte til den fore Dommers Stemme. 


Den Uudforſteliges Raad be høre; 
Hans Aaſyns Herlighed de vil affløre. 


Men, o! hiin Glands felv et Cheruben taaler — 
Og Elohimer fmelte i hans Straaler. 


Dodstanken. 


Hvor er den Vandringsmand, ſom aldrig trættes ? 
Hvor er den Livets Gjeſt, fom aldrig mætteg ? 


Hvor er den Sjæl, fom fane og elſted Døden? 
Dens Braad ſelv gjennemborer Jorſalsjoden. 


Jeg ftirrer paa de mørfe Sjæles Stare: a 
Til Belial i Gruben de nedfare. 
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Jeg feer Paladſet med de Huler forte; 
Jeg hører Klang af Mulmpaladſets Porte. 


Jeg Fængflet feer, hvor Døren et oplukkes; 
J Mulm jeg fimter Flammen, ſom et ſlukkes. 


Fra Dødens Skyggers Dal jeg Hvislen hører: 
Der Ormen, fom ei doer, fig evig rører. 


Med Skrak min Sjæl fra Gruben fig opfvinger ; 
Paa grønne Jord Gravklokken evig ringer. 


Med Blomſterſlor Eloah Gruben bølger; 
Men Gravens Klokkeklang hver Sjæl forfølger. 


Paa Verdens ſtore Gravfteen et jeg hviler ; ' 
Mit Blik henover Sfy og Stjerne ter. 


Mit Øie føger over Sky og Stjerne 

Den Vei, hvor Enoch flygted i det Fjerne. p 
Jeg leder efter Jacobs Himmelſtige: 

Gaaer der en Himmelbro fra Dødens Rige? 


Jeg mod Elias? Himmellarm henſtirrer; 
Men Blikket fig i Taagers Hav forvirrer. 


Hos Abraham Jehovas Venner bygge; 
Men hvor gaaer Veien til hang Palmers Skygge? 


Udodelig, med Dødens morke Tante, 
Min Sjæl maa mellem Dyb og Himmel vanfe. 
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Menneſtets Kundſtab. 


Arabens Hingſt ſin Rytters Stemme kjender; 
Men ei Rabbinen veed hoad Fuglen ſynger. 

Graa Slange ſtifter Ham og fig forynger; 
Men ei den Viſe veed hvor Livet ender. 


Wgyptens Stork veed Vei til Vaar og Sommer; 
Strandmaagen føger Ly, før Storm udbryder; | 
J Slyen flirrer blege Stjernetyder; 
Men Lynet knuſer ham, før Tordnen kommer. 


Snild Xdderkoppen veed naar Veiret ſtifter; 
[log Hunden Nattens Gjenfærd ſeer og tuder. 

Vi ſporge hvad Elifas Syn bebuder; 

Men — Cvighedens Forhæng har ei Rifter. 


Paradiis⸗Eheruben. 


Paa helligt Bjerg Cheruben ſtaaer, 
Hvor Paradiſet ender. 

Hans Glavinds Flamme Skyen naaer; 
Døbt under ham det brænder. 


Han fvæver over Dybets Glød 
Paa imqmelluftens Vinger; 

Fra Oſtens Port til Aftenrod 
Cheruben Radſel bringer 
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Hver Skabnings⸗Drot hans Aaſyn flyer; 
Over Magt fin Urglands fluer: 

Næd flyer vanflægtet Ørn og Tyr; 
Med Løven Manden gruer. 


Som Tyr, fom Løve, Ørn og Mand, 
Cheruben feer paa Jorden; 

Hang Blik er Himmellynets Brand; 
Hans Roſt er Skyens Torden. 


Hans Billet er en Gaade mørt; 
Hans Glands hvert Øie blender: 

Han fjender Kundffabstræets Ork; 
Han Livets Londom Fjender. 


Han veed hvad ingen Tunges Ord 
J Verden aabenbarer; 

Men rædfom, londomsfuld og ſtor, 
Han Livets Træ bevarer, 


— Jeg Paradiis⸗Cheruben faae; 
Jeg ſaae hang Glavinds Flamme; 

Jeg Stjernen fane, han peged paa; 
Men — Gaaden blev den ſamme. 


Tordenveiret i Staden. 
Fra Skolen lober Barnet glad; 
Hoit ſtoier Drengevrimlen. 
Jeg ſtille ſtaaer i fremmed Stad; 
Jeg ſtirrer op mod Himlen. 
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Guds Lyn jeg ſeer med hellig Gru; 
Jeg ſtjelver for hans Torden: 

„Jehovas Roſt i Skymulm nu 
„Henruller over Jorden. 


„Mod Dybet ſtyrter Dagens Helt: 
„J Knæ Solenglen ſegner. 
„Hiſt Stjernemoder i fit Telt 

aFor Herrens Brede blegner.… 


„Aa, Snak! Vorherre blie'r ei vred» 
— De chriſtne Drenge ſtrige — 
„Det tordner kun, og Sol gaaer ned, 

„Og Maanen vil opſtige. 


„Staa, Jode! ſtaa paa dine Been! 
„Vi ſtal Phyſik dig lære: 

„Ei et eleetriſt Phoenomen 
„Vorherres Roſt fan være.” 


— — — — 


Simmelteltet. 


Min Sjæl henflyve vil til Palmeſtoven: 
Udfpændt er ſtore Himmeltelt foroven. 


Paa Bjergefrandfen hiſt ved Verdens Ender 
Befæftes Teltet af Eloahs Hænder. 


Jeg under hørt Paulun hang Gang fornemmer — 
Eet Reiſetag al Verdens Sjæle gjemmer. 
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Hoit flagrer Teltet. — See! det Farve ſtifter — 
Regnſtrommen rigt udvelder af dets Rifter. 


Nu ſammenrulles Teltet, ſom et Klæde: 
J hver dets Fold er ſtjult en Verdens Glæde. 


Hver Morgen Herren ſtore Telt udfpænder ; 
Men — under Teltet ingen Sjæl jeg Fjender. 


Vinterdrommen. 


Heit over Canaans Strande, 
Hoit over Dødens Dal 
Af Livets klare Varde - 
" Gud hvælvet har fin Sal. 


Mod hiint Palads jeg ſtirrer 
Ved lukte Paradiis; 

Men Gru mit Syn forvirrer: 
Paladſet blev mig — Jis. 


Med isnet Sjæl jeg fluer 
Paa Livfens frogne Strøm — 
Smelt, Syn, hvorfor jeg gruer! 
Fly, folde Vinterdrom! 
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Paa Havet. 





J tauſe Nat paa ſtille Hav jeg farer; 
Foroven glimte Zebaoths Hærffarer. 


Den chriſtne Styrmand Havneſyret perler; 
Til Hjemmets Havn, til Viv og Børn fan ſeiler. 


Han feer paa Naalen og Kompasſets Streger ; 
Jeg feer hvor ftreng Orions Stav henpeger. 


Med Stjernebæltet fra Eloahs Hænder, 
Gaaer Vinterenglen did, hvor Verden, ender. - | 


Ham følger Himlens ftore Krigerſtare; 
Til Dommens Dag de over Jorden fare. 


Jeg følger Himmelheren — i det Fjerne; 
Men i mit Øie tindrer ingen Stjerne. 


Jeg knuſer fun en Taare, ber frembryder: 
Her Ingen drømmer om hvad den betyder. 


Den brave Styrmand mig paa Sluldren klapper: 
— „Du drukner ikke, Jode! vær fun tapper !« 


Theokratiet. 





Dvor ſtraaler Himmelſpiret nu paa Jord? 
Hvor er nu Folkets Lov en Guddoms Ord? 





Theokratiet. Idag og Imorgen. 


Hvor bærer en uſynlig Konge Kronen? 
Hvor boier fig et Folk for Almagtsthronen? 


Hvor firaaler Lys og Ret og Frihed ud 
Fra Guddomspagtens himmelklare Bud ? 


Hvo lytter nu til ſtjulte Guddoms Roſt 
Med Helligdomsklenodet paa fit Bryſt? 


Hvo fan ved Urim og ven Thummim fværge 
Med Undertroen, ſom bortaander Bjerge? 


Klenodet faldt af Fyrftepræftens Bryſt; 
Selv Jera'l hører et fin Konges Roſt. 


Paa Cheſils +) Stjernegjord Klenodet flammer 
Med Xdelſtenene af Isra'ls Stammer. 


Fiernt ſtraaler Spiret i Jehovas Hænder; 
Det ſtraale ſtal, naar Jord og Himmel brænder 


For Himmelſpiret troer fig Verden fri: 
-— Gin egen Lænfe Jorden jubler i. 


Idag og Imorgen. 


Al Verdens Fyrſter ſig reiſe; 
Frem Folkene ſtorme til Krig. 


— — — — 
— 


*) Orion. 





44 Ahasverus. 


Idag de Mægfige kneiſe — 
Imorgen ligge de Liig. 
Idag og Imorgen er Draaber i Evigheds Stromme. 


Et Blink for Jehovas Die 
Er Dag og tuſinde Aar: 
Imorgen ſtal Bonden ploie, 
Hvor Keiferen throned igaar. 
Hvor Bjerget kneiſed mod Sky, ſtal Hvalerne fvømme. 


Det evige Folk. 


— — 


Jeg ſaae Jeruſalem falde; 
J Lanker mit Folk jeg fane. 
Hvor blev de Seirherrer alle ? 
Jeg fane deres Slægt forgaae; 
Wen paa deres Grav end ſtaaer den vandrende Jode. 


Hvert Folk paa Jord ffal forfvinde — 
Udſlettes flal deres Spor; 
Er Abrahams Slægt og Minde 
Forgaaer før Himmel og Jord: 
Paa Verdens Grav end ftaaer den evige Føde. 


Enthuſiaſterne. J Orkenen. 45 


Enthuflaſterne. 





J Zions Stad Propheter ſang — 
Det lod fra Strand til Strand; 
Det i Aartuſinder gjenklang; 
Men — ti Propheters Fædreland 
Floi Muld og Stene mod Prophetens Pande. 


— Muld Jorden har til Mandens Tolk, 
Og Steen til hver Prophet, 
Til hver begeiſtret Sjæl en Dolk, 
Jisgrave til hver hed Poet, 
Og — Band til alle Himmelildens Brande. 


J Orkenen. 





Igiennem Orknen Caravanen drager; 
Ismaelitten lurer i ſin Hule. 

For Tigren maa fig Orknens Rover ſtjule; 

Men Elephanten ſtribet Tiger jager. 


J ſtille Nat jeg Caravanen folger. 

Der rige Kjobmand paa Kamelen ſukker: 
For Røverøiet han fin Skat tillukker; 

For Tigerblikket han ſit Aaſyn dolger. 


Den rige Kjobmands Frygt jeg ille kjender; 
Dog Frygt og Haab jeg deelte med ham gjerne: 
Om Hjemmets Vei han ſporger Orknens Stjerne ; 
— Min Reiſe og min Orken aldrig ender, 
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Isdegaden. 


Mit Folk til Strædet drives — og ler; 
Min Sjæl udbryder i Flamme: 

Er der ingen Orkner i Verden meer ? 
Stoveflet gjør Jer til Skamme. 


Skoveſlet glad til fin Orken tyer: 
Der Driverens Raab forſtummer; 
Den vilde Ore fra Aaget flyer ; 
Fri Bjørn i Bjerghulen brummer. 


Det tamme Ovag gaaer i Stalden ind 
Og ader i Baafen fin Føde; 

Men fri flyver Ørnen til Fjeldets Tind, 
Skal end han fvelte tilbede. 


Vegterraabet. 


J Mulm jeg vandrer i fremmed Stad: 
Trygt ſover Chriſten og Jode! 
Natvægteren ſynger fit gamle Qvad; 
Jeg vil ogſaa et Raab udſtode! 


Af. Dvale jeg vil dig vælfe, mit Folkl! 
Af Doedsblund Alverdens Slægter: 
Jeg er ben evige Jordbrands Tolk; 
Jeg er Jordnattens evige Vægter. 
J W 
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Den ulmer i Dybet ben lonlige Brand; 
Men med Kroppene Sjælene blunde. 
Giennem Verden gaaer der en fredløs Mand; 
Han raaber hvortil det mon ſtunde. 


Til Midnat det flunder i Tidernes Gang — 
Det ſtunder til Døden og Dommen ! 

Ci tier den evige Natvegters Sang 
Gør den evige Morgen er kommen. 


Livsbefymring. 


De flive, be flæbe, de betle for Brød; 
For Livet de trælle til deres Dod. 


3J Liosbekymring de fig nedſæenke; 
Men paa Livet — ei de har Tid at tænfe. 


Den Livsbefymring jeg fjender ei: 
Mit Brød jeg finder, ſom Spurv paa Ver 


Doer hele Verden af Hungersned, 
Jeg overlever den — uden Brød. 


Aartuſinder fan fig i Grav nedſenke, 
Paa Livet jeg har god Tid at tænfe. 


. Dug, af! bet er mig til liden Baade: 
Min Tante. løfer et Livets Gaade. 
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Dodningedandſen. 





Wev Store og Smaa gaaer Dandſen fuldbrav: 
Den Knokkelmand fnoer fig -behænde; 

Med Flikflak han fpringer fra Grav til Grav; 
Ret aldrig hang Dands faaer Ende. 


Han griber en Ung, hvor en Gammel fan ſlap; 
Gan ruffer i Foged og Slave; 

Han Ridder og Bonde fvinger heelt ray; 
Han valtfer med Keiſer og Dave. 


For pyntede Dame han buffer og leer, 
Med Junkeren ſtrunk harcellerer; 

Sig Herren og Damen heelt ynkelig teer; 
Der dandſes med fære Manerer. 


J Hopſavalts gaaer bet til gamle Mafit; 
Ei Floiten og Trommen der mangler: 

Den Knokkelmand floiter, med klapprende Vit; 
Han munter med Knoklerne rangler. 


Til Hvile han bringer hver dandſende Sjæl; 
Faft Ingen ved Dandſen fig glæder: 

Den ærlige Knolkkelmand griner lidt fæl; 
Bleg Bruden ham følger og græder. 


Men — udenfor Dandſen en Reiſende ſtaaer; 
Hans Øie ret aldrig fan græde: 

Al Verden bortdandſer — tilbage jeg gaaer — 
Jeg er glemt i den ſtore Kjade. 
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Vor Liigfteen. 


” Foragt ei Israels ſtore Skygge! 
J Slægter, ſom paa vor Liigſteen bygge! 


Over Abrahams, Iſaaks og Jacobs Been 
Staaer Verdensbygningens Hjørnefteen. 


Med Eloahs Haand den er hugget ud 
Af Paradiisfjelbenes Marmorbrud. 


Fra Klippen det evige Livsvæld ſprang; 
J bens Klofter himmelſte Roſter fang. 


Zen hoalved fig til en Tempelhal; 
Er Stenen nuftes,i dybeſt Fald. 


. End føjuler den ſtore Paradiisſteen 
En Verden med vore Fedres Been. 


Den fijuler det Størfte, Jorden faae — 
End hviler al Verdens Storhed derpaa. 


Livsmaalet. 


— — 


Mod Livet de Ufodte frem ſig ſtride; 
Men — hvad de kampe for, de iffe vide. 
Romanzer, Gange og Eventyrdigte. VI. 4 
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Mod Døden frem de Købte gaae iblinde; 
Hvorhen de gane, dem rinder ei i Sinde. 


Liig de Ufodte, Tidens Aand fig rører: 
Den veed ei felv hvortil dens Straben fører. 


Frem Tidens Slægter fare og forfvinde; 
Mod lonligt Maal de ftorme frem iblinde. 


Paa Daarers Færd ſelv Daarer fee med Latter; 
Ideens Stridsmand et Ideen fatter. 


Feltherren veed hvorhen hang Hare fare; 
Derom et ſporger blinde Krigerſtare. 


Paa Strængen Bueffytten Pilen fatte; 
Sit Maal den naaer, men fan det felv er fatte. 


Solſtraalen flal til Verdens Ende fare, 
Men et fin egen Klarhed fig forklare. 


Som mig Jehova tænfte, ſtal jeg vanfe; 
" Men — Herren kjender ene heelt fin Tante. 


' Baſunfeſten. 


— e —— 


J fremmed Land jeg horer Feſtbaſuner! 
Jehovas Folk end mindes Dommens Dag: 
Bi faſte i Udlæendigheds Panlimer ; 
For Zebaoth indſtevnes Folkets Sag. 
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Beſegles ſtal forvift vor Dom forvven, 
Hvis ei vort Suk til Dommerteltet naaer. | 
Blev Staven knuuſt, ſom fordum kloved Voven? 
Mon aldrig meer den Band af Klippen flager? 


Cen Guddomstanke Tankeverdner avler ; 
Det Træ et doer, Jehova aanded paa: 

„J Pagtens Ark de brudte Lovens Tavler 
Ved Siden af de hele Tavler laag.= 


J Peſtens Tid. 


— — 


Si Coſtnitz har jeg fat min Stav ; trindt Jsra'ls Arner 
. ryge; 
Ved Nat de Paaffelammets Blod paa Dør og Stolper firyge. 


Dossbenglen gaaer fra Huus til Huus; de Chriſtne doe af 
| Peften ; 
Dodsenglen gaaer hver Dør forbi, hvor Jsra'l feirer Feften. 


Men i den peftbefængte Stad, blandt Lig og Dødens Jams 
mer, 
Skafotter jeg paa Gaden fer; høit Kjætterbaalet flammer. 


„Ha, brænd hvo ei vil døbes flux!“ — de chriſtne Munke 
ſtrige — 
„Os Jøden kogled Peſten hid fra Helvedfyrſtens Rige.” 
4* 
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„Det Folk, ſom myrdet far Guds Søn, forpefter alle Lande 
„De har forgiftet Livets Veld og alle Brondes Bande.” 


Fra Pinebænf til Daaben flyer hver Jode, ſom beffender; . 
Dog fee! hvo ſtaaer paa Taget hin? trindt Huſet om fam 
brænder. 


J Paaſtefeſtens Bontalar, med Helligdommens Traate, 
Rabbinen feer paa Folket ned; han betler et om Naade. 


Han fvinger Fallen i fin Haand; han høit blandt Flammer 
raaber: . 
„Endnu jeg paa Jehova troer; jeg pan Mesſias haaber.“ 


„Igaar jeg feig afſvoer min Tro; idag jeg doer ſom Jode: 
neg ſelv har tændt mit Offerbaal, vil mit Paulun udglode.“ 


„Fornam J hvad hiſmede ſtreg? Nei, det var Sang, 'ei 
Jammer — 

„Min beſten , mine Børn et ſtreg — de fang i Offer: 
' flammer. 


Han flyrter fig i Luen ned. Snart Chriſtenſtaden brænder. 
Fra ſtore Offerfeft jeg gaaer. Idag mit Folk jeg Fjender. 


Hiſt blusſer Synagogens Tag; men frie paa Flammevinger 
Fra peftbefængte Chriſtenſtad Jehovas Børn fig fvinger. 





Jehovas Krige. 


— — 


| Dar Zebaoth med Verden fluttet Fred? 
Forliges nu Eloah med de Onde? 

Kan Sol og Maane nu gane rolig ned 
Og fee Jehovas Stjerner gage tilgrunde? 


Er Zebaoths Bedrifter glemt paa Jord? 
Leer Gog og Magog af Jehovas Seire? 
„Har Verden glemt, den fødtes ved et Ord, 
Og at et Aandepuft den fan bortveire? 


Endnu jeg Zebaoths Hærffarer feer: 

J Herrens Leir, ſom Vagtblus, Verdner brænder ; 
Hans Haand ei Sol og Maane ſtandſer meer? 

Han trænger ei til Sværd i Joſva⸗Hender. 


End hører jeg Eloahs Seiersſang: 
Orkaner fjunge Zehaoths Bedrifter; 

Men faaret Orm han ſtaaner paa fin Gang; 
Ej Tanden, fom end ryger, han udvifter. 


Dodsenglen farer over Verdner hen; 
Aartuſinder henflye med deres Hære. 

— Skal Tidens Himmeltegn opſtaae igjen? 

Skal Jacobs Sønner Seierskroner bære? 
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Berommelſen. 


Om evig Hader de tale, 

Om Vidner paa Daad og Aand; 
Med Ildſtrift Navne de male 

Med Magtens og Konſtens Haand. 


Paa Tidens Varker de pege 

Og paa deres Storbedrift — 
Snart Bornebornene lege 

Med Fædrenes Krands og Sfrift. 


Udſlettes ſtal deres Værfer; 
Selv Navn og Minde forgaaer. 
Cen Aand fun har Mindesmærfer — 
Den Aand ingen Sjæl forftager. 


Israels Velſignelſe. 


— 


Hvor er din Velſignelſe? Abrahams Slægt! 

Hvor er nu, din Forlodsret blandt Folkenes Stammer ? 
Din Arv blev en Fjær paa Beſtikkelſens Vægt; 

Din Forfteføbfelsret blev Haan og Treldom og Jammer. 


Liig Havets Sandskorn blev Stammens Blade udbredte; 
Liig Himlens Stjerner blev Israels Tal; 

Men over al Verden, fom Støv, blev de Stjerner adſpredte 
Som Sand paa Gulv i Verdensbygningens Hal. 
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Gom Rubens Magt foer vor Herlighed hen — 
Som et Bølgebferg, ber ſtolt forbi os henbruſed. 
Ei Simeons Morderflægt fom til Hæder igjen; 
Brat Levi Klenod paa Orkanens Vinger henſuſed. 


Til Ræv blev Judas ſtolte Løve omſtabt; 
Og Sebulons Skibes Skat blev til pjaltede Klæder. 
Ved Thabors Kilder er Iſaſcars Huusfred tabt; 
Fra Libanon Dan ef meer ſom Samſon optræder. 


Gads glubende Lovenavn blev til Spot; 
Og Asfers Oliebrod blev Udlændighedvs Krummer. 
Den kronede Joſephs Bjerg og himmelffe Slot 
Blev til Ringheds Dal og ſmudſige Strævergs Kummer. 


End Zion flader; end lever Benjamins Gud; 
End Jacobs Sønner ftore Gud er den ſamme; 
Men Benjamins Arv er faftet til Hundene ud; 
Over Jorden henkaſtet, haanes Abrahams Stamme. e 


Ved Geneſarets Sø Terebinthen gronnes endnu; 
Men Naphtali Grene visne i fremmede Lande. 
End kommer Eloah Libanons Viinſtok ihn; 
Men Ephraims Ranke torres ved golde Strande. 
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Fredens Rige. 


Kom Fredens Fyrſte til Krigens Land, 
Hvi ſeer jeg da ei hans Daad? 
Hvor leger Barnet med Oglens Tand 

Og med Bafiliffens Braad? 


Hvor lyder Løven Smaadrengens Roſt 
Og deler Hjordenes Ro? , 

Hvør hviler Lammet ved Ulvens Bryf, 
Og Kiddet ved Parderens Klo? 


Hvor boer et retfærdigt Folk under Sol? 
Hvor herſter Zebaoths Aand? 

Hvor hviler Kongen paa Davids Stol 
Med Salomons Spür i Haand? 


Hoit Ulve ſtrige om himmelſt Fred 
Og myrde hvert Lam paa Jord. 


— Paa Bafiliffernes Kjærlighed 


Det braadſtungne Barn ei troer. 


Eremitten. 


— — 


Paa ſteile Field ved Gemſens vilde Sti 
Jeg Eremittens Hytte gaaer forbi. 
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Der ſidder han en Fodsbred fra ſin Grav 
Og ſtirrer ud paa Sfy og øde Hav. 


Ei Menneſtenes travle Færd han feer; 
Ci fit Aarhundreds Roſt han hører meer. 


Graaftægget Gage i fin Haand han hviler ; 
Det er ſom Dodninghovdet til fam ſmiler. 


Ved Bogen Timeglasſet for ham ftaaer ; 
Han fpørger et hvorhen min Vandring gaaer. 


Han ſporger ei om Krig og Fred paa Jord ; 
Han ſpilder ei paa nogen Sjæl et Ord. 


Han har vel ſagt Alt, hvad han her vil fige; 
Han veed vel, Kroget bliver dog ei lige. 


Dog fjende og morkt er dette Aafyn et: 
Med Klarheds Glands det ſtraaler paa min Vei. 


Ei ned han feer paa Verden med Foragt; 
Han opad feer med Seterherrens Magt. 


Hans Sjæl har Fred: hans Øie fælfomt ſmiler — 
Hans Blik paa — Crucifirets Billed Hvdfer. 


Ha, bort! — den Eremit har ingen Nød: 
Der hverfen Liv han favner — eller Død. 


Med Himlen har han Samfund i fin Tanfe — 


Kun Cen ſtal evig uden Samfund vanfe. 
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Kun Verdens⸗Eremitten eenſom gaaer; 
Den Bog, jeg læfer i — et Ende faaer. 


Hvert Sandskorn i mit Timeglas nedrinder 
Med et Aarhundreds Enevandrings⸗Minder. 


Min Sjæl ef fjender Fred, min Fod ei Hvile; 
Til mig vil aldrig Dodninghovdet ſmile. 


Thabor. 


Over Viinlovſalene ſteg min Fod; 
Jeg min Stav havde fat over Dlietræernes Skove; 
. J Dybet henbruſed Kiſons hellige Flod; 

Hoit Thabors Fugle fang over Kedumims Vove. 


Der toned Deborahs Seiersſang! 
Her priſte mit Folks Heltinde Zebaoths Seier! 
Her Baraks Helteroſt i Skyerne klang 
Om Hedningens Hær, ſom Kiſons Stromme bortfeier! 


Mit Øie har ſtuet Thabors Glands — 
Min Sjæl har fig frydet ved Jordens Deiligheds Krone: 
J Forjettelſens Land hæver Bjergenes Bjerg fin Krands; 
Paa vor Herligheds Bjerg firaaler Guld fra Eloahs Throne. 











Ben hiemvandrende Jsralit. Sabbathen. 59 


Forneden blinke Søer og Hav; 

Mellem grønnende Grasgange Jordan frøer fine Stromme. 
Et Paradiisland Eloah Israel gav — 

Af! — Sky nu fljuler mit Thabor og Jera Dromme. 


Sen hjemvandrende ISraelit. 


— N N— — 7 


Hoorhen, o Rabbi, med Alderdomsqwal — 
Med Togrſak og Vandringsſtav? 

„Jeg vandre vil til Joſaphats Dal: 

Der vil jeg mig fjøbe en Grav.⸗ 


Ak! Rabbi! dig felv bu ef bære fan — 
Dog Byrden dig tynger ſom Steen — 
„Til Hjem og Grav i forjættet Land 
„Jeg bærer min Faders Been.“ 


Sabbathen. 


Ser Dage ſamled' de; nu fan be hvile: 
Sabbathens Børn fra travle Gjerning le. 


Fra Gaden fan jeg gjennem Ruden flue: 
Det glimter feftligt i Rabbinens Stue. 
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J Bonnens Feſttalar, med Lovens Traade, 
Graaffægget Olding priſer Hvilens Naade. 


Huuspatriarken Viinpokalen hæver: 
Sabbath⸗Indvielſen paa Læben fvæver. 


San Zebaoths⸗Velſignelſen udſjunger; 
Det toner fromt fra Borneborne⸗Tunger. 


En ſagte Mumlen over Jorden farer: 
J Himlen bede Lys⸗Seraphers Sfarer. 


Til Dybet fare Verdens Plageaander ; 
Men felv i Dybet ingen Sjæl fig vaander. 


Naar Hvilebagens ſtore Fred udtales, 
Hver Sjæl, ſom brænder, kjoles og hufvales. 


Een Sjæl fun uden Hvile fort maa vandre — 
Sabbath og Hviledag — er for de Andre. 


Min Moders Suns. 


Fra Menneſtenes Bolig taus jeg gaaer: 
Den Slægt, ſom lever nu, mig si forſtaaer. 


Fra deres fnevre Vraaer vil jeg flye; 
Jeg til min gamle Moders Huus vil tye. 
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Det Huus er flørre end al Verdens Byer: 
Nomadens Hyttetag er Himlens Skyer. 


Mit Reiſetelt er fpændt fra Pol til Pol; 
TÅ Lamper har jeg Maane fer og Sol. 


Mit Sovelammer er ben grønne Dal; 
Min Synagog er Skovens Tempelfal — 


Og Folket med Eloahs Priis paa Tunge 
Er alle Fugle, fom i Luften fjunge. 2. + 


Med Træffuglffaren over Bjerg og Dal 
Jeg vandrer til min Moders Sommerſal. 


Ci meer forladt, ei ene meer jeg gaaer: 
Her rører fig en Aand, ſom mig forftager. 


Til Markens Blomſt, til Skov og Sø jeg taler, 
Og tuſind Roſters Svar min Sjæl huſvaler. 


Den gamle Skov mit Afgrunds⸗Suk ſorſtaaer; 
Den fvarer venligt fom for tufind Aar. 


Jeg Fjender Stormens Stemme, naar den ſuſer; 
Det dybe Hav fin Løndom mig tilbruſer. 


J Klippens Huler og ved Fjeldets Stromme 
. deg, lytter til min gamle Moders Drømme. 


Sun brømmer end om ſtjulte Harpers Klang 
J Dybets Bruſen og i Kildens Sang. 
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Hvor Skyens høie Biliedverden flyer, 
Hun brømmer ſtore Verdens⸗Eventyr. 


Med hendes Tanfer er min Sjæl fortrolig — 
Jeg er et Barn endnu i hendes Bolig. 


Mit Reifetelt fra Pol til Pol er hendes — 
End kicerlig ved fit gamle Barn hun fjendes. 


Skindod. 


— t e Un 
⸗ 


Jeg fane paa Menneſtenes Færd ; 
Jeg ſaae al Verdens 30: 

Den var mig intet Haanſmiil værd 
Med al bens Larm og Strid. 


Jeg hørte Menneffenes Ord; 
Jeg Daarers Roft fornam 
Som Bjælders Klang hvert Ord henfoer, 
Som Hyrdehundens Glam. 


Jeg fane hvad deres Viſe ſtrev, 
Jeg horte Dognets Sang; 

En Lyd fun i mit Øre blev, 
Og ben ſom Spot mig Hang. 





Stinded. Rabbi Jemael Ben Eliſas Børn. — 63 | 


Fra Folk til Folk jeg vandred om; 
Jeg elſted tffe Cen: , 

Mit Blik var Gis; min Sjæl var tom; 
Mit Aaſyn blev til Steen. 


Kold fanf jeg fil min Moders Bryft, 
Sank død til Jordens Sfjød ; 

Til Liv mig vafte Vaarens Roſt: 
Min Moder var et dod. 


Jeg gred — og Stenen fmelted hen 
J Aaſyn og i Bryſt: 

Jeg horte Livets Roſt igjen 
J alle Sjæles Roſt. 


Rabbi Ismael Ven Eliſas Born. 


Doer Ipperſtepreſtens Børn Israel ſorger, 
Naar om Zions Pryd, naar om Sarons Roſe jeg ſporger. 


Ben Eliſas Søn mit Pie tvinger til Graad; 
Ben Eliſas Datter! for dig er min Kind end vaad. 


Til Tyrannernes Stad er de ført til Treldom og Jammer; 
J Hedningers Vold er de flæbt fra Tempelets Flammer. 


Om Israels Fald fo ſtolte Romere tale; 
Med Byttet fra Zions Stad be Magtige prale: 
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„Mig tjener en Træl af Ypperſtepræeſters Blod; 
„Ei fljennere Slave tvætter Keiſerens Fod.“ 


„Jeg kjobte ved Zions Muur ſortsiet Jodinde; 
„Ei Mage til Deilighed ſtal du i Verden finde.… 


„Af ſtjonneſt Bytte lad herligſt Rigdom udſpringe! 
„Tilſammen ved Nat vi Træl og Trælqvinde bringe!» 


Liig Fugle, i Buur de koſtbare Fanger er fat: 
De flolte Herrer vil dele Afkommens Skat. 


Fra morke Krog é Natten lyder en Klage: 
„Skal Ypyerftepræftens Søn en Trælgqvinde tage?” 


Fra fjerne Krog i Fængflet jamrer en Stemme : 
„Skal Zions Datter fin hellige Hoihed glemme?“ 


Den hele Nat de fuffe ved mørfe Muur; 
Den hele Nat de græde i dunkle Buur. 


Ved Morgengry de fjøndes med Sorg og Glæde; 
De kaſte fig i hinandens Arm og græde. 


Ben Eliſas Børns. Sorg med Taaren bortrandt : 
Ben Eliſas Børn græv — til Livet forfvandt. 








Skyſtstten. Veiens Søn. 65 
Skyſtotten. 


Zi Morgenrodens Purpurtelt jeg fluer; 
Bag Taagers Bjerg et Hav af Straaler luer. 


Skyſtotten hiſt fra Isral's Ork jeg flimter ; 
Jehovas Herlighed fra Skyen glimter. 


Jeg fra min Orken ſtore Navn udraaber; 
Mit Aaſyn bader fig i Duggens Draaber. 


Fra Slyens Støtte ingen Roſt jeg hørte; 
Men Himmellivet 1 min Sjæl fig rørte. 


Veiens Søn. 
Fra Orkenens Oaſe bort jeg iler; 
Paa grønne Stub fig træt Araber hviler. 


Hvo er du? — ſporger jeg — du Mand paa Stubben! 
„En Veiens Søn, hvem Veiens Traad er fluppens ”). 


Kun fattig Vandrers Hverdagsord jeg hører; 
Heelt underligt det Ord min Sjæl bog rører. 


Min ſidſte Reiſe⸗Dirhem ”") jeg ham ræffer: 
Hans Veitraad atter gylden fig udſtrakler. 


*) ao: en Reiſende uden Reiſepenge. 
st) en arabiſt Mynt. 
Romanzer, Sange og Eventyrdigte. VI. 
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J Karavanferiet *) glad han hviler, 
Mens jeg i veilss Labyrinth heniler. 


Jeg er, hvad du dig kaldte, Mand fra Stubben! 
— „En Veiens Søn, hvem Veiens Traad er ſluppen.“ 


Den bedende Jodinde. 


td 


Jaiennem Brakkens Skodde Lyſet glimter; 
Forinden ſalomoniſt Brud jeg ſtiniter. 


Jeg mindes Palmens Vært ved Jordans Bande 
Jeg Sarons Lillier feer paa hvælvet Pande. 


Den forte Lok omflagrer ſtolte Nakke, 
Liig Ravnens Vingers Glands paa Zions Baffe. 


For Isra'ls Mo er Synagogen lukket; 
Fra lonligt Kammer ſtiger Jomfruſukket. 


J fattigt Huus for luffet Dør og ene 
Staaer Øftens Mø i Glands af Xdelftene. 


Med Dronningfmyffet og i gyldne Klæber, 
Mod Jorſals Gruus hun flirrer hen og græder. 


*) Herberget. 
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Hun græder et for Guld og Edelſtene: , 
gor Zion græder Zions Datter ene. 


Landflygtig ſtjuler fun misundte Lyffe ; 
Hun barnlig for Jehova fig vil ſmykke. 


Det Hjem, hun aldrig ſage, hun dog et glemmer; 
Hun Isra'ls fangne Døttres Sang iftemmer: 


„Ved Babels Strømme vi paa Zion tænkte — 
„Paa Vidiens Green vi vore Harper hængte” — 


— — O, Davids Folk! i Sorgen priis din Loykke! 
End dine Børn fig for Jehova ſmykke. 


Har Børnefjæle Taarer for din Trængfel, 
End Livets Vald fremqvælder i dit Fengſel. 


Templet og Ybperftepræften. 


— — 


Hoor ſtaaer vor Konges Throne nu paa Jord? 
Hvor ſtraaler Templet, hvor i Lys han boer? 
Hvor tone Roſterne fra Elohim? 

Hvor bæres Pagtens Ark af Cherubim? 

Hvor hviler Loven over Verdens Love 

J helligt Ly af Jordens Palmers Skove? 


Oploft dit Hoved, Israel, fra Jord! 
Hiſt ſtraaler Templet, hvor din Konge boer; 
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Hiſt tone Roſterne fra Elohim! 

Hiſt beres Pagtens Ark af Cherubim! 
Hiſt hviler Loven over Verdens Love 

J evigt Ly af Himmelpalmers Skove! 


Men, o! — hvor ſtaaer han Helligdommens Preæſt? 
Hvo falder os til Friheds Looſalsfeſt? 

Hvo bærer Urimſmykket paa fit Bryſt? 

Hoo hører, viis og reen, Eloahs Roſt? 

Hvo fan hans Roſt i Sly og Flamme fatte? 

Hvo fan os aabne Helligdommens Skatte? 


Bent, Israel, bin ſtore Lovſalsfeſt! 

Forvent i fremmed Land din Fyrftepræft ! 
Med Isra'ls Stammers Navne paa fit Bryft 
J Sky han lytter til Eloahs Reſt; 

Af Sfy han vil i Templets Dør fremtræde 
Og falde big til He igdommens Glæde. 


Befrielſens Ord. 


Min Mund vil Herrens ſtore Ting udtone — 
Min Roſt vil flige til Eloahs Throne. 


Det flore Ord jeg føler paa min Tunge, | 
Som Cvighedens Sjæle flal udfjunge. 


Befrielſens Ord. 69 


Det Ord forklarer Tidens morke Tale; 
Det væffer døde Verdners Aand af Dvale. 


åt toner fjernt fra Paradiſets Have; 
Det toner fra Propheters fjunfne Grave. 


Det ſtaaer i Helligdommens gamle: Skrifter; 
Det gfennemrunger Tiderne Bedrifter. 


Et himmelſt Syn fra Jorſals Grav jeg fluer: 
Hoit Stjerneffriften over Thabor luer. 


Jeg læfer Navnet over alle Navne; - 
Jeg feer cen Favn al Verdens Sjæle favne. 


Jeg feer det gamle Himmeltelt i Flammer; 
. Det nye indflutter alle Slægters Stammer. 


Jeg Templet feer, fom ingen Haand nedriver; 
Jeg horer Ordet, ſom hver Død opliver. 


Jeg hører det i de Ufødtes Stemmer; 
Tilblivelfernes Ocean det gjemmer. 


Den gamle Nat bet i fit Dyb bevarer 
Og for Aartufinder det aabenbarer. 


Hoit Paradiischeruben det udtaler — 
Selv de Fordomtes Sjæle det hufvaler. 


Det Himmel, Jord og Afgrund gjennemrunger — 
Og falig er hver Sjæl, fom det udfjunger. 
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Mit Israel, mit Folk! kan du ei hore 
Hvad Stenene paa Havfens Bund maa røre! 


Forſt naar det Ord bit Hierte gjennemtrænger, ø 
Ei hvtleløs paa Jord jeg vandrer længer. , 


Med big jeg ſalig flal vet Ord udſige: 
Bor Konge har os faldet til fit Rige! 


Smaadigte. 


(1819—1832.) 


N 


Win gode og onde Engel. 


Ver Livets Port jeg en Lysalf ſaae; 
En Svartalf ſaae jeg ved Siden ſtaae. 


De fang mig ved Vuggen en Spaadomsſang; 
Den Spaadom mindes jeg mangengang: 


„Jeg lover ham Kjærligheds rige Sfat 
Og fljønne Syner ved Dag, ved Nat. 


„Jeg lover ham Venner og Hjerters Priis; 
Jeg aabner ham Digternes Paradiis.“ 


Saa fang den hvide med venlig Roſt; 
Og faligt foulmed alt Barnets Bryſt. 


Da loe ven forte Engel og qoad: 
„Lad Skygge og Lys fun følges ad! 


„Jeg lover ham fun en ringe Nød; 
Wen Baal ffal blusſe af liden Glod. 


„For hver en Strøm af Kjaerligheds Væld 
Een Draabe fra Hadets det folde Fjeld! 





74 Min gode og onde Engel. 


„Den Draabe ſtal qvæle hans Hjerte meer, 
End noget Øie i Verden feer. 


„Og aabnes ham Digternes Paradiis, 
Og vinder han Hjerternes ſtjonne Priis — 


„Hyvad hoieſt elſtes, ſtal hades meſt — 
Derpaa flal han fee hvad ham lykkes bedſt.“ 


Gaa fang den Svartalf, ved Vuggen flod. 
Cen Troſt tilfoied hiin Engel god: 


„Dog fvulmer end Harmen i frænfet Sind — 
Flyer Freden ſom Blomſtret i Hvirvelvind — 


„Selv Baalet fra Hjertets Ild⸗Bolgebrud 
Skal brænde ham Giften af Saarst ud. 


„Tilſidſt hver Niddets og Hadets Roſt 
Skal luttre Sjælen i ſaaret Bryft — 


„Og naar den flyver med Seir fra Jord, 
Skal Kjerlighedsminder betegne dens Spor.” 


Tordenſtijold. 


Rul henover Fjeld og Bælt, 
Kaempeſang om Nordens Helt! 
Sjung med et Aarhundrede Roſt 
Heltens Navn fra Kyſt til Kyſt! 
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Tordenſtjold! dit Kempery 

Lysner ſtolt ſom Lyn 1 Sfy — 
Navn, ſom trodſer Mulm og Grav! 
Rul ſom Torden over Hav! 


Raft han floi paa Ørnen hvid; 
Fjerde Fredrik fane hans Id: 
Lyftig, naar han Sværdet fvang, 
Lykken fang hang Seiersſang. 
Hiſt med Hæbdersfværd i Mund 
Svømmed han ſom Hval 1 Sund; 
Her gjenlod i Fjendehavn 

Under Flammebrag hans Navn. 


Danmark! glem et ſtolte Syn! 
Over Hav foer Lyn paa Lyn — 
Tordner lød om Dannebrog — 
Det var Tordenſtjold, der ſlog. 
Ton fra Marſtrands gamle Bol, 
Snilde Sagn om Tordenſtjold! 
Sæmpen fprang ſom Fiffer ind — 
Stød fom Helt paa Borgens Tind. 


Ton fra Dynekilens Havn, 
Store ſeiersſtolte Navn! 

Her med Ild og Blod han firev, 
Klippeland, bit Frihedsbreyx — 
Norge! ſtolt du vidne kan: 

Han har frelſt fit Fædreland ! 
Tolvte Carl! du faae med Gru, 
Tordenſtjold var flor ſom du. 


7 ordeuſtjold. 


Norge! priis din Kempe bold! 
Danmark! priis din Tordenſtjold! 
Sverrigs ſtolte Kempedrot! 

Favn ham hoit i Himmelſlot! 

Ven med Fjende bandt hang Krands: 
Trende Niger fane fans Glands — 
Navn, ſom trodſer Mulm og Grav! 
Rul ſom Torden over Hav! 


Friederich Schiller. 





Bekrandſet for mig ſtod et venligt Billed | 
Med Kraft og Hoihed, alvorsfuld og rolig, 
Af Ungdomslivets Genius fremſtillet. 


" Og meer og meer med Billedet fortrolig, 


Jeg lytte) ſtundom, ſom bet vilde tale, 
Naar Sjælen ſysled ene t fin Bolig. 


Da ſyntes mig en aandig Luft hufvale 
Og fom en Engel Vingen fljult udbrede 
Og vover Sjælens Idrætsveld neddale. 


Var det din Aand, o Skjald, ſom var tilſtede, 
Du, ſom mig tyktes nærmeft af bem Alle, 
Som fang om Sjælens travle Jo hernede! 


Jeg lytte) til den ſtore Oldtids Skjalde, 


Jeg elſted Mange og beundre, Mange; 
Men Ingen funde faa min Aand fremkalde. 


— nn 
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De toned lifligt mig de tuſind Sange 
Fra Palmens Hjem til Aftenrodens Bjerge, 
Som over Jord til fjerne Slægter gange — 


Jeg Sæmpen fane med Flammeordets Værge 
Bevogte Livets Træ i Konſtens Rige, 
Trods hule TomhedssKlang blandt Gjenlyvs-Dværge — 


Jeg hørte Ovad om Heltefærd og Krige, 
Saae Fortidsdaad, i Billedlys forflaret, 
Med Slagters Aand af Tidens Grav fremſtige — 


Hvad Stort og Herligt Jorden har bevaret 
Henrulled for mit Blif paa Toneſtromme — 
Det Herligfte var Verden aabenbaret — 


— Dog det flod fjernt, fom ffjønne Barndomsdromme: 
Selokloge Tid ei det Fortabte føgte; 
J Evalds Graad jeg fane bets Savn bortfvomme. 


Kold Tidens Aand med Livets Længfler ſpogte; 
Mørt Sjælen foer til Tvivlens Vinterzoner 
DOg føgte Livets Vald med Klogſtabs Lygte. 


Da rulled et Aarhundreds Afſtedstoner 
Til Sjælen mig i dine Melodier, 
Du Alvorsſtjald, hois Billed end jeg kroner! 


Du greb end Livets Stordaads⸗Harmonier, 
Som Hjertet brufer for i Gjæringsftunden, 
Naar Sjælen fæmper — men Livsfphinren tier. 


78 Friederich Schiller. 


Du maled hvad med Fryd i Drommeblunden 
Jeg ſtirred paa, ſom Tankelivets Kierne, 
Hvor Stjernelyren var i Sfy forſvunden. 


Du ſtued hvad i Kraftdaad⸗Verdnen gjerne… | 
Jeg føgte om i Alderdommens Sfrifter, 
J Tidens Bog og Eftermelets Stjerne. 


Og ævel, flor og ſtjon, ſom Tell's Bedrifter, 
Din Sang hentoned over Bjerg og Dale 
Og kaldte Livsroſt frem af Gravens Rifter. 


O, mægted ef din Dybſinds⸗Roſt udtale 
Hvad fun i flore Anelfer bu ſtued — 
Dog dit Aarhundred vafte du af Doale. 


For Aandens Frihed du hver Sjæl oplued, 
Som fredslos under Frihedstræet ſukked 
Og for fin egen døde Klogſtab grued. 


Du Hiertedybets ſtore Veld oplukked, 
Gav Tanken Toneliv og Pjydevinger, 
Hvor dybeſt den i Livets Væld neddukked. 


— Gig dit Aarhundreds Genius bortfvinger; 
Men ei bortflyve dine Alvorstoner. 
Din Aandtil Friheds Land en Skat medbringer: - 


"Den Liosidee, hvorfor big Manden froner, 
Hvor Univerfets ſtore Harpe klinger — 
Skjont Tid med Tid og Aand med Aand forſoner. 
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Buggefang. 





Syng nu flille i din Bugge! 
Moder luller dig i Blund. 
Hos dig ſover alt din Dukke; 
Luk nu de Smaabine fun! 


Saa ſtal Moder for big fynge 
Om be Børn med Vinger paa; 
De vil gjerne med big gynge: 
Det er be Gudsengle ſmaa. 


Blomſter ſtal de til dig bringe, 
Stjernegyldne, himmelblaae, 
Og vil du i Luft dig fvinge, 
Bringe de dig Vinger ſmaa. 


Slotte flal de før big bygge 
Af det Hare Maaneffin, 
Skal med Stjerner Barnet ſmylke, 


Bare i Guds Himmel ind. 


Der de boe, de Engle fromme, 
Der er Alle Børn, fom du: 
Der ffal Moder til dig komme, 
Naar du bliver from fom nu. 


Sødt du ſlumrer alt og ſmiler, 
Drømmer alt om Engle fmaa, 
Leger, flyver og heniler 

Med de gyldne Vinger paa. 


50 | Vuggeſang. Sagntiden. 


Drøm og ſmiül og leg i Blunden! 
Flyv med de Gudsengle ſmaa! 

O, naar Drømmen er forfvunden — 
Glem ci Himlen, Barnet ſaae! 


Sagutiden. 


AJ 


' — — 


Herlige Nord⸗Kæmpeold, fuldrigt paa Minder og Fraſagn! 
Hvad du dromte og ſaae, blev Aartuſinders Arv. 
Ei du i Klipperne blot indgrov dine Evigheds⸗Runer — 
Dybt du i Slægternes Sjæl Ilbdbilledſtriften indgrov. 
Hvad der i dybeſte Rod heelt mægtigt fig rørte og leved, 
Lever i Blad og i Green, hvælver end Kronen mod Sky. 
Barndomsminder har Roſt, fom mægtig fan Oldingen røre; 
Rigt af Mindernes Væld evige Ungdom udrandt. 
Folkeaands⸗Livet ei doer, hvor alt det i Vuggen har fjunget; 
Slumrer det ogſaa en Stund, ſynker det ſtindod Grav — 
Barndomsdrommenes Sang, ſom Øjenlyd, udtoner fra Graven, 
Syrænger dog Døvningens Steen — væffer den gjenfødte 
| Aand. 


Song Haddings Eventyr i Jorge. ") 
Kong Hadding ſidder ved Nadverbord 

Ved unge ſtjon Ragnilds Site. 

De flifte faa mangent Hjerteord; 

Det ſtunder mod Midnatstide. 


+) Efter Sagnet hos Saxo L. I. Pag. 16. 





Kong Haddings Eventyr i Norge. 


Sneen fyger mod Gaol og Glug; 
Arnen er ſlukt i Hallen. 
Dronningen drog ſaa dybt et Suk; 
Guldkronen til Jord var falden. 


Kongens Krone paa Bordet ſtod; 
Brat lægger han den paa Tillie: 
„To Kroner lagde jeg for bin Fod; 
Stager til den tredie din Villie?“ 


„Ak, net, min Konning! jeg ſukked faa 
Ei for Guldkronen den røde; 

Jeg tænfte fun pag mine Urter ſmaa, 
Som alle i Binter døde. 


„Snart fyger Sneen i Hoien ind, 
Hvor med vore Kroner vi ligge; 

Saa klapper du mig et mer paa Kind, 
Mit Favntag glæder dig iffe. 


„Saa høre vi aldrig Fuglens Sang, 
See Sol og Maane ei flinne — 

Jeg gruer for Vinterqvellen, faa lang, 
Hvor alle Smaablomſter ſpvinde.“ 


Song Hadding fig læner til Egebord; 
Paa Kæmpehaand hviler hans Pande. 
Ei mæler den Herre et enefte Ord; 
Men Taarer i Piet ham ſtande. 


Og fee, da rører fig Steen og Muld; 
— Det Syn faft Dronningen ffræmmer — 
Romanzer, Gange og Eventyrdigte. VI. 6 


Kang Haddings Eventyr i Norge. 


En Ovindeſtiklelſe, underfuld, 
Sig hæver ved Arnens Emmer. 


Den Ovindes Haar er ſom Affen graae, 
Som Egens Bark hendes Kinder; 

Som Vinterhimlen er Kaaben blaa, 
Som Nordſtjernen Diet ſtinner. 


Smaablomſter bærer hun i fit Skjod, 
Saa liflige, friffe og grønne; 

Den Mand er iffe i Verden fod, 
Der nogentid ſaae dem faa ſtjonne. 


Hun niffer an Dronningen, ſtille, mild, 
Og peger paa Blomſtervrimlen; 

Hun feer paa Kongen med Blikkets Ild 
Og peger mod Stjernehimlen. 


„Hvor flige Urter om Vintren groe, 

Bet lyſter J vel at vide; 

Folg med mig, Konning! faa faner du Ro — 
Du paa mit Leide fan lide.“ 


Hun Dronningen ræffer de Blomſter ſmaa 
Og gaaer mod Arnen tilbage, 

Slaaer over Kongen fin Kaabe bla, 
Maa brat ham med fig neddrage. 


J Slud og Taage paa lonlig Sti 
J Mulm ben Herre fremtræder. 
En Kongeſtare fam gaaer forbi 
J Purpur og Skarlagenklæder. 





" Kong Haddings Cventyr i Norge. 


Den Skare lader han fare i Fred; 
Heelt fælfomt er han tilmode; 

Paa grønne Enge det Tog fremffred : 
. Der Binterurterne groede. 


Paa Blomſterne glimter en Stjerne fvagt; 
Fuldtvel dog fan fan bem fjende. 

. F Dybet brufer ben Flod med Magt, 
Som fom ben fra Verdens Ende. 


Han feer bortrulle i dybe Strøm 

Al Verdens Spfude og Pile. 

Gan fremad gaaer, fom han floi i Drøm, 
Ei ſtandſe fan fan, et hvile. 


Med Ovinden han gaaer over flore Bro, 
Der feer han fo fæmpende Hære; 

Og Kongen vorder i Hjertet fro: 

„Mon alt jeg i Valhal være?” 


Blandt Sæmperne gaaer du, ſom faldt paa Bal 
Dg længft efter Valhal flunded ; 

Som ſtore Skygger de kæmpe ſtal 

Til Dag ér for dem oprundet.“ 


| „Men Stjernen glimter faa mat fun ber, 


De Urter er dunkelrode.“ — 


„Lad rulle i Strommen de brudte Svær! 
Lad fæmpe, lad "fæmpe be Døde!” 


Nu gange be frem til en Muur, faa flor, 
Den haver i Verden ei Lige; 
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Over ben gik aldrig Menneffefpor, 
Over ben fan Kongen ei flige. 


Hoit over Stjernerne Muren nager — 

En Straale paa Randen glimter; 

Al Verdens Herlighed overgaaer 
Hoyvad i ben Straale han ſtimter. 


Hoit Hanen galer if dunkle Land 

Blandt Sfyggefæmpernes Sfarer. 

Ovinden afriver dens Hoved paa Stand — 
Og ſmiler, der Livet henfarer. 


Fuglens Hoved var uden Roſt; 

Hun ind over Muren det fvinger — 

Der galer den atter med Liv og med Lyft, 
Saa Jord og Himmel gjenflinger. 


— Kong Hadding fvimled mod vilden Strøm, 
Saae et hvor han kom tilbage. 

Den Gang ham tyktes en fælfom Drøm, - 
Men glæded ham alle Dage. 


Ved Arnen fab han end mangen Ovel | 
Ved unge fljøn Ragnilds Side; . 

Smaablomſterne glæde) Dronningens Sjæl, 
De blomſtred ved Vintertide. 


Kong Hadding ſmiled heelt troſt derved: 
„Jeg ſaae hvor de Blomſter udſprunge; 
Men jeg veed hvor Solen gaaer aldrig ned 
"Og hvor bøde Fugle fan fjunge.… 





Gjafindas Sang i Norden. 


— — 


Flyver Treækfugl mod Syd, maa jeg ſukke 
Hvor er du, mit Fedreneland! 
Kommer Englen i Blund mine Øine at luffe, 
Trakfuglen følge jeg fan. ' 
Bær mig, o Drøm, paa din vuggende Arm! 
Barnet lad hvile ved Moderens Barm ! 


Under grønne Plataner jeg leger 
Med Guldable⸗-Bold £ mit Skjod; 
Gjennem Piniernes Sky vifter Englen og peger: 
„Seer bu nu hvor du blev fød !e 
Himmelblaae Bjerge i guſdbremmet Sy! 
Her ſtod min Vugge i Mandeltræ⸗Ly. 


Hiſt flaae Guder i marmorne Sale; 
Her grønne Ruinerne ſtaae. 
Under Skuur lærte Barnet med Farvefteen") male 
Blomſter og Helgener ſmaa. 
Hoergang Gudsmoder jeg maled faa glad, 
Himmelffjon Engel ved Siden mig fab. 


Ak, men nu er den Engel forfounden — 
Gubsmoder jeg maler ei mer, 
Og det himmelblaae Bjerg gjennem Guldæblelunden 
Nu jeg i Dromme fun feer. 
Bær mig, o Drøm, paa din vnggende Arm! 
Barnet lad blunde ved Moderens Barm! 


*) Moſaik. 


R 
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. Bang om Sr. Adolph og Fru Anna"). 


— — 
i 


Dr. Adolph foer under Dannebrog 
Over Hav til fremmede Lande; 

Den vilde Bølge mod Snekken ſlog, 
Og fjernt laae Dannemarks Strande. 


Der ſidder Fru Anna, hang Ungdoms Brud, 
Saa ene be lange Dage; . 

Saa ofte fun feer imod Havet ud, 

En Bølge der ruller tilbage. — 


Men ingen af alle de Bølger blaag 
Kan fige hvorhen de ham bare; 

Og feer hun op mod de Stjerner ſmaa, 
Saa taus de i Natten henfare. 


„Ak, fold er Bølge ſom Stjerneffjær, 
Og al min Fryd i det Fjerne. 

— Dog Sjæle, fom har hinanden fjær, 
Adſtiller ei Bølge, et Stjerne,” 


Fru Anna væffes ven Midienat: 

Det flormer fra Havets Stromme — 
En Haand hende greb faa faft, faa brat, 
Uſynlig i Varſeldromme. 


*) Admiral Adolph Herbſt og Fru Anna Herbſt, paa deres 
Guldbryllupsdag d. 16 Mat 1820, grundet paa en af dem 
felv fortalt Begivenhed. 
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„Og er du nu bød, mit Hjertets Ben! 
Har Affied med mig du taget — 

Faer hen da, Glæde! mit Haab, faer hen! 
J Dybet er du neddraget. 


Den Haand var varm, og den Haand var tro, 
Det haver hun vel fornummet; 

Men Hjertet har bog ef mere Ro, 

Og Stormen er ei forſtummet. 


„Lad ſtorme Hav! og lad varfle Aand! 
Stor Magt er Sjælene givet; 

Men fold fom Jis er en Dodninghaand — 
Den varme minder om Livet.“ 


Saa trøfter Sagnet Fru Annas Gjøl, 
Og end er Haabet et omme; | 
Fra fremmed Kyſt over Hav og Fjeld 
De Sendebreve aft komme. 


„J Havsnod bad jeg hiin Mionatsftund; 
Mod big udftrafte jeg Haanden — 

Jeg drømte mig alt paa Havfens Bund 
Og var vift hos dig i Aanden.“ 


Og lovet være den Sjæl faa tro, 

Som felv var nær i det Fjerne! 

Hr. Adolph er fommen igjen faa fro — 
End blinfer hans Aftenſtjerne. 


U 


88 Gang om Hr. Adolph og Fru Anna. Aftenfang. 


J Hal han fidder med Isſen graa , 
Alt med Fru Anna tilfammen ; 

Idag han fader fit Guldbryllup ſtaae, 

Os Ale til Fryd og Gammen. 


Aftenſang. 





Fred hviler over Land og By, 
Ei Verden larmer meer: 
Fro ſmiler Maanen til fin Sky, 
Til, Stjerne Stjerne feer. 


Og Søen blank og rolig flager 
Med Himlen i fin Favn; 

Paa Dammen fjerne Vogter gaaer 
Og lover Herrens Navn. 


Det er faa fredeligt, faa tyſt 
J Himmel og paa Ford; 

Vær ogſaa ſtille i mit Bryſt, 

Dru Flygtning, fom der boer! 


Slut Fred, o Hjerte, med hver Sjæl, 
Som fer dig ei forftaaer! 

See over By og Dal i Ove 
Nu Fredens Engel. gaaer. 


"Gom bu, han er en Fremmed her: 
Til Himlen faner hans Hu; 
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Dog i bet ſtille Stjerneffjær 
Han dvæler her, fom bu. 


O, lær af ham din Aftenfang ! 
Fred med hver Sjæl paa Jord! 
Til famme Himmel gaaer vor Bang, 
Adftilles end vort Spor. 


Fred med hvert Hjerte, fjern og nær, 
Som uden Ro mon flaae! 

Fred med de Faa, ſom mig har fjær, 
Og bem, jeg aldrig faae! 


Fred med hver Aand, fom hader mig! 
Den ſtal mig elffe vift, 

Naar famlet i Guds Himmerig 
Vi ham loopriſe hiſt. 


Sans Egede. 


— — 


ES: helligt Kors ſtaaer høit i Nord, 

—— Hvor ingen Sangfugl bygger ; 

J Snee det ſtaaer paa frosne Jord 
Og langt fra Lovſal⸗Skygger. 

Har Lyfet døbe Ford forladt, 

Og isner Himlen felv ved Nat, 
Hvor Sjæl og Hjerte gyfer — 

Fra Bolge⸗Bijerg af evig Jis, 

Henpeger mod Guds Paradiis 

Det Kors ved Nat og lyſer. 


⸗ 


90 


Hans Egede. 


Med Glands fra Livets Morgenland 
J Dødens Midnatszone, 


Det viſer Vei fra Hvalens Strand 


Til Palmeffovens Krone; 
Og Diet, blindt af evig Suce, 
Kan Livets gronne Træ bog fee, 
Hvorom Guds Engle fnæle; 
Og gjennem dybe Grav af Jis 
Gaae haabfuldt til Guds Paradis 
Med Tro de frelfte Sjæle. 


Hvo planted hiſt faa hørt i Nord 
Den. Green fra Edens Have? 
Hvo bar den tro i Hvalens Spor 
Henover Dybets Grave? 
Jispolens Sen! hvo gav dig Fred? 
Ei fleg en Engel til dig ned: 
Gud en Apoſtel fendte; 
J Mulm han fane et Folk forladt — 
Ham Aanden vifte Dag og Nat 
Den Vei, fun Døde kjendte. 


Og ei han havde Raft og. Ro: 
Den Vei han maatte følge, 

Gik end den over Dødens Bro 

, Dg Fjeld af frosne Bølge. 

Ham fulgte Børn og trofaft Viv — 


J Herrens Haand han gav fit Liv; 


Men Aanden ham ledſaged: 
Den bar ham over ſtore Grav; 
Og bag bet dunkle Midnatshav 

Han bunfle Kyſt opdaged. 








Hang Egede. Vaarſang. 


J Mulm foer blodig Dods⸗Harpun 
Mod Hval ved vilde Strande; 

Paa Kyſten flod et Freds⸗Paulun 
Med Lys fra fjerne Lande. 

Der hjalp en fjærlig Haand i Nød, 

Der lød en falig Troſt i Død: 
Der Guds Apoſtel boede. 

Did tyede hver bedrøvet Sjæl 

Til Lyſets og til Livets Væld 
Og haabed, elffed, troede. 


Hos Gud nu den Apoftel boer; 
Hans Sjæl Gud evig glæde! 

Hans Mindeqvad høit over Jord 
Forloſte Sjæle qvæde. 

Hans Bautaſteen er Korſet hiſt, 
Som leder til den Herre Chriſt, 
Hvor isnet Sjælen gyſer: 
Fra Bolge⸗Bijerg af evig Jis 
Det peger mod Guds Paradiis 
Og gjennem Natten lyfer. 


Vaarſang. 


— — 


Op, fjung og glæd dig, Danmarks Søn! 
Vor Sø er blanf, vor Sfov er grøn, 
Og blomfterrig vor Dal. 
Med Matløvfrands i lyfe Haar 
Hun kommen er, den unge Baar; 
Hun pyntet har fin Sal. 


Vaarſang. 


Den Sal er hoi og lys og flor: 
Ei paa den hele vide Ford 

Cr Mark og Eng faa grøn; 
Er paa den hele Verdens Ø : 
Er Dal og Hør og Skov og Sø 
Og Luft og Sly faa ſtjon. 


See! Himlens Fugle det forſtaae: 
De Sydens Herlighed forſmaae 
Og reiſe glad mod Mord; 
Her hæver fig det frie Bryſt, 
Her føge de med freidig Lyft 
De gamle Gladers Spor. 


Her lufter det fra dybe Hav, 

Her toner det fra Oldtids Grav |". 
Om ſtore Kœempers Id; 

Her ſjunger end den danſte Mand 

Om Skjolds og Frodes Fodeland 
Og om den gamle Tid. 


Hex ſjunger end den mindſte Dreng 
Om Danmark, deiligſt Vang og Eng, 
Om Sfjoldungætten bold; 
Her fjunger end den mindſte Mo 
Om rens Vet paa ſtolte Sø, 
Om Juul og Tordenſtjold. 


Op, fjung og glæd dig, Danmarks Søn! 
Bed Hav ſtaaer Kampehoien grøn: 





Vaarſang. Jomfruen og Gjøgen. 


Her Kraftens Aand end boer; 
Der brufer Verdens ſtore Veld — 
J Slyen flyver Bjerg og Fjeld 

Og Sjælen over Jord. 


Jomfruen og Gjøgen. 


— — 


J Lunden Giogen kukker, 
Og Bogen den er grøn. 
Den Jomfru gaaer og fuffer 
Og nynner ſmaat ilon. 


„Du Spaamand i det Grønne! 
Ei meer jeg paa dig troer: 
Wed dine Løfter ſtijionne 

Du giekked mig ifjor. 


„Nu laengenohk du kukke! 
Jeg ſporger dig ei meer, 
Om jeg ſtal ene ſukke 
Een Sommer eller fleer. 


aHer er faa tauft i Lunden, 
Og ingen Sjæl mig feer — 
Er Giogen og forſvunden? 
Hvi kukker han ei meer? 


„Ak, hvis bu ikke lyver, 
Og kan du rigtig ſpaae, 


94 Jomfruen og Gjøgen. Den gamle Stippers Sang. 
/ 
Saa ſiig dog, for du flyver: 
Hvorfænge ſtal jeg gaae? 


„Veed bu hvad Hjertet ſiger 
Og hvem jeg tænfer paa, 
Ei for de andre Piger 

Du mig forraade maa. 


„Nu ſtynd big! ryft fun Bingen! 
Flyv med min Londom bort! 
Hvor mange Aar? flet ingen? 
Svar Intet eller kort!“ 


Bel hundred Gange fuffer 
Den Gjøg i Bogen grøn; 
Den liden Jomfru fulffer — 
Hoi græder hun ilon? 


„Ak Øjøgen leer og flyver — 
Hvert Kuf et Aar mig fpaaer — 
Viſt falſte Fugl dog lyver: 

Jeg er fo femten Mar.” 


Sen gamle Skippers Sang. 


Det gaaer i Verden fælfomt til; 
Dog vil jeg lyſtigt fjunge: 
Det gaaer bog ſom Vorherre vil 
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Med Gamle og med Unge. 

Sin Rede vilde Sofugl naaer, 
Hvor vidt omfring fan farer ; 
Bag Klint tidt Havnen aaben fiaaer, 

Og tidt mod Nat det Harer. 


Jeg loe ad Hjem og Havn engang; 
— De Tider nu er omme — 
Paa vilde Hav i Storm jeg fang, 

Naar fine Folk blev fromme. 
Jeg vilde Verdens Ende naae, 
Al Verdens Riger flue; 
Nu er jeg. glad i liden Vraa, 
Hos Ovn i lune Stue. 


Som Fugl + Luft, ſom Fifi i Hav, 
Jeg baade flet og ſpommed: 
Den raffe Storm mig Vinger gav, 
Bort Bølgen med mig ſtrommed. 
Til Verdens Ende et jeg kom; 
Stort mangled ber dog ikke. 
Nu flyver jeg et længer om, 
Maa ſpag for Anker ligge. 


Den vide Verden har jeg ſeet: 
Den lyſtig var at ſtue; 

Ad al dens Galffab har jeg leet; 
Den vil et. meer mig hue. 

For Gods og Guld ſaamangen Stund 
Jeg fif ef Blund i Pie; 

Min Rigdom blev paa Havſens Bund — 
Jeg bjerged vande Troie. 
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Den gamle Skippers Sang. 


Jeg nøgen fom til Verdens Strand; 
Jeg nøgen ſtal bortgange. 

Raſt Lykken flyer fra Land til Land — 
Hun er et nem at fange. 

J Vingen graaner Maagens Fjær, 
Og han til Kyſten iler; 

Den gamle Fugl far Reden kjier; 
Paa Steen fig Sælen hoiler. 


Hvor Havet fang min Vuggefang, - 
Ved Strand i fattig Hytte, 

Der landed jeg for ſidſtegang, 
Derfra jeg flal et flytte: 

Brav Frænde dog er Frænde næft, 
Men haardt er fremmed Leie; 
Naar alt er frift, er Hjemmet bedſt — 

Guds Fred er rigeft Eie. 


Og Danmark er mit Fædreland, 
Det flal jeg aldrig glemme. 
Hos gamle Viv paa danſte Strand 
Blev gamle Sømand hjemme. 
Fra Hjem og Havn og Arnefrog 
Dog end jeg glad mig retfer, 
Naar under gamle Dannebrog 
Stolt Sømand Storſeil heiſer. 


Cen Fart endnu min Hu ſtaaer til; 
Dog vil jeg lyſtig ſjunge: 

Det gaae alt fom Vorherre vil 
Med Gamle og med Unge! 





Den gamle Sfippers Sang. Den barnlige Konſtner. 


Men vilde Gud i Dyſt paa Sø 
Mit Liosbrod mig beffjære — 

Med Seiersſang jeg vilde døe 
For gamle Danmarks re. 


Den barnlige Konſtner. 


(Efter et Maleri af Du Jardin i den Kongl. Samling 
i Kjøbenhavn). 





Sort Bølgen under Stormens Vinger ſtrommer; 
Hoit, midt i Havet, fvommer Muslingflallen; 
Der ſtaaer, ſom nys fra Barnehimlen falden, 
Paa Swebeboblen glad den lille Drømmer. 


Selv tryg, hån paa en Farveverden fvommer 
Imellem Dybets Grav og Stjernehallen ; 

Han feer men Smiil og henrykt Gladeslallen 

De Verdner ſmaa, fom for hang Puſt udftrømmer. 


J tuſindfarvet Regnbuglands de ſpille; 
Og briſter een, ei ſorger dog den Lille: 
En ny og dobbelt ſtjon hans Aande ſtaber. 


J Farveglands det brufne Blik fig taber; 


Og ſynker Muslingffallen under Foden — 
Flyer Barnefjælen fro med Farvekloden. 
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Den gamle Dands. 


(Tilegnet Fru Sammerferinbe Rofenørn, fod Wormſtjold, 
en Me Janmnuar 1831). 


— — 


Saa nydeligt dandſe de Soſtende ſmaa; 
Glad Moderen ſidder og ſeer derpaa. 
Hvor Sonnen hopper og Datteren leer, 
Sig ſelo ſom Barn hun i Dandſen feer. 
— Gom Drøm det Svundne gjenfodes. 


Saalunde hopped hun felv engang 
Med Barnelyſt til Fiolens Klang, 
Som nu hun feer paa de fjære Smaa, 
Paa hende Fader og Moder fane. 
— Heelt fælfomt vet gjenfødes. 


Den Moder lytter” til Strængens Lyd: " 
De Toner hørte hun. for med Fryd; 

Men hvor hun drømmer om gladeſt Dands, 
Bortflyer et Billed i himmelſt Glands. 

— Med Veemod Glæden gienfodes. 


En Taare brifter fra Diet brat — 
Dun flirrer ud i den dybe Nat; 
Hvad Hjertet favner i gamle Dands 
Hun føger é Stjernehimlens Glands. 
— Med Længfel Savnet gienſedes. 


Det Billed, nys fun i Danbfen ſaae, 
Var Fader til hendes tjære Smaa. 
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Der ſidſt hun horte hiin muntre Klang, 
Hun dandſed med ham for ſidſte Gang. 
— Med Smerte Mindet gjenfødes. 


Men Taaren ruller fra Piet flar: 

En Engel Sukket til Himlen bar; 

"JF Sjælen toner en Hærlig Roſt: 

Din Elſtede feer dig paa fremmed Kyſt! 
— Forklaret Længflen gjenfødes. 


Saa nydeligt dandſe de Søffende ſmaa; 
Rørt Moderen ſidder og feer derpaa. 
Hvor Glæden flyede i gamle Dands, 
Hufvaler Stjernens evige Glands. 

— 3 Klarhed Livet gjenfødes. 


Mignon. i 
(En Stemme fra Aandeverdnen). 





Kennſt bu bag Land? 
Göthe. 


Jeg veed det Land, hvor hine Blomſter groer, 
Som ei kan trives paa den kolde Jord, 


Hvor gyldne Drømme ei er flygtig Tant, 
Og hvor ben dybe Længfel Hvile fandt. 


Jeg veed den Lund, hvor ingen jordiſt Lyd 
Forftyrrer de henfarne Sjæles Fryd, 
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100 Mignon. Afſtedsſang. 


Hvor Elſtende i Palmeſtygger gaae, 
Hvor de forklarte Barder Harpen flaae. 


Jeg veed den Dal, hvor Glemſels ſtille Flod 
Henruller Jordens Tant og Jordens Graad, 
Hvor det fremqvælder Livets dybe Vald, 
Som evig lævffer Torſten i vor Sjæl, 


Ufffedsfang”). 





De Zoner, ſom paa fljulte Lysalf⸗Vinger 
Her mangengang omfvæved os i Sang, 
Den Samflang, fom end i vor Sjæl gjenflinger, 
Os fryded her idag for fidfte Gang. 
Den Stund, ſom alt fig flygtende bortfvinger, 
Bortfører hine Toners Afſtedsklang; 
Dog end vi fee de Sangens troe Veninder, 
Hvis Sang, men ei hvis Minde ber forfvinder. 


Hav Taf for hine Toner, ſom bortfvæved ! 
Som Fuglerøft de flig Klang udgjod; 
De fryded, rørte, ſmelted og de hæved; 
Med Orgelfraft de vældigt fer frembrod. 
Trebladet Tonegreen i Velklang bæved; 
J Samflang før bet fjerde Blad her lød: 


") Til Frokenerne Stemann, affjungen af Muſitovelſes⸗Selſta⸗ 
bet i Sorø den 8de April. 1827. 
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Hav Taf tilſammen for hver venlig Tone, 
Er blot fra Sangens men fra Aandens Zone! 


Naar Sommer flygter, og naar Vinter kommer, 
Vi favne vil, o Soſtre, Eders Sang: 

J muntre Hal, paa Sø, i Skov, hver Sommer 
Bi Sangen tone fattig mangengang. 

Dog meer, end Toners Lyft, ſom gaaer og tommer, 

Og meer, end Livet, ſom bortflyer i Klang, 

Det Liv, ſom Sang og Toner ſtjont betegne, 

Bi favne vil i Eders Barndomsegne. 


Lev vel, du Soſtergreen paa ædle Stamme! 
Omplantet Egen ſtaaer i ſtore Stad. 
Med ftærfe Rod den flod i Storm og Flamme 
Og ſamled tidt det Liv, her ſpredtes ad. 
Nær Danmarks Throne, end i Kraft den ſamme, 
Slaaer Stammen Rod, og Danmarks Ven er glad. 
Hvad her vi tabte Sorø et fan glemme; 
Men glad vi ffal hvert herligt Minde gjemme. 


Ufffedsfang til Digteren Pram *). 





Saa ſtal "vi nu farvel for Alvor fige 
Til ham, vi tidt og helſt velfommen bød ? 
Imellem os, jeg troer det et faa lige: 
Endnu ei Afſkedstimen blandt og lød. 


+). Ved hans Reife til Veſtindien. 





102 Afſtedsſang til Digteren Pram. 


Og agter den endog at flaae i Morgen, 

Dvo veed, om Verden til i Morgen ftaaer? 
Dog ſtaaer end Verden, Hvo er os da Borgen, 
At den og vi er andre Luner fager ? 


Sec, Lunets Magt, foruden og forinden, 
Med os og Berden driver lyſtigt Spil. 
Du ſeile vil; — men det beroer paa Vinden, 
Og Sind, fom Vind, fan dreies naar det vil. 


Men ſtulde Vinden ogſaa Sindet foie, 
Og blaſe dig i Aften fra vort Bord; 
Maaffee du alt i Morgen i din Koie 
Betænfer big, og ſtyrer flux mod Nord. 


Dog ſtulde Veſtens Guld og grønne Sfove 
Endog dig lanke hift en liden Stund; 
Tilbage ſnart dog over falten Vove 

Dig falde Hjertets Roſt til Danalund! 


Epigrammer. 


J. 
A. Jeg gad dog vide 
Hvorfor man domte: Jockum Uret har! 


B. Den Sag er foleflar: 
Han havde iffe Retten paa fin Side. 
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II. 


A. Hvi falder bu hiin Xdling arrogant? 
Et evigt Maal flod altid ham for Øie — 


ÅJ 


B. Han agted overalt det Store, Skjonne, Hoie, 
Men iffun — hos fig felv bet fandt. 


III. 


Strips hader alle Epigrammer, 

. De være vver hvem be vil! 
Thi hvem end Pilen figter til — 
Ulykkelige Strips den rammer. 


Integer vitæ! 


(Afftedsſang til de bortdragende Soranſte Academifter fra de 
Tilbageblivende). 


— — 


Ioteger vitæ! Klang fra Laurens Kroner! 

Folg nu Studenten ſtjont med danſte Toner! 

Bring med hver Tone venlig mildt tilbage 
Samlivets Dage! 


Integer vitæ! fang vi froe tilfammen, 
Hvergang os ſamled Sorøes Hoitidsgammen: 
Integer vitæ! flang det over Voven, 
Klang det i Skoven. 


Integer vitæ! toned bet i Galen, 
Naar vi til Afſted Hinfed med Pofalen, 


104 Integer vitæ. Ved Ox Mallings Dod. 


Naar vi fornam i Tryk af Vennehaanden 
Broderſtabsaanden. 


Integer vitæ! Klang med gamle Glader! 

Følg nu Studenten ſtjont til Id og Hæder! 

Ton ham i Sjælen Klofterffovens Sufen, 
Slovſoens Bruſen! 


Folg ham fra Sors tro med Oldtidsminder! 

Folg ham, hvor Lykkens Stjerne klart oprinder! 

Bring fam fra Danmarks gamle Hadersdage 
Kraften tilbage ! 


Integer vitæ! ton i Afſtedsklangen! 

Ton, naar vi mødes, glad i Velfomfifangen ! 

Integer vitæ! lad vort Loſen være 
Danmark til re! 


Ved Efterretningen i Borg om Ove 
Mallings Dod. 





Do dsenglen ryſter tunge Vinger, 

Og Veemodsdug er i hans Spor; 

Som Svanefang hans Budſtab klinger: — 
Vor gamle Faders Aand henfoer — 
Hans Stav er brudt — hans Die luft — 
For os et venligt Lys er ſlukt. 


Ved Ove Mallings Død. Norges Univerſitet. 105 


Med kjerligt Smil i roligt Øie 
Den milde Olding blandt os flod; 
Paa Danmarks Tarv han grunded noie 
J høre Raad ved Thronens Fod. 
Nu er hans Hadersgang fuldbragt, 
Hans Hoved er til Hvile lagt. 


Ei meer for 08 han Ordet fører 
J Dannerkongens høie Hal; 
Hvyad Stort og Sfjønt han fer og hører 
Er meer han os forkynde flal; 
Ei meer i Dødeliges Raad 
Han Sæd udſtrser til Fremtids Daab. 


Fred med din Sjæl! Farvel, vor Fader! 

Din Kjærlighed udfluftes et; 

Din Giernings Aand dig ei forlader, 
” Den følger dig paa himmelſt Vet. 

Fred med dig, Danmarks, Fredriks Ven! 

Faer falig til Guds Rige hen! 


Norges Univerfitet. 
(Chriſtiania 1833.) 





J ſtionne Dal med Krands af groune Fjelde 
Et herligt Vidſtabstempel ſtager; 

Livskilder fra dets Klippefod udgvælde; 

Hoit Elven til dets Priis Stromharpen flaaer. 


106 Norges Univ. Til J. A. Hanſteen. 


Her voxer op med ſtille Kraft og Vælde 
En. Vidſtabsaand, fom over Dovre gaaer, 
Som over Ocean og Fjeld vil ſvinge 
Mod Nordens høje Stjernefrands fin Vinge. 


Hvor Lerdoms Søn foragter Sfinnets Roller, 
Stager Sandheds Lys for Aandens Sands. 
Hil være Kraften, ſom fig fer udfolder 

Til Kamp for Livets evig friffe Krands! 

Hil Hver, fom greb — Hil Hver, ſom ſammenholder 
Livsftraalerne i Aandens Nordlysglands! 
Forenet, kraftigt lysne det i Norden! 

Og det engang ffal overſtraale Jorden. 


Til Johanne Andrea Hauſfteen, fod Borch, 
i Chriſtiania. 


(Svar vaa et tilfendt Velkomſtdigt ved min Boſattelſe i hendes 
Barndomshjem. — Soro i Juni i823.) 





Dir big Danmarks troe og ædle Datter, 
Som for Fjetoet ef har Sletten glemt 
Og fom hiſt, hos djærve Nordbo hjemme, 
Mindes fjærlig end dit gamle Hjem! 

Taf for Velkomſthilsnen ved din Vugge, 
Ved din Barndoms Skov og ſtille Sø! , 
Her ben Fremmede nu boer og bygger, 
Andre Skikkelſer nu vandre her: 

Hvor du leged, hvor du dromte ſtille, 





Til I. A. Hanſteen, f. Bord. "407 


Gaaer den Fremmede med Bog i Haand, 
Gaaer, med Blomſterkurven paa fin Arm, 
Dig ufjendte Huftru ved hans Side. 
Vores nævne vi hvad før var dit, 

Om vor Id og om vor Kjærlighed, 

Om vor Lyffe tale vi fortrolig, 

Drømme fun om nye Glæder her, 
Ubeffendte med de Fortidsminder, 

Som et her fig nytte til vort Liv. 

Har vor Haand maaffee den Buff nu flyttet, 
Som var dig en Tryleffov ſom Barn? 
Har vor Fod maaffee den Tue jævnet, 
Som var dig et Bjerg i barnlig Leg — 
Dog et fremmed tykkes dig mit Hjerte, 
Fremmed et min ſtille Huftrues Sjæl: 
Venlig from du byder os velfommen 

„J bit fordums Hjem, bit Paradiis.“ 
Paradiſet er endnu det ſamme: 
Gammeldags trohjertig ſtaaer endnu 
Huſet med de underlige Kamre, 

Med de mange Kroge og Smaaluffer, 
Hvori vift du leged Skjul fom Barn. 
Ranken ſnoer fig end med grønne Blade 
Over Bindvets gamle Kirkebuer; 

Søen brufer end fom før dernede, 

Hvor paa Bænk ved ſtore AF du fad; 
Baaden fivulper end ved Soens Bred, 
Og paa Schyttes lille Ø end gronnes 

. Siv og Buſt blandt dine Blomſter ſmaa; 
Der bin fromme Moder end har hjemme, 
Ci hun ganffe gamle Hjem forlød: 

End med Børn og Børnebørn hun ſysler 


1085 > Til J. A. Hanfteen, f. Bord. 


Rær os hiſt paa lyffelige 52, 

Og fom Stedets gode Aand fan bringer 
Venlig hid Belfignelfer endnn. 

Heller iffe du er ganffe borte: 
Barnehaven bag den grønne Hak 

Skal endnu Andreas Hauge nævnes ; 
Andre Born flal lege der, fom du, 

At den ei fin bedſte Pryd flal favne. 
Mangengang, naar jeg mu fødder ber, 
Og i disſe ſvale Lovſalſtygger 

Glemmer Verdens Larm for Skovens Bruſen, 
For de hundred Nattergaleſtemmer, 

Og for Soens milde Bolgeſang — 
Mangengang det er mig da, ſom dandſe, 
Venlige Smaaalfer her omkring, 

Og ſom lyſe Bornevine titte 

Gjiennem Buſt og Green Hvorhen jeg ſeer; 
Det er din og dine Soſtres Sjæle, 
Som til Børn igjen fig gjerne drømme, 
For at lege paa de gamle Steder 
Synligt fun for venligt Drommerblik; 
Og lykſalig prifer jeg det Sted, 

Hvor jeg fan om gode Xander dromme, 
Og hvor fromme Sjæle jeg fan fee, 
Som de ſysled her i gamle Dage. 

Men lab Drømmen vorde fand, ſom ſtjon! 
Kom igjen — kom glad og tidt tilbage, 
Og bliv Barn igjen i Barnehaven! 
Drøm paa Øen i den flille So, 

Og vær hjemme i de gamle Stuer! 
Finder du et Bordet paa fit Sted, 

Seer du end det gamle Boffab flyttet, 
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Stands dog et — end i dit Barndoms⸗Hjem 
Findes Hjerter, ſom big glad modtage. 


Sen ſaarfrie Ridder. 


Soend Halling rider i Ledingsfærd, 
Saa raſt fan fvinger fit gode Sværd. 


Saa lyſtig han tumler fin danffe Heft; 
J Kampen han altid er Kongen næft. 


Saa mangen flolt Ridder til Jord han flaaer; 
Men ingen Landfe Svend Halling naaer. 
— Dog Ingen for Livet fan raade. 


Svend Halling har fæftet faa fager en Mø; 
Hun lønlig ham følger paa Land og Sø. 


Blandt Sæmperne rider den Lillievand; 
Men Ingen ſtjon Jomfruen øine fan. 


De Runer faa vel hun at rifte veed; 
Over Skuldren ſlager hun fin Kappe bred. 


Og Ingen feer af ſtjon Hildegard meer, 
End hvad man af Vinden i Luften feer. 


Stjøn Hildegard følger fin Ridder faa frø, 
J Kanfpen hun faner ved hans Side tro. 





110 Ben faarfrie Ridder. 


Et Skjold hun bærer paa ſvanehvid Arm, 
Det holder hun fljult for Riddetens Barm. 


Og ei han begriber hvordan det gaaer: 
Ret aldrig fan fanger han Rift eller Saar. 
— Men Ingen for Livet fan raade. 


Og Kongen feer paa Svend Hallings Færd: 
„Vel veedft du at fvinge dit gode Sværd. 


„Men fiig mig, du raffe- Ridder, Hr. Svend! 
Hoi fanger et Saar du og Skrammer igjen? 


„En Talisman bringer i Kamp du vift med, 
Sligt aldrig var ærlig Riddersmands Sad, 
— Og Ingen for Livet flal raade.“ 


Gienſvarer raffe Svend Halling, faa bob: 
„Hr. Konning, J holde mig et for en Trold! 


„Saa godt fom Hver anden jeg fældes fan; 
Men forſt vil jeg maale min Banemand. 


„Og anden Talisman veed leg ei af, 
End Brynien og Sfjolbet, min Konge mig gav. 


nDernæft en Lok af fljøn Hildegards Haar; 
Men ben ei fogler mod Død og Gaar. 


„Min Brud før fluer mig bleg i Død, 
End raſt med Rinden af Blusfel rod. 
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„Og fværger jeg, Konge, i næfte Dyſt 
At fæmpe med Sværdet for nøgne Bryſt. 


„Og fanger jeg da et et ærligt Saar, 
Ret aldrig jeg meer for dit Aaſyn flager.” 
— Men Ingen for Livet fan raade. 


Sfjøn Hildegard hører fin Ridders Ord, 
Som Dolfe de hende i Hjertet foer. 


„Ak, vidſte du hvad jeg har gjort for dig, 
Ret aldrig mere du tilgav mig. 


„Og har du nu fvooret i Døden at gaae, 
Ei mere jeg tør ved din Side ſtaae. 


„Men volder jeg nu og min Brudgoms Død, 
For min Sfyld vorde hans Kind ef rød lv 
— Ak Ingen for Livet ſtal raade. 


J næfte Dyft Svend Halling beftaaer ; 
Men Seiren han kjober med Ulivsfaar. 


Sit Sværd han nedlægger for Kongens Fod, 
Paa Tillie rinder hans Hierteblod. 


Skjon Hildegard fafter fin Kappe blaae, 
J Døbden hun mon før fans Aaſyn ſtaae: 


„Din Slkytsaand vilde jeg være paa Jord: 
Som Dødens Engel jeg med dig foer. 
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„Jeg vilde bevare bit Liv faa fro; 
Men nu jeg dig følger i Døden tro. 


„Mod Himlen jeg hæved ilon min Arm — 
Derfor ſidder Staalet nu i min Barm; 
— Men Ingen for vet Fan raade.“ 


Svend Halling luffer fit Øie med Lyſt, 
Stjøn Hildegard blegner ved Heltens Bryſt. 


Svend Halling nu ligger i forten Muld; 
Stjøn Hildegard var ham faa tro ſom Guld; 
— Men Herren for Livet fun raader, 


Konſtens Aand. 


(TH 2. M. M.) 
— (1820,) 


Du, hvis Sjæl, med Konſtens Aand fortrolig, 
Giennem jordiſt Farveglands 
Diner Lysglimt fra Cherubers Bolig 
J Naturens ſtore Blomſterkrands! 
Du forftaner hvorhen min Straben higer; 
Kjærlig du min Digterbaad beftiger, 
Søger famme Trylleland fom jeg: 
Derfør dig min hele Sjæl tilfører, 
Derfor Livets Genius os fører 
Salig frem ad famme Vei. 








Konſtens Mand. 41413 


See! hvor Somre komme og forfvinde, 
Skove falme, Toner døe — 
Evig gienfodt Livet ffal oprinde 
Med en Blomftervaar i Fremtids Frø. 
Englen, ſom i Lyſets Billedflæder 
Alle Verdner mægtig fammenfjæder, 
Gjemmer i fit ſtore Regnbueſlor 
Skjonhedsverdnen, ſom med Liv oprinder, 
Hvor de brudte Formers Glands forfvinder 
Og med deres Farver døer. 


Kun den Aand, fom + Naturen lever 

Og forædlet væffer den 
Hvergang Blomſten fig af Frøet hæver, 

Hvergang Fuglen fjunger frø fgjen — 

Kun ben Aand, ſom Konſtens Frugter ſtaber, 
Vinder Kræfter ved hver Blomſt, den taber 
Falmet 1 Forgængeligheds Land; 
Rjæf til ſtorre Hoide den fig fvinger, 
Knuſer Stadet felv med fine Vinger, 

At ten evig' ftræbe fan. 


Saa lad evig Sjæl med Sjæl fremfræbe 

Tvangløs, haabfuld, Haand i Haand! 
… Forden fan ei Kjærligheden dræbe: 

Den er Livets, den er Konſtens Aand. 

Ei de Slagfjær blot, ſom ſynlig fpringe 

Frem paa Jord af Sjæleng Svanevinge 
Hæver den fra Støvet ud; 

Men ven Andagt, fom dens Himmel flaber, 

Naar det mindſte Blomſter her den taber, 
Hæver Sjælen til fin Gud. 
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Orientalſte Sange”). 


I, 


Goʒellen ſpringer ſaa let, ſaa ffjøn, 
Og klart ſtinner Sol, hiin bløde; 
Men. ftille vandrer ben Elſtovs Søn 
Gjiennem Mulm med de Kinder hvide. 


Gazellens Søfter er ſtjon og frø — 
Den klate Gol mig har blendet: 

Min Taare rinder — jeg har et Ro — 
Og du fpørger hvad mig er handet! 


II. 


Du Die, ſom opfylder 

Med Ild mig fra det Hoie! 

Tilluk dig, Himmeloie! 

Du dræber gruſom hvem du ſodt fortryller. 


— De hvalte Dienlaage 

Du ſlumrende kan lukke, 

Kan dog et Flammen ſlukke, 

Og mens du ſlumrer — maa jeg evig vaage. 


* 


— 


Frit behandlede, efter meddeelte ordrette Overfættelfer af Orien⸗ 
taliſten Profesſor Rasmusſen, og af ham benyttede i en 
begyndt danſt Overſattelſe af Tufind og Cen Nat. 





Orientalſte Sange. 


III, 


AF! lad fun Øret føre, 

Hvad Piet flet bevarer ! 

Viſt Blikket aabenbarer 

Den Londom, Taaren ſtille vil tilſlore. 


Paa Hiordens grønne Bænge 

deg Hyrden ſaae hendrage — 

Der Hjertet blev tilbage, 

Og end er Hjertet pan de grønne Enge. 


IV. 


Da Diet funkled — ſtued 

Min Sjæl for hvem den lued. 

Til Grubens Skygger dunkle 

Jeg ſeer det Die funkle — 

Dog nu min Sjæl fig qvæger 

"Med Taarer fun af Kjerlighedens Bæger. 


(4 


V. 


Ved Hanegalstid 

ſtom den Elſtede hid — 

Ved min Side har han fig fat 
Ak frygted du ei 

Forræderens Vet 

Og et den troløfe Nat? 


„Forræderens Vet 
Frygter Elſteren et — 
Han et frygter Hanegalstid; i 
gs 
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4416 Orientalſte Sange. Abfalon. 


Men han feer fin Død 
J den Elſtovsglod, 
Som røver ham Menneſtevid.“ 


Abſalon. 


J Danmark toner Keœmpeſang 
Blandt tufind Kæempehoie: 

Af Heltefærd paa Hav og Bang 

— Har Danffen Syn for Øie. 

Men giver Stordaad evig Navn, 
Og er det flort at firide 

gor Gud og Drøt og Fodeſtavn — 
Saa fjung om Axel Hvide! 


Med Biſpeſtaven Kæmpen ſtaaer, 
En Konning mellem Klerke: 
Med Ordets Glavind Ingen flaaer 
Som Abfalon, hin ftærfe. 
Saalænge Kirfen ſtaaer i Nord 
Og Herrens Ord har Tunge, 
Ei bedre Roſt fra høie Chor 
Skal Herrens Fred udfjunge. 


Men æffer Freden Kamp og Blod, 
Sig rufter Herrens Kæmpe: 

Med Peders Sværd ben Hyrde god 
Ci farer frem med Lempe; 
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Med Hellebard vg Brynie blaa, 
Paa Hingſten Biſpen ſtinner. 
Paa blodig Val et Danſten fane 

En ſtorre Seiervinder. 


Og gielder det Sohanedyſt 
Ved Stavn paa høie Vove, 
Til Seier falder Axels Roſt 
Blandt danſte Maſteſtove. 
For Axels Aaſyn Venden veg, 
Og frelſt blev Danmarks Rige; 
For Arels Aand i Orlogsleg 
Skal Danmarks Fjender vige. 


Og fodes Daad af viſe Raad 
J Skjoldungdrotters Sale, 
Til Valdemarers ſtore Daad 
Maa Abſaloners Tale. 
Saalærige Danmarks Throne ſtaaer, 
Ei Axels Roes forgjettes; 
Til ſtolte Axelſtad forgaaer, 
Hans Navn ffal et udſlettes. 


Ved Sors Kirfen, hellig, for, 
Omfhvælver Heltegraven ; | 
End ſtaaer i Steen bag høie Chor 
Biſp Abfalon med Staven; 
Her ſtod hans Vark, her ſtaaerhans Grav — 
Gid her hans Aand fig fvinge 
Henover Templet, han os gav, 
Wed lyſe Phoenixvinge! 


118 Boldſpillet. Menneſkets Engle. 


Boldſpillet. 


See, med Tidens gyldne Xbler 
Som med trende Bolde ſpiller, 
Stedſe haabfuld og uſtadig 
Ungdomslivets Genius: 

Toende hvirvle høit i Luften; 

Eet i Haanden flygtig hviler, 

Kun for atter at udflynges — 
Jntet vil han holde faſt. 

Det, han greb, ham mindſt fornoier; 
Det, fom daler, vil han redde; 
Det, fom fliger, er ham fjæreft: 
Tabes det, er Alt ham tabt; 
Efter det Fun Diet flirrer, 

Efter det fun Haanden famler — 
For det atter at bortfvirvle, 
Naar lykſaligſt han det greb. 


Menneſtets Engle”). 





To Engle ſmaa 
Os følge hvor vi gaae: 
Ufynligt de paa vore Skuldre hvile. 


*) Efter en Muhamedaners mundtlige Fortælling til en danſt 
Reiſende i Grakenland (Licent. Theologie Ferdinand 
Fenger). 
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Ved højre Kind 
Den Ene titter ind 
. F Sjæl og Øie, naar vi fjærligt fmile. 


Hver ærlig Id 
Han ſtriver op mød Flid; 
Hver Tanfe, from og god, han tro bevarer. 
Hvert Palmeblad 
Han ſtrax forſegler glad: 
Hver Midnat han til Allah med det farer. 


Med firenge Flid 
Paa hver uærlig Id 

Og paa hver ufrom Tanfe feer den Anden. 
Ved venſtre Kind 

. Han feer i Piet ind 

— Og Tæfer Brodens dunkle Sfrift paa Panden. 


Hvad Ondt han fane 
Han firar opſtrive maa; 
Dog tøver han en Stund med Seglets Gjemme. 
Raab til din Gud! 
Og Englen fletter ud ' 
Hvad angerfuld du bad din Gud forglemme. . , 


Wen vender bu 
For Midnat ef bin Hu, 
Og Angerstaaren ei dit Øie væder — 
Dit Syndebrev 
Forſegler han, ber firev — 
Men — CEnglen paa din højre Slulder græder. 
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Ellefruen. 


(Et hælland Sagn). 


J Elleftubtrattet ved Bondens Gaard 
3 Græsfet St. Hans⸗Orme finne; 

— Den Hoſtnat var mild, men Bonden var haard — 
Did flygter den Tjenefteqvinde. 


Ilon hun føder fan hjelpeloſt Noer; 
J Krattet hun Barnet bølger. 

Ved Gry hun atter med Nod fuldftor 
De muntre Hoſtpiger følger. 


Ved Ovel hun haſter i Maaneſtin 

Med Angeſt til Elleſtubkrattet. 

Smaabarnet ſmiler med friſte Kind 
J Liinfvøbet, peent og glattet. 


„Tak være dig, Ellefrue faa god! 
Forviſt du pleted min Spade.“ 
Hvor feent den Moder ved Buſten ſtod, 

Ci hørte fun Barnet græde. 


Hver QOvel hun fommer igjen en Stund 
Og vugger ved Bryſtet den Lille. 

For Efteraarsblæften i Krat og Lund 
Alt Elleſtubbladene ſpille. 


Ellefruen. 1214 


En Dag hun ſtaaer ber i Regn og Bind, 


Kan hjertelig Angeft ei ku;ʒ; 
Til Barnet hun titter i Krattet ind — 
Der ſidder den Ellefrue. 


Hun varmer Smaabarnet i Arm og Skjod 
Og nynner med liflig Stemme: 

„Ei ſtal bu nu døe af Hunger og Nød, . 
Paa Jorden blandt Menneffer flemme. 


„Vil et de unde dig Tag og Lø, 

Imorgen med mig' du følger; 

Til Bønderne ride Sommer i By 
Jeg dybt under Jord dig dolger.“ 


„Alk, net, du Ellefrue faa god!” 

— Udraaber den Tjeneſtequinde — 
Brat Ellefruen Krattet forlod 

Og ſpandt i de ſuſende Vinde. 


Paa Elleſtub ſidder med Barnet paa Skjod 
Den Moder i Regnſtyl og græder: 

„Ak! var du ret aldrig til Verden fod! 
Imorgen dig Grastuen flæder, » 


Det hørte den Bonde, ved Buffen ſtod, 
Alt med fin lyttende Ovinde: 

Bar aldrig bet Noer af vort Kjed og Blod — 
Det ſtulde nu Huusly finde. 


"Stat op, liden Elfe! din Mød vi fane: 
Imorgen vor Søn jeg henter. 
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Til Ellefruen ei meer du gaae! 
Bi er bog et Gjøge og Glenter.“ 


Og der var Bryllup i Bondens Gaard; 
Døbt Barnet fmiler i Stuen. 


Ved Elleſtubkrattet med Lev i Haar 


Sang lyftelig Ellefruen. 


Soro Academies Indvielſe. 
(1827). ' 





Loft big, vor Høifang, paa Vinger af Toner! 

Flyv over Sø, over Skovenes Kroner! 

Sving big fra Jordens omſtiftende Skygger! 

Hæv big til Ham, fom for Evighed bygger! 
Hæv big til Gud! 

Du, fom Tod Verden af Chaos oprinde ! 

Du, fom i Luer og ſtormende Vinde 
Sendte os vældige Bud! 

Du fun er Den, ſom for Evighed bygger: 

Menneſtevcerker i Jorderigs Skygger 
Slettes ſom Skyggevark ud. 

Bygger ei Du, naar det Faldne gjenhæves, 

Menneffehænder bog bygge forgieves — 
Styrk Du vor Gjerning, o Gud! 


Her flod fordum Mure til Guds Xre: 
Her i Cellen fromme Brødre fad; 
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Atter Engle til Guds Throne bære 
Andagtsbonnen, be Henfarne bad. 
Atter hæver fig fra Kloſtergraven, 
Der Hvor Arel ſtod med Biſpeſtaven, 
Hoitidshymnen over Skov og Sø. 
Du, fom er 1 Evighed den ſamme! 
Du.et flufte Aandens rene Flamme, 
Lod den i Aarhundreder et døe. 


Mandens Flammer ei udſluktes, 
Hvor de gamle Mure braft ; 
Tempeldoren ei tilluktes, 

Gamle Hjornefteen ſtod faſt. 
Danmarks Konger troſtig bygged 
Paa den ſtore Hiorneſteen; 

Og i Kirkens Ly omſtygged 
Vidſtabs Haller Fodres Been. 


Her Anden Fredriks Grundvært flod 
Bed Helligdommens Side; 
Herfra udgik med Aand og Mod 
Danſt Ungdomskraft ſaa vide. 


Der Fjerde Chriſtians Heltehaand 
Paa Bærfet Kronen fatte; 
Her lærte fjæf den danffe Aand 
Medfodte Kraft at fatte. 


Her Femte Fredriks Viisdomsbud 
Den Fugl til Liv gjenvakte, 
Som, hvergang den paany fløj ud, 
Et Himmelfrø hjembragte. 


124 - Sors Academies Indvielſe. 


Dens Fjæbre fmyffet blev med Gul 
Af Store og af Bife, 
Og Roſt den fil, helt underfuld, 
De Xdles Navn at prife. 


. Den prifte Helt og Bifp og Drot, 
Den Viddets Skjald er glemte, 

Som brev med aandlos Lærdom Spot, 
Men Guld til Viisdom giemte. 


Og Phonix nævnet blev 1 Nord 
Den Fugl med Gulfjær-RNingen ; 
Med Sollys⸗Krandſen, orneſtor, 
Den lofted Purpurvingen. 


Den floi mod. Sky med Liv og Lyſt, 
Hvor ofte den end daled; 
Den hoit med danffe Aanders Roſt 
Til fjerne Slægter taled. 


Og fee hvad Fæbdres Aand formaaer, 
Trods Tid og Storm og Flamme! 
Af Aften brændte Fugl opſtaaer 
Af gamle Phonixſtamme. 


End lever Fjerde Chriſtians Aand 
J Arxels Kloſterſtygger: 
Her Sjette Fredriks æble Haand 
Paa Fadres Grundvold bygger. 


Fromme Sfæle! ole, ſom henføre ! 
Kongeaander, høie, ſtore! 
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J, ſom fordum ſtod, hvor vi nu ſtaae! 
J, ſom bygged troſtig paa Guds Naade! 
J, ſom haabed fromt og freidigt ſaaede 
Til den Hoſt, ſom andre Slægter ſaage! 
Seer nu atter hid fraoven! 
Stuer atter fjærlig ned til Skoven, 
Hvor be gamle Haller flod! 
Er i Gruus de ligge ede; 
Atter lever gjenfødt fer bet Dode — 
Priſer Gud med os før Fredegod! 


Din er Magten, ſtore Gud! 

Din er ren, Kongers Fader! 
Aanden, ſom fra Dig gif ub, 

Ei ben gamle Slægt forlader: p 
Hoimods Aander fendte Du 

Til at bære Danmarks Krone; 

Du velſigned Folk og Throne, 

Kom bin Salvede ihn. 


Han mod dunkle Himmel Øiet hæved ; 
Men i Sfy Guds Engel fvæved: 
Hellig Palme viften i dens Haand. 
Flammer hvirvled og Orkaner brufte ; 
Men hvad dunkle Magter knuſte, 
Reiſte mægtig Kjcrlighedens Aand. 


Velſignet den være den Kjcerligheds Aand, 

Som foæver om Folk og om Land og om Throne! 
Velſignet ben Kraft, fom med evige Baand . 
Bandt Dannemarks Hjerter til Skjoldungers Krone! 
Velfignet den Tro, fom i Fædrenes Spor 
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Fuldender de Herliges Idræet i Nord! 
Velſignet det Minde, den reiſte ſig her 
Blandt Minder om Fædrenes Fard! 


Kneis højt over Skoven 
ODg ſpeil big i Voven, 
Du Bibne om Skjoldungers Id! 
Som Frederiks Minde, 
Mens Secler henfvinde, 
Lys herlig for fjerneſte Tid! 
Men Du, fom alene | 
Kan Liv falde frem mellem Stene! 
Du Store, du Høre, i 
Kor hvem fig Cheruberne boie! 
Belfign hvad her reiftes af Menneffehaand ! 
Giv Liv og giv Styrfe, giv Lys og giv Aand! 
Lav Dage, ſom ſoinde! 
Udraabe til dem, ſom oprinde: 
Vort Lyg var et Glimt af Guds Herlighed Glands — 
Priis Herren! al re er hang. 


— — — — — 


Bed Thomas Kingos Grav 
G Fraugde Kirfe i Fyen. Juni 1820). 





Marmormindet ſtaaer ved Graven 
Under Landsbykirkens Tag. 

Englen hiſt med Biſpeſtaven 
Bonden feer hver Helligdag. 
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Og foroven ſtaaer fremſtillet, 
Med ſit Aaſyns Kraft og Ro, 
Gubben i fit djærve Billed, 
Som en Chriſti Kœempe tro. 


Stille ved fin Huſtrues Side 
Seer af Marmoret fan ud. 
Englene i Klæeder hvide , 
Bede for hans Sjæl til Gud; 
Og forgieves et be bede: 

Morke Grav! Hvor er bin Magt? 
Under Kirkelem hiſtnede 

Smuldrer kun hans Jordedragt. 


Gamle Kingo! til din Kiſte 
Stiger jeg i Graven ned; 
Herligheden, from du priſte, 
Seer du nu i Herlighed; 
Hvor om Sjælenes Forſoner 
Paa hjiemgangne Aanders Kyſt 
Davids Aandeharpe toner, 
Høre Engle nu din Reſt. 


Til din Aand flal et opſtige 
Klagetoner fra din Grav: 

Bort fra bet Forfrænfelige 
Peger end din Biſpeſtav, 

Og i hellig Pſalmetone 

Over Verdens Gravnat end 
Flyver hoit mod Herrens Throne 
Skjaldens Aand med Jubel hen. 


128 Ven Thomas Kingos Grav. 


" Mægtig, dyb jeg hører runge, 
Gamle Barde! i din Sang 
Kirkeklokkens Malmertunge, 
Nordens Davidsharpeklang. 
Ruſte nu de gamle Sitrænge 
Tauſe under Dodninghaand? 
Lane I Graven Harpen længe? 
Vaager over ben din Aand? 


Hid til Midnat lad mig vanfe, 

Ene med din Aand og Gud, 

Sagte paa bin Kiſte banfe, 

Til bu ræffer Harpen ud! 

Og den ved din Grav flal klinge, 
Som den toned i din Haand, . 
At gienfodt fig fan udſvinge 

Over Verden Skjaldens Aand. 


— Taus og ſtille er hernede: 
Ormen fun i Graven boer; 

Sjælen ei om Xander lede 

Blandt be Døde under Ford! 

O, men fan du hift fornemme 
Hyvad ved Graven taus feg bad — 
Barde! lad bin Aandeſtemme 

Tone falig i mit Ovad! 


Med den Tro, ſom flytter Bjerg, 
Høi fom Himmel, dyb fom Hav, 
Lær mig Aanden at befværge ! 

Lær mig .fprænge Sjælens Grav! 











Ved Thomas Kingos Grav. Lys⸗-Englen. 129 


Kirkeklokkens Malmertunge, 
Nordens Davidsharpeklang 
Lab gienfodt og mægtig runge 
Over Gravene i Sang! 


Da ſtal Engle fammenfjunge 

and med Aand og Reſt med Roſt, 
Naar ben Gamle med den luge 
Mødes paa forjættet Kyſt; 

Did, hvor Serafhymner fone 

Under Cherubvingen flor, 

Som oplofter Herrens Throne — 
Før bu Nordens Bardechor! 


- 


Lys⸗Englen. 
(Tilegnet min Gudſon, Frederik Bernhard Wilſter, 1831.) 


— —— 
7 


Paa Moders Arm faa fjæleglad 
Mod Lyfet Barnet fprælder. 
Det laller og veed felv et hvad; 
Det tufind Ting fortæller. 

J $ Flammen Barnesiet feer 
Al Verdens Farver ſpille; 
Hvad ei de Store ændfe meer 
Seer englefro den Lille. 


Med Regnbuefarver rorer ſig 

En Aand i ſtille Lue; 

Den flagrer mod Guds Himmerig — 
Dens Vink kan Barnet ſtue: 


Nomanzer, Gange og Eventyrdigte. VI, 9 
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Lys: Englen. Camma Rahbek, f. Heger. 


Et Forbud paa al Livets Glands 
Har Englen bragt den Lille; 

Et Blink af himmelſt Straalekrands 
Skal Barnets Blik omſpille. 


Hvad ſaligt Barneviet ſaae 
J Lyſets ſtille Flammer 
Skal dybt med Stjerneziffre ſtaae 


. Sialens dunkle Kammer. 


Naar Oldingsviet halvt er lukt 
J tauſe Dedningſtue, 
Lys-Englen vinker atter ſmukt 
J regnbuefarvet Lue. 


Camma Rabbef, fod Heger. 


(Ved Efterretningen om hendes Død 1820.) 





Jeg ſeer et Sorgetog af danſte Mend: 
Med fælles Veemod gane de taus og ſtille 
Fra Digterhuſet hift paa Valdbybakken 
Mod liden Kirkegaard ved Fredriks Slot. 
Og fremmerſt gaaer vor aldſte Fjære Barde: 
Hans Sjæl er ſaaret fvart og dybt bevæget. 
Ham følger Ven og Frænde forrigfuld ; 
Ham følger Skjaldechoret hiſt fra Staden; 
Og fee! hver Digterfjæl i Danmarks Land 
J Aand og Tanfe flutter fig til Toget. 

Cen Folelſe dem kjcerlig ſammenbinder: 
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Som vidt adffilte Brødre fer de mødes; 

Paa fælles Sørg gfenfjende de hverandre — 
Ak! Kiſten, fom de følge, giemmer hende, 
Som har dem Alle fjendt og Alle elſtet — 
Som var bem Alle Soſter eller Moder. 
Hiſt fad hun før i venlig Dagligſtue, 
Fortrolig med hver herlig Digteraand, 

En Tryllerinde, fom dem Alle ſamled: 

Fra fjerne Oldtid, fra hvert Folk, hvert Land, 
Med aandig Roſt for hendes Sfæl de fang 

J alle Tungemaal med flare Toner; 

Og ingen Skjald gif hendes Dør forbi: 

Den aaben flod for alle gode Aander. 

Selv naar der udenfor var fredløs Splid, 
Naar ſelvfyg Dunſt forblinded Skjald og Tænfer — 
Her mødtes Ven og Fjende fredeligt, 

Hid droges underfuldt fra fjernet Vet 

De Sjæle, ſom hverandre et forftode. 

Hun grant forſtod hvad i dem Ale rortes: 
For hende var et Mand og Hieute ſtjult, 

. Dg mægtig brog fun Aand og Hjerte til fig. 
De fom og gif ve Aander, ſmaa og ſtore; 
Med ffjælfulot Blik den Tryllerinde ſtued 

De Storſtes Daarſtab og de Mindſtes Vard, 
Og tidt med Vid hun revſed dem, hun elſted; 
Men Ingen kom, ſom ei med Fryd beundred 
Det lyſe muntre Blik i Aandens Verden; 

Og Ingen gik, ſom ei med Fryd medtog i 
En fjær Erindring om det Liv, her blomſtred. 


Og nu er det forbi. — Nu er det Inffet 
Hiint Øie, fom faa klart og livligt ſtued 
. ge 
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Det Store mellem alt det Smaa paa Jord — 
Mu er ben Læbe bleg og ſtum, ſom vakte 

Saa rigt et Liv, af Aand og Vid omſpillet — 
Ru fidder hun et meer i venlig Stue 

Blandt vife Benner fra forgangne Tider 

Og ſamler Aanderne i Digterhufet — 

Nu vandrer hendes gamle Skjald faa ene 

Og fer og føler fun, at — hun er borte. 

— — Dog hør! hvor hine Sørgetoner doe, 
Som løfte fig mod Himlen over Graven, 

Hvor alle Sjæles Savn og Længfelstoner 
Henſmelte i den ſtore Verdensfamflang — 

Der toner nu et himmelſt Velfomftiqvad. 

Hiſt i den favre Stad, hvor Morgenroden 
Omſtraaler Evighedens dybe Hav, 

Jeg fer et Bardechor mod Kyſten vandre. 

Fra de forflarte Aaſyn Lys udſtraaler: 

Det er det ſtore gamle Digterchor, 

Hvis Mander for igjennem Ordets Tegn 

Bar Tonerne fra fjerne Oldtids Dage 

Og fra hvert Folk, hvert Land, fil hendes Sjæl 
Med Anelfer om Paradiſets Glæve. 

Nu flal hun Aaſyn imod Aaſyn fee dem, 

De flore Venner, til hvis Roſt hun lytted: 

De vandre nu den Kommende imoede; 

Ved Kyſten ſtaae de med udbredte Arme: 
Velkommen! — fjunge de — Vi har big ventet! — 
Og fee! hun fjeuder Vennerne fra Jorden, 
Dem, ſom hun fane i fjerne Tiders Speil, 

Og bem, fun ſaae liig Nordlys ſtjont henfare. 
Som fod paany, hun ſtaaer i Livets Land: 
Hun feer, hvad intet jordiſt Die ſaae, 





Camma Rahbek, f. Heger. Hvitfeldt. 


Hvad intet Øre fjer fornam, hun hører. 
Dog halvveemodig feer hun env tilbage 

Og ftræffer Haanden mod forladte Ven. 
Men Veemodoſmilet 1 forynget Aaſyn 

J evigt Haab henfmelter: frem hun fluer — 
Og fjernt er nær for ben frigivne Aand: 
Hvor brat fom Døgn Martufinder henfare 

J faligt Eenhedsliv — flyve Savnets Timer 
Med Lyfets Flugt igjennem Himmelrummet. 
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Eet Blik endnu til Jord! — Den blev en Stjerne — 


Men Bardechoret, ſom fra Graven gif 

Hiſt med den gamle Skjald til Sorgehuſet, 
Blev Fugleffaren liig, ſom foandt i Sky. — 
Et Dieblit — fnart fufer det paany, 
Med Svaneſang fig Sangerffaren hæver — 
En Slægt henfoer, — For Tider Tider vige; 
Men evig vorer Glæden i Guds Rige. 


Svitfeldt. 


Danſte! ſeer du hiſt hvad luer 
Herligt over Kjoge Bugt? 
Det er Dannebrog, du ffuer 
Flamme høit £ Himmelflugt. 
Korſets himmelfaldne Banner 
Kun mod Stjernerne fan flye. 
Hoi blandt Flammer Hvitfeldt ſtander; 
Svinger røde Flag mod Sly. 
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Hvitfeldt. 


Dannebroges Lyn end rammer: 
Stolt ev Snekken af fit Navn; 

Af fin egen Ild ven flammer, 
Bærer Kæmper i fin Favn. 

Stryges Flag og kappes Aner, 
Heltens Liv end frelfes fan; 


" Men paa himmelfprængte Planfer 


Frelſer han fit Fædreland. 


Blus kun hoit og flyv, o Snefte! 
Flammevingen ſpred mod Sfy! 
Ci ben blege Død kan ſtreekkle 
Sjæle, fom mod Himlen flye. 
Saa. flal Danſtens Flugt fun være 
Stolt og himmelhoi og' flor, 
Saa ſtal Dannebroges re 
Naae til Stjernerne i Nord. 


Hvitfeldt, Romeraand i Norden! 
Danſte Curtius faer hen! 

Romeren ſank ſtolt i Jorden — 
Flyv mod Himlen du og brænd ! 


Sving paa Seirens røde Vinger 


Som en Cherub dig fra Jord! 
Hvor du Flammebanret fvinger, 
Folge Kæmper dig fra Nord. 


Danfle! feer du hiſt hvad brænder 
Evig over Kjøge Bugt? 

Flammeſtriftens Naon du fjender, 
Mindes Heltens Himmelflugt. 
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Lys den hoie Aand hiſt ſtander, 
Svinger Dannebrog fra Sfy — 
Korſets himmelfaldne Banner | 
Kun mod Stjernerne fan flyve. 


Nordſtjalden. 


Himmellyren flammer 

Over Keompehoien: 

Gamle Ege ſuſe 

Over Oldtids Grav; 
Mosſet Bautaſtenens Rune bdæffer — 
Hvo er du, ſom Kempeaanden væffer? 


Er det dig, o Barde! 

Som med Sagaftaven 

Manden vil fremmane 

Af fin dybe Ro? 
Seer du ikke Kempeſtygger frue — 
Svovlblaae Flammer over Graven lue. 


Er bet Heltefraften, 
Du i Graven føger? 
Vil du Kæmpefværdet 
Mane frem af Muld? 
Vil din Faders Urne du oplede 
Og hang Stev for alle Vinde ſprede? 
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Vil i Storm du flyve 

Med din Faders Aſte? 

Vil du Harpen røre - 

Med hans Dodningbeen, 
At du ſom en Oldtidsſtjald fan ſjunge — 
At din Roſt fan Grave gjennemrunge? 


Ja, dit Øie luer 
Bardekinden gløder — 
Længfelstaaren brænder — 
Stald! jeg feer din Kamp: 
Urnen maa du ryfte, Kempen væffe — 
Sværdet maa han big fra Graven rælfe. 


Kampens Stund er fommen — 

O! men Kampen fover: 

Under Bautaſtenen 

Blunder Nordens Aand. 
Kraften fvigter, og de Stærfe rave; 
Barden flyer til fine Fædres Grave. 


Bank fun ſtærkt paa Hoien! 

Vek de gamle Helte! 

Lad dem atter hæve 

Sig til Kamp paa Jord ! 
Deres Støv ei påa dit Hoved falder: 
Det er Aanden, fom din Roſt fremlalder. 


Der maae Xander fæmpe — 
Her maae Døde tale — 
Faderen maa ryfte 

Sønnens Sjæl til Liv; 
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Døves Aandepuſt maa Strængen røre, 
For de Levende fan Livet høre 


Aander maae de flue 

For de Fjenden ſtimte: 

Morkets Kæmpeſtarer 

Kan fun Sjælen fee. 
Grib i Harpen, Seer! hæv din Stemme! 
Du fan førft Dæmonerne "fornemme. 


Har bu Kempen væffet 
Under Bautaftenen, 
Stodt i Gjallarhørnet 
J vet hoie Nord; 
Hæv da Øiet! peg mod Øfterlide! 
— Der er Sværdet, hvormed vi ſtal ſtride. 


Lad i Hedninghoien 
Ruſtne Thyrfing ſmuldre! 
Oldtids Malm felv briſter 
J ben ſtore Kamp: 
Under Golgatha det Glavind luer, 
Som for evig Midgardsormen kuer. 


Kan du det fremdrage — 

Kan med rene Hander 

Korſets Helteſtare 

Løfte det mod Sfy — 
Da, o Stjal! din Roſt mod Himlen runger — 
Salig, Livets Seiersſang du fjunger. 


— — — — — 
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Til Billedbugger Freund. 
(Da han reifte til Rom. 1817.) 


Drag hen, hvor Skjonheds Genier big vinke, 
Hvyor Landet, det forjættede, dig ſmiler, 
Hvor Konſtens Sphinx paa Oldtidsreſter hviler, 
Dg hoit Udodeligheds Stjerner blinke! 


Forgjeves ſtal ei Genien dig vinke: 

Men Kjærlighed du efter Palmen fler — 
' Den gaadefulde Sphinx dig venlig fmiler, 

Og et forgjeves hine Stjerner blinke. 


Bevar Klenodet, fom bu reent medbringer: 
Den Kjærlighed, fom from og hellig luer 
For Guddomsglimtene i Konſtens Rige! 


Og du ftal flue det Guddommelige, 


Forherliget i Konſtens Tempelbuer, 
Og Herrens Aand ſtal laane Sjælen Vinger. 


Kratzenſtein⸗Stub. 





J Danmarks Konſtnerhave 
Et ſjeldent Træ der ſtod 
Med ſydlig Tryllegave 

J nordiſt Blad og Rod. 











Kratzenſtrin⸗Stub. 


Det Billedblade ſtroede 
Rundt om i Borg og Vraa, 
Som malt med Morgenrode 
Af Spydlufts⸗Alfer ſmaa. 


Der Elverpiger ſtode 

Som aanded de kun Sang, 
Som Nornen dem betroede 
Chariters Dands og Gang. 


Der milde Pſycher bæved 
Og fegned hen i Duft; 
Henover Harpen fvæved 
Malvinas Aand £ Luft. 


J Farver, fom fan blende, 
Med Blik, fom tale fan, 
Kom ofte Ven og Frænde 
Som fra et bedre Land. 


De ſmiled os imode 

Fra Bladet underfuld; 

De Blade aldrig dede — 
Men Træet fanf i Muld. 


En Stund fig Aanden bølger 
J Blomſtertræets Svob, 


Stroer Guld i Tidens Bølger, 


Men følger ei dens Løb. 


Mod Frihed Englen fræber 
J ſtjonneſt Farvedragt; 
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Kort Blomſterſtovet klæber 
Ved Vingens Solverpragt. 


Du tidlig din udſpiled, 

Har Bladguld⸗Larven tabt; 
Med Pſycheflugt du sled; 

Til Flugt din Sjæl var flabt. 


Om Hellas Vaar du drømte; 
Den blomfired i din Aand, 

Naar Vaarens Farver ſtromte 
Livfalig fra din Haand. p 


Den Vaar, du nu har fundet, 
Med Etherblomfter blaae, 

Er i det Land oprundet, 
Hvor Sol ei ſtal nedgaae. 


Din Id bu der fuldbringer, 
Af Himmelluft omſuuſt, 
Naar Evighedens Vinger 
Har Tidens Varker knuuſt. 


Velkomſtſang. | 


(Til mine Venner Dr. Eſtrup og Dr. Schouw ved deres Hjemkomſt 
fra Italien 1820 ) 





Bær hilfet her, hvor danſte Hjerter banke, 
Trofafte Æt af gamle Dan! 
J Laurens Vaar var herligt at omvanke; 
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Wen Danmark blev dog Fædreland, 
Og ſelv i Vinterſtormens Dron 
Mod Norden jubler Nordens Son. 


Har Diet ſeet det Skjonneſte paa Jorden, 
Det Skjonnes Billed ei forgaaer; 

Det Bedſte føger Sjælen dog i Norden, 
Hvor tro bet danſte Hjerte ſlaaer: 

Her møder Ever Fæbdres Aand 

Med danſte Venners Broderhaand. 


Velkommen du, ſom Aandens Veie ſpored 
J fjerne Tiders dunkle Skrift! 
Guldgrubens Mo, ſom du far Troffab fvoret, 
Er rig paa gyldne Storbedrift ; 
Hun følge dig paa Fædres Spor 
Til Lys i Gruberne mod Nord! 


Og bu, ſom Himmelziffrene udtyder 
J Blomſtens Billedſtrift paa Jord! 
Dig ſtille Livets gyldne Vald udflyder, 
Hvor Jordens Blomſterdronning boer. 
Hun boer og paa den danſte Strand, 
Hun moder dig i Fadres Land. 


Vær hilſet, Brødre, hilſet og omfavnet 
J danſte Brodres gamle Lag! 

Hvad Flygtningen i Sydens Vaar har favnet, 
Ham fljenfer Nordens Vinterdag. 

" Du, fom bit Nord et glemme fan! 

Bær hilſet i dit Fædreland ! 
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Kort Blomſterſtovet klæber 
Ved Vingens Solverpragt. 


Du tidlig bin udſpiled, 

Har Bladguld ⸗ Larven tabt; 
Med Pſpycheflugt du iled: 

Til Flugt din Sjæl var ſtabt. 


Om Hellas Vaar du brømte; 
Den blomfired i bin Mand, 
Naar Vaarens Farver ſtromte 
Livfalig fra din Haand. 


Den Vaar, bu nu har fundet, 
Med ERtherblomſter blaae, 

Er i bet Land oprundet, 
Hvor Sol ei ſtal nedgaae. 


Din Jo du ber fuldbringer, 
Af Himmelluft omſuuſt, 
Naar Evighedens Vinger 





Be TT 
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444 Den lille Her. Til Frederit Smidt. 


Den lille Her ret aldrig i Verden hexer meer: | 

Naar Rolkehjulet ſnurrer, ad barnlig Spog hun leer; 
Men feer hun forte Gryde, ſom Mine gjør til Hop, 
Med Gru hun mindes Dandſen — ſom ei vil holde op. 


Til Frederik Smidt. 
"(Den 270e Mat 1830,) 





Atter kom med Blomſt og Blad 

i Englen i de grønne Klader, 
Som ved Vuggen for os qvad 
Om et Mai⸗Livs Alfe⸗Glæder; 
Deilig ſom den unge Vaar, 
Med fin Mailovkrands i Haar, 
Om vort Livstræ fun fig foinger; 
Blomſter fire Børn hun bringer. 


Dig hun fjunger for idag; 

Mig imorgen fun beføger. 

Under Landsbypræſtens Tag 

Nu hun hviler blandt fans Bøger, 
Sjunger rørt om Dal og Fjeld, 
Væffer Mindet i hans Sjæl 

Om hans Vuggefang i Dalen, 
Om hang Gang i Klippefalen. 


Danmarks, Norges gjæve Søn! 
Dig har Nordens Skytsaand givet 


>) Min Reifefælle fil Italien, 1818, 1819, f. d. 27de Mai 1771. 
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Barndoms-Verdnen, dobbelt fljøn; 
Som dens Billed blev big Livet: 
Mellem Dal og Fjeld du drog; 
Mildt og kraftigt Hjertet flog ; 
Hoit blandt Fjelde Hang din Tale, 
Mildt din Roſt i Herthas Dale. 


Sydens Herlighed dn ſaae, 

Nordens Storhed ei du glemte: 
Saae du Bjerg og; Bølger blaae, 
Sjæf du nordiſt Sang iſtemte; 
Mægtig Strøm paa vilde Gang 
Barndomseventyr dig fang; 

Benligt, hvor din Sjæl var hjemme, 
Danſt du fang med norffe Stemme. 


Med et Norge i dit Hjem, 
Mellem danffe Kæmpehøte, 

Seer du nu mod Aften frem, 
Men med Morgenglands i Øie; 
Til din Hyrdeboligs Fred 

Tindre klare Stjerner ned: 
Venſtab, Kjærlighed og Hæder, 
Mandens Fred og Hjertets Glæder. 


Hvad dig gjennem Sjælen klang, 
Hvad i fhjønneft Drøm dig rørte, 
Hvad ven Vuggen Englen fang, 
Som fra Baar til Vaar dig førte, 
Hvad de ſtorſte Aanders Roſt 
Sang fra de Forklartes Kyſt — 
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146 . Zil Frederik Schmidt. 


Det gjentoned dybt og ſtille 
J dit Liv fra Hjertets Kilde. 


Og ſom Roſt fra dybe Hav 

Klang bin Sang mig i det Fjerne, 
Hiſt ved Klopſtocks ſtille Grav 

Og i Glands af Sydens Stjerne. 
Under Nordens Sneeſty, glad, 
Her jeg ved din Arne ſad, 

Hørte atter Mindet fvinge 

Over os fin Tonevinge. 


HU big, Konſtens gamle Ven! 
Aandens Præft med Bardeftemme ! 
Livet, fom ei farer hen, 

Veed dit Hjerte fljønt at gjemme; 
Hos bit Livstræ Englen ſtaaer, 
Ungdomsfriſt endnu, fom Vaar; 
Mangengang paa Lysalfpinge 
Hun dig Mailovkrandſe bringe!*) 


*) Frederik Schmidt døde ſom Praſt i Himmelev ved Roes— 
kilde d. 16de Febr. 1840. 
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Knud Lyne Nabbekß. 
(Ved hans Mindefeſt i et Privattheater, efter Fremſtillingen af et 
af hans Lyſtſpil.) 
(1 8'3 0). 


— — 


J Veemod hyller fig vor Gladesſal; 
— Ei Konſtens Maſte Livets Alvor dolger: 
Paa muntreſt Spil dog fælfom Tomhed følger, 
Naar Dæffet falder, Lampen fluffes ſtal. 


Og underligt fig Hjertet i os rører, 

Naar i den Verden, nys vi ſtjemted med, 
En Roſt iudtrænger, fom fra. Evighed — 
Og midt i Spøgen vi et Dodsbud hører, 


Men toner i det Alvorsbud et Navn, 

Som haderligt alt flang for Barnets Øre, 
Da er det fom fig Sjælens Dyb vil røre 
Med veemodsfuld Erindring, Taf og Savn. 


Bor gamle Rahbek ei vi meer tør kalde 
Med munter Nøft hid til vort Maſteſpil: 
Med Livets Tant hans Sjæl ei lege vil — 
For Verdensſcenen fane ban Dalklet falde. 


— De vandre bort de gamle Hæbdersmænd : 

En Slægt henfarer, fom har lyft i Norden; 

Til Evald ſvang fig Nordalt) vover Jorden, 
Med Danmark ſamles Norge der igen. 


*) Biſtop Nordal Brun. 
10" 
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Som Brodreaanders Kald til Klarheds Rige 
Henover Dal og Field det ofte lod, 
Og Aandeſtarer Skyen gjennembrød 
Paa høie Hymnetoners Himmelſtige. 


Med Pram henvandrer Thaarup Haand iHaand; 
Til Wesſel flagred Baggeſen og ſmilte; 
Til Suhm og Rothe — Nyrup, Malling ilte; 
Med Balle modes Münters Forſteraand. 


Sig et Aarhundreds Genius tilhyller — 

Udloſt fra Tiden og dens Aanders Strid, 

Den priſer Gud, naar Verdens tomme Id 

Er Skum, ſom Evighedens Hav bortſtyller. — 


Om Himlens Fred det toned giennem Sky, 
Det lod, ſom Orgelklang blandt Bautaſtene. 
Blandt Grave vandred gamle Rahbek ene: 
Hver Ungdoms⸗Stjerne faae han længft henflye. 


Den Slægt, ſom leved, han ei meer tilførte; 
Et halvt Aarhundreds Tanfer og Bedrift 
Sig ſpeiled i hang Lio og i hans Skrift — 
Til evig Jubelfeſt Guds Aand ham forte. 


Fred med dig, Ven! Hvad her i Speil du ſaae 
Bortflyver for dit Blik ſom Barndomsdremme: 
Din Aand henfarer fri paa Lyfets Stromme, 
Vil Livets ſtore Idealer nage. 
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O faft endnu et Aandens Blik tilbage 

Til liden Scene, hvor tidt glad du flod! 

Et rørt Farvel fra Sjæle, du forlod, 

BH fjærligt dig paa himmelſt Flugt ledſage. 


Du gladed og og Danmark mangengang 

Med muntert Bid i Konſten og i Livet — 
Taf for hvert Lysglimt, du din Tid har givet! 
Tak for din Ungdoms lunefulde Sang! 


Taf for hvert Billed af bet Liv, du ſtued 

Og tro med Sandhedsfarver os gjengav! 

En fanddru Slægt flal vidne ved din Garv: 
Din Sjel forFrifed,RetogSandhedlued. 


Konſtnerens Syner. 


Konftnerfjæle fan hvert Syn henrive, 
Som i Phantaſie og Sind indtrænger, 
Enten det med djævelff Blendvark ſtuffer 
Eller bet i himmel Sandhed ſtraaler. 
Derfor mellem Dyb og Himmel fvæver 
Konſtneraanden, ſom fra Jord fig løfter. 
Mellem hoieſt Oval og ſaligſt Glæde 
Veien gaaer til Konſtnerparadiſet. 


Til Bologna ſtrommed Konſtens Venner, 
Til berømte Billedhuggers Varkſted. 
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Kort Blomſterſtovet klæœber 
Ved Vingens Sølverpragt. 


Du tidlig bin udſpiled, 

Har Bladguld⸗Larven tabt; 
Med Pfydeflugt du led: 
Til Flugt din Sjæl var flabt. 


Om Hellas Vaar du drømte; 
Den blomfired i bin Aand, 

Naar Vaarens Farver ſtromte 
Livfalig fra din Haand. jp 


Den Vaar, du nu har fundet, 
Med Etherblomſter blaae, 

Er i det Laud oprundet, 
Hvor Sol ei ſtal nedgaae. 


Din Id du der fuldbringer, 
Af Himmelluft omſuuſt, 
Naar Evighedens Vinger 
Har Tidens Varker knuuſt. 


Velkomſtſang. 


(Til mine Venner Or. Eſtrup og Dr. Schouw ved deres Hjiemkomſt 
fra Italien 1820 ) 





Bær hilfet her, hvor danſte Hjerter banfe, 
Trofafte Æt af gamle Dan! 
J Laurens Vaar var herligt at pmvante; 
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Wen Danmark blev dog Fædreland, 
Og felv i Vinterſtormens Dron 
Mod Norden jubler Nordens Son. 


Har Diet feet bet Skjomeſte pan Jorden, 
Det Skjennes Billed ei forgager; 

Det Bedſte føger Sjælen dog i Norden, 
Hvor tro bet danſte Hjerte ſlaaer: 

Her møder Eder Fæbres Aand 

Med danſte Venners Broderhaand 


Velkommen du, ſom Mandens Veie ſpored 
J fierne Tiders dunkle Skrift! 
Guldgrubens Mø, ſom du har Troſtab fooret, 
Er rig paa gyldne Storbedrift ; 
Hun følge dig paa Fædres Spor 
Til Lys i Gruberne mod Nord ! 


Og du, ſom Himmelziffrene udtyder 
J Blomſtens Billedſtrift paa Jord! 
Dig ſtille Livets gyldne Vald udflyder, 
Hvor Jordens Blomſterdronning boer. 
Hun boer og paa den danſte Strand, 
Hun moder dig i Fadres Land. 


Bær hilfet, Brøbre, hilfet og omfavnet 
J danſte Brodres gamle Lag! 

Hoad Flygtningen i Sydens Vaar har favnet, 
Ham ſtjenker Nordens Vinterdag. 

" Du, ſom dit Nord et glemme fan! 

Vær hilſet i dit Fædreland ! 
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Den lille Ser. 
(€t Byſagn). 





J Fattigſtolen ſpinde ſaamange Piger ſmaa; 

Den mindſte af dem Alle meſt Spas kan finde paa. 

Naar Læremo'er er ude, hun tufind Loier veed: 

Paa hele Hufet vender hun lyftig op og nød. 

En Dag hun leer og fyringer: „Har J nu Lyſt dertil, 

Skal alle vore Rokkehjul fig dreie fom jeg vil: 

Paa eengang flal de dandſe.“ — „O ja! o jals — „Saa 
fpring | 

Strax ſnurred alle Roklkehjul fig lyſtelig omkring. 


Det glæder te Smaapiger; en Stund de fee derpaa. 

Nu fnirfer Læremoders Dør. Mu alle Hjul ſtal ſtage!“ — 
Flux alle Hjul ſtaae flille. Ind Læremoder treen. 

Kjont ordentlig hver Pige ſad atter ved ſin Teen; 

Men Alle ſaae forbauſet til Hexen blandt de Smaa: 

(Hun af fin Mofter lærte den lille Konſt, de ſaae). 


Fra Sfolen gaaer Smaapigen til Foſtermoders Huus; 

Der ſysler gammel Snedferfvend med daglig Finkel⸗Ruus. 
Naar Barnet leer og ſynger, er gamle Snebfer vred: 

Tidt efter lille Pige fan Høvl og Hammer ſmed. 

Gik mindſte Potte fønder, blev fattig Kone flem ; 

Med Kjeppen flager hun Barnet, naar Sult det driver hjem. 


— En Dag ben muntre Spasfugl i Døren flille ſtager; 
Sart over lille Anfigt et bittert Smiil ber gaaer: 

J Foſtermoders Hænder er Kjeppen alt beredt; 

Vildt Svenden fvinger Kruſet; han dybt ders har feet. 
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Den lille Piges Øie var venligt før og mildt; 

Endnu det fmiler lyftigt, men gniſtrer trodſig vildt: 

„Hover Dag bet bliver værre; nu er det alt for galt: 

Skal Kjep og Kruus dog dandſe — faa lav det dandſe 
' Alt le 


Knap Ordet er udfloiet — fan dandſer Kjep og Kruus 
Med Høvl! og Bord og Bænfe og med det hele Huus, 
Med Gryder dandfe Potter paa Gulv en Trolddomsdands; 
Det er fom Svend og Ovinde ſtal gaae fra Bid og Sands. 
J Døren flager den Lille; heelt lyſtelig hun leer: 

Blandt Potter og blandt Gryder hun Svenden rafe feer. 
Den gamle Kone tripper og raaber: Af og Veel ' 
Tilſidſt dog Barnet ynkes og holder op at lee. ' 
„Staa flille nu!“ fun byder og hviffer lønligt Ord; 

Men lige lyſtigt dandfer end Høvl og Stol og Bord; 

Med Potter og med Gryder gaaer Dandſen end fuldſert. 
(Kun Rokkehjul at ſtandſe har Mofter Barnet lært; 

Bel andre Ting t Verden fun tvinge fan til Hop, 

Men — nu hun forft det merker — ei til at holde op). 
gorfærdet felv hun flygter; men Dandſen bliver ved: 

De Potter med de Gryder ad Trappen dandſe ned. 

Med Sang og Høvl og Øre, med Bænk og Stol og Bord, 
Gaaer Dandfen ud paa Gaden blandt Folfeftimlen flor. 
Man forfer fig og gruer; man ſtriger og man lær; 

Man veed ei hvad man tænfer; man troer et hvad man feer. 
Selv Politiebetjenten, den ſterke Rettens Mand, 

Ei alt det gale Værftøi fan prygle til Forſtand. 


Begynder ført det Døde paa egne Been at gaae, 
Det: felv fin Grav maa føge og felv fig ſonderſlaae. 


444 Den lille Her. Til Frederit Schmidt. 


Den lille Hex ret aldrig i Verden hexer meer: 

Naar Roklehjulet fnurrer, ad barnlig Spog hun ler; 
Men feer hun forte Gryde, fom Mine gjør til Hop, 
Med Gru hun mindes Dandſen — ſom ei vil holde op. 


Til Frederik Smidt. 
"(Den 2de Mat 1830.) 





Atter kom med Blomſt og Blad 
Englen i de grønne Klader, 

Som ved Vuggen for os qvad 
Om et Mai⸗Lios Alfe⸗Glader; 
Deilig ſom den unge Vaar, 

Med fin Mailovkrands i Haar, 
Om vort Lvstræ hun fig fvinger; 
Blomſter fine Børn hun bringer. 


Dig hun fjunger for idag; 

Mig imorgen hun beføger. 

Under Landsbypræſtens Tag 

Nu hun Sviler blandt fans Bøger, 
Sjunger rørt om Dal og Field, 
Vætfer Mindet i hans Sjæl 

Om hang Buggefang i Dalen, 
Om hang Gang i Klippeſalen. 


Danmarks, Norges gjæve Søn! 
Dig har Nordens Sfytsaand givet 


+) Min Reifefælle til Italien, 1818, 1819, f. d. 27de Mai 1771. 





Til Frederik Schmidt. 


Barndoms-Verdnen, dobbelt ſtjon; 
Som dens Billed blev big Livet: 
Mellem Dal og Fjeld du drog; 


Mildt og kraftigt Hjertet flog ; 


Hoit blandt Fjelde flang din Tale, 
Mildt din Roſt i Herthas Dale. 


Sydens Herlighed du ſaae, 

Nordens Storhed ei du glemte: 
Saae bu Bjerg og' Bølger blaae, 
Kjæf bu nordiſt Sang iſtemte; 
Mægtig Strøm paa vilde Gang 
Barndomseventyr big fang; 

Venligt, hvor din Sjæl var hjemme, 
Danſt du fang med norffe Stemme. 


Med et Norge i dit Hjem, 
Mellem danſte Kæmpehøre, 

Seer du nu mod Aften frem, 
Men med Morgenglands i Øie; 
Til din Hyrdeboligs Fred 

Tindre klare Stjerner ned: 
Venſtab, Kjærlighed og Hæder, 
Mandens Fred og Hjertets Clæder… 


Hvad dig gjennem Sjælen flang, 
Hvav 1 ffjønneft Drøm dig rørte, 
Hvad ved Vuggen Englen fang, 
Som fra Baar til Vaar big førte, 
Hvad de ſtorſte Manders Roſt 


"Gang fra be Forklartes Kyſt — 
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Det gjentoned dybt og ſtille 
J dit Liv fra Hjertets Kilde. 


Og ſom Roft fra dybe Hav 
Klang din Sang mig i vet Fjerne, 
Hiſt ved Klopſtocks ſtille Grav 
Og i Glands af Sydens Stjerne. 
Under Nordens Sueeſty, glad, 

Her jeg ved bin Arne fad, 

Hørte atter Mindet fvinge 

Over os fin Tonevinge. 


Hil dig, Konſtens gamle Ben! 
Mandens Præft med Bardeſtemme! 
Livet, ſom ei farer hen, 

Veed dit Hjerte ſtjont at giemme; 
Hos dit Livstræe Englen ſtaaer, 
Ungdomsfriff endnu, ſom Vaar; 
Mangengang paa Lysalfvinge 
Hun big Mailsvfrandfe bringe! +) 


*) Frederik Schmidt døde ſom Preſt i Himmelev ved Roes— 
fie d. 16de Febr. 1840. 
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Kund Lyne Nahbek. 
(Ved hans Mindefeſt i et Privattheater, efter Fremſtillingen af et 
af hang Lyſtſpil.) 
(1 8'3 0). 


. J Veemod hyller ſig vor Gladesſal; 
— Ei Konſtens Maſte Livets Alvor dolger: 
Paa muntreſt Spil dog fælfom Tomhed følger, 
Naar Dæffet falder, Lampen ſlukkes ſtal. 


Og underligt fig Hjertet i 08 rører, 

Naar i den Verden, nys vi fljemted med, 
En Roſt indtrænger, fom fra Evighed — 
Og midt i Spogen vi et Dodsbud hører, 


Men toner i det Alvorsbud et Navn, 

Som hæbderligt alt fang for Barnets Øre, 
Da er bet fom fig Sjælens Dyb vil røre 
Med veemodsfuld Erindring, Tal og Savn. 


Bor gamle Rafbek ei vi meer tør falde 
Med munter Røft hid til vort Maſteſpil: 
Med Livets Tant hang Sjæl ei lege vil — 
For Verdensſcenen ſaae han Dallet falde. 


— De vandre bort de gamle Hædersmænd: 

En Slægt henfarer, fom har lyft i Norden; 

Til Evald ſvang fig Nord alt) over Jorden, 
Med Danmark ſamles Norge der igen. 


*) Biſtop Nordal Brun. 
10* 


4148 Knud Lyne Rahbel. 


Som Brodreaanders Kald til Klarheds Rige 
Henover Dal og Field det ofte lod, 
Og Aandeſtarer Skyen gjennembrød 
Paa høje Hymnetoners Himmelſtige. 


Med Pram henvandrer Thaarup Haand iHaand; 
Til Wesſel flagred Baggeſen og ſmilte; 
Til Suhm og Rothe — Nyrup, Malling ilte; 
Med Balle mødes Münters Forſteraand. 


Sig et Aarhundrede Genius tilhyller — 

Udloſt fra Tiden og dens Aanders Strid, 

Den prifer Gud, naar Verdens tomme Id 

Er Skum, ſom Evighedens Hav bortſtyller. — 


Om Himlens Fred det toned gjennem Sky, 
Det lød, ſom Orgelklang blandt Bautaftene. 
Blandt Grave vandre) gamle Rahbek ene: 
Hver Ungdoms Stjerne fane han langſt henflye. 


Den Slægt, ſom leved, han ei meer tilførte; 
Et halvt Aarhundreds Tanfer og Bedrift 
Sig ſpeiled i hans Liv og i hans Skrift — 
Til evig Jubelfeſt Guds Aand fam førte. 


Fred med big, Ben! Hvad her i Speil du fase 
Bortflyver for dit Blik ſom Barndomsdromme: 
Din Aand henfarer fri paa Lyfets Stromme, 
Vil Livets ſtore Idealer naage. 
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O faft endnu et Aandens Blik tilbage 

Til liden Scene, hvor -tidt glad du fod! 

Et rørt Farvel fra Sjæle, du forlod, 

VM fjærligt vig paa himmelſt Flugt ledſage. 


Du glæded os og Danmark mangengang 
Med muntert Bid i Konſten og i Livet — 
Taf for hvert Lysglimt, du bin Tid har givet! 
Taf for din Ungdoms lunefulde Sang! 


Taf for hvert Billed af det Liv, du ſtued 

Og trø med Sandhedsfarver os gjengav! 

En ſanddru Slægt flal vidne ved din Garv: 
DinSjæl forFrifed,RetogSandhedlued. 


Konſtnerens Syner. 


Konſtnerſijcele kan hvert Syn henrive, 
Som i Phantaſie og Sind indtrænger, 
Enten det med djævel Blendvært fluffer 
Eller det i himmelſt Sandhed ſtraaler. 
Derfor mellem Dyb og Himmel fvæver 
Konſtneraanden, ſom fra Jord fig lofter. 
Mellem hoieſt Oval og ſaligſt Glæde 
Veien gaaer til Konſtnerparadiſet. 


Til Bologna ſtrommed Konſtens Venner, 
Til beromte Billedhuggers Varkſted. 
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Skjalde fang hans Priis; ham Fyrſter Gæbdred ; 
Laurbærfrandfe fletted ham de Skjonne. 

Glad og rolig, ſtod han ved ſit Arbeid, 
Trindt af høie Slikkelſer omringet, 

Dem hans Genius gav Liv og Skjenhed. 
Tryg ved Meſterſtabets vundne Krone, 

Sjæl og freidig, fom en Konſtens Fyrſte, 
Gav ben høre Mefter Tanken Billed 

Og hvert Tanfebilled Aand og Legem. 
Blandt de Mange, ſom hans Konſt beundred, 
Stod en Dag en Fremmed taus og fmilte, 
Medens han med væbnet Forfferøie 

Stirred paa hvert Billed koldt og længe. 
Tæffeligt var et den Herres Aaſyn; 

Løven var hans Vært, men flolt fans Adferd. 
Fra de dybtindſjunkne Dienhuler 

Syntes Døden i hvert Blik at ſtele, 

Og i Smilet om ſpidsfindig Læbe 
Selotilfreds fig Bitter Haan udtaled 

Med Foragt for hvad han ſaae og hørte. 
Ale gif, og hos forbauſet Mefter 

Stod end taus med Haanſmiil fremmed Herre. 
„Hvad opdager J, form et Jer taækles ? 

— Gpurgte Konſtneren med dæmpet Harme — 
„Er min: Stræben hoieſt Priis ei værdig, 

Ci dog tykkes mig, den fan foragtes.= 


„See fun ſelv!⸗ — gjenmæled fremmed Herre 
Og et Tille Huulſpeil fam henrakte. 

Heftig Konſtneren bet greb og ſtirred 

Bleg og maalløs i dets blanfe Huulning: 

For hans Øie dreied fig hvert Billed 
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Med det hele Varkſted fælfomt om fam; 
. Dg hvert Konftvært blev et Brængebilled, 
Som med djavelſt Liighed efterabed 

Ale æble Former i Naturen, 

Kor dem til Uhyrer at forvandle: 

Hvert et Træf af Storhed eller Hoihed 
Blev til foulftig unaturlig VBrængen ; 
Smilet blev til Griin i Ovindens Aaſyn, 
Og alt menneffelig, Stjønt blev dyriſt. 
Som forftenet, fra fin Himmel falden, 
Med et opladt Helved for fit Øie, 
Stirred Mefteren i Speilets Aſgrund: 
»Djævel! nei, du lyver! — han udraabte — 
Og mod Fliſen Trolddomofpeilet knuſte. 


„Daarel du har ſeet og troer end ikke?“ 

— Svoared fremmed Herre ham med Latter — 
„Dine Dines Lys bu fan udfluffe — 

Hvad du fane, du ffal dog evig flue.” 

Med de Ord han gif og var forfvunden ; 
Men bet gruelige Radſelbilled 

Ei forfvandt — med Speilet det ei knuſtes: 
Som indbrændt det blev i Sjæl og Die; 
Og hvorhen den Konſtner Blikket vendte, 
Saae han fine Værter, ſom Uhyrer, 

Stirre ham med Vreængegrün imøbde; 

Og hvert Minde om fans Liv og Idræt 
Blev en Plageaand med Slangefvøbe, 

Som fra Konſtens Paradis ham pidſted. 


Fra fit Varkſted Meſteren var flygtet ; 
Mørk og ene, fad han 1 fin Stue. 


452 Kouftnerens Syner. 


Ci Natur, ef Konſten meer ham glæbded: 
Hver en Livsroſt fyntes ham et Haanſtrig; 
Vennetroſt ham fang ſom Barnerangler; 
Aandens Vidnesbyrd i Konfinerbjertet 

Klang ham fom en Roſt fra Daarekiſten; 
Verdens Priis og Hævder felv ham martred. 
Een fun var fans Tanfe: „Daare, Daare! 
Himmelſtikkelſer du vilde ſtabe — 

Og det blev fun ufle Djcvlemaſter.“ 


Længe faa han fad i merke Stue; 

Tom og fold og bød var ham al Verdens 

Menneſtene fane han iffe mere; 

Ingen jordiſt Joræt meer han agted: 

Selv den ſtorſte ſyntes ham heelt usſel 

Og et værd en Tanke. — Eet fun mægted 

Underligt endnu hans Sjæl at røre:  . 

Det var Orgeltonerne fra Kirken, 
Det var Kirlkeklokken, naar den kimed 

Til de ſtore Feſters Helligaften 

Eller ringed for de Dødes Sjæle. 


Og en Pintſemorgen, ſom han vængneb, 
Skinned Foraarsſolen paa hang Leie, 
Mens Baſunerne fra Garifendi") 

Mandens ſtore Hoitidsdag bebuded. 

„Herre! din er Aanden, din er Magten — 
Du kun Aanden giver og borttager — 
Herre! gav bu — lad mig da ef tvivle!” 
Saa han bab og folded fine Hænder — 


*) Det ffjeve Taarn i Bologna.” 
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J en Taareſtrom hans Oval opløftes, 

Og det var ham ſom Bafunens Toner 
Kaldte ham til evigt Liv fra Graven. 

Og han reifte fig og gif til Kirken; 

"Men fra Kirfen gif han til fit Verkſted. 
Aabent fandt han det; med glad Forundring 
Saae fan fine Venner der omvandre, 
For at vife Fremmede hang Varker. 

Ingen vented ham, og Ingen fane ham. 
Hyllet i fin Kappe, han fig fatte 

Nederſt i en Krog af Billedſalen, 

Og endnu han grued for at ſtue 
Radſelbilleder i fine Varker. 

Saa en Stund han ſad i dybe Tanker, 
Ubemærfet, med tilhyllet Aaſyn. 

Der blev ſtille. Han fit Hoved hæved, 
Reiſte fig og troede, han var ene; 

Men paa famme Sted, hvor ſidſt han ſtued 
Frygtelige Øjeft med Dodningblikket, 

Saae han nu en høj og ædel Ovinde, 
Med et Aaſyn ſom en falig Engels. 
Ogſaa hun hans Billeder betragted 

IJ et Speil. — Hun ogſaa taug og ſmiled; 
Men i hendes Smiil laane tufind Himle 
Og en Salighed, ſom Ingen nævner. 


Meſteren fig nærmed, vilde tale, 

Men han mægted et. Den høie Ovinde 
. Dreted Spyetlet.t fin Haand imod fam; 
For hans Dine rørte fig hvert Billed 
Med bet hele Varkſted atter om ham; 
Men fom i et helligt Tempel flod han: 


4154 Konſtnerens Syner. 


Himmelſtraaler ſpilled om hans Ioſe, 

Og en Strom af Toner ham ombolged, 

Dyb og ſalig, ſom fra Himlens Rige. 

Og han ſaae i Speilet fine Værter, 

Ci ſom Konſten havde dem fremſtillet, 

Men font Konſtneroiet havde feet dem, 

Som i hoi Begeiſtrings Dieblikke 

For hans Sjæl de flod i Guddomsſtionhed — 
Livets, Konſtens ſtore Idealer. 


„Himmelſtel ja faa det ſtulde være — 

Du mig atter vifer hvad jeg vilde⸗ — 

Saa udbrød han; men, ſom valt af Drømme, 
Saae han fig nu ene i fit Værffted. 
Foraarsſolen venligt til ham blinked; 

End fra Kirken Orgelklangen toned; 

Men det underfulde Syn var flygtet. 

Dog hitnt Billed fra den aabne Himmel 
Blev nu i hang Sjæl og i hans Dine. 
BVrængefynet med dets Gru var foundet; 
Og, af Idealets Glands omſtraalet, 

Saae han atter troſtig paa fin Idræt: 

Hvad ber mangled i fuldendte Skjonhed 
Jomyg han erfjendte; men med Glæde 

Saae han ogſaa hvad af Idealets 
Himmelglorie han havde grebet. 

Og med freidigt Mod, med Haab og Styrke 
Greb paany han det henlagte Meifel, 

Prifte Gud for hver Begeiftrings Time 

Og — til ſtorre Meſterſtab fig hæven. 








Holger Danfke, 
Et Digt 
i 


Fem Sangkredſe. 


Holger Danſkes Sange. 


. 
— — — — 


I. 


Hjemmet. Udgang i Verden. 


. Hilſen til Frænderne. 


Vær hilfet, mit gamle Fædreland ! 
Du fjender mig vel et ganffe? 

Engang jeg var en navnfundig Mand; 
De faldte mig Holger Danſke. 


Med mig brev Lyffen et underligt Spil: 
Hvert Barn mit Navn ffulde fjende; 

Dog Mænd flulde troe, ben Mand var et til, 
Hvis Ry foer-til Verdens Ende. 


” Mit Liv blev givet et ſelſomt Kaar: 
Det aldrig i Verden ophører, 

Og bød fan jeg ſynes i tufind Aar, 
Men dog i Londom mig rører. 


Jeg lever 1 Danſtens Hjerte og Sind, 
Jeg lever pan Folkets Tunge. 

Kom et jeg i Verdenskronilen ind, 
Dog Skjaldene om mig fjunge, 


A 
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Min Aand med Folkets Slægter foer hen ; 
Dybt flumred den mange Gange. 

Med Folfet den vaagner og kommer igjen 
Med Livet i Daad pg Sange. 

Mit Navn- hver Bonde fjender endnu, 
Og glad jeg ræffer ham Haanden. 

Mit Levnet kommer hver Danſt ihn, 
Som glædes ved Folfeaanden. 


Du veed bet, Landsmaud! jeg er ei deb: 


Med Kraft jeg kommer tilbage; 
Jeg er din fuldtroe Hjælper i Nød 
Pana Dannemarks gamle Dage, 


Solger paa Kœmpehoien. 


Hoergang jeg ſeer over Marken, 
Hvor Kampehoien end ſtaaer, 


Mit tufindaars Hjerte fig rører 


Alt fom jeg var elleve Aar. 


Jeg maa opflige paa Højen 
Og fee paa be Stene grage; 
Paa mægtige Overligger 
Jeg atter mig hvile maa. 


Og fufer det over Skoven 
JF Bøgenes Fodeland, 

Og bruſer det dybt fra Voven, 
Jeg niffer til Sfov og Strand. 
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Net aldrig Hjertet forgjetter 

Den Høi, den Sfov og den Strand — 
Endnu har min Sfæl dog hjemme 

J Kempernes Fædreland. 


⸗ 


Fordum og nu. 


— — 


Kemperne vare heelt vilde; 
De Karle jeg mindes vel. 
De meente det dog ei ilde 


Fordi de ſlog Foll ihjel. 


De brummed wed Sfæg om Munden; 
Men ærlig var deres Id. 
Godmodig var dog igrunden 
Min Landsmand fra Arifos Tid. . 


Nu er mine Børn heelt tamme: 
Nu brumme de fun faa fmaat. 

Men Blodet er dog bet ſamme: 
End fæmpe de ganſte godt. 


Nu er de heelt fine og fnilde, 
Nu Tiden har dem poleert; 
Mit Folk dog ei mener det ilde 
Fordi det har ſig barbeert. 


Nomanzer Sange og Eventyrdigte. VI. li 
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Holger Danffes Sange. I. 


Sangens Fugl 





Ta Sagn og Sange og Eventyr 
Jeg lytted, der jeg var lille. 
Ret aldrig ben gamle Sangfugl flyer 
Fra min Skov, min Dal og min Kilde. 


Endnu faa ganger fer Sagn om D, 
Og Sangen er ei forftummet; 

Som Eventyr, over Land og Sø 
Flyver Sandhed endnu formummet. 


guldgjerne gaaer jeg t Hytten ind; 
Jeg hviler hos Gamle og Unge, 
Hvor Gangen trænger til Barnets Sind 
Og gjenflinger paa Folkets Tunge. 


Holgers Sang om haus Moder. 


Jeg ſprang til Verden; jeg var ei ſeen; 
Jeg ſprolled paa Moders Skjod. 

Min Styrke volded min Moder Meen: 
Hun favned mig og — var doed. 


Den Dag, de gav mig i Verden Navn, 
Kjær Moder paa Baaren laae; 

Den enefte Gang, hun tog mig i Favn, 
deg mangengang tænfte paa. 





Hjemmet. 


Jeg greb fun efter Livet med Lyſt: 

" Hvad Berden gav mig, jeg tog; 

Jeg died ved tvende Ammers Bryſt: 
Den Ene kun lidt forſlog. 


Fuldſterk jeg blev ved de Stærfes Barm, 
Fulddanſt ved det danffe Brod ; 

Men fjærligft favned mig dog hiin Arm, 
' Som favned mig fliv og død. 


En Krigsmand blev jeg, heelt barſt og ſtreng; 
Dog blev jeg om Hjertet blød, 

Hvergang jeg ſtued en liden Dreng, 
Som fyrællev paa Moders Skjod. 


Holger Danſtes Vugge. 


— — 


Ved Leire græsfe nu Faar pan Vold, 
Hvor fordum Kæmperne bruffe. 

Paa Leire flod der et gammelt Skjold; 
Det blev Holger Danſtes Bugge. 


Det gamle Skjold var der Lyffe ved: 

- Det var med Runer indgravet; 

Det, bar, fom Vugge, til Sjolunds Bred 
Kong Skjold paa Baad over Havet. 


J Vuggen fane jeg paa Bøg og Eg; 
De fufed ved Borgens Rude. 

Fra Marken tog de den gule Meg: 

Den blev Holgers Danſtes Pude, 


il" 
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J Vuggen hørte jeg Harpers Klang 
Og Sang om Kæmpernes' Geire: 

Det var de danffe Skjalde, ber fang 
Om Kæmpebrotter paa Leire. 


J Vuggen ſmelted en Sang mit Bryſt, 
Liig Havfruſtemmer fra Voven: 

Det var de danſte Jomfruers Roft 
Fra Fruerſalen i Skoven. 


Jeg glemmer aldrig den danſte Sang, 
Som Kæmper og Jomfruer ſynge; 

Og hvergang jeg hørte Skjoldets Klang — 
Jeg hørte min Vugge gynge. 


Barndomsbrømme. 


—f—— 


Dvav Holger Danſte hørte og fane, 
Han ane) i Barne⸗Dromme. 

Hvad Stjæbne jeg ſtulde i Verden fane 

Blev fjunget mig, der jeg i Vuggen laae 
Ved Isfefjordsbølgernes Stromme. 


De Toner jeg kunde ei felv forſtaae; 
De klang baade flærfe og sømme; 

Men Ammerne fad og lyded derpaa. 

Jeg ftrafte ud mine Hænder ſmaa 
Og greb efter Syner i Drømme. 
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Jeg Bierge med deilige Slotte ſaae 
Paa tonende Skyer ſpomme; 

Opflog jeg Diet, var Himlen blaa, 

De flyvende Skyer peged jeg paa — 
Til Liv blev de levende Drømme. 


gerne ved Holgers Vugge. 


— t— 


Ser Feer fod ved min Bugge og fang; 
Det underfuldt gjennem mit Liv gjenklang. 


Om Nordens Kraft og Fædrenes Mod 
Klang Kempeſangen til Marv og Blod. 


Den toned ſtolt med Valkyrieroſt 
Fra Gloriandes pantſrede Bryft. 


Og Sværdet, min Haand paa Ronceval fvang, + 
Alt klirred i Skjoldmoens Vuggefang. 


Hoad Tid og Stund det Store maa ſtee, 
Det veed den gunſtige Leiligheds Fee: 


Viis, Paleſtina ved Vuggen ſang 
Om Klarhed i Tidernes dunkle Gang. 


Og rolig i Verdens fredloſe Id 
Jeg greb Bedriftens gunſtige Tid. 
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Om Seirens Lyffe, om Laurens Krands 
Sgng Pharamunda i Morgenglands. 


Men Meliora gav lyſtigt Sind: 
Hun aanded Roſer paa Barnets Kind. 


Perſina hvifted, Fjærlig og om, 
Om Kijarlighedelykkens anende Drøm. 


Men Dybets Dyb i Naturens Bryft 
Fuldtonig Hang i Morganas Roſt. 


Hvad Trylleroſt fang mig i Sjælen ind 
Blev Tryllegaver i Barnets Sind. | 


Til Idræt vored, med Liv og Lyft, 
Hvad Feerne ſaaede med Sung i mit Bryft. 


Unelfen i Guder⸗Lunden. 


— — 


J Herthas ſuſende Skove 
Stod gamle Guder af Steen. 
Ved Isſefjorddybets Vove 
Laae blodige Offerbeen. 
Der ſtrenge Norner henfore 
Ved Nat over Borg og Hav; 
Og Reoſter, alvorlig ſtore, 
Udgik fra Kempernes Grav. 











Hjemmet. 467 


Men naar det rodmed i Oſter, 
Og Fuglen i Skoven fang, 
Der tuſind mildere Roſter 
Igiennem⸗ Naturen klang. 
Det hyviſted i Offerlunden, 
Hvor Holger Danſte blev fød: 
„Ny Jord af Hav er oprunden — 
Den gamle Verden er død!” 


Jeg fad hos de flærfe Ammer 
Paa Borgen ven Sfov og Fjord; 
Jeg lytted i dunkle Kammer 
Til Sangen om gamle Nord. 
Den Sang vel aldrig jeg glemmer: 
Den klang mig ſom Norneroſt; 
Dog dybeſt klang mig de Stemmer, 
Som lonligſt ſmelted mit Bryſt. 


Holgers Sang om Wittekind). 


— — 


J Trug paa Isſefjordvoven 
Jeg gynged mangen Stund; 





+) Den ſtore Sarernes Høvding; han blev overvunden af Keiſer 
Carl den Store, og ſogte Tilflugt og Hjælp hos Kong Got: 
tvif i Danmark, fom efter Krøniferne var Holger Danſtes 
Fader og ſom paa den Tid, da han beftred Carl den Store, 
her antages at have været den magtigſte Fyrfte i Danmark 
og beflædet Overkongethronen paa Leire. 
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Og Ulvenngen fra Slkoven 

Den blev Holger Danſtes Hund. 
Jeg ruſted Beſtet i Øre; 

Bi fad under Bord med Lyf. 
Der fil jeg en Dag at høre 

Den ſtore Wittekinds Roſt. 


Jeg fane hiin Kempe, fuldwodig, 
Ved Leirekongens Bord. 
Men Kempens Hjelm var blodig; 
Han mæled og ſaae mod Jord: 
„Mig fulgte Guder tå Seire; 
Nu er jeg en hjiemlos Gieſt: 
Mig fulgte kun til Leire 
Mit Sværd og min gode Heſt. 


„For Irminfulens”) re 

Jeg blodte mangen Gang. 
Jeg kuuſte Keiſerens Hære; 

Mit Navn havde mægtig Klang. 
For forſte Gang jeg leder 

Om Værn mod) Mandevold; 
Med Blusfel Wittekind beder 

Om Stjærm under Daneffjold. 


Dankongen brat fig reiſer; 
Han mæler et mægtigt Ord: 
. udeg værger dig mod hver Keiſer 
Og mod hver Jette paa Jord. 


*) Den ſtore fariffe Afguds Siledftøtte… 
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Lav komme tuſind Hære! 
Lad lyne al Verdens Spjud! 
Ved Thor og Dankongens re! 
Jeg jager min Gjeft ei ud.“ 


Det Ord blev ei til Stamme: 
Kong Gøttrif 1 Harniſt foer. 
Mod Keiſerens Oriflamme*) 
Han fæmped med Tyr og Thor. 
Carl vendte brat fin Ganger; 
Det blev ham en blodig Dag. 
Ti Hævn han fnufte Fanger I 
Og Guder med Preflag. 


En Dag i Leires Halden 
Stød Saxlands Wittekind: 
„Nu Irminſulen er falden! 
Min Gud var dov og blind. 
Han aldrig meer ſig reiſer: 
Os knuſte Chriſtgudens Fod; 
Han boier mig ved den Keiſer, 
Som dober Verden i Blod.“ 


Der Holger Danſte var liden, 
Han hørte Wittekinds Ord. 
Det Ord jeg tyded fiden ; . 
Jeg ſaae ben Mægtiges Spor. 


ø 


*) Det hellige Banner, fiden de franſte Kongers Palladium. 
**) 4500 hedenffe Sarer. 
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Hoit Kirketaarnet kneiſer, 

GHvor Irminſulen flød; 

Men Dankongen trodſed den Keiſer, 
Som dobte Verden i Blod. 


Holgers Bortſendelſe. 


— 


Kong Gottrik fad ene paa Leire Borg, 
Og mørkt var Danfongens Sint. 
Den Stund, jeg blev fod, jeg voldte ham Sorg: 

Ret aldrig han klapped min Kind. 


Ret aldrig han fane påa Sønnen med Lyſt, 
Der voldte fin Moders Død. . 
Hvergang han hørte min ftærfe Roſt, 
Han onſtked, jeg var et fø. — 


Dankongen gav mig i Stifmoders Magt; 
Den Nød jeg doied dog fort: 

Song Gottrik ſvoer med Keiſeren Pagt; 
Mig gav han til Gidfel bort. 


Jeg vorte op i Keiſerens Gaard, 
Langt borte fra Danmarks Strand; 
Men hvergang Svalen qviddred om Vaar, 
Den fang om mit Fædreland. 


Udgang i Verden. . 471 


Og hvergang Sommerens Lærfe fang, 
Og Svanen ſeiled i Sø, 

Jeg tænfte paa Danmarks Sangfuglevang 
Og Havet ved Bøgenes D. 


Daaben i Rhin. 


Der flsi gjennem Verden en Tanfe; 
Dens Vinge "var blodig rød: 
Carolus, hin ſtore Franke, 
Har voldet ſin Broders Dod. 


Jeg ſaae ham en Pintſemorgen; 
Der dobtes Sarer i Rhin. 
Han kom fra Ingelheim⸗Borgen 

Alt med Meſter Alcuin. 


J Bog var Britten hans Meſter; 
Men Drotten var ſtorſt blandt Mænd. 
. Blandt Skjalde, Viismænd og Præfter 
Han fnæled med Sværd ved Lænd. 


Jeg funde hans Andagt føre, 

Mens Sværdet mod Stenen klang; 
Men fært mig flurred 1 Øre 

Hoad Fuglen i Londom fang. 
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Jeg ſtjotter ei Keiſerens Throne, 
Jeg fparfer hane Tro med Fod, 
Slæber ber ved hans Krone 
En Draabe af Broderblod. 


Jeg fane Carolus i Piet: 
Det var fom en aaben Bog. 
Jeg fane, hans Tro var ei loiet: 
Den Drot fin Broder ei flog. 


Jeg fane ben Magtiges Pande; 
Jeg æred den Hoiheds Aaud, 

Der tvang Longobarders Lande 
Og lagde Vildmend i Baand. 


Mod Carl blev Kæmper til Dværge; 
Dog mildt var hans Dieſyn. 

Med Troen, fom løfter Bjerge, 
Hans Blik mig flog, fom et Lyn. 


Jeg kunde det ei udgrandffe ; 
Det gif over min Forſtand: 

J Rhinen fprang Holger Danffe — 
Sprang op fom en Chriſtenmand. 
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Skriveren og Keiſerens Datter. 





Jeg ſtod en Vinteraften i Franfernes Stad 
Ved den fremmede Flod. | 

Keiſeren var kommen. Aachenſeren var glad. 
Blandt Bæbnerne jeg fod; 

Holger Danfle var Keiſerens Gidfel. 


Det glimted over Floden fra Keiſerens Gaard: 

| Der var Dands; ber var Spil. 

Letteſt flsi Prindfesfen med Perler i fit Haar; 
Med Gammen ſaae jeg til; 

Men lykſaligſt var Keiſerens Sfriver. 


Prindſesſen dandſed deiligt i Skriverens Arm 
Paa det ſtraalende Slot. 

Alor Longobarden ſtod bleg og guul af Harm; 
Men jeg dem undte godt: 

Stjønne Viſer fang Keiſerens Skriver. 


Jeg ſtod i Vinternatten ved Fruernes Hald 
Paa den nyfaldne Snee. 

Emma fljalv for ren; hun baved for fin Skjald; 
Det Ingen maatte fee — 

Hun fra Buret bar Keiſerens Skriver. 


J Natten paa Altanen jeg Keiſeren fane; 
Han et mæled et Ord. 

Alor Langobarden ſtod guul og fane derpaa : 
Men Døden jeg ham ſpvoer. 

Longobarden bar Keiſerens Banner. 
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Jeg gif den anden Aften i Frankernes Stad 
Blandt Drabanternes Hær 
Keiſeren i Raadet hos Erkebiſpen fad; 
Paa Borgen blinked Sværd. 
Der var mørkt i den Mægtiges Haller. 


Jeg hørte hvor de mumled i Frankernes Maal 
Ved den fremmede Flod. 

Alor Longobarden red guul og bleg i Staal; 
Jeg Frankerne forſtod; 

Hoit de mumled om Keiſerens Vrede. 


Jeg ſtod den tredie Aften i Keiſerens Gaard 
Ved den ſtraalende Hald. 

Keiſerens Datter bar Brudefrands i Haar — 
Og Brudgom var hang Skjald. 

Hele Verden fane Eginhards Lytte. 


Holger Danfkes Sange, 


— ſ — — 


II. 


Holgers Ungdom. 





Holgers forſte Bedrift. 


— — 


Kong Gottrik brod Tro og Love”), 
Og Keiſeren var os gram. 

Jeg kunde for Harm ei ſove, 
Og rod var min Kind af Skam. 


Jeg fulgte den ſtore Keiſer 
Til Rom mod Barbarers Vold. 
Med Keiſerens Banner kneiſer 
Lombarden med Drage⸗Skjold. 


Jeg ſaae paa Lombardens Die, 
Han tænkte paa Svig og Sned. 
Jeg agted paa Sljelmen noie: 
J Dyft han Banneret ſmed. 


Hver Chriſten veg med de Franſte; 
De Vantroe med Seir foer frem. 
Ei ændfed de Holger Danſte; 
Mit Glavind dog fang med Klem, 


”) Efter Krsnikerne havde Kong Gottrik ffamffændet enten Keiſe⸗ 
rens Geſandter eller Gidflerne. 
Romanger, Gange og Eventyrdigte. VI. 12 
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Det fang for Lombardens re, 
Og Sjælen med Gru han flap. 
— Lat mig Standarten nu føre! 
Jeg ſprang paa hans Ganger rap. 


Hans Guldhjelm dæffer mig Panden; 
Hans Brynie flang om mit Bryft. 

Gjenfunden var Bannersmanden; 
Hans Skjold var fremmerft i Dyſt. 


Hoit priſtes Lombarder⸗Skjelmen; 
Jeg ſvinged hans Bamerſtang. 
Jeg loe paa Danſt under Hjelmen, 
Og atter mit Glavind fang. 


Det fang, fom Liigklokken ringer, 
Hvor Vifomænd Keiſeren bandt. 

Fri, fvang fig Carl paa min Springer, 
Og ſtore Seier vi vandt. 


For Seiren priſte de Franſte 
Lombarden, jeg gav fin Reſt, 
Bag Hjelmen loe Holger Danſte: 
Jeg kjendte Lombarden bedſt. 


Ci fjendte mig Keiſerens Die; 
Han var mig il Doden gram. 

Mit Knæ faa maatte jeg bøje; 
Jeg Ridderſlaget fornam: 
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" nugombard! bu var fro og ærlig, 


Og Mob du har fom en Franſt; 
Som Tydſten du hjalp mig kjerlig, 
Og ei fom en troløs Danſt. — 


Op ſprang jeg med Fryd og Smerte, 
Jeg nævned mit danſte Navn; 
Brat ſmelted Keiſerens Hjerte — 
Han tog Holger Danſte i Favn. 


Holger Danffes Bro. 


— — 


Carl ſeired ved Romas Porte, 
Og Holger Danſte var med. 

Paa Hingfte, vilde og forte, 
Foer Orknens Sønner afſted. 


Barbaren fvinged fin Landſe 
Med chriſtne Hoveder paa. 
Jeg lærte min Hingſt at dandſe 
Paa Purpur og Silke blaa. 


J Purpur og Silleklæder 
Laane Liig under Heſteſto. 
Den Vet til Serier og Hæder 
Blev faldt Holger Danfles Bro. . 


12" 
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Holger og den indiſte Fyrſte 





Jeg ſaae Fyrſt Carvel ved Tiberens Rand; 
Paa Spyd ham naaede min Handſte. 

Jeg ftævned den aſiatiſte Mand 

. Til Holmgang med Holger Danſte. 


Fyrſt Carvel red til fit gyldne Telt; 
Der fad den indiffe Skjonne: 
„Den bedſte Ridder og ſtorſte Helt 
Skal Hindoſtans Lillie lønne!» 


Trompeter flingred fra Hær til Hær; 
J Midten fløb Tiberens Vove. 

Hoit mellem Hærenes Banner og Spær 
Laane Øen med Olteffove. 


Paa Øen fegted vi, Bryn mod Bryn, 
Og Gnifter foer os af Øie; 

J Luften modtes Svardenes Lyn: 
Stor Hede maatte vi doie. 


Den deilige Gloriant fane derpaa; 
J Lokkerne fletted hun Krandſen. 
Med Seirherren ſtulde Prindfesfen gaae 
Fra Valen til Bryllupsdandſen. 


Fra Teltet ſaae hun vort Ridderſpil — 
Mig undte hun ei ſaa ilde: 

Men Orknens Ridder blikked hun til 
Med Pine kjerlighedsmilde. 
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Alt fif jeg til Aſiaten Ram, 
Da blinked Landfer fra Skoven: 

Hang Venner frelſte hans Liv med Skam 
Til Skjændfel blev Ridderloven. 


Dog for jeg faldt i de Vantroes Vold, 
Det koſted blodige Pander; 

Mod Fyrften jeg kyled mit knuſte Skjold: 
„Slig Seier min Gud forbander!» 


Jeg ſaae hans Kind: den var rød fom Blod — 


Jeg Flammen ſaae i hans Øie. 
Hvad flolt han mæled, jeg ei forſtod; 
Jeg agted hans re føre. 


Brat Fyrften jeg paa Araberen fane; 
Den flør fom med Svalevinger. 
Hvor Flodens dybeſte Stromme gaae, 
Bortfvømmed Orkenens Springer. 


De Bantroe ſtudſed. Der var flor Larm. 
Kun lidet glædet dem Seiren: 

Fyrſt Carvel Fjøled i Floden fin Harm; 
Han ſvommed til — Chriſtenleiren. 


LJ 
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Holger og Prindfesfe Gloriaut. 


— — 


Blandt Hedninger laae jeg i Baft og Baand; 
Jeg bandte de vantroe Sjæle. 

Da loſtes jeg af ſaa deilig en Haand, 
Og mildere blev mit Male. 


Prindſesſe Gloriant for mig flod; 
Fra Kinden lofted hun Sloret. 
Hun Lyren ſlog ved ſin Fanges Fod; 
Heelt ſodt det klang mig i Øret. 


Hun fang om Orkenens ranfe Søn, 
Hun fang om fin Hjertensfjære. 

Hun ſang om Kjærligheds ſtjonne Løn; 
Hun fang om Troſtab og re. 


Hun fang om den Elſtedes Blomſterbrev: 
Nys kom det paa Duens Vinge. 

Et Laurbærblad hun fra Myrthen rev; 
Det flulbe hun Danſten bringe: 


Min Ørn er floiet til Keiſerens Haand; 
Selv bandt han fin Fod med EXre: 
Til Nordens Bjørn er løft af fit Baand, 

Vil Ørnen Lænferne bære. « 


Jeg lytted til den. Deiliges Roſt; 
Jeg fane i de Dine forte; 

J gangetaarnet fad jeg med Lyſt; 
Sfjønt klang mig Fængfelets Porte. 
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Med Alvor mænged jeg Stjemt iblandt: 
Jeg prifte mit Buur med Gammen. 
Jeg æren Ørnen, ſom felv fig bandt; 
Med Magt faa dulgte jeg Flammen. 


Jeg fane paa Prindfesfen rolig og mil, 
Hver Gang hun fang i mit Fangſel; 

Men — aldrig var jeg i hedere Ild, 
Og aldrig 1 ſtorre Trængfel. 


Glæden i Fengſlet. 





Sjæle ⸗Gammen i min Trængfel, 
Hvor de milde Toner klang! 
Kjære Lyd af ruftne Hangſel! 
Solglimt gjennem dunkle Gang! 
Deilighed i ſtumle Fængfel, 
Hvor ben vantroe Sfjønne fang! 
Sjæles Gammen i min Trængfel, 
Hvor de milde Toner klang | 


Fryd og Trængfel hos Veninden 
Med den underfulde Roſt! 

Ild i Sjælen! Smiil paa Kinden! 
Spog paa læben! Storm i Bryſt! 

Fred foruden — Kamp forinden — 


Det var Smerte — bet var Lyſt. 


Fryd og Trængfel hos Veninden 
Med den underfulde Roſt! 
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Holgers Liv i Fængflet. 


— — 


De Døgn, jeg fad i Fængfel, jeg giver ei bort 
gor en Sommer fulbffjøn i det Grønne; 

Mig Dagen var flaffet, og Natten var fort: 
Jeg fænfte paa den fremmede Skjonne. 


Hver Dag jeg hørte Sangen fra Gloriants Bryft, 
Og min Sjæl var fom Fugl i det Grønne. 

Om Natten jeg drømte om Sangen med Løft; 
Jeg drømte om den fremmede Sfjønne. 


Jeg tænfte med al re; jeg drømte med Tugt, 
Som en Fugl om en Blomſt i bet Grønne. 

Kun Ulv ſpiler Kloen, naar Lammet er ſmukt; 
Men Ridder bærer Sværd for de Skjonne. 


Hver Aften hun mig bandt i mit Fangenſtabs Baand ; 
Jeg det bar fom en Falk i det Grønne. 

Min Læbe fun rørte den Deiliges Haand; 
Da rodmed vel den fremmede Sfjønne. 


Hver Morgen, naar hun løfte fin Fange af Baand, 
Bar hun felv ſom en Fugl i bet Grønne. 

Hun fmiled og fang, og hun rafte mig Haand; 
Min Elffov var dog ſtum hos den Skjonne. 
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Set Skionneſte. 


—N— — 


Lil Roſengaarden gif jeg i Jomfruens Baand; 
Der flod Roſer og Liflier paa Enge. 

Meer ffjøn dog, end Lillien, var Jomfruens Haand, 
Naar Fingrene dandſed paa Strænge. 


J Rofengaarden qviddred Smaafugle med Lyſt; 
Der var lifligt i Sangfuglevrimlen. 

Meer ffjøn dog var Jomfruens ſmeltende Roſt, 
End Fuglenes Sang under Himlen. 


Paa Tiberftrømmen faae jeg, naar Dagen blev varm; 
Paa dens Bølger dvæled mit Øie. 

Meer ſtion dog var Jomfruens bølgende Barm, 
Naar Tanferne floi mod det Høre. 


J Natten flod jeg ene, naar Maanen opgik, 
Og i Floden Smaaftjernerne glimted. 

Meer ſtjont dog var Jomfruens tindrende Blik, 
End alle de Stjerner, jeg ſtimted. 


Gloriants Priis. 





Haand! bu deilige Haand, ſom leged paa Strænge! 
Under big bæved Strængene falig og længe. 
Svimmel endnu 
Kommer min Sjæl big ihn, 
Haand! du detlige Haand, ſom leged paa Strænge! 
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Roſt! bu herlige Roſt! dybttonende Stemme! 
Aldrig den fangne Ridder kunde dig glemme. 
Hvor du henklang, 
Smelted du Hjerter i Sang — 
Roſt! du herlige Roſt! dybttonende Stemme! 


Barm! blufærdige Barm, ſom firengt dig tilhylled 
Medens bit Hav af Toner Fangen fortrylled ! 
Drømme blev Sang, 
Fulgte din bølgende Gang, 
Barm! blufærdige Barm, fom firengt dig tilhylled! 


Dine! deilige Dine, funklende, forte! 
J eders Blik var Glands fra Himmerigs Porte. 
Faſt i den Glands 
Gik jeg fra Samling og Sande — 
Øine! deilige Dine, ſunklende, forte! 


Sjæl! du flyvende Sjæl! du fjærlige høie! 

Du var i Haand og i Røft, i Barm og i ie. 
Dig jeg endnu 
Kommer graafhærdet ihu — 

Sjæl! du flyvende Sjæl! du fjærlige hoie! 


Holgers Drøm i Fængflet. 


— t— — 


Ei Sol i Taarnet jeg ſtimted 
Ei Luft eller lyſe Strand; 
J Sjælen bøg Sollys glimted: 
Den floi til mit Fædreland. 
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Naar Fangen lufte fit Øie, 

Min Sjæl blev en vinget Dreng; 
Den floi mellem Kœmpehoie 

Bed Hav over Sjølunds Eng. 


Hvad Skjont jeg ſtimted Drømme 
Dengang jeg i Vuggen laae, 

Opdukked af Livets Stromme, 
Naar dybt i dets Bæld jeg ſaae. 


Jeg hørte de gamle Sange 
Om Kempernes Liv t Nord; 
Jeg glemte, jeg felv var Fange: 
Jeg fulgte Kempernes Spor. 


Jeg floi med Slægternes Sjæle 
Igiennem ufødte Tid, 

Og ſelv Aartuſinders Mæle 
Befang mine Fædres ID. 


Jeg var en lykſalig Fange: 
Et Folk mig flutted i Favn; 
Og ſtolt i Fremtidens Sange . 
Jeg hørte mit danſte Ravn. 


Holger Danfte og Burmand. 


Der klang til Danmark en Kæempeſang 
Om Burmand og Holger Danffe"). 

Der Burmand jeg hilſed førfte Gang, 
Det flete med Staal og Handſte. 


— — 


ö— — 7 
*) See Kampeviſen hos Peder Syv. 
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Det gjalot Klenodet med ſtorre Glands, 
End Kronen, Keiſerne bære: 

Det gjaldt den favreſte Brudekrands 
Og Jomfru Gloriants Xre. 


For Klaffer græd Jomfru Gloriant; 
Jeg ſaae den Detliges Jammer. 

For ren jeg fatte mit Hoved i Pant; 
eg ſprang fra mit Fengſelskammer. 


Jeg mødte Kempens glubende Blik; 
Min Handſte floi mod hans Tunge: 
Jeg vilde ham lære — med bedre SKE 

Om æble Jomfruer fjunge. 


Ret aldrig hørte jeg værre Mund; 
Er ſaae jeg ſortere Beiler: 

Med Burmands Male tuder en Hund, 
Naar Maanen i Slyen ſeiler. 


Med Tænder bed han mit Ridderpant; 
Vildt flammed Dinenes Lue. 

Jeg red mod Lybiens Elefant 
Til Kamp for Hindoftans Due. 


Bi fired paa Øen i Tiberens Flod 
J Olieſtovenes Skygge. 

Paa Kinden randt mig det unge Blod; 
Men det var mit Hadersſmylle. 


Prindſesſe Gloriant ſaae derpaa; 
Fiernt ſaae det Krigernes Hare. 
Den forte Burmand blev rød og blaa, 

Alt for den Deiliges re, 
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tre Dage flifted vi Hug og Stik; 
Vi drabelig Landſerne ſvunge. 

Dog Burmand aldrig med bedre Skik 
Fik lært at beile og fjunge. 


Hang frumme Klinge var fra Damaſt; 
Hans Stridshingft var af de Spanſte. 

Mit Glavind fylintred hans Pandebraſt — 
Det Glavind var af de Danſte. 


Holgers Beſog i Keiſerleiren. 


j Burmand laae paa Tiberoen, 
Svommed i fit forte Blod. 

Holger hilſed Fyrftemøen; 
Hos min døde Hingft jeg flod. 


Over Kempen foer den Spanſte, 
Hingften med det ædle Blod. s 
Paa dens Ryg fprang Holger Danſte, 

Svommed over Tibrens Flod. . 


gængflet vented mig før Aften; 
Bel jeg fom mit Ord ihu. 

Raft henrev mig Ungdomsfraften: 
Sol var langt fra Hav endnu. 


Hingſten ſprang til Keiſerleiren; 
Kort jeg var min Keiſers Gjeft 
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Til mit Fangetaarn, trods Seiren, 
Vendte jeg min ſpanſte Heſt. 


Hil Jer! — klang min Roſt mod Leiren 
Lykken fulgte mig idag. 

Roland! hent imorgen Seiren! 
Sving den ſtore Keiſers Flag! 


Folg ham, Jævnings-Tylvt.af Helte! 
JIver! Oliver! Turpin! 

Hertug Samfon! fram dit Bælte! 
Sving dit Ridderſpæer, Gerin! 


Raſte Ottum! flyng din Landfe! 
Op, hver Løve, ſtærk og flor! 
Wolter! lan din Ganger bandfe! 
Reis dig, Ridderſtabets Flor! 


Og der Holgers Roſt forftummed, 
Brufte Letren, fom et Hav. 
Kampens flærfe Løver brummed; 

Carl et mægtigt Vink dem gav. 


Roland fvinged Oriflammen; 
Hæren reifte fig med Lyft. 

Til mit Fangetaarn med Gammen 
Red jeg raſt med Solen Dyſt. 


Atter knirked Taarnets Hœengſel; 1 

Fiernt Prindſesſen for mig ſang. 

Holger drømte glad i Fangſel, 
Vaktes brat ved Vaabenklang. 
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Det var Keiferleirens Helte, 
Roland, Oliver, Turpin; 


Mure førte jeg dem vælte — 


Det var Samfon og Gerin. 


Der blev Jubel efter Treengſel: 
Keiſer Carl var Pavens Gjeft. 

Roland fprængte Holgers Fengfel 
Jeg kom med til. Kroningsfeft. 


Kroniugsdagen. 





Der var Pragt i Paveſtaden; 
Ale Romas Klokker klang. 
Der var Gladeslarm paa Gaden; 
Ale Romas Klerker fang. 


Paven ſatte Verdenskronen 
Paa den ſtorſte Keiſers Haar. 
Holger Danſte ſtod ved Thronen, 
Hvor St. Peders⸗Stolen flager. 


Roland flød ved Holgers Side  ” 
Og Fyrſt Carvel uden Baand. 

Orknens Søn med Ord fuldblide 
Rakte mig fin Heltehaand. 


Skjonne Dine paa os hyviled; 
Der var Elfkovsblik iblandt. 
Men blandt alle Skjonne fmiled 
Stjønneft Jomfru Gloriant. 
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Brudeparret. 


— — 


Keiſeren undte Fyrſt Carvel godt: 
Han vilde til Daab ham tvinge; 


Med Daab han loved ham Lehn og Slot. 


Det agted Hedningen ringe: 


„Frihed er bedre i Tigerens Ork, 
End Lenker i Herſterens Sale.” 
Brat Keiſerens ſtore Pande blev mork; 
Det var ham en driſtig Tale. 


Keiſeren fane Jomfru Gloriant; 
Han nitfed til Holger Danffe: 
„Eders er Jomfrukrandſen, J vandt — 
J greb den med Ridderhandſte.“ 


Holger blev fom et dryppende Blod ; 
Til Jorden ſlog jeg mit Øie: 

„Er Keiſer Carl Holger Danffe god, 
En Bøn faa vil I mig føle.” 


Keiſeren nikked. Jeg blev fuldglad: 
„Hr. Keiſer! und mig en Gammen! 
Lad mig et ſtille be Sjæle ab, 
Bor Herre vil have tilfammen ! 


„Vil J høre min førfte Bon, 
Tving et til Troen den Brave! 

Giv Hindoſtans Mo til Orkenens Søn! 
Og gjør ei Ørnen til Slave!“ 
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Bønnen hued et Keiſeren fort; 
Dog frie han bød dem bortdrage. 

De græd ved mit Bryft bag Romas Port; 
Det mindes jeg alle Dage. 


| Trylleſlottet. 


— — 


Jeg flod i den venlige Sommergvel 
Paa Fjeldet ved Velſklands Strande. 

Er Seil mig vinked et fjernt Farvel 
Og duffev + blinfende Vande. 


Jeg flirred efter det hvide Seil; 
Det fvandt, hvor Solranden lued. 

Med Setlet gled over Havets Speil 
Den favrefte Jomfru, jeg ſtued. 


å 


"da 


Men fee! hvor Seilet og Solen fvandt, 
Opſteg en Stad for mit Øie: 

Af Bølgen vel tuſind Taarne oprandt 
Med Kroner og gyldne Floie. 


Og Staben var et enefte Slot, 
Et Slot af tuſind Paladſer. 

De ſpilled i Guldglands og Himmelblaat 
De himmelftræbende Masſer. 
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Og Slottet flod paa en himmel Ø 
Paa Bjergets firaalende Tinde. 


Altanen fig ſpeiled i glødende So; 


Der flød den deiligſte Ovinde. 


Saa fljøn var ei Jomfru Gloriant; 
Slig Herlighed Jorden et fjender. 


. Dun flod i Purpurſtyens Gevant, 


Med Krands i vinkende Hænder. 


Jeg fane de bølgende Loffers Stream 
Det deilige Hoved var boiet. 

Det var fom Naturens dybeſte Drøm 
Bar malt der Skjonne i Diet. 


Det var mig ſom fjendte jeg Synet godt 
Alt fra mine Barndomsdromme. 

J Slyen fane jeg Morganas Slot; 
Det frømmed paa Roſenſtromme. 


Med Sfyen den Deiliges Billed foandt — 


Til Luft blev Taarne og Floie; 
Men herligt af Sjælens Dyb det oprandt, 
Hvergang jeg lufte mit Pie. 








Hølger Danfkes Sange. 
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Holger Danſtes Vei. 


— — 


Jeg frit mig tumled i Verden om; 
Jeg fulgte mit danſte Sind: 

" Den Røft, der ærlig, fra Hjertet kom, 

J brave Hjerter foer ind. 


J Sfoven Hang det alt fom man fang; 
"Det lærte mig Store og Smaa; 

Mit Skjold og min Livfang gav jeg dog Klang, 
Og tog hvad ber fulgte paa. 


Den Hedning gav jeg gjerne Gudsfreb, 
Der bed for fin Tro, ſom en Hund. 

Den Chriſten ſmed jeg i Dyndet ned, 
Der kun havde Troen i Mund. 


Blandt Skovens Ulve tuded jeg ei; 
Til Suoggang flod et min Hu. 

Jeg kom dog længft paa den lige Vei; 
Den Vei veed Danffen endnu. 
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Keiſer Carl. 





Saa venlig en Drot jeg aldrig faae 

Som Keifer Carl med de Dine blaag;. 

Men ſaae jeg Carolus i Harm oyglebe, 
Jeg for vilde Lybiens Parder møde. 


Carolus var ſtor, dog tilmaade lang; 
Om Panden de nødbrune Lokler hang. 
Hans Hoved var rundt, hans Dine'ſtore; 
Paa Ørnevinger hans Tanfer føre. 


Hans Kind var ſtarp, mere bruun, end rod; 
J Spog han Gangerens Hovſto brød. 

J Kraftleg ſtod han paa hoieſt Stade 

Og lofted en Ridder i Staal og Plade. 


J Fyrſternes Raad var Keiſeren ſtorſt; 

Hvad Stort han fane ophoied han forſt. 

Han fad blandt Sfjalde, Viismend og Præfter, 
Og æred hver Tankens og Ordets Mefter. 


J Døft var Carl en luende Brand: 
Hans Landfe nedlyned Heft og Mand; 
Sit Sværd han fvinged med Seiersglade, 
Og Sværdet gjennemffjar Staal ſom Klade. 
Jeg mange kronede Hoveder ſaae; 
Men alle de var mod Carolus ſmaa. 
Dog Keiſerens Krone jeg agted foie 
Mod Aanden, jeg ſaae i den Stores Øie. 
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De tolv FJævninger. 


— — 


Tolv Riddere ſad ved Keiſerens Bord; 
Den trettende med dem i Kamp udfoer. 
Saalenge jeg red med de Tolv 1 Dyft, 
Indtil vi delte Hæder og Lyſt. 


Geert legen med Landfer i Dyſt fuldſnild; 
Stolt Engeler red med Sang gjennem Ild. 
Naar Hertug Samſon i Hal indtreen, 

Da ryſted baade Planter og Steen. 


J Dyſtlob fom Ingen Hr. Jver nær; 
Berin funde gribe det flyvende Spær. 
Or. Bove oprylked Egen med Rod, 

Og Ottum foommed fom Fifi £ Flod. 


Gerin fljøv Ørnen £ hoieſt Flugt; 

Grev Wolter fprængte hver Port, ſom var luft. 
Hvor Jomfruer nikked bag Gitter og Stang, 
Som Fugl! over Muur fig Oliver fvang. 


Den ſtorſte Jævning var, from, ſom ſterk: 
Turpin bar Pantfer og” Mesfefærl; 

Kor Hedningfjælene Biſpen bad, 

Naar Krop og Hoved han ſplitted ab. 


Den Mindſte fad overſt ved Keiſerens Bord; 
Hans Navn med Ry gjennem Verden foer: 
Den mindfte Jævning, fulbraff' og ſtijon, 
Var Roland, Keiferens Soſterſon. 
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Naar Roland i Fruerſtuen fang, 

J Stegerſet alle Smaaterner ſprang; 
Men blæfte Roland til Strid paa Luur, 
Da gungrev i Borgen Port og Muur. 


De Jævninger glemmer jeg ingen Stund: 
Hiin Bifp var en Mand til Haand, ſom til Mund. 
Ret aldrig jeg hører et Horn endnu, 

Min Sjæl jo kommer Roland ifu. 


— — — 


Vaabenbvile. 


— — 


W 


Mod Mænd var Holger lidt mut iblandt, 

' Naar Mænd fane ffjævt til min Lykke. 

Den Krands, mig de Skjonnes Hænder bandt, 
Jeg holdt for mit bedſte Smykke. 


Blandt Mænd bedſt hued mig Vaabenklang, 
Og Harpetoner blandt Fruer. 

Jeg horte heller Jomfruers Sang, 
End Skraalet i Drikkeſtuer. 


Var Sværdet paa Kampernes Hjelme flidt, 
deg belft det hvæsfen hos Skjalden. 
Blandt Tronbadourerne fab jeg tidt 
Med Roland i Fruerhalden. 
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Vi undte hverandre Xren fro; 
Bi ſaae ei fljævt til hinanden. 
Ad Dværgenes Avindsblik vi loe 
Med Jomfruers Krands paa Panden. 


Triumphdagen. 


— — 


Carolus bar Verdenskronen; 
Han holdt Triumph i Paris. 
Tre Fyrſter fnæled for Thronen; 
Hoit Skjaldene fang hans Priis. 
Blandt Troubadourernes Klynge 
Jeg flod i den høre. Hald. 
Jeg hørte Eginhard ſynge; 
Han var en lykſalig Skjald. 


Jeg priſte Skriverens Lykke, 
Som Keiſerens Datter vandt. 
Selv har jeg paa Hjelmens Smykke 
Sfjøn Gloriants Venſtabs⸗Paut. 


Jeg ſaae ban den ſtore Keiſer 
Og Kongerne ved hans Fod. 
Forſt Maurerkongen fig reiſer; 
Hans Aaſyn var rodt ſom Blod. 
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Han trued med Hevnerblikte, 
Mens Troſtabseden han fvoer. 

Jeg troede Argoland iffe: . 
Med Harm han fluged hvert Ord. 


Lombarderkongen flod boiet; 
Faſt mindre troede jeg ham: 

Jeg fane Deſider i Piet; 
Det gloded med dulgte Stam. 


Den tredie Fyrſte heelt mægtig 
Oplofted fin Sæmpehaand. 
Hans Ed mig tyktes fuldsægtig ; 

Han ſpoer med frimodig Aand. 


Ham ſaae feg, da jeg var liden 
Og fad med Ulv under Bord. 

Nu flov jeg Rvland ved Siden 
Og hørte Wittekinds Ord. 


Jeg kunde min Fryd et dæmpe; 
Han ſvoer ved den chriſtne Tro. 

J Knæ ſank Tydſternes Kæmpe, 
Foer op ſom en Ridder fro. 
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Loftet i Leiren. 


Keiſeren gav mig Borg og Lehn 
Dertil ſtor Magt og Ære; 

Ei heller var jeg til Orlog ſeen; 
Jeg maatte hang Banner bære. 


Brudt var Lombardens Pagt og Ed; 
Fjernt Maurerkongen fnyſte. 

Med Hæver Keiſerens Orne ſtred; 
Hoit Roland i Kampen lyſte. 


Seiren omflsi min Bannerſtang, 
Og Lykkens Fugl min Landſe. 


Paa Borgen Dronningens Moer fang — 


De ſmylkked min Hjelm med Krandſe. 


Herrerne ſaae lidt ffjævt ilon, 
Naar Jomfruſang mig prifte; 
Og mindſt forlyſted Keiſerens Søn 
Den Hæver, han ſelv forliſte. 


Carlot var Keiſerens Dieſteen; 
Hans Sjæl var Glod og Flamme. 

Mod Himlen kneiſed ben unge Green 
Fra Jordens hoieſte Stamme. 


Blæfte Roland ved Seirens Feft, 
Blev Carlots Blik helt vide; 

Naar Prindfen fad paa fin Faders Heft, 
Gam Verden tyktes for Tille. 
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Keiſeren gav jeg glad mit Ord; 
Det Ord blev fvært at holde: 

Ung Carlots Liv trygt Værge jeg ſvoer 
Til Holgers Lemmer blev kolde. 


Carlots Moder en Dag jeg fane; 
Hun vinked deg fra Svalen. 
Prindſen foer i fin Ruſtning blaa 
Med Hæren igjennem Dalen. 


Deilig blinked i Staalets Glands 
Den Helt med Jomfrulemmer; 

For Rolands og Holger Danſtes Krands 
Selv Verdenskronen han glemmer. 


Carlot i Slaget vildt fremfoer; 
Sit Liv han agted foie. 

Den Ven, der hjalp ham, Doden fan ſvoer 
Han blodte med Lyn i ie. 


Livet jeg ændfed Drengens Harm; 
Jeg ſeired mod hans Ville; 

Jeg vrifted ham ud af Dødens Arm; 
Han blegned alt fom en Lillie. 


Sværdet han greb fra Jorden brat; 
Dets Lyn mig foer mod Panden. 

J Vant jeg havde min re fat; 
Jeg voded med Sfjolderanden. 
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Aldrig udholdt jeg værre Dyſt: 
Jeg ſtod ſom Marmorſtotte; 

Mig Pladerne ſprang fra Skulder og Bryſt; 
En Stund fuldſtille jeg blodte. 


Længe jeg huſted den dyre Ed; 

Jeg fold hvert Saar lod brænde. 
Tilſidſt blev Holger Danſte dog vred, 
. Og brat havde Tviften Ende. 


Aldrig ſaae jeg en værre Dag: 
Mit Liv jeg vilde værne ; 

Men aldrig flog jeg et værre Slag — 
Paa Jorden flod Carlots Hjerne. 


Holgers Anger. 


Lidt jeg flod, hvor Kæmper blødte, 
Dem jeg vog i freidig Dyft; 
Bruſtne Øines Blik mig mødte — 
Let bøg aanded Holgers Bryft. 
Tungt jeg drog fra Bryſtet Aanden, 
Med ung Carlots Liig ved Fod; 
Hvor mig Sværdet ſank af Haanden, 
Brændte mig hiint unge Blod. 


Dag blev Nat for Holgers Øie; 
Syn og Tanfe mig forgif. 
Kun eet Glimt jeg mindes noie: 
Det var Carlots ſidſte Blik. 
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Ned i Muld jeg ſtirred længe, 
Og mit Hoved ſank mod Jord. 
Maanen flinned over Enge; 
Op fra Carlots Blod jeg foer. 


J min Sjæl ber ſtreg en Stemme; 
Holgers Bryft den fønderfled — 

Aldrig jeg dens Gru fan glemme: 
Holger Danſte bred fin Ed! 

Med det fvære Ord paa Hjerte 
Løfted jeg ben faldne Helt. 

Sønnens Lig jeg bar med Smerte 
TH den ſtore Faders Telt. 


Der blev Sorg i Keiſerleiren; 
Bleg den høre Herſter ſtod. 
Sonnen lagde jeg med Seiren 
Og mit Hoved for hans Fod. 
Der var Oval og Harm at ſtue 
J den ſtore Keiſers Blik. 
Doden ſaae jeg i dets Lue — 
Taus til Fengſlets Grav jeg gif. 


Nolands Forbon. 


— — 


Roland var Holger Danſtes Ven. 
Han naaede knap fil min Slkulder; 
Frankernes mindſte Ungerſvend 
Var rappeſt i Kampens Bulder. 
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Lyſtig han fang i Keiſerens Hær; 
Ret aldrig jeg fane hang Lige: 

Dyrendal hed hans lange Sværd; 
Det frelfte Keiſerens Rige. 


Hvergang Roland Dyrendal fvang 
De ſtærkeſte Kæmper blodte. 

Dodsbud for tuſind Øren fang, 
Naar Moland i Hornet flødte. 


Olivant hed hang gyldne Horn; 
Det blæfte han med flor Gammen. 
Mænd han meied, fom Bønder Korn, 
Og Hare blæfte han ſammen. 


Roland frem for Keiſeren ſprang; 
Onm Hornet klirred hang Handſte; 
Dyrendal haardt mod Fliſen klang: 

„Jeg borger for Holger Danſte!“ 


Roland mæled et Ord fuldtro; 
Han vilde mig frelſt + Noden. 
Brat fan taug dog, heelt lidet fro: 
J Keiſerens Blik laae Døden. 


Dommen udfoer fra Keiſerens Mund; 
Faſt værre blev Holgers Trængfel: 
Den var Dødfens, der nævned en Stund 
Mit Navn; mit Liv og mit Fængfel. 


— — —— — — 
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Holger i SHungerstaarnet. 


— — 


Jeg ſvelted i Taarnet: det ſtorted paa Brod; 
Dog Hunger var mig den mindſte Nod. 

Mit danſte Blod: mig til Kinden foer, 

Alt for jeg glemte mit Ridderord. 

Med Harme jeg dybt i min Tunge bed, 

Alt for jeg glemte hiin dyre Ed. 

Mod forten Muld jeg mit Øie vendte: 

Ung Carlots Blod paa mit Hoved brændte. 


En Dag fornam jeg en myndig Roſt: 
„Oploft dit Hoved og vær fuldtrøft! 

Paa Jorden var ingen Mand faa flor, 
Han brød jo Loftet, fin Gud han fooer. 
Slog Verden ei felv Guds Son ihjel, 

Og frelſt hun blev dog alligevel” — 

Mod forten Muld jeg dog Diet vendte; 
End Carlots Blod paa mit Hoved brændte. 


Og atter taled hiin ftærfe Roſt: 

„Oploft dit Hoved og vær fuldtrøft ! 

See! her ſtaaer Erkebiſpen, din Ven; 

Den Ed, du brød, jeg heler igjen: 

Jeg lover dig Fred fra Paven i Rom, 

Hvad Blod der faa paa dit Hoved fom” — 
Mod forten Muld feg dog Diet vendte: 

End Carlots Blod paa mit Hoved brændte. 


Da mælen Biſpen for tredie Gang: 
„Din Bod bog vorder fuldftreng og lang — 
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Tre Aar et Holger Danffe ſtal leg 

Og hverfen Sol eller Maane fee; 

Al Verden ſtal troe big af Hunger dod, 
Naar Carlots Moder fender dig Brod.“ 
Fra forten Muld jeg mit Øie vendte: 

Det var mig fom Blodet mindre brændte. 


Wen Taaren brændte paa Holgers Kind; 

Mig rørte hiin forgflagne Moders Sind: 

Den høie Frue, hvis Søn jeg ſlog, 

Fra Dødens Grube min Sjæl opdrog. 
Fuldkarſt jeg greb, i mit Fangebaand, 

Det Brød, der kom fra Dromingens Haanud. 
gor Band hun gav mig god Vim til Driffe -— 
Om Sol og Maane ſpurgte jeg ille. 


Sen fangne Holger i Spanieland. 
J Modgang loe jeg vel mangen Gang, 
Og tidt jeg ſang i Elende; 
Men aldrig jeg loe, et heller jeg fang 
Tre ſamfulde Aar tilende. 


Mig Bifpen førte, liig Bjørn i Buur, 
J Londom med Ketferleiren; 

Og jeg ſad ſtille bag forten Muur, 
Naar Hæren ſtormed til Seiren. 


J Verden var Holger Danffe glemt; 
Faſt død var Wren med Navnet. 
Ved Ebro gif det Keiſeren flemt, 
Mod Mauren blev Danffen favnet. 
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„Var Nordens Vildbas ſaaſandt et bab» 

— Gaa flang det fra Bifpens Tunge — 
„Fuldviſt han hjalp os af denne Nod 

Og lod nu fit Glavind runge.“ 


hm] 


Brat Keiſeren blev fom en falfet Muur; 
Men Roland nikked heelt klogtig: 
„En levende Bjørn her ſidder i Buur; 
Han tyffes mig fuldt faa dygtig. 


„Vil Morbroder høre: mit Raad idag, 
Vi loſe hiin ſterke Fange! 
Og komme vi ei med Seir fra Slag, 
Jeg ſelv vil i Buret gange.” 


Paa Roland ſtirred Keiſeren viſt; 
Han kunde hver Sjæl udgranſte: 
„Saaſandt mig hjælpe hin rige Chriſt! 
Den Bjørn er dog Holger Danſte. 


„Men har han doiet faa lang en Bod, 
Og er han ei død af Hunger, 

Sm Krop han bærer vel knap paa Fod, 
Og mægtigt fans Sværd ei runger. 


„Men var han en fuldtagen Mand endun, 
Og gav jeg ham fri med re, 

Ti Hevn vel før ſtaaer Danſterens Hu, 
End til mit Banner åt bere.“ 
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„Den Karl er endnu heelt vel ved Magt” 
— Fra Biſpens Tunge lød Svaret — 

„Dog til han har ſvoret os trofaft Pagt, 
Han fidder fuldtvel forvaret.“ 


De gif til Taarnet, hvor Holger fad; 
Dde tinged med mig om Pagten. " 
Da ſparked jeg Muren ud fuldglad; 

Dertil min Fod havde Magten. 


De ſtudſed Alle, fom ſaae derpaa; 
De kjendte mig før ei ganſte: 

De meente, det var de Mure graae, 
Der fængflede, Holger Danſte. 


Min Billie fun var mit Fangebuur: 
Min Synd fun vilde jeg fone 
Fri gif jeg ud af den ſprengte Muur; 

Fri ſvoer jeg for Keiſerens Throne. 


Kampen med Maurerne. 


— Ú r — 


Jeg red mellem Roland og Biſpen med Lyſt; 
Med Maurerne holdt vi valdelig Dyft. 
Pamplonas Mure vi flyrted i Gruus; 
Med Bulder vi fom i Gerona i Huus. 
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Vi tog Barcelona med Fafler I Haand; 
Vi tæmmed de mauriſte Tigre med Baand, 
Men for Saragosfa fin Port og oplod, 
Tre Dage vi farved Ebro med Blod. 


Vi fæmped ved Floden tre Nætter i Rad, 
Og Keiſeren ſaae det. Han nikked fuldglad. 
Hvor Olivant ſtingred og Dyrendal klang, 
Med Roland jeg forſt over Murene ſprang. 


Brifort hed min Ganger; den ſprang ſom en Hiort. 
Courtain fed mit Slagfværd, fordi det var fort. 
Min Ganger var langſtrakt, men ftaffet mit Sværd; 
Derfor gif jeg Fjenden et Sfridt mere nær. 


Min Hingſt bar et Rytter, mens jeg laae i Baft; 
Glad floi fan med Holger, hvor Skjoldene braft. 
Mit Sværd var forruftet; det fang ved mit Greb; 
Paa Maurernes Pander fuldblankt jeg det ſleb. 


Min Arm havde hvilet tre Somre i Baand; 

Tre Døgn fom ei Banner og Sværd af min Haand. 
Mit Navn var forſtummet; nu fif det god Klang, 
Hvor Maurerne peb og hvor Franferne fang. 


Seiersfeſten i Saragosſa. 


—N— — 


Saragosſa ſaae jeg prange 
Med de rode Taarnes Pragt. 
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Maurerſlottets Buegange 
Gienled af de Chriſtnes Sange. 
Ridderſtabets Flor holdt Vagt. 


Der var Setersfeft i Staden; 
Steenpaladſer var vor Leir. 
Blomſter faldt, ſom Snee, paa Gaden; 

Zæpper pryde) Slotsarcaden. 
Blege Maurer fang vor Seir. 


Der, hvor Ebros Strøm fig kruſer 
Under Marmorborgens Fod, 
Der, hvor Dag og Nat det bruſer, 
Vandſpring høit i Hallen ſuſer, 

Der min ſtore Keiſer ſtod. 


Gjennem Guldorangers Haver 
Blaamænd til Palabfet gik. 

Sorte Skjonne bragte Gaver; 

Konger boied Knæe, ſom Slaver, 
For den ſtore Keiſers Blik. 


Ved hang Side ſtod hans Frænder, 
Hine Tolv med Javningsnavn. 

Verden deres Navne fjender; 

De var Holger Danſtes Venner: 
Alle tog de mig i Favn. 


Spaniens Dottre os bekrandſed. 

Rolands Horn fil lyſtig Klang; 

Seiersglæven fun han ſandſed. 

J den høje Sal vi dandſed, 
Hvor de friffe Bande ſprang. 
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Aldrig glemmer jeg hiin Gammen 
J de ſtolte Maurers Hal. 

Sidſtegang ved Fakkelflammen 

Saae mit Øie glad tilſammen 
Dem, fom faldt paa Ronceval. 


Wonceval. 





Heit paa Pyrencers Fjelde 
Ned vi over Sky med Seir. 
Maurers Skat, vi vandt med Vælde, 
Fulgte Hæren med vor Ler 


Ved den flore Keifers Side 
Holger red med Bannerftang. 
Lyftig under Bjergelide 
Nedenfor os Roland fang. 


Ved de førte Fjeldes Huler 
Nys vi red ham glad forbi; 

Der han vented Byttets Muler 
Paa den ſnevre Klippeſti. 


Muler krob, liig Myrer ſorte, 
J de dybe Dales Tragt; 
Der, ved tvende Rigers Porte, 
Ridderſtabets Flor holdt Vagt. 
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Længe Roland blev tilbage 
J det mørfe Ronceval. 
Skyen floi, ſom ſtumle Drage, 
Over morke Klippers Dal. 


Ei Carolus aned Fare; 
Tryg den hoie Keiſer loe. 
Under lette Ridderſtare 
Klappred muntre Hingſtes Sfoe. 


Dæmpet lød der fjerne Toner 
Bag de forte Klippers Hegn. 

Var det vilde Bjerg - Baffoner? 
Var det falſte Maurers Tegn? 


Gavalon, fuldſnild og klogtig, 
Viſte Keiſerhœeren Vei. 

Han i Fyrſteraad var dygtig—;g 
Je vningsnavn han bar dog ei. 


Gavalon med ſtarpe Blikke 

Ned min ſtore Keiſer næft. 
Gavalon jeg troede ikke: 

Han var Maurerkongers Gieſt. 


Nys han kom med Guld og Slaver 
Fra de Overvundnes Stad. 

Rigt behængt med Fjendegaver, 
Han paa Maurerhingſten fad. 
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Fra de vide Baſters Stammer 

Bar han ydmyg Fredens Green 3 
Men jeg flimted Hadets Flammer 

J hang hule Dieſteen. 


Frem vt red, og tidt jeg lytted: 
Lengſt forſtummed Rolands Sang; 
Toget fane jeg ei med Byttet. 
Dybt etz Horn fra Dalen fang. 


„Herre Keiſer! Roland kaldere⸗ — 
Gavalon dog liſtig loe: 

„Er det Rolands Horn, der gjalder, 
Er hand unge Hjerte fro.“ 


Tryg den fore Keiſer nikked. 
Frem vi red. — Paany det klang. 
Blodet mig i Hjernen priffed ; 
Bryniens flærfe Ringe fprang. 


„Roland falder, Herre Keiſer! 
Hør, han ryfter Fjeldets Muur! 


Gavalon heelt trodſig kneiſer: 


»Roland leger fun med Luur.“ 


Frem vi red. — Jeg lytted længe. 
Stum jeg knuged Banrets Stang; 

Blodet vilde Bryſtet fprænge. 
Roland blæfte tredie Gang. 
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Det gjienlod fra Klippemuren, 
Som en Roſt fra Gravens Skjod, 
Som han gjennem Fjeldnaturen 
Aanded Varslet om fin Død. 


Brat vi vore Hingſte vendte; 
Ned mod Ronceval vi foer. 

Sværdet os i Haanden brændte; 
Ingen mæled meer et Ord. 


Gavalon fun blev tilbage; 
Over ham min Ganger ſprang. 
Aldrig red jeg Heft faa fage; 
Aldrig blev mig Bei faa lang. 


Tidt det klang, ſom Torden ruller, 
Der hvor Roland havde faldt. 
Tidt vi hørte hule Bulder, 
Som de ⸗haarde Klipper faldt. 


Nøverfolfets vilde Vrimle 
Lane t ſtyhoi Kloft paa nur. 
Hære ham, liig Rovfuglſtimle, 
Paa de forte Fjeldes Muur. 


Ned fra Klippetaarne høje 

Rulled Steen, ſom Hagl fra Sky. 
Dagen ſortned for vort Die; 

Frem vi foer i Brag og Guy. 
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Aldrig glemmer jeg den Jammer, 
Da vi naaede Ronceval: 

Slukt var Heltelivets Flammer 
J be forte Klippers Dal. 


Luft var Biſpens ſtrenge Øie, 
Stum hver Jœvnings Hovdingroft. 

Bleg laae mellem Venner høie 
Oliver med knuſet Bryſt. 


Dybt begravet. under Stene 

Laae den halve Keiſerher. 
Mellem tvende Klipper ene 

Roland laane med Horn og Sværd. 


Haanden fig om Sværdet krummed; 
Hornet holdt endnu han faft: 

For dets ſidſte Klang forſtummed, 
Maren i hans Pande braft. 


Stum den flore Keiſer blegned ; 


Alle grued, fom det Naae. 
Ned blandt Liig Carolus ſegned; 
Bleg ved Rolands Bryft han laae. 


— Synker Sol og fliger Maane 
Over Fjeld og Sø og Dal, 

End feg feer min Keiſer daane 
Mellem Liig paa Ronceval. 
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Der, hvor giennem morke Dale 
Kilden ſprang fra Bjergets Bryſt, 

Vakte jeg hans Sjæl af Dvale, 
Hørte jeg hans Kæmperøft. 


„Hvor er Roland! — braft min Lyffe! 
Hvor er Helteſtaren flor! 

Hvor er Verdensthronens Smykke! 
Hvor er Ridderſtabets Flor ! 


„Hvor er eders Hovdingsſtave, 
Samſon! Oliver! Gerin! 

Hvor er alle mine Brave! 
Hvor er Wolter og Turpin!“ 


„Ingen meer fit Hoved reiſer⸗ 

— Mæled jeg fuldmerk i Hu — ' 
„De ere faldne, Herre Keiſer! 

Hevnet er de ef endnu.“ 


Faſt han knuged flad min Handſte, 
Og jeg blusſed ved hans Ord: 

„Hevn, ja Hevn! — Med Holger Danffe 
Doer førft Ridderſtabets Flor.” 


— Brat Vaſtoners vilde Hære 
Styrted ned til Rov paa Val. 

Roland hevned vi med re: 
Ronceval blev Hevnens Dal. 
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Der blev Brag ved Klippemuren; 
Der lød Bulder gjennem Dal. 
Sværdet klang; men ſtum var Luren — 
Roland taug paa Ronceval. 


Fra min ſtore Keiſers Side 

Beg ei Holger Dauſtes Fod. i - 
Der blev tauſt ved Midnatstide; 

Maanen ſpeiled fig i Blod. 


Dalens Sø laae fjeldbomgjærdet ; 
Bafferhæren ſaae vi døe: 

De, fom ei laae knuuſt for Sværdet, 
Styrted i den førte Sø. 


Nolaunds Sværd. 


— — 


Hoergang Dyrendal blev nævnet, 
Klang i Verden Rolands Navn. 
Forſt da Rolands Dod var hevnet, 

Tog jeg Heltens Liig i Favn. 


Sværdet holdt han faſt i Haanden; 
Odden flod i Fjeldets Rift. 

Panden robed Helteaanden; 
Men hvert Trak var marmorſtift. 
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Hialtet kempeſteerk han klemte 
Med forſtenet Kraft og Marv, 

Som i Døden tro han gjemte 
Til en Ven fin bedſte Arv. 


Ingen Ridder dog i Hæren 
Kunde roffe Rolands Sværd. 

Jeg for Sorg ei ændfed ren; 
Ingen Ven var mig faa Hær. 


— 


Rolands Haand mod min var lille; 
Men han var fuldſtor en Mand. 

Faſtklemt Haand jeg trykte file, 
Og mit Øie løb i Vand. 


Keiſer Carl flod dybt nedboiet; 
Sorgen knuged fvart hans Bryft. 

Sam dog leb ei Band i Diet: 
Stum han flod og uden Troſt. 


Sværdet, fom vi rørte Alle, 
Sværdet, rigt paa Heltedaad, 
Roland i hang Haand lod falde — 

Og Carolus braft i Graad. 
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Erkebiſp Zurpin. 





Bi førged før de Døde; 

Paa Ronceval de blev blandt Klipper øde. 
De forte Fjeldes Hule 

Dog ſtulde Ridderſtabets Flor ei fljule. 


Tolv Liig med Pragt og Xre 
Til helligt Graokapel vi vilde bære. 
Paa Baaren laae be Stærfe 
Med Jævningsnavn og flolte Riddermærfe. 


Ung Roland var ben førfte; 
Men Bifpens Kaempelegem var det ſtorſte. 
Vi lofted ham paa Skulder; 
Paa Baaren Biſpens Harniſt Fang men Bulder. 


Fra Ronceval drog Hæren. 
Paa Heltedoden tænkte jeg og ren; 
Min Skulder bar i Døden 
Den fromme Helt, fom troſted mig i Nedèen. 


" Da hørte jeg hans Stemme: 
„Hvor færdes jeg? mig tyktes, jeg var hjemme. … 
Brat ſtandſed Holger Danffe; 
Den Døve flog i Baaren med fin Handſte. 
Heelt fært vi blev tilmode; 
Med Rædfel faft paa Livet ei vi troede. 
Vi Baaren tog fra Skulder — 
Hoit Erkebiſpen reiſte fig med Bulder. 








Heltelivet. 


„Den Dyſt var haard at doie⸗ 

— Saa maled Biſpen med det ſtrenge Øie — 
„Jeg knuſtes dog ei ganſte: 

Jeg hæres i Triumph af Holger Danfſte.“ 


Vi hilfte høit med re 

Den Helt, vi troede til fin Grav at bære. 
Vi undte Biſpen Lylfe; 

Turpin gif ſtille til fin Grav med Kryfle. 


De elleve Fævningers Fordefærb. 


— — 


F ahner vifted over Skjolde 
J det ſtore Gravfapel. 
Der laae mine Venner folde; 
Til de Helte, troe og bolde, 

Sagde jeg et tungt Farvel. 


Geert et leged meer med Landfe; 
Gan var ſtum, ſom lyſtigſt loe; 

Han, ſom ſang i Vaabendandſe — 

Han, ſom flet mod Jomfrukrandſe — 
De var Alle bragt til Ro. 


Sidſte Gang jeg ſaae de Starke; 
Faſt jeg kjendte dem ei meer. 

Under Sang af Bifp og Klerke 

Hilfte jeg hvert Vaabenmærfe — 
Dem jeg aldrig mere feer. 
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Flyve SØrne over Strande, 
Tænfer jeg paa eders Dyf, 

Orne fra Bedriftens Lande! 

Roland med ben bruſtne Pande: 
Oliver med knuſte Bryſt! 


Taus, Carolus ſonderklemte 
Rolands Sværd i Dedens Hal. 

Hjaltet til fin Død han gjemte ; 

Aldrig Verdens Herſter "glemte 

. Dem, fom faldt paa Ronceval. 





Holger Danſkes Fange, 


| IV. 
Holger i Vorden og öſten. 


Remanzer, Sange og Eventyrdigt. VI. 15 


Holgers Orlov og Sijemkomſt. 


1 — 


Bi red over Bjerg til Keiſerens Stad; 
Der flet Huer i Luft til hans Ære. 

Paa Verdensthronen Carolus fad ; 

Men aldrig blev Keiſerens Hjerte glad: 
Han ſorged for alle de Kjære. 


Det blev mig for mørft i Keiſerens Gaard; 
Jeg fik Uro i Blodet i Freden. 

Mig længtes efter en Dyſt fuldhaard: 

J Raaddenſtab, tyffes mig, Verden gaaer, 
Naar Sværdet er ruftet til Skeden. 


Svart længtes jeg efter mit Fædreland ; 
Over Hav floi ber Tidender onde: 
Kong Gottrik fæmper mod Oprorsmand; 
Er Dankongen fluffer den arge Brand; 

Dybt futter den fattige Bonde. 


Og Orlov jeg tog af Keiſeren brat; 
. Gom en Fugl fløj min Stavn over Voven. 


Hvor Holger lege) med Hund og Kat, 
18* 
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Der ſprang jeg i Land med min Vaabenhat, 
Og Brynierne buldred i Sloven. 


Mig fulgte tre hundred Kæmper i Jern; 
De bar Landſen i klirrende Handſte. 
Dankougen bragte jeg Skjold vg Værn; 
Men Gottrik var myrdet; hans Sjæl var fjern. 
Dans Øine ei fane Holger Danſte. 


Til Thinge jeg foer. Jeg nævned mit Navn ; 
Og be Danſte blev lyſtig tilmode. 

De bad mig glemme al Harm og Savn; 

De bar Holger Danſte trofaft i Favn 
Til Thronen, hvor Bogene groede. 


Dog Sonnen flal hævne Faderens Mord, 

Sfal Guds Jord under od ham et brænde ; 
Den Ærens Lov var gammel i Nord. 
Dyrt ſvoer jeg at føge Stimandens Spor 

Fra Danmar til Jorderigs Ende. 


Holger i Offerlunden. 


Jeg ſtod en Sommermorgen i Herthas grenne Lund 

WVreed den bruſende Fjord. 

Trelle gif til Døden i favre Morgenſtund; 
Der var blodige Spor. 

Feœlt Trællene jamred i Lunden. 
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Om Livets Lyſt de trygled; de ſtreg til gamle Thor; 
Men han hørte dem ei. 

Inkelig de ſtreg til hver Afgud i Nord 
Paa den blodige Vet. 

Sidſt fireg de mit Navn gjennem Lunden 


De ynkelige Trælle var neppe Livet værd ; 
Jeg blev bifter 1 Hu: 

»Slagtefviin fun hvine, før: Kniven er dem nær — 
Danſt Dreng ei fjender Gru.” 

Der blev tyft fom i Graven i Lunden. 


Tolv Offerfnive blinked i morke Præfters Haand 
Ved den blodige Steen. 

Treællene laae taufe, ſom Offerlam i Baand, 
Mellem Ørnenes Been. i 

Det blev mig for ffummelt i Lunden. 


Ud foer mit gode Sværd mig af Balg med megen Haft; 
Det fufed 1 min Haand. 

Præfterne bortflyede, og Offerſtenen braft. 
Saa fprængte jeg hvert Baand. 

Glad Trællene jubled i Lunden. 


Men nu jeg var i Aande, og nu jeg giorde lyſt: 
Forſt Aſathor jeg vog; 
Saa ſtyrted jeg Odin i Gruus ved Fiordene Kyſt. 
Hans Tempel jeg nedſlog. 
Mit Korsbanner varied i Lunden. 
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Nattebeføget paa Kongsgaarden. 


Jeg ſtod paa Leireborgen, 
Jeg ſaae paa Fjord og Skov. 
Alt for Blodhevnerſorgen 
Ei Holger Danſte ſov. 
Jeg ſtirred ud ſaa vide 
J maaneklare Nat, 
Da ſtod der ved min Side 
En Mand med Skyggehat. 


Jeg ſaae ham under Hatten: 
Eet Øie fun jeg fane. 

Hoi flod fan der i Natten, 
Med Kaaben lang og graa. 

Han Billedſtenen ligned 
J Odins Offerlund. 

Med Kors mit Bryſt jeg ſigned; 
Han hyled ſom en Hund. 


Fulofært jeg blev tilmode; 
Jeg greb dog et mit Sværd. 
Jeg paa Vor Herre troede, 
Stod Satan end mig nær. 
Jeg ſaae paa Kappemanden; 
Jeg kjendte Odins Præft: 
Dodt under Maſte⸗Panden 
Sad Diet af en Heſt. 
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Dog hos bet dode Mie 
Der blinked et Par ſmaa. 
Jeg maalte Karlen noie; 
Jeg Offerkniven ſaae. 
Et Skridt jeg treen tilbage; 
Jeg lod ham hyle ud. 
Han tuded uden Mage 
Den ynkelige Gud. 


Mig lyſted dog at hore 
Et Ord med bedre Klang; 
Da lød ver for mit Øre 
En myndig Varſelſang: 
„Fly vreve Guders Lunde! 
Dg. ſtands din Vanvids⸗Daad! 
Tænt aldrig at udgrunde 
De firenge Norners Raad!“ 


Jeg hørte Haner gale 

J Leiredrotters Gaard; 
Og Nattegjeſtens Tale 

Lod atter dyb og haard: 
„Hor, Helas Hane galer! 

Fly brat for Morgenrod! 
Hvis her et Ord du taler, 

Du doer din Faders Død.” 


Jeg vilde Legen ende: 

Jeg greb mit gode Sværd — 
Da flod i Hallen, Trende 

Med Kapper og med Spær. 
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Fra Laben foer mig Ordet: 


„J ftjal min Faders Liv — 
Her flete Kongemordet 
Med Odins Offerkniv.“ 


Da blinked Spær og Knive 

Mod Holger Danſtes Bryſt. 
Kun To vi blev ilive; 

Kun Cen beſtod den Dyſt. 
Jeg flæffed Barke⸗Panden 

Paa Odins lange Præft; 
Da flyede ræb den Anden — 
, Den Tredie fif fin Reſt. 


Svolger Danſtes Mærfe. 


— — 


J alle de Riger og Lande, 
Hvorhen jeg i Verden foer, 


Jeg fegted med aaben Pande 


For hvad jeg for Alvor troer. 


En Ørn var mit Hjelme⸗Marke; 
Paa Brynien ſtod Korſets Tegn. 

Paa Skjold bar jeg Løverne flærfe 
J Hierternes milde Hegn. 


Naar Mænd jeg kaſted min Handſte, 
Opſlog jeg min Ridderhjelm; 








Holger i Oſten. 


De ſaae, jeg var Holger Danſte 
Og ingen formummet Skjelm. 


Vil Danſten i Verden fegte, 
Men dolger Aaſyn og Navn, 
Jeg veed, hans Aand er et ægte — 
Jeg tager ham ei i Favn. 


Holgers Vortreiſe. 


Min Sjæl fig tumled fornoiet: 
Jeg var i mit Fædreland. 
Deilig fig ſpeiled i Piet 
De ſtovgronne Ders Strand. 


Livfalig flang mig ved Kyften 
Den bruſende Havfruroſt; 
Dybere klang mig dog Roſten 

Fra danffe Jomfruers Bryſt. 


Jeg elſted de gronne Kyſter; 
Jeg elſted det ſtore Hav. 
Hoit mig glæded de Roſter, 
Der fang over Kempers Grav. 


Men flagren Løvet i Høften, 
Foer Træffugleffarer hen, 

Øiet dog ſtirred mod Oſten: 
Min Sjæl vilde bort igjen. 
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Her kunde jeg dog ei blive; 
Det brændte mig under Fod 


Nordens Aand var ilive; 


" Men Danffen mig et forftod. 


Endnu Kang Piben og Trommen 
J Offerlunden med Gru; 

Hjem var min Sjæl et kommen: 
Her var mig for mørkt endnu. 


Jeg tunde lagt Folket ode, 


Og dog deres Tro ſtod faſt. 
Niddinger ſtulde fun bløde; 
Kun Fjendernes Hjerner braſt. 


Blandt hundred Sneffer, paa Stavnen 
Jeg ftormed i Kampmulm hen. 


Seiren floi med til Havnen; 


Men Holger fom ei igjen. 


Med Sorg foer Ry gjennem Dale: 
Alt Holger Danffe var død; 
Hoit over Bølger foale 
Jeg ſeiled dog, fund og rød. 


Paa Thing de hylded min Broder. 
Jeg fane mod Sfovfyften hen: 

Danmark er dog min Moder — 
Fuldviſt jeg kommer igjen. 
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Jeg kommer igjen itide; 

Jeg ligger ei dorſt i Grav. ig 
Lyftig mod Oſterlide . 

Jeg ſeiled med Pilgrimsſtav. 


SHSvolger paa BValfartsftibet. 





J Mulm over Bolgernes Bjerge jeg foer; 
Blandt Venner jeg ſtod paa min flyvende Drage. . 
Raft fløt.jeg med Dragen, i Stormenes Spor, 
Paa PflerføsDyb, gjennem Sund, gjennem Fjord, 
Og hvor Kattegatsſtyrtninger brage. 


Helſt foer jeg med Danſten til Sohanedyſt, 
Og med Provencaler til Palmernes Skove. 

Paa Nordſoen fang Troubadourer med Lyft; 

Ved Spanjernes Bjerge, ved Afrernes Kyſt, 
Sang vi højt paa den ſtummende Vove. 


Tolv hoibaarne Bæbnere Troffab mig ſvoer; 
Paa Ronceval hevned vi Roland tilfammen. 
De kom fra Provence; dog John kom fra Nord. 
De dandſed med Sværdflang og Gang i mit Spor; 
Jeg til Riddere flog dem med Gammen. 


Paa Hav holdt vi Mesſe; ved Maſt holdt vi Bøn; 
Blandt Ridderne fang dog ei Præft eller Klerke. 

Bedſt mesſed John Frifer, den Komingeſon; 

Gam loved jeg Paradiisfrugter til Løn: . 
Han var frommeſt blandt alle de Starke. 
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Ei giemte vi Keiſerens Jævninger troe; 

Carolus fon ef Holger Danffe af Minde. 

Om Roland jeg fang mellem Jævninger froe; 

Mod Landet, det fjerne, hvor Palmerne groe, 
Floi vor Sjæl med de fufende Vinde. 


SOſterlide. 


Oſterlide! Oſterlide! 

Det var vore Drommes Land. 

Naar vi red ved Bjergets Side, 

Naar vi fang ved Havets Rand — 
Oſterlide! Oſterlide! 

Klang det over Bjerg og Strand. 


Orienten ! Orienten! 

Hoit fra Sjæl til Sjæl det Hang. 

Naar vi ſtod paa Bjergeffrænten, 

Naar vi horte Valfartsſang — 
Orienten! Orienten! 

Did fig Længfelsfuglen ſvang. 


Lyslands⸗Bjerge! Solglands⸗Dale! 
Al min Hu til Eder ſtod — 
Hoilandskyſt med Palmer foale! 
Land med Aſerſtammens Nod! 

Lyslands- Bjerge! Solglands⸗Dale 
Under Himalayas god! 
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Himalaya! Himalaya! . 

Himmelluftnings grønne Vang! 

Ararat og Strelonata ! 

Navne med fortryllet Klang ! 
Himalaya! Himalaya ! 

Gloriant for Holger fang. 


Cederſtove! Palmelunde! 

— Engle fang i Verdens Støt — 

Dal, hvor Livets Vald oprunde! 

Bjerg, hvor Arkens Due fler! 
Cederffove! Palmelunde! 

Myrrhabjerge! Virakshoi! 


Paradiſet! Paradiſet! 

Land, hvor Liv og Sol oprandt! 

Sjælens Vugge, høit lovpriſet! 

Guddomshave, ſom forfvandt! — 
Paradiſet! Paradifet ! 

Veien til dets Port jeg fandt. 


Oſterlide! Oſterlide! 

Kroner for din Glands jeg gav. 

Mod dit Paradiis ſaa vide 

Saae jeg over Dybets Grav — 
Oſterlide! Øfterlide! 

Sang jeg hoit paa Verdens Dav. 
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Holger i det hellige Land. 


Jeg ſtod i de ſtorſte Underes Land; 

Jeg aanded blandt nye Naturer. 
Mit Die fane, hvad ved Frankers Strand 
Opflammed den ftille Pilgrimsmand 

Og de drømmende Troubadourer. 


Jeg ſprang i Land paa den hellige Kyſt; 
Jeg fleg paa Libanons Hoie. 

J Cedrene ſuſed hiin ſtœerke Roſt, 

Som fyldte med Gaaders Gaade mit Bryſt 
Og med Svimmeltaage mit Die. 


Jeg gif til de gamle Tordeners Bjerg; 
Den Balfart Bor Herre jeg loved. 

Jeg flod under Lyn paa Sinai Bjerg — 

Da følte jeg, Kæmpen var dog en Dværg — 
Og i Støv jeg boied mit Hoved. 


Mod Bethlehem gif jeg paa nøgne Fod; 
Paa Veien jeg ſtille dvæled. 

Da fif jeg atter fuldtroſtigt Mod: 

Jeg fang paa Marfen, hvor Hyrderne ſtod; 
Jeg æled, hvor Magerne fnæled. 


Paa Golgatha bad jeg tre Nætter i Rad 
Tre Døgn jeg knœled ved Graven — 

Da blev mit Hjerte vidunderlig glad. 

Jeg Pintfemorgen paa Hingſten fad — 
Jeg red imod Paradiishaven. 
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Paradiishaab. 


— — 


Det var mig en trøftig Tanke; 
Den randt mig hver. Dag i Sind: 

Naar dygtig paa Porten vi banfe, 
Saa lukkes vi ogſaa ind. 


Jeg loe, naar Stymperne fukked; 
J Veir jeg al, Tvivl ſlog ben: 
Blev Paradiisporten luklet, 
Hun kan vel aabnes igjen. 


Naar Sol over Hav fremglimted 
J Lyslands⸗Straalernes Krands, 
deg altid i Verden ffimted 
Et Glimt af Paradiisglands. 


Og faae jeg i Dine forte 
Med Ild fra Morgenens Hjem, 
Jeg mente, Guds Haves Porte 
Bar bøg fun lufte paa Klem. 


Neiſen til Bamyan'). 





Vi red mod Morgen, red mod Øg. 
Raft Haabet fang i Holgers Bryſt: 


*) Hiin ældgamle berømte Stad i Hindoſtan ved Himalaya⸗Bjer⸗ 
genes Fod, hvoraf der endnu ffal være faa vidunderlige Mins 
desmærfer tilbage med uhyre Tempelgrotter i Fjeldene. 
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Kun fremad! frem, hvor Sol opgaaer! 
Tilſidſt du Paradiſet naaer. 


Vi fane de frie Nomaders Land; . 
Vi. red igjennem Orknens Sand. 
Bi fulgte Karavaners Vet; 
Dog — Paradiſet ſaae jeg ei. 


Blandt Muler gjennem Sandet drog 
Kamelers lange Reiſetog. 

Paa Elefantens øde Sti 
Bi Bjergets Tigre foer forbi. 


Schakalen tuded høit i Skov, 
Og Loven broled efter Rov. 

Mod ØR! mod ØR! jeg løftig fang — 
Og Hingſten over Slanger fprang. 


En Dag jeg ſvommed over Phrat; 
Ved Tigris Bred jeg flod en Nat. 
Jeg aanded paradiſiſt Luft; 
Dog bort jeg foer i Myrrhaduft. 


J Ork, paa Bjerg, i dyde Flod 
Eet Biller for mit Øie fon. 

Paa Flodens Siv jeg Knuder bandt 
Til Hader for ſtjon Gloriant. 


Vi red mon Morgen, red mob ØR; 
Raſt Haabet fang i Holgers Bryſt. 
eg vover Palmeſtove ſaae 
Mod Himalayas Bjerge blaae. 
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Ti Bfergets Fod vi naaede glad; 
Der laae faa underfuld en Stad: 

J Guldglands under Bjergets Sky 
Laae Bamyan i Morgengry. 


Det var ſom Staden voxed op 

Fra Flodens Dal til Bjergets Top; 
Blandt Palmer Fjeldpaladfer ſteg. 

J Holgers Bryft lød Strængeleg. 


Ved Himalayas Fieldnatur 

Med ſine Tempelgrotters Muur 
Jeg kom ihu en deilig Sang; 

Den fordum i mit Faengſel Fang. 


Vi red mod Stadens Mure frem. 
Jeg var i Underværfers Hjem: 

Det var fom Løven paa mit Skjold 
Opſprængte Stadens Port med Bold. 


Med ubefjendte Tungers Roſt 

Mit Ravn gjentoges høit med Lyft. 
De bar mig til det gyldne Slot 

Og til den ſtorſte Dſtens Drot. 


Og Drotten var min Hjertensven : 
Mit Øie Carvel fane igjen. 
Saa fljen en Dag et før oprandt: 
deg ſaae igfen fljøn Gloriant. 


De floi med Jubel til mit Bryſt; 
De nævned mig med fjærlig Roſt; 
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De ſtreg af Glæde ved mit Ravn; 
De græd af Fryd i Holgers Favn. 


Jeg fane igjen de Dines Glands, 

Som før mig trylled Sind og Sands; 
Hos Øftens lykleligſte Søn 

Stod Øftens Lillie, rank og ſtjon. 


Jeg hørte glad enden en Gang 
Den underfulde Skjonnes Sang; 

Endnu den ſmelted Holgers Bryft ; 
Men dyb og flille var min Lyſt. 


Ved Harpen paa den Skjeunes Skjod 
Der fad en Engel, hvid og rod; 

Han ſprang med Loft fra Favn til Favn; 
Han lalled ogſaa Holgers Navn. 


Og Drengen tog jeg paa min Arm; 
Han leged Skjul ved Holgers Barm. 

End mindes jeg hiin Stund med Lyſt: 
— Gubsenglen leged i mit Bryſt. 


Holger hos Fyrſt Carvel. 


Jeg ſad i Hedningfyrſtens Hal; 
Jeg ſang om Carl og Ronceval. 
J Sjælen blev hver Gniſt til Glod: 
Jeg fang om Rolands Heltedod. 
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Jeg fang om Holgers Valfarisgang 
Mod Paradiſets grønne Vang, 
Om Graven, fom jeg ſidſt kom fra, 

Om Libanon og Golgatha. 


Og fom jeg fang med dygtig Roſt, 
Foer Hedningfyrſten til mit Bryſt. 

Stjon Gloriant i Taarer lage; 
Saa ſtjon jeg hende aldrig ſaae. 


De laae paa Tappet ved min Fod; 
De Hiertets rige Skat oplod. 
Og jeg fornam heelt fjælefro, 
De deelte Holger Danſtes Tro. 


Kun Eet de favned uden Haab: 
De lengtes efter kraftig Daab. 
Dog derfor vidſte Holger Raad: 
Jeg tog mig paa hiin Klerkedaad. 


Jeg læfte ſom jeg huſted bedſt; 
Mig tyktes, jeg var ogſaa Præft. 

Jeg gav dem himmelſt Børneret; 
Jeg ſpared et paa hellig Tvæt. 


Jeg gav paany de Kjære Navn 
Til Løfen i de Frelftes Havn. 
Skjion Gloriant beholdt dog fit; 
Men Drengen døbte feg med mit. 
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Da blev jeg førft for Alvor glad: 
En chriſten Drot i Øften fad; 

De Sjæle, Holger elſted meſt, 
Jeg frelfte ſom jeg kunde bedſt. 


Felttoget i Orienten. 


— — 


Fer fulgte jeg Carolus ved Elben og ved Rhin: 
Han døbte Hedninghære med Meſter Alcuin. 


Jeg felv det havde prøvet. Jeg fane, det kunde gaae. 
Helt freidig tog jeg atter Stridshandfferne paa. 


Det tyltes mig, paa Veien til Paradifet, ſmukt, 
Om forſt jeg fprængte Porten, fom Satan har luft. 


Jeg kaldte mine Krigsmænd. Med Carvel holdt jeg Raab. 
Det tyktes dem Alle fuldprifelig en Daad. . 


De raſte Provencaler pan Hingſtene fig ſvang: 
De vilde hele Verden erobre med Sang. 


John Frifer blusſed ivrigſt; paa Gud han ſtoled meſt. 
Den fromme flærfe Ridder jeg nævned John Præft. 


Bi drog fra Himalaya med døbte Hindns-Hær; 
Dem, Ordet ei omvendte, vi vendte om med Spær. 


Vi døbte Tibetaner med Palmeſtjort om Lænd; 
En Dronning liig blandt Bier, der Ovinden fad blandt Mend. 
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Tartarers hvide Stammer, Mongolers gule Hær, 
Malayers brune Horder vi korſed med Sværd. 


Det fofted brodne Pander; dog ærligt var det meent: 
Viſt Sjælene blev frelſte, om ogſaa lidt ſeent. 


Det Tog var ei tilende før trende Mar løb om; ; 
Med Seier vi tilbage til Gloriant kom. 


Til Ridderne jeg ſtienked de Kroner, jeg vandt. 
Selv tog jeg fun Krandſen, ſtjon Gloriant mig. bandt. 


Seierskrandſen. 





Krands fra Orientens Skove! 
Lilliebrev fra Ganges dybe Vove! 

Jeg forftod din Blomſterroſt. 
Laurbærfrands med Himalayaluften! 
Krands med Virak⸗ og med Myrrhaduften ! 

Du med Oliebladet fom i Hoſt. 


Krands fra Fredens Palmeſtove! 
Irisbue paa Bedriftens Vove! 
Seierskrands med Perlers Skat! 
Du var med den Frommes Taarer badet. 
Arfens Due kom med Oliebladet — 
Og mit Die fane mod Ararat. 


Afſteden i Bamyan. 


Tre Dage var jeg atter i Bamyan Gieſt; 
Een Ridder fun mig fulgte, og det var John Præft. 
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De raffe Provencaler alt Spirere ſvang; 
De vilde deres Rige regjere med Gang. 


Den ſtorſte Oſtens Krone blev Friſerens Len; 
Men forſt han vilde holde i Parabifet Ben. 


Den Herlighed, dog Jorden far eiet engang, 
Jeg tænfte vel fan findes, er Veien end lang. 


Jeg hilſed Kong Carvel; jeg tog fam i min Favn; 
Jeg nævne ham Carolus: det var hans Chriſten⸗Ravn. 


For Gloriaut jeg boied mit Snæ for, ofte Gang, 
Og lydelig Gudsenglen i Hjertet mig fang. 


Men aldrig i Verden mit Øie mere ſaae 
Den Paradiisfugl, min Haand ei ſtulde naae. 


For ſidſte Gang tog jeg Smaadrengen paa Arm; 
Til Afſted han putted fit Hoved i min Barm. 


deg fysfed hans Pande og hybenrode Mund; 
Paa Hingſten jeg fvang mig alt i den ſamme Stund. 


Om Paradiſet fang ved min Side John Præf; 
Tilbage bog flirred den tankefulde Gieſt. 


Ved Bamyans Port jeg ſaae endnu en Gang 
Den Deiliges Slor, ſom paa Landſeſpidſen hang. 


Paa Bamyans Taarn jeg ſtimted allerfidſt 
De Siaele, jeg gjenfavner i Himmerig dog viſt. 


Holger Danſkes Sange. 


V. 


Gjenoplivelſen. 
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Holgers Farvel til bans Tid. 


— wt— 


Der klang et Ord fra Holgers Bryſt; 
Det klang med gamle Dages Roſt: 
Farvel! bet flang mod Syd, mod Mord; — 

Mod Himalaya klang hünt Ord. 


Fawel! jeg fang paa Bjergets Sti; 
J Sangen foer et Liv forbi. 
Det var ſom alle Traade braft, 
Der bandt min Sjæl til Verden faft. 


Farvel! jeg fang i Taagers Dal; 
Det fang ſom hiſt paa Ronceval: 

Farvel, du Tid, fuldſtjon og ſtor, 
Med Carl og Ridderſtabets Flor! 


Farvel, min rige Ungdomslyſt, 
Med Jomfruſang og Ridderdyſt! 

Farvel, du hoie Stjernekrands, 
Med alle mine Kroners Glands! 
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Farvel! — jeg fang paa ode Sti — 
Er alt Bedriftens Dag forbi? 

Har Seirens Ørn min Hjelm forladt? 
Og fjunger Livets Fugl Godnat? 


Bortfoer en Slægt med Heltery, 
Som Blad i Son, ſom Glimt 1 Sy? 
Blev Glandſen Skin — det Store ſmaat? 
Og Verden gammel — Livet graat? 


Endnu min Kind var bruun og rød: 
Endnu var ej min Ungdom død. 

Mit Haar var guult, min Pande glat — 
Endnu fang Holger ei Godnat. 


Farvel! jeg fang døg til hiin Tid 
Med Jomfruſang og Ridderid. 

Tilbage fane min Sjæl endnu — 
Jeg fom en herlig Dag ifu. 


Golgers Sang om Livet. 


Jeg ſaae kun tilbage. Mig Livets Lyſt bortklang; 
Da toned mig i Sjælen fan troſtelig en Sang: 

See frem, men ei tilbage! — Hvad Hjertet attrager, 
Maaffee dog engang under Solen du naaer. ” 
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Lad Bolger bortrulle! lad Lovet flagre hen! 

Raſt bruſer bog Strømmen, friſt Skoven ſtaaer igjen. 
Lad Solen formorkes og Maanen tage af! 

Dog Sol og Maane ſtiger fuldkarſt over Hav. 


Lad rulle det Svundne i Tidernes Elv! 

Det Liv, ber et bortfarer, er Sjælen dog felv. 
Har Sjælens Liv ei Ende, faa er der ingen Død, 
Og vi er dog ſaagodtſom i Paradiſet fod. 


Der fyringer en Kilde ved Livstreeets Rod: 

J Verdeunshavet ſtrommer Udedeligheds Flod; 
Og Havet et ældes, og Jordens grønne D 
Hver Sommer flaaer forynget i livsgronne Sø. 


Cen Draabe fun af Kilden, hvor førft den udfprang ! 
Een Blomſt fun af Grenen, hvor Livets Xbler hang! 
Og Haaret aldrig graaner, og Sindet blie'r ei tungt; 
Men Hjertet gloder evig lyffaligt og ungt. 


Hvor Livskilden fpringer, didhen flaaer min fu. 
Hvor Livstræet blomſtred, der blomſtrer det endnu, 
See frem, men ei tilbage! — Hvad Sjælen attraaerz 
Maaſtee dog engang under Solen du naaer. 


Men naaer under Solen ei Sjælen hvad den vil — 
Saa er der andre. Sole og andre Stjerner til, 

Og ſlukkes alle Sole og Stjerner engang — 

Dog Livets Kilde fyringer, hvor evig den ſprang. 
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Vet lukkede Lanb. 





Vi red i Landet, hvor Sol flod op, 

J Orknens Sand og ven Havets Vove, 
J Flodens Dal og paa Bjergets Top 

Og døbt gjennem natſorte Skove. 


Vi hørte Bøflens og Panterens Roſt 

Og Brøl fra Schakalens og Tigerens Struber 
Og Hyl fra Hyæneré hungrige Bryft 

Og Hvislen fra Slangernes Gruber. 


Men luft var Landet, hvor Fred fan bog, 
Hvor ei be ſtrigende Drifter ſtride, 
Hvor Lammet leger ved Løvens Klo, 
Og Kiddet ved Parderens Side. 


En Nat jeg drømte ved Fjeldets Fod: 
Ved Afgrundsdybet lod Varfelrøfter ; 
Det var fom ved Verdens Ende jeg fod, 

Ved Jordlivets yderfte Kyſter. 


Da braged bet over Fjeldet med Lyn, 
Og fpaltet fyntes mig Bjergemuren: 

Et Glandshav blended mig Sands og Syn — 
Forklaret var Verdensnaturen. 


Jeg ſtirred ind i et fremmed Land; 
Dets Herlighed har i Verden ei Lige. 
Jeg fane, hvad Læber ei nævne fan 
Og Tunger ret aldrig udfige. 
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Et Glimt, liig Tankens Lyn i mit Sind — 
Et Blink — og Glandſen var atter ſlukket. 
Eet Blik fun i Paradiishaven ind — 

Et Nu fun — og Fieldet var lukket. 


Mig ſyntes, jeg ſaae i det ene Blink 
Hvad tufind Liv ſtulde aabenbare. 
Mig fyntes, jeg fane Cherubens Vink; 

Mit Liv han vilde bevare. 


Mig fyntes, jeg vidfte hvor Kilden flød 

Med Blomſt af Urten, ſom groer mod Døden. 
Jeg vaagned ene. Min Hingft laae bød. 
Frem gif jeg mon Mørgenrøden. 


Reiſen til Vidunderlandet. 


— — 
7 


Jes Kroner havde vundet, men gav dem bort igjen; 
Mit Navn fløj med Ry over Jorden. 


Den ſidſte Ven, mig fulgte, var ogſaa faret hen: 


Jeg tænkte paa Folfet i Norden. 


Hos Havet flod jeg ene, ven Orientens Strand ; 
eg ſteg paa den flyvende Sneffe. 


Den hele vide Verden dog eied intet Land, 


Hvor Muld mig i Grav ſtulde dæffe. 
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Jeg vidſte ef hvorlunde; det var vift ingen Drøm: 
Min Fod havde vandret faa vide; 

Mig fyntes, jeg var kommen til Paradiſets Strom, 
Med Glavind og Sværd ved min Side. 


Mig fyntes, feg var kommen til Paradifets Port ; 
Den ſtod mellem Afgrund og Himmel. 

Men alt hvad jeg banked, det hjalp bog ikke fort; 
Bed Afgrunden ftyrted jeg ſvimmel. 


Mig fyntes, jeg var torſtig, men Verden var for tør; 
Dog Tanferne blev mig fuldmilde — 

Og da min Sjæl blev lædffet, ſom ei i Verden for: 
Jeg oſte af Livsſtrommens Kilde. 


deg troede det tilvisſe: jeg ſtulde aldrig bøg; 
Mit Liv var ſom Aandens i Norden; 

Min Sjæl var ſom Folkets paa Daners grønne Ø: 
Den aldrig udflettes af Jorden. 


Mig lyfted nu at ſeile til Verdens Ende hen; 
Heelt underligt var jeg tilmode: 

J Syden og i Norden jeg eied ingen Ven; 
End ei mig de Danffe forftode 


De Mænd, jeg æred hoieſt, de faldt paa Ronceval; 
Og dod var Carolus den Store, i 

De Kjærefte forlod jeg ved Himalayas Dal; 
— Nu Bølgerne med mig bortfore. 


0 Orkaner om mig brolte; paa Bolgebjerg jeg foer; 
Og nu blev jeg troſtig tilmode. ” 
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| Jeg heiſed alle Seil, og jeg kyled bort mit Ror; 
Til Havet jeg tryg mig betroede. 


Jeg vidfte et hvorlunde; det var dog ingen Drøm: 
Mit Skib var blandt Klipper begravet. 

Ud Naglerne var fløjet; hver Planfe drev for Strøm; 
Men jeg: rev paa Maften i Havet. 


Jeg red fom i Triumph til faa underfuld en D; 
Og Øen jeg kjendte fuldnoie: 

Der ſtinned tuſind Taarne og ſpeiled ſig i So 
Med Kroner og gyldene Floie. 


Det Slot jeg kjendte nøje: jeg før engang det ſaae, 
Da fvandt det ſom Sky over Voven. 

Nu ſtod det for mit Pie; paa Klippetind det laae 
Med Paladſer i Guldæbleffoven. 


Altanen jeg gjenkjendte; den ſpeiled fig i Sø 
Med Laurer og Myrther faa grønne. 

Der vinfed mig fra Gvalen paa underfulde D 
Med Krandſen den ſtjonneſte Skjonne. 


Om Roſenkinden bolged de rige Lokkers Strem; 
Det deilige Hoved var boiet. 

Det var ſom Naturens den hemmeligſte Drøm 
Var malet den Stjønne i Piet. 


Jeg vidfte ef hvorlunde — jeg fløs i hendes gavn, 
Som bar mig ufynlige Vinger. 

Hun krandſed mine Lokker; hun nævned mig ved Navn; 
Det klang mig ſom Engleroſt klinger. 
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„Jeg ſaae big i bin Bugge; jeg fane bin Heltegang⸗ 
— Gaa fang hun den fljønnefte Stjønne — 

neg holder hvad jeg loved og ved din Bugge fang: 
Udodeligheds Krands flal big lonne. 


„Det Størfte var din Attraa; det Størfte blev din Løn; 
Din Tid dog en Stund bu ſtal glemme. 

Naturen big kaared til alle Tiders Son, 
Og heelt flal du Livet fornemme. 


„Du ofte af den Kilde, du ofte af det Bæld, 
Som underfuld Verden forynger. 

Du ſaae gjennem Porten ved Helligdommens Fjeld, 
Hvor Fuglen i Livstræet fynger. 


„See! derfor ſtal du leve naar Verden bliver graa; 
Mit Liv ſtal din Sjæl giennemſtromme. 

Til Daad ſtal du atter med Kœempekraft udgage; 
Til dit Foli dig forftaner, ſtal du drømme. 


„Hvad Verden kalder Drøm, er bog Sandhed i min Favn, 
— $ Naturens forborgnefte Rige: 
De hemmeligſte Tanfer, de hemmeligſte Savn 
Skal til Klarhed fra Dunkelhed flige. 


„Den Krone, bu har vundet, er underfuld og flor; 
En ſtorre dog venter big ſiden: 
Den gjemmes ved din Bugge; den firaaler hoit i Nord — 
Den ér Evighedskjcernen i Tiden.“ 


Jeg vidſte et hvorlunde; det var dog ingen Drøm: 
Hvad før jeg fun drømte var fundet ;. 
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Men buffet var mit Hoved i Glemſelens Strom, 
Og brat var hvert Minde forfvnndet. 


De gamle Dages Billed bortrulſed i et Nu: 
Carolus og Roland var glemte; . 

Skjon Gloriant felv kom mit Sind et meer ifu — 
J Skør laae bog Minderne gjemte. 


Jeg leved hos den hoie udødelige Fee, 
J Morganas og Alfernes Rige. 

Mit Øre funde høre, mit Øie funde fee 
Hvad Aartufinder førft fan udſige. 


Hvad Skjaldene fun aned, hvad Genien fun ſaae, 
Som flumrer i Folkenes Sjæle, 
Det klart i den Deiliges dybe Dine laae, 
Det klang med den Deiliges Male. 


MagnetsØen nævnes hiin underfulde Ø; 
Der Seclet fom Døgn mig er fvundet. 

Hvor Avalun opfliger af Verdensdybets Sø, 
Mig det dybeſte Liv er oprundet. 


Feſten paa Avalun. 


— — 


J Sonmernatsfeſt paa Morganas Ø 
Jeg hilſed Alfernes Konning. 

Skjont Oberon bar paa Sky over Sø 
Til Feften fin lille Dronning. 
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Han er en Smaadreng med Vinger paa 
Og Gulbkrands i gyldne Loffer. 
Den Drot fan Sjælenes Liv forſtaae, 
Som toner fra Fugleſtruber ſmaa 
Og drømmer i Blomſterklokker. 


J Oberons Blik der tindrer en Ild, 
Liig Blink fra brændende Kloder; 
Og tidt mod fin Dronning underlig vild 

Opflammer Morganas Broder. 
Da er der Storm i Naturens Bryſt: 
Bleg flygter den Lillie⸗Dronning. 
Men naar de fan høre Morganas Roſt, 
Titania kommer igjen med Lyſt, 
Gjenfavnet af Alfers Konning. 


Da bliver der Feft paa Morganas Ø: . 
Glad hilſes Hjerternes Konning; 

Mer Natſvœrmer⸗Hœr paa Sly over So 

" Han bærer fin lille Dronning. 

Sit gyldne Valdhorn blæfer han paa; 
Han ryſter de gule Lokker. 

Det fan hver flumrende Sjæl forftaae: 

Det jubler fra Nattergalſtruber ſmaa; 
Det dufter fra Lillieklokker. 


Titania fvæver i Glands faa mild 

Som Straalen fra Maanernes Koder. 
J Alfernes Dands ved Lysfugle⸗Ild 

Hun favner Morganas Broder. 
Da er der Fred 1 Naturens Bryſt: 
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Hver Smaablomſt nikker og neier; 
Hvert Træ, hver Buff og hvert Siv faner Roſt; 
Paa dandſende Bølger fjunger med Lyft 

Hver Luftning om Rfærligheds Serier. 


Alfepoeſien. 


— — 


Oberon ſvang ſig op paa mit Skjod; 
Der ſad han med Spiir og Krone. 
Titania fad paa Fjærpuden blød, 
Paa Guldfafanvingens Throne. 
Oberon ryfted fin gyldne Lof; 
Hans Krone faldt mig i Haanden. 
Glad fang den dandſende Alfeflok; 
Men dybt jeg rortes i Aanden. 


" Det var fom Kronen, jeg holdt i Haand, 
Var hele Naturens Hjerte; 
Det var ſom det gyldne magiffe Baand 
Omſlutted al Fryd og Smerte. 
Oberon gav mig fin Herfferftav ; 
Hans Spiir var en- Lotosftængel: 
Min Sjæl mig ſyntes et bundloſt Hav, 
Og Hjertet en mægtig Engel. 


Oberon gav fin Dronning et Nik; 
Hun floi fra fin Guldfuglthrone. 
Hun ſmiled med fælfomt Maaneſtinsblik; 
J Luften hun foang fin Krone. 


17" 
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Og Kronen blev til et Regubueffør ; 
" Det floi mellem Jord og Himmel. 
"Ret aldrig flued mit Øie før 
Saa deilig en Farvevrimmel. 


Net aldrig ſtued mit Øie før 
Slig Pragt mellem Jord og Himmel: 
Igiennem det flyvende Regnbueſlor 
Der flinned en Sarſyn⸗Vrimmel. 
J Lysglands flagred der Piger ſmaa 
Med Stjerner paa Sommerfuglvinger. 
Det var fom jeg alle Guds Engle ſaae; 
Det klang ſom Sphareſang klinger. 


Og det var Oberons Horn, ſom Tlang; 
Han flod paa mit Skjod og blæfte. 

Det var fom hele Naturen fang; 
J Drengen Øine jeg læfte: 

De tindred med tuſind Stjerners Ild, 
Med tufinde Maaners Flammer. 

Den mægtige Klang, fnart dyb, fnart mild, 
Udvided mit Hjertefammer. 


Mig fyntes ben hele Verden fang, 
Og felv jeg høit maatte ſjunge. 
Det var ſom min Røft i Sfyerne klang; 
Hvert Baand var løft fra min Tunge. 
Men Sangen med hele Naturens Roſt, 
Hiin Syhærefang uden Lige — 
Den fleg fra den ſtjonneſte Sfjønnes Bryſt — 
Den Hang fra Morganas Rige. 
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Alfeſpogen. 


— — 


Dagenes rullende Strøm bortgik; 
Forglemt var Kamptidens Luer. 

Forglemt var Heltenes Daad og Skik; 

Da braſt et Slor ved Titanias Nik: 

Jeg ſtudſed og fane med ſmilende Blik 
En Leir af Kæmper ſom Fluer. 


Jeg ſaae, hvor Klippen taffed ſig ſteil, 

J Maanelys Sypindelvævs-Telte. 

Paa Soen blev Gnldſmedvinger til Seil; 

Mit Øie fane i et magiſt Speil 

Et Spil af Kempers pudſige Feil, 
Udført af Puslingehelte. 


De ſnapped Oberon Hornet af Haand; 

De fatte det bagvendt for Munden. 
De fmelded med Svøbe; de klapped med Baand; 
Hver Hornet indaanded fin ffjemtende Aand; 
Da løsner Naturens Luner hvert Baand, 

Og Spogen blev broget i Lunden. 


Paa Hovedet dandſed Vætternes Hær ; 
Forvandlet var Alle til Gjekke. 
Der valſed Smaaharer med Harniſt og Sværd, 
Og Pindfvinet neied med Vifte og Fjær. 
Godmodigt i venlige Sommernatsſtjcr 
Klang Latter fra Buff og fra Hakke. 
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Den bagvendte Verden forlyſted en Stund. 
Smaaſtjelmerne tog jeg paa Armen; 

Slet Ingen de ſaared i Gjæffenes Lund. 

Men da fatte Oberon Hornet til Mund; 

Morgana fang Lunernes Vrimmel i Blund — 
Og Hjertet fig lofted i Barmen. 


Titmia Sløret mod Stjernerne ſvang; 
Dybt Oberon blæfte i Sfoven. 
Flux alle Smaaalfer faa nydelig fprang, 
Og Fuglene jubled, og Kilderne fang, 

J Skoven det fufed, i Sfyen det Hang, 
Og Fiffene leged i Voven. 


Morgana hæved i Natten fin Roſt 

Med Toner fra” Livsſtrommens Kilde. 
Det klang ſom fra Kjærligheds evige Kyſt — 
Da bæved hvert Hjerte af ſaligſte Lyſt; 
Hvert Lune blev fromt i Naturens Bryſt; 

De ſpogende Alfer blev ſtille. 


Hvilen hos Morgana. 


— — 


Sad jeg ved Morganas Side paa den underfulde Ø — 
Lytted jeg til hendes Tale ved ben bybe Hare Sø — 
Saae feg i den Skjonnes Dine, hvor et Hav af Tanfer 
laag — 
Kunde Tidens Hjul udrullet, bog det ſyntes ſtille ſtaae. 
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Og ſom Kjernen ſamlet giemmer Egens Blad og Blomſt og Green, 
Ale Tanker i min Hjerne ſammenſlynged fig i cen. 

Alle Dnſter i mit Hjerte, alle Haab og alle Savn 
Sammenfmelted og oploſtes i den ene Tankes Favn. 


Det var Fred foruden Lige; bet var en lykſalig Ro; 
Det var Hvile, bet var Stilhed, ſom vi hørte Græsfet groe. 
Det var ſom Alverdenspulfen i mit eget Hjerte ſlog; 

Det var fom Naturen aanded, naar hun falig Aande drog. 


J Hvert Ord fra hendes Læbe. aanded Sjælen af en Tid, 

Med ben flore Aandens Villie, fom udpræges i dens Id. 

Hvad be tuſind Slægters Sjæle efterftræbe übevidſt, 

Blev en Tanfefol af Straaler, ſom udvælded af en Guiſt. 


— Dg jeg fane hoad felvjeg vilde; hun blev Storhedstankens Tolf, 
Som udfolder fig til Klarhed i mit Liv og i mit Folk. 


Solger ved Mindernes Kilde. 


Hoor Oberon lever, hün Hjerterigets Drot, 
. Og Titania, Synernes Dronning, 

, Jeg mødtes paa Morganas vidunderlige Slot 
Med Artur, hiin herlige Koming. 


Vi Daadskraften sved; vi red i mægtig Dyſt. 
Hver Dag vandt vi Hæder og Krandſe. 

Hver Nat ber Hinged Harper i Lunden med flor Lyſt; 
Da fane vi paa Alfernes Dandſe. 
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Og Dagene bortſvang fig med Piebliffets Flugt, 

,— Dg Nætternes Fryd havde Binger. 

Den hele Verden eier dog intet Liv fan ſmukt; 
Men brat, fom en Sang, det bortklinger. 


Aarhundreder bortfloi; jeg mærfed ei dertil; 
Da flod jeg en Ovel ved en Kilde. 

Jeg lytted til Vovernes underlige Spil: 
De hviffed fan venlige milde. 


Jeg boied mit Hoved; jeg aned dog et Savn; 

,— — Cnd bar jeg Forglemmelfens Krone: 

Jeg huffed end iffe mit gamle danffe Navn — 
Sart rørte mig Bolgernes Tone. 


Det var mig fom de Hviffed om hvad jeg havde glemt. 
Min Gulofrands var trilled Voven — 

Brat vaagned hvert Minde, ſom var i Sjælen gjemt, 
Om Danmark og Isſefjordsſtoven. 


Jeg mindedes Carolus og Ridderſtabets Flor, 
Og alle de Kjære, fom døde; | 

Jeg huſted paa mit Navn, og min Længfel blev ſtor — 
Da fang bet ſom Vindharper lede. 


Jeg hørte Morgana; men ei jeg hende ſaae — 
Mig favned uſynlige Arme: 

„Nu Timen er kommen — tilbage flal du gaae, 
Hvor Folfenes. Livsbølger larme. 


„Paany flal du vandre fil mægtig Idræt hen; 
Dit Foll flal gienkjende din Stemme. 
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Men glemmer det big atter, jeg favner big igjen; 
| Hvor Manden har Liv, har bu hjemme.” 


Forfvundet var Slottet — ſom Sfyer foer det ben — 
Og Skibet fig vugged paa Sandet. 

Ud fljød jeg min Snekke; jeg ſeiled bort igjen — 
Jeg ſeiled mod Fadrenelandet. | 


Svolger Danfies Tilbagekomſt. 


— — 
⁊ 


Jeg foer til Joræt; jeg foer til Smid; 
Hoit fang jeg atter paa Havet: 

Det Liv, der brev mig ti Manddomsid, 
Bar et med Secler begravet. . 


Ved Lend mig klirred mit gamle Sværd, 

ae Og Løveffjoldet paa Armen; 

En Sfat jeg bog eied, fuldmere værd: 
Den bar jeg lonlig i Barmen. 


Jeg havde feet, paa Morganas Ø, 
Tilbunds i Naturens Sfæle, 

Og hvad der i Verden aldrig fan døe, 
Fik dybeſt i Hjertet Mæle. 


Det kaldte mig til udødelig Færd 
Paa Verdens Øer og Have, 

Med Haand og Tunge, med Aand og Sværd, 
Trods Tiders Orme og Grave. . 
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Mig fulgte de fore Tiders Aand 
Fra Keiſer Carolus? Dage. 

Klenodet, mig laautes af Alfehaand, 
Skjont kaldte Livet tilbage. 


Jeg gjemte til herligt Syn hver Stund 
Titanias Slør ved Barmen. 

Naar Oberonshornet klang for min Mund, 
Til Toner blev Hjertevarmen. 


J Franken jeg landed med Sværd i Haand; 
Derom gif Sagn gjennem Tiden. 

Den døende Gnift af Riddernes Aand 
Udſluktes faſt aldrig ſiden. 


Til Danmark foer jeg med Sværd og Skljold, 
Med Oberonshornet for Munden; 

Glad Danffen fane mig paa Hav, paa Bold, 
Og altid i Hædersftunden. 


Med ſtore Knud jeg til Bretland foer ; 
Jeg ſtred, hvor Volmerne ſtrede. 
Jeg fulgte den ſtorſte Dronning i Nord 

Og Helten paa Colberger⸗Hede. 


Blandt Thingmænd red jeg paa ſtumhvid Heſt, 
Godt Raad feg dem hviffed i ret. 

De Nordens Skjalde, jeg undte bedſt— 
Jeg laante Hornet og Sløret. 


Tidt ſeiled jeg til Magnetsen hen, 
Naar Idratstider var omme; 
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Jeg kom dog hvert hundred Aar igjen, 
Naar Frænder vented mit Komme. 


Da ſidſt feg flod paa Danrigets Vang, 
Jeg hilſed Drotten hiin milde, 

Hvis Roſt blandt løfte Sjæle mig klang 
Meſt danſt fra Tidernes Kilde. 


Naar Livet blomſtrer i Danſtens Sind, 
Og Sangen paa Folkets Tunge, 
Fuldklar jeg træder i vet ind, 
Og Skjaldene om mig fjunge. 


Mit Navn hver Bonde fjender endnu, 
Og glad jeg ræffer ham Haanden. 

Med Lyft jeg kommer mit Liv ihn: 
Jeg fever med Folfeaanden. 


Du veed bet, Landsmand! jeg er et dod; 
Med Kraft jeg fommer tilbage: 

Jeg er din fuldtroe Hjælper i Nød 
Paa Dannemarks gamle Dage. 
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